DECISION No 1/2024 OF THE JOINT COMMITTEE ON MUTUAL RECOGNITION OF
PROFESSIONAL QUALIFICATIONS
of 10 October 2024
setting out an agreement on the mutual recognition of professional qualifications for
architects

DECISION n° 1/2024 DU COMITE MIXTE DE LA RECONNAISSANCE MUTUELLE DES
QUALIFICATIONS PROFESSIONNELLES
du 10 octobre 2024
établissant un accord de reconnaissance mutuelle des qualifications professionnelles pour les
architectes

IMPOEKT
PEINEHHUE Ne 1/2024 HA CbBMECTHHUA KOMUTET 11O B3AUMHO ITPU3HABAHE
HA TIPO®PECUOHAJTHUTE KBAJINOUKAIIUA
ot 10 okTomMBpH 2024 roguna
ChIBPIKAIIO CTIOPa3yMeHHe 32 B3aNMHOTO NMPU3HABaHe HA MPodecHOHATHUTE KBAJINPUKAIHT
HA aPXUTEKTUTE

DECISION N.° 1/2024 DEL COMITE MIXTO PARA EL RECONOCIMIENTO MUTUO
DE LAS CUALIFICACIONES PROFESIONALES
de 10 de octubre de 2024
por la que se establece un acuerdo sobre el reconocimiento mutuo de las cualificaciones
profesionales de los arquitectos

ROZHODNUTI SMIiSENEHO VYBORU PRO VZAJEMNE UZNAVANI ODBORNYCH
KVALIFIKACI ¢&. 1/2024
ze dne 10. Fijna 2024,
kterym se stanovi dohoda o vzajemném uznavani odbornych kvalifikaci architekti

AFGORELSE nr. 1/2024 FRA DET BLANDEDE UDVALG FOR GENSIDIG
ANERKENDELSE AF ERHVERVSKVALIFIKATIONER
af 10. oktober 2024
om fastszettelse af en aftale om gensidig anerkendelse af erhvervsmaessige kvalifikationer for
arkitekter

BESCHLUSS Nr. 1/2024 DES GEMISCHTEN AUSSCHUSSES FUR DIE GEGENSEITIGE
ANERKENNUNG VON BERUFSQUALIFIKATIONEN
vom 10. Oktober 2024
zur Festlegung eines Abkommens iiber die gegenseitige Anerkennung von
Berufsqualifikationen fiir Architekten

KUTSEKVALIFIKATSIOONIDE VASTASTIKUSE TUNNUSTAMISE UHISKOMITEE
OTSUS nr 1/2024,
10. oktoober 2024,

millega nihakse ette arhitektide kutsekvalifikatsioonide vastastikuse tunnustamise leping
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AITO®AXH apr0. 1/2024 THX MEIKTHX EITIITPOITHX I'TA THN AMOIBAIA
ANAI'NQPIXH EHATTEAMATIKOQN ITPOXONTQN
¢ 10ns Oxtofpiov 2024
YU0 GURPOVIO CYETIKA PE TNV GRoPaio avayvOPLeT TOV ETAYYEARATIKOV TPOGOHVTIMV TOV
OPYLTEKTOVOV

ODLUKA br. 1/2024 ZAJEDNICKOG ODBORA ZA UZAJAMNO PRIZNAVANJE
STRUCNIH KVALIFIKACIJA
od 10. listopada 2024.
o utvrdivanju sporazuma o uzajamnom priznavanju struc¢nih kvalifikacija arhitekata

DECISIONE N. 1/2024 DEL COMITATO MISTO PER IL RICONOSCIMENTO
RECIPROCO DELLE QUALIFICHE PROFESSIONALI
del 10 ottobre 2024
che stabilisce un accordo di riconoscimento reciproco delle qualifiche professionali degli
architetti

PROFESIONALO KVALIFIKACIJU SAVSTARPEJAS ATZISANAS APVIENOTAS
KOMITEJAS LEMUMS Nr. 1/2024
(2024 gada 10. oktobris),
kura izklastits noligums par arhitektu profesionalo kvalifikaciju savstarpéju atziSanu

PROFESINIU KVALIFIKACIJU ABIPUSIO PRIPAZINIMO
JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS Nr. 1/2024
2024 m. spalio 10 d.
kuriuo iSdéstomas susitarimas
dél architekty profesiniy kvalifikacijuy abipusio pripaZinimo

A SZAKMAI KEPESITESEK KOLCSONOS ELISMERESEVEL FOGLALKOZO
VEGYES BIZOTTSAG
1/2024 HATAROZATA
2024. oktober 10.
az épitészmérnokok szakmai képesitéseinek
kolcsonos elismerésérol szolo megallapodas létrehozasarol

DECIZJONI NRU 1/2024 TAL-KUMITAT KONGUNT
DWAR IR-RIKONOXXIMENT RECIPROKU TAL-KWALIFIKI PROFESSJONALI
tal-10 ta’ Ottubru 2024
li tistabbilixxi ftehim dwar ir-rikonoxximent rec¢iproku
tal-kwalifiki professjonali tal-periti



BESLUIT nr. 1/2024
VAN HET GEMENGD COMITE BETREFFENDE WEDERZIJDSE ERKENNING VAN
BEROEPSKWALIFICATIES
van 10 oktober 2024
tot vaststelling van een overeenkomst inzake de wederzijdse erkenning
van beroepskwalificaties van architecten

DECYZJA
WSPOLNEGO KOMITETU
DS. WZAJEMNEGO UZNAWANIA KWALIFIKACJI ZAWODOWYCH nr 1/2024
z dnia 10 pazdziernika 2024 r.
ustanawiajaca Umowe o wzajemnym uznaniu
kwalifikacji zawodowych architektow

DECISAO N.° 1/2024
DO COMITE MISTO SOBRE RECONHECIMENTO MUTUO
DAS QUALIFICACOES PROFISSIONAIS
de 10 de outubro de 2024
que estabelece um acordo sobre o reconhecimento mutuo
das qualificacoes profissionais dos arquitetos

DECIZIA Nr. 1/2024 A COMITETULUI MIXT
PRIVIND RECUNOASTEREA RECIPROCA A CALIFICARILOR PROFESIONALE
din 10 octombrie 2024
de instituire a unui acord de recunoastere reciproca a calificarilor profesionale ale
arhitectilor

ROZHODNUTIE SPOLOCNEHO VYBORU PRE VZAJOMNE UZNAVANIE
ODBORNYCH KVALIFIKACII
& 1/2024
z 10. oktébra 2024,
ktorym sa stanovuje dohoda o vzajomnom uznavani odbornych kvalifikacii architektov

SKLEP §t. 1/2024 SKUPNEGA ODBORA ZA VZAJEMNO PRIZNAVANJE POKLICNIH
KVALIFIKACIJ
z dne 10. oktobra 2024
0 sporazumu o vzajemnem priznavanju poklicnih kvalifikacij za arhitekte

AMMATTIPATEVYYKSIEN VASTAVUOROISTA TUNNUSTAMISTA
KASITTELEVAN SEKAKOMITEAN
PAATOS N:o 1/2024,
annettu 10 piivini lokakuuta 2024,
arkkitehtien ammattipitevyyden vastavuoroista
tunnustamista koskevasta sopimuksesta



BESLUT nr 1/2024 AV GEMENSAMMA KOMMITTEN
FOR OMSESIDIGT ERKANNANDE AV YRKESMASSIGA KVALIFIKATIONER
av den 10 oktober 2024
om ett avtal om omsesidigt erkdnnande av yrkeskvalifikationer for arkitekter



THE JOINT COMMITTEE ON MUTUAL RECOGNITION OF PROFESSIONAL
QUALIFICATIONS,

Having regard to the Comprehensive Economic and Trade Agreement (CETA) between Canada, of
the one part, and the European Union and its Member States, of the other part, done at Brussels on
30 October 2016, in particular Article 11.3.6 thereof,



Whereas:

1) In accordance with Article 30.7.3 of CETA, parts of CETA have been applied provisionally
since 21 September 2017.

2 Article 11.3.6 of CETA provides that the Joint Committee on Mutual Recognition of
Professional Qualifications (the ‘Committee’) is to adopt a Mutual Recognition Agreement (MRA)
by means of a decision if in the view of the Committee the MRA is consistent with CETA,

HAS ADOPTED THIS DECISION:



1. The Committee hereby adopts the MRA for Architects set out in the Annex to this Decision

and which forms an integral part of this Decision.

2. The territorial scope of this Decision extends to countries that accede to the European Union
pursuant to Article 30.10 of CETA.

3. For greater certainty, CETA applies to this Decision, including its dispute settlement

procedures in Chapter Twenty-Nine and exceptions in Chapter Twenty-Eight.

4. For greater certainty, nothing in this Decision prevents a Party from applying measures to
regulate the entry of natural persons into, or their temporary stay in, its territory, including those
measures necessary to protect the integrity of, and to ensure the orderly movement of natural
persons across its borders, provided that such measures are not applied in such a manner as to
nullify or impair the benefits accruing to any Party under the terms of Chapter Ten of CETA. The
sole fact of requiring a visa for natural persons of a certain country and not for those of others shall

not be regarded as nullifying or impairing benefits under the terms of Chapter Ten of CETA.

5. The Parties reaffirm their right to regulate, and to introduce new regulations that regulate
economic activity in the public interest, to achieve legitimate public policy objectives, such as the
protection and promotion of public health, social services, public education, safety, the
environment, public morals, social or consumer protection, privacy and data protection and the

promotion, and protection of cultural diversity.



6. If the European Union intends to introduce an online pre-registration course under Article
5(4) of the MRA for Architects, it shall inform the Committee sufficiently in advance so that its

potential impact on this Decision can be discussed.

7. Information referred to in Article 8(1) of the MRA for Architects may be compiled in a

document of the Committee and be published by the Parties.

8. This Decision shall have effect 30 days after the date on which the Committee adopts it. It
becomes binding following notification to the Committee by each Party of the fulfilment of its
respective internal requirements in accordance with Article 11.3.6 of CETA. For greater certainty,
recognition of professional qualifications of architects pursuant to this Decision shall not be granted
before this Decision becomes binding.

9. This Decision shall cease to be effective and binding if CETA does not enter into force and
the provisional application of CETA is terminated in accordance with subparagraph (d) of Article
30.7.3 of CETA, or if CETA is terminated pursuant to Article 30.9.1 of CETA.

10.  For Canada, the internal requirements referred to in Article 8 of this Decision include
ratification by all regulatory bodies making up the Regulatory Organizations of Architecture in
Canada and the relevant legislative and regulatory actions by Provinces and Territories, if any. For
greater certainty, Provinces and Territories pursuant to their constitutional authority in Canada to
regulate professional qualifications and services, may delegate specific authorities to their

regulatory bodies within their respective jurisdictions, at their discretion.



11. If a Party makes a request to the Committee in writing that this Decision should be revoked,
this Decision shall be revoked and shall no longer be binding on the Parties, unless the Committee

decides otherwise within 90 days of receipt of such request.

12. In the event of the revocation of this Decision, or the termination of CETA or its provisional
application in accordance with Article 30.9.1 or subparagraph (d) of Article 30.7.3 of CETA,
decisions recognising the professional qualifications of architects granted pursuant to this Decision
prior to the date of revocation or termination remain valid. In the event of the revocation of this
Decision, or the termination of CETA or its provisional application, any applications for recognition
submitted to a Party prior to the date of request of revocation of this Decision or the date of
termination of CETA or its provisional application are to be assessed and completed pursuant to the
terms of this Decision. The revocation of this Decision, or the termination of CETA or its
provisional application in accordance with Article 30.9.1 or subparagraph (d) of Article 30.7.3 of
CETA, is without prejudice to any obligations of architects to renew authorisations to pursue

architectural activities in their host jurisdiction.



13. A Party that has requested the revocation of this Decision may notify the Committee in
writing that it seeks the reinstatement of this Decision. The Committee may adopt a decision to this
end within three years from the date of the revocation and that decision of the Committee shall

become binding in accordance with the procedure set out in Article 8 of this Decision.

14.  This Decision is drawn up in duplicate in the Bulgarian, Croatian, Czech, Danish, Dutch,
English, Estonian, Finnish, French, German, Greek, Hungarian, Italian, Latvian, Lithuanian,
Maltese, Polish, Portuguese, Romanian, Slovak, Slovenian, Spanish and Swedish languages, each

version being equally authentic.
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LE COMITE MIXTE DE LA RECONNAISSANCE MUTUELLE DES QUALIFICATIONS
PROFESSIONNELLES,

vu l'accord économique et commercial global (AECG) entre le Canada, d'une part, et I'Union
européenne et ses Etats membres, d'autre part, fait & Bruxelles, le 30 octobre 2016, et notamment

son article 11.3, paragraphe 6,
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considérant ce qui suit:

1) Conformément a I'article 30.7, paragraphe 3, de I'AECG, certaines parties de I'AECG sont
appliquées a titre provisoire depuis le 21 septembre 2017.

2 L'article 11.3, paragraphe 6, de 'AECG, prévoit que le Comité mixte de la reconnaissance
mutuelle des qualifications professionnelles (ci-apres dénomme "Comité") doit adopter un accord

de reconnaissance mutuelle (ARM) par voie de décision, s'il estime que I'ARM est conforme a
I'AECG,

A ADOPTE LA PRESENTE DECISION:
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1. Le Comité adopte I'ARM pour les architectes qui figure a I'annexe de la présente décision et

fait partie intégrante de cette derniere.

2. Le champ d'application territorial de la présente décision s'étend aux pays qui adhérent a

I'Union européenne conformément a l'article 30.10 de 'AECG.

3. Il est entendu que I'AECG, y compris les procédures de reglement des différends prévues au
chapitre Vingt-neuf et les exceptions établies au chapitre Vingt-huit, s'applique a la présente
décision.

4. Il est entendu qu'aucune disposition de la présente décision n‘'empéche une Partie d'appliquer
des mesures pour réglementer I'admission ou le sejour temporaire de personnes physiques sur son
territoire, y compris les mesures nécessaires pour protéger l'intégrité de ses frontieres et assurer le
passage ordonné de ses frontiéres par les personnes physigques, pourvu que ces mesures ne soient
pas appliquées de maniére a annuler ou a compromettre les avantages découlant, pour une Partie, du
chapitre Dix de I'AECG. Le seul fait d'exiger un visa pour les personnes physiques d'un certain pays
et non pour celles d'autres pays n'est pas considéré comme annulant ou compromettant les

avantages découlant du chapitre Dix de I'AECG.

5. Les Parties réaffirment leur droit de réglementer et d'introduire de nouveaux reglements
régissant l'activité économique dans l'intérét public en vue de réaliser des objectifs légitimes en
matiere de politique publique, tels que la protection et la promotion de la santé publique, les
services sociaux, I'enseignement public, la sécurité, I'environnement, la moralité publique, la
protection sociale ou la protection des consommateurs, la protection des données et de la vie privée,

ainsi que la promotion et la protection de la diversité culturelle.
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6. Si I'Union européenne entend introduire un cours de préinscription en ligne au titre de
I'article 5.4 de I'ARM pour les architectes, elle en informe le Comité suffisamment a I'avance, de
maniere a rendre possibles des discussions concernant son incidence potentielle sur la présente
décision.

7. Les informations visées a l'article 8, paragraphe 1, de I'ARM pour les architectes peuvent

étre rassemblées dans un document du Comité et étre publiées par les Parties.

8. La présente décision prend effet 30 jours apres la date de son adoption par le Comité. Elle
devient contraignante dés la notification au Comité, par chaque Partie, de I'accomplissement de ses
formalités internes, conformément a l'article 11.3, paragraphe 6, de I'AECG. Il est entendu que la
reconnaissance des qualifications professionnelles des architectes en application de la présente

décision ne sera pas accordée avant que cette derniere ne devienne contraignante.

9. La présente décision cesse d'avoir effet et d'étre contraignante si I'AECG n'entre pas en
vigueur et si l'application provisoire de I'AECG prend fin conformément a I'article 30.7, paragraphe
3, alinéa d), de I'AECG ou si I'AECG s'éteint en application de l'article 30.9, paragraphe 1, de
I'AECG.

10. En ce qui concerne le Canada, les formalités internes visées a l'article 8 de la présente
décision comprennent la ratification par tous les organismes de réglementation composant le
Regroupement des ordres d'architectes du Canada ainsi que les actions législatives et réglementaires
pertinentes prises par les provinces et les territoires, le cas échéant. Il est entendu que les provinces
et les territoires, en vertu de leurs pouvoirs constitutionnels au Canada les habilitant a réglementer
les qualifications professionnelles et les services, peuvent déléguer, a leur discrétion, des pouvoirs

spécifiques a leurs organismes de réglementation dans leurs juridictions respectives.
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11.  Siune Partie demande par écrit au Comité a ce que la présente décision soit révoquée, la
présente décision est révoquée et n'est plus contraignante pour les Parties, & moins que le Comité

n'en décide autrement dans les 90 jours suivant la réception d'une telle demande.

12. En cas de révocation de la présente décision, ou d'extinction de I'AECG ou de fin de son
application provisoire conformément a I'article 30.9, paragraphe 1, ou a l'article 30.7, paragraphe 3,
alinéa d), de I'AECG, les décisions portant reconnaissance des qualifications professionnelles des
architectes accordées en application de la présente décision avant la date de révocation, d'extinction
ou de fin d'application restent valables. En cas de révocation de la présente décision, ou d'extinction
de I'AECG ou de fin de son application provisoire, toute demande de reconnaissance présentée a
une Partie avant la date de la demande de révocation de la présente décision ou avant la date
d'extinction de I'AECG ou de fin de son application provisoire doit étre évaluée et complétée en
application des dispositions de la présente décision. La révocation de la présente décision, ou
I'extinction de I'AECG ou la fin de son application provisoire, conformément a l'article 30.9,
paragraphe 1, ou a l'article 30.7, paragraphe 3, alinéa d), de 'AECG est sans préjudice de toute
obligation incombant aux architectes de renouveler les autorisations d'exercice des activités

d'architecture dans leur juridiction hote.
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13. Une Partie ayant demandé la révocation de la présente décision peut informer le Comité par
écrit du fait qu'elle souhaite le rétablissement de la présente décision. Le Comité peut adopter une
décision a cette fin dans les trois années suivant la date de la révocation et ladite décision du Comité

devient contraignante conformément a la procédure établie a I'article 8 de la présente décision.

14, La présente décision est rédigée en double exemplaire en langues allemande, anglaise,
bulgare, croate, danoise, espagnole, estonienne, finnoise, francaise, grecque, hongroise, italienne,
lettone, lituanienne, maltaise, néerlandaise, polonaise, portugaise, roumaine, slovaque, slovéne,

suédoise et tchéque, chaque version linguistique faisant également foi.
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CBbBMECTHUAT KOMUTET 110 B3AMMHO ITPU3HABAHE HA ITPO®ECHMOHAJIHUTE
KBAJIM®UKAILIMN,

KaTo B3e Mpeasua BceoOXBaTHOTO MKOHOMUYECKO M ThProBcko criopazymenue (BUTC) mexay
Kanana, ot enna crpana, u EBponelickus cbro3 M HErOBUTE b KaBU WICHKH, OT Jpyra CTpaHa,

cbeTaBeHo B bprokcen Ha 30 okromBpu 2016 1., 1 nmo-cneruanyo wied 11.3.6 ot Hero,
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KaTo UMa MpeABU I, Ue:

1) B crorBerctBHe ¢ unen 30.7, maparpad 3 or BUTC wactu ot Hero ce npuiaraT BpeMeHHO

ot 21 centemspu 2017 1;

2 B unen 11.3, maparpad 6 or BUTC ce npeasuxa, ue CbBMECTHUSAT KOMUTET 1O B3aHMHO
Mpu3HaBaHe Ha npodecuoHaHuTe KBanuuKaluuu (Hapu4aH Mo-HaraTrhK ,,Komutera™ ) npuema
cropasymenue 3a B3aumHo npusHasane (CBII) ¢ pemenue, ako cnopen Komurera CBII e B

cwrotBeTcTBHE ¢ BUTC;

ITPUE HACTOAIIOTO PEILIEHMUE:
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1. C nacrosimoto Komurerst npuema CBII 3a apxuTeKkTuTe, KOETO €€ ChIbpKa B
MPUJIOKEHUETO KbM HACTOSIIIOTO PEIICHUE U MIPEACTABIISIBA HEPA3EIHA YACT OT HACTOAIIOTO

pelieHue.

2. TepuTopuanuusT 00XBaT Ha HACTOSIIIOTO PELICHUE Ce Pa3LIMPsBa, 3a Ja 00XBaHE U

Jbp>KaBUTE, KOUTO C€ MPUChEAUHSIBAT KbM EBponelickus cbro3 cbriacHo wied 30.10 or BUTC.

3. B nHTepec Ha mpaBHATa CUTYPHOCT KbM HACTOSIIOTO pelieHue ce npuiara BUTC,
BKJIIOYMTEIHO HETOBUTE NIPOLEAYPHU 32 YPEKAAHE HA CIIOPOBE B I71aBa JBAIECET U JIeBeTa U

HU3KIIIOYCHUATA B IrjlaBa ABaACCET U OCMa.

4. B unTepec Ha nmpaBHATa CUTYPHOCT HUIIO B HACTOSIIIOTO PEIICHUE HE BB3MPENATCTBA e1Ha
OT CTpaHMTE JIa IpujIara MEpKH 3a peryjJupaHe Ha BIM3aHETO WK BPEMEHHHUS IIPECTON Ha
¢bu3nvecky IMIa Ha HEHATA TEPUTOPUS, BKIIOUUTEITHO MEPKH, HEOOXOJMMH 32 OTIa3BaHe
HETPUKOCHOBEHOCTTA HA HEHHUTE IPAaHUI U 32 TapaHTUPaHEe Ha HOPMAJIHOTO MTPHU/IBIIKBAHE TIpe3
TSX Ha (PU3UYECKH JIMLIA, IPU YCIIOBHE Y€ MMOJJOOHM MEPKH HE ce IpHiiaraT o TakKbB Ha4YMH, 4Ye Ja
3aJMyaBaT WM HAaKbPHSBAT IOJI3UTE 32 KOSTO U JAa OMIIO OT CTPAHUTE CHIVIACHO yCIIOBUATA HA
rinasa fecet or BUTC. Camusar ¢axr, ye ce M3UCKBa BH3a 3a (PU3MUYECKH JHUIAa OT KOHKPETHA
IbpiKaBa, HO HE M 332 (M3MYECKH JIMIA OT APYTHU JAbPKABHU, HE CE pa3riek/1a KaTo 3aJMuaBaHe Wi

HAaKbPHSABAHC HA MOJIBUTEC CBIVIACHO YCJIOBUATA HA I'JlaBa ACCET OT BUTC.

5. CrpanuTe npenoTBbpKIaBaT CBOETO MPaBO J1a PEryupar U a BbBBEKJIAT HOBU IIpaBUIIa 3a
peryjaupaHe Ha CTOIIaHCKaTa JAeHHOCT B 3alllUTa Ha OOILECTBEHUs] HHTEPEC, C OTJIe] IOCTUTaHETO Ha
3aKOHHHTE 1IeJT1 Ha O0IIeCTBeHATa MOJIUTHKA, HallpUMep B 00J1acTTa Ha ONa3BaHETO U
0J100psIBAHETO Ha OOIIECTBEHOTO 3/1paBe, COLUAIHUTE YCIIyTH, OOLIECTBEHOTO 00pa3oBaHue,
0€30I1aCHOCTTa, OKOJIHATA Cpefia, OOIIECTBEHHSI MOpaJl, COLMAIHATA 3aKpWJIa U 3allUTaTa Ha
MOTPEOUTENUTE, HETPUKOCHOBEHOCTTA Ha JIMYHMS KUBOT U 3alllUTaTa HA JAHHUTE, KaKTO U

HaCbpYaBaHCTO U OIIA3BAHCTO HA KYJITYPHOTO MHOFOO6pa3I/Ie.
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6. Axo EBponeicKuAT Chi03 Bh3HAMEPsIBa /1a BbBEI€ OHJIAMH KypC KaToO MPEIBAPUTEITHO
YCIIOBHE 32 PETHCTpaLusATa, ChIIacHo wieH 5, maparpad 4 or CBII 3a apxutexrure , Toi
uHpopmupa KoMurera 10CTaThuHO PaHO MPEAU TOBA, 32 J]a MOXKE /1a C€ 00CHAM MOTEHIIMATHOTO MY

BT;S,I[CI‘/'ICTBI/IG BBHPXY HACTOAILIOTO PEIICHUC.

7. Nudopmanusra, mocouena B wieH 8, maparpad 1 or CBII 3a apxutekture, Moxe 1a 0bje

cbOpana B TokyMeHT Ha KomureTa mo CBII u na 6b1e nmy0OauKyBaHa OT CTpaHUTE.

8. Hacrosioro pemenne nopaxna neiictsue 30 nuu ciex narara, Ha Kosito KoMmuteTsT ro
npueme. To cTaBa 00BBpP3BaILO, CIIE] KaTO BCsKa OT cTpaHuTe yBenomu Komurera 3a
U3IIBJIHEHUETO HAa CbOTBETHUTE CH BBTPELIHU N3UCKBAaHUS B ChOTBETCTBHE ¢ wieH 11.3, nmaparpag 6
ot BUTC. B unTepec Ha npaBHaTa CUTYPHOCT IPU3HABAHETO HA TPOPECUOHATHUTE KBaTH(PUKALIUU
Ha apXUTEKTUTE CHITIACHO HACTOSAILIOTO PEIICHUE HE CE NIPEAO0CTAaBs MPEIU ITOCIEIHOTO J1a CTaHe

00OBBp3BAIIIO.

0. Hacrosmoro pemenne npecrasa na 6b1e egexTuBHO U 00Bbp3Baiiio, ako BUTC He Biese B
cwia u BpeMeHHoTo nipwiarane Ha BUTC 0b11e nmpekpareHo B choTBeTcTBHE ¢ WieH 30.7, maparpad

3, 6ykBar) ot Hero wim ako BUTC 6bae npekpaTteno ceraacuo wieH 30.9, maparpag 1 or BUTC.

10. 3a Kanasia BbTpEIIHUTE U3UCKBAHUS, IOCOUYEHH B WIEH 8 OT HACTOSIIIOTO peIlIeHHE,
BKJIFOYBAT paTU(UKALUSA OT BCUUKHU PEryJIaTOPHU OPraHHU, ChCTABIISABAIIN PETYJIaTOPHUTE
OpraHu3aluu 3a apxurekrypa B Kanana, 1 cbOTBETHUTE 3aKOHOAATEIHU U PETYJIATOPHU JAEUCTBUS
OT CTpaHa Ha MPOBUHIMHUTE U TEPUTOPUUTE, aKO ca MPEABUACHU TakuBa. B nHTEepec Ha npaBHaTa
CUTYPHOCT IPOBUHIIMHUTE U TEPUTOPUUTE, B CbOTBETCTBUE C KOHCTUTYLIMOHHUTE CH ITPAaBOMOIIMS B
Kanana na perynupat npoecMoHaNHNUTE KBATM(UKAUK U YCIYTH, MOTaT J1a JAeJerupar
KOHKPETHH NPaBOMOLIMS Ha PETYJIaTOPHUTE CH OPraHu B PaMKHUTE HAa CbOTBETHUTE CH IOPUCINUKIINU

10 CBOA MPCLICHKA.
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11. AKO HSIKOSL OT CTpaHUTE OTIpaBH 10 Komurera nucMeHo UCKaHe 3a OTMsIHA Ha HACTOSIIIOTO
peleHne, ChIIOTO PEICHHE Ce OTMEHS M Beye He € 0OBBP3BAILO 32 CTPAHUTE, OCBEH aKo

KoMmuteTsT He penu 1pyro B cpok oT 90 THU OT OJyYaBaHETO HA TAKOBA HCKAHE.

12. B ciyuaii Ha OTMsiHa Ha HACTOSIIIIOTO PELIEHUE, MpeKpaTsiBaHeTo Ha AericTBueTo Ha BUTC
WY Ha BPEMEHHOTO MY TpuiiaraHe B cboTBeTcTBHE ¢ wieH 30.9, maparpad 1 umu wien 30.7,
naparpad 3, 6yksa r) or BUTC, pemenusita 3a npu3HaBaHe Ha MpoPECHOHATHUTE KBATU(UKAIIUN
Ha apXUTEKTH, U3JaJCHU ChITIACHO HACTOSIIOTO PEIICHHE MPEH AaTaTa Ha OTMsIHATA WU
MIPEKPATIABAHETO, OCTaBaT BAIMIHU. B ciyuail Ha OTMSHA HAa HACTOSIIOTO PEUICHHE, TPEKPaTIBaHe
Ha aeiictBuero Ha BUTC win Ha BpeMEHHOTO My Ipuiiaraie, BCHUKH 3asBJICHU 3a IPU3HABaHE,
MOAA/ICHH 10 /1aJIeHa CTpaHa MpeJiy JaTaTa Ha KICKAHETO 32 OTMsIHA Ha HACTOSIIOTO PEIICHUE WK
naTtaTa Ha npekparsBaHe Ha aeiictBuero Ha BUTC unu Ha BpeMEeHHOTO My IIpHJIaraie, Ce OlleHsIBaT
Y TIPUKIIIOYBAT CHIJIACHO YCIOBHSTA HA HACTOAMIOTO pereHne. OTMsIHaTa Ha HACTOSAIIOTO
pelieHue, npekpatsiBaneTo Ha aeiictBuero Ha BUTC unu Ha BpeMEeHHOTO My IpUJIaraHe B
cpoTBeTcTBUE ¢ wieH 30.9, maparpad 1 wim wien 30.7, nmaparpad 3, 6yksa r) or BUTC ne 3acsrat
3aIbJDKCHUSATA HA QPXUTEKTHUTE J1a TOAHOBIBAT Pa3pEIICHHATA 32 U3BBPILIBAHE HA APXUTEKTYPHH

JNEHHOCTH B IIpHieMaIlaTa FOPHUCIUKITUS.
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13. Crtpana, KOATO € IoucKaia OTMsIHa Ha HACTOSIN[OTO PEUICHHUE, MOXKE J1a YBEJIOMH TUCMEHO
Komurera , ye ucka Bb3CTaHOBSIBAaHE HA JICICTBUETO HA HACTOSLIOTO pelieHre. KOMUTETHT MOXKeE
Jla IIPUEME PEILICHUE 32 Ta3U LEJ B CPOK OT TPU FOJIMHM OT JIaTaTa Ha OTMsIHATa U TOBA PEUIEHUE HA
Komutera craBa 00BBHp3BaIlio B ChOTBETCTBUE C MPOLIEypaTa, MOCOUYEHA B WICH 8 OT HACTOSAIIOTO

pelieHue.

14, Hacrosmoro pemnienre e U3roTBeHo B JBa €IHOO0Pa3HH €K3EeMIUIsIpa Ha aHTJIMICKH,
OBITapCKU, TPBIIKH, TATCKU, €CTOHCKHU, HCIIAHCKH, UTATMAHCKH, JIATBHICKH, TUTOBCKH, MATTHICKH,
HEMCKH, HUAECPJIAH/ICKH, TTOJICKH, MOPTYTaJICKH, PpyMBHCKH, CJIOBAIIKH, CJIOBEHCKH, YHTapCKH,
(buHCKHU, GPEHCKU, XbPBATCKH, YCHITKH M IIBEJICKH €3UK, KATO TEKCTOBETE Ha BCHYKH €3UIIH Ca

CIHAKBO aBTCHTHUYHHU.
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EL COMITE MIXTO PARA EL RECONOCIMIENTO MUTUO DE LAS CUALIFICACIONES
PROFESIONALES,

Visto el Acuerdo Econémico y Comercial Global (CETA, por sus siglas en inglés) entre Canada,
por una parte, y la Unién Europea y sus Estados miembros, por otra, hecho en Bruselas el 30 de

octubre de 2016, y en particular su articulo 11.3, apartado 6,
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Considerando lo siguiente:

1) Con arreglo al articulo 30.7, apartado 3, del CETA, determinadas partes de este se aplican
provisionalmente desde el 21 de septiembre de 2017.

2 El articulo 11.3, apartado 6, del CETA establece que el Comité Mixto para el
Reconocimiento Mutuo de las Cualificaciones Profesionales (en lo sucesivo, «Comité») adoptara un
acuerdo de reconocimiento mutuo (en lo sucesivo, «x/ARM») mediante una decision en caso de que,

a juicio del Comite, el ARM sea compatible con el CETA.

HA ADOPTADO LA PRESENTE DECISION:
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1. El Comité adopta el ARM de los Arquitectos establecido en el anexo de la presente Decision

y que forma parte integrante de la presente Decision.

2. El ambito de aplicacion territorial de la presente Decision se extiende a los paises que se

adhieran a la Unién Europea con arreglo al articulo 30.10 del CETA.

3. Para mayor seguridad, el CETA es aplicable a la presente Decision, incluidos los
procedimientos de solucién de diferencias que figuran en su capitulo veintinueve y las excepciones

que figuran en su capitulo veintiocho.

4. Para mayor seguridad, ninguna disposicion de la presente Decision impide a una Parte
aplicar medidas para regular la entrada de personas fisicas o su estancia temporal en su territorio,
incluidas las medidas necesarias para proteger la integridad y garantizar el desplazamiento ordenado
de las personas fisicas a través de sus fronteras, a condicién de que tales medidas no se apliquen de
manera que anule o menoscabe los beneficios que correspondan a alguna de las Partes de
conformidad con el capitulo diez del CETA. No se considera que el mero hecho de exigir un visado
a las personas fisicas de un pais determinado y no a las de otros anula 0 menoscaba las ventajas
resultantes del capitulo diez.

5. Las Partes reafirman su derecho a regular la actividad econdémica, asi como a introducir
nuevos reglamentos que la regulen, en favor del interés publico para alcanzar objetivos legitimos de
politica pablica, tales como la proteccion y el fomento de la salud publica, los servicios sociales, la
educacion publica, la seguridad, el medio ambiente, la moral publica, la proteccion social y de los
consumidores, la proteccién de la intimidad y de los datos personales y el fomento y la proteccion

de la diversidad cultural.
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6. En caso de que la Unidn Europea tenga la intencion de introducir un curso en linea previo al
registro con arreglo al articulo 5, apartado 4, del ARM de los arquitectos, informara al Comité con
la suficiente antelacion para que pueda debatirse sobre sus posibles repercusiones en la presente
Decision.

7. La informacion a que se refiere el articulo 8, apartado 1, del ARM de los arquitectos podra

ser recopilada en un documento del Comité y ser publicada por las Partes.

8. La presente Decision surtird efecto treinta dias después de la fecha de su adopcion por parte
del Comité. Sera vinculante después de que cada Parte notifique al Comité que ha cumplido sus
respectivos requisitos internos, de conformidad con el articulo 11.3, apartado 6, del CETA. Para
mayor seguridad, el reconocimiento de las cualificaciones profesionales de los arquitectos con
arreglo a la presente Decision no se concedera antes de que la presente Decision sea vinculante.

9. La presente Decision dejara de ser efectiva y vinculante si el CETA no entra en vigor y se
pone fin a su aplicacion provisional, de conformidad con el articulo 30.7, apartado 3, letra d), del

CETA, o si se da por terminado el CETA con arreglo a su articulo 30.9, apartado 1, del CETA.

10. En el caso de Canada, los requisitos internos a que se refiere el articulo 8 de la presente
Decision incluyen la ratificacion por parte de todos los organismos reguladores que componen la
Regulatory Organizations of Architecture in Canada (la agrupacién de colegios de arquitectos de
Canadd), asi como las medidas legislativas y reglamentarias pertinentes de las provincias y los
territorios, en su caso. Para mayor seguridad, las provincias y territorios, de conformidad con su
autoridad constitucional en Canada para regular las cualificaciones y los servicios profesionales,
podran delegar poderes especificos en sus organismos reguladores dentro de sus respectivas

jurisdicciones, a su discrecion.

11.  Siuna Parte solicita por escrito al Comité que revoque la presente Decision, esta deberéa ser
revocada y dejara de ser vinculante para las Partes, a menos que el Comité tome otra decisién en el

plazo de noventa dias a partir de la recepcion de dicha solicitud.

12. En caso de revocacion de la presente Decision, o de terminacion del CETA o de la
aplicacion provisional de este de conformidad con el articulo 30.9, apartado 1, o el articulo 30.7,
apartado 3, letra d), del CETA, las decisiones relativas al reconocimiento de las cualificaciones
profesionales de los arquitectos adoptadas en virtud de la presente Decision antes de la fecha de
revocacion o terminacion seguiran siendo validas. En caso de revocacion de la presente Decision, o
de terminacion del CETA o de la aplicacion provisional de este, toda solicitud de reconocimiento
presentada a una Parte antes de la fecha de la solicitud de revocacion de la presente Decision, o de

la fecha de terminacion del CETA o de su aplicacion provisional, deberé evaluarse y completarse de
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conformidad con los términos establecidos en la presente Decision. La revocacion de la presente
Decision, o la terminacién del CETA o de la aplicacion provisional de este de conformidad con el
articulo 30.9, apartado 1, o el articulo 30.7, apartado 3, letra d), del CETA, se entenderan sin
perjuicio de cualquier obligacién de los arquitectos de renovar las autorizaciones para ejercer

actividades del ambito de la arquitectura en su jurisdiccion de acogida.
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13. Una Parte que haya solicitado la revocacion de la presente Decision podré notificar por
escrito al Comité su voluntad de que se restablezca. EI Comité podra adoptar una decision a tal
efecto en un plazo de tres afios a partir de la fecha de la revocacion, y dicha decision sera
vinculante, de conformidad con el procedimiento establecido en el articulo 8 de la presente
Decision.

14. La presente Decision se redacta en doble ejemplar en lenguas alemana, bulgara, checa,
croata, danesa, eslovaca, eslovena, espafiola, estonia, finesa, francesa, griega, hingara, inglesa,
italiana, letona, lituana, maltesa, neerlandesa, polaca, portuguesa, rumana y sueca, siendo cada uno

de estos textos igualmente auténtico.
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SMISENY VYBOR PRO VZAJEMNE UZNAVANI ODBORNYCH KVALIFIKACIH,

s ohledem na Komplexni hospodatskou a obchodni dohodu (CETA) mezi Kanadou na jedné strané
a Evropskou unii a jejimi ¢lenskymi staty na strané druhé, podepsanou v Bruselu dne 30. fijna 2016,

a zejména na ¢l. 11.3 odst. 6 této dohody,
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vzhledem k t€émto ddvodum:

1) V souladu s ¢l. 30.7 odst. 3 CETA jsou jeji ¢asti prozatimné provadény ode dne 21. zafi
2017.

@) Podle ¢l. 11.3 odst. 6 CETA ma SmiSeny vybor pro vzajemné uznavani odbornych
kvalifikaci (dale jen ,,vybor®) piijmout dohodu o vzdjemném uznavani prostfednictvim rozhodnuti,

jestlize je takovéa dohoda podle nazoru vyboru v souladu s CETA,

PRIJAL TOTO ROZHODNUTI:
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1. Vybor timto pfijima dohodu o vzdjemném uznavani odbornych kvalifikaci architektt, ktera

je obsazena v pftiloze tohoto rozhodnuti a tvoti jeho nedilnou soucast.

2. Podle ¢lanku 30.10 CETA do izemni ptisobnosti tohoto rozhodnuti spadaji i zemé, které

piistupuji k Evropské unii.

3. Pro upiesnéni je tfeba uvést, Ze se na toto rozhodnuti vztahuje CETA, vcetn¢ jejich postupi
pro feseni sporti uvedenych v kapitole dvacet devét a véci vyloucenych z feSeni sporl stanovenych

v kapitole dvacet osm.

4, Pro upiesnéni je tfeba uvést, ze zadné ustanoveni tohoto rozhodnuti nebrani stranam, aby
uplatnovaly opatieni pro regulaci vstupu fyzickych osob na své tizemi nebo jejich doasného
pobytu, véetné opatieni potfebnych pro ochranu integrity fyzickych osob a zajisténi jejich
spofadaného pohybu ptes své hranice, pokud tato opatieni nejsou uplatiovana zpisobem, ktery by
rusil nebo omezoval vyhody, jichZ n¢ktera strana nabyva na zaklad€ podminek kapitoly deset
CETA. Pouhy vizovy poZadavek pro fyzické osoby z urc¢ité zemé a nikoli pro fyzické osoby z
jinych zemi se nepovazuje za ukon, jenz rusi nebo omezuje vyhody vyplyvajici z podminek

kapitoly deset CETA.

S. Strany znovu potvrzuji své pravo regulovat a zavadét nové piedpisy s cilem regulovat
hospodaiskou ¢innost ve vefejném zajmu a dosahovat legitimnich cilt vetejné politiky, jako je
napiiklad ochrana a podpora vefejného zdravi, socialni sluzby, vetejné vzdélavani, bezpecnost,
zivotni prostiedi, vefejné mravy, socidlni ochrana, ochrana spotiebiteltl, ochrana soukromi, ochrana

udajii a podpora a ochrana kulturni rozmanitosti.
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6. Pokud Evropska unie zamysli zavést predregistracni on-line Skoleni podle ¢l. 5 odst. 4
dohody o vzajemném uzndvani odbornych kvalifikaci architektti, informuje o tom vybor s

dostate¢nym piedstihem, aby bylo mozné projednat jeho pfipadny dopad na toto rozhodnuti.

7. Informace uvedené v €l. 8 odst. 1 dohody o vzajemném uznavani odbornych kvalifikaci

architektii mohou byt zahrnuty do dokumentu vyboru a zvetejnény stranami.

8. Toto rozhodnuti nabude uc¢innosti uplynutim 30 dni ode dne jeho pfijeti vyborem. Stane se
zavaznym poté, co kazda strana zaSle oznameni vyboru, ze jejich pfislusné interni pozadavky byly
splnény v souladu s ¢l. 11.3 odst. 6 CETA. Pro upfesnéni je tieba uvést, ze odborné kvalifikace
architektii podle tohoto rozhodnuti budou moci byt uznany az poté, co se toto rozhodnuti stane

zavaznym.

9. Toto rozhodnuti pozbude platnosti a zavaznosti, pokud CETA nevstoupi v platnost a
prozatimni provadéni CETA bude ukonceno v souladu s jejim ¢l. 30.7 odst. 3 pism. d) nebo pokud

bude ukoncena platnost CETA podle jejiho ¢l. 30.9 odst. 1.

10.  V pfipad¢ Kanady zahrnuji interni pozadavky uvedené v odstavci 8 tohoto rozhodnuti
ratifikaci vSemi regula¢nimi organy sdruzenymi v Regula¢nich architektonickych organizacich v
Kanadé¢ a pfipadna ptislusné legislativni a regulacni opatieni provincii a teritorii. Pro upfesnéni je
tieba uvést, Ze provincie a teritoria mohou v souladu se svou ustavni pravomoci v Kanadé¢, jez
spociva v regulaci odbornych kvalifikaci a sluzeb, dle svého uvazeni delegovat konkrétni

pravomoci na své regula¢ni organy v ramci své jurisdikce.
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11. Pokud nékterd ze stran pisemné pozada vybor o zruseni tohoto rozhodnuti, toto rozhodnuti
se zru$i a pfestane byt pro strany zdvazné, pokud vybor do 90 dnii od obdrzeni této zadosti

nerozhodne jinak.

12. V piipadé¢ zruseni tohoto rozhodnuti nebo ukonceni platnosti CETA nebo jejiho
prozatimniho provadéni v souladu s ¢l. 30.9 odst. 1 nebo ¢l. 30.7 odst. 3 pism. d) CETA ziistavaji v
platnosti rozhodnuti o uznani odbornych kvalifikaci architektt vydana podle tohoto rozhodnuti
pfede dnem zruseni nebo ukonceni platnosti. V pifipad¢ zruseni tohoto rozhodnuti nebo ukonceni
platnosti CETA nebo jejiho prozatimniho provadéni se vSechny zadosti o uznani predlozené
kterékoli ze stran pfede dnem Zadosti o zruSeni tohoto rozhodnuti nebo dnem ukonceni platnosti
CETA nebo jejiho prozatimniho provadéni posoudi a vyfidi podle podminek uvedenych v tomto
rozhodnuti. Zrusenim tohoto rozhodnuti nebo ukonc¢enim platnosti CETA nebo jejiho prozatimniho
provadéni v souladu s €l. 30.9 odst. 1 nebo ¢l. 30.7 odst. 3 pism. d) CETA nejsou dotéeny
povinnosti architektll obnovit opravnéni k provadéni architektonickych ¢innosti v jejich hostitelské

jurisdikei.
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13. Strana, ktera pozadala o zruSeni tohoto rozhodnuti, mize vyboru podat pisemnou zadost o
obnoveni platnosti tohoto rozhodnuti. Vybor mtze za timto t¢elem piijmout rozhodnuti do tii let
ode dne zrueni a toto jeho rozhodnuti se stane zdvaznym v souladu s postupem stanovenym v

odstavci 8 tohoto rozhodnuti.

14 Toto rozhodnuti je sepsano ve dvou vyhotovenich v jazyce anglickém, bulharském, ¢eském,
danském, estonském, finském, francouzském, chorvatském, italském, litevském, loty$ském,
mad’arském, maltském, némeckém, nizozemském, polském, portugalském, rumunském, feckém,

slovenském, slovinském, Span€lském a Svédském, pficemz vSechna znéni maji stejnou platnost.
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DET BLANDEDE UDVALG FOR GENSIDIG ANERKENDELSE AF
ERHVERVSKVALIFIKATIONER HAR —

under henvisning til den samlede gkonomi- og handelsaftale (CETA) mellem Canada pa den ene
side og Den Europziske Union og dens medlemsstater pa den anden side, udfaerdiget i Bruxelles
den 30. oktober 2016, serlig artikel 11.3, stk. 6, og

ud fra fglgende betragtninger:
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1) | overensstemmelse med artikel 30.7, stk. 3, i CETA har dele af CETA fundet midlertidig

anvendelse siden den 21. september 2017.

(2 | artikel 11.3, stk. 6, i CETA fastseettes det, at Det Blandede Udvalg for Gensidig
Anerkendelse af Erhvervskvalifikationer ("MRA-Udvalget™) skal vedtage en aftale om gensidig
anerkendelse (MRA) ved en afgarelse, hvis MRA efter MRA-Udvalgets opfattelse er i

overensstemmelse med CETA —

VEDTAGET DENNE AFGORELSE:
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1. MRA-Udvalget vedtager herved MRA for arkitekter, der er angivet i bilaget til denne

afgerelse, og som udger en integrerende del af denne afgerelse.

2. Denne afgarelses territoriale anvendelsesomrade omfatter ogsa lande, der tiltreeder Den
Europaeiske Union i henhold til artikel 30.10 i CETA.

3. Det praciseres, at CETA finder anvendelse pa denne afggrelse, herunder dens

tvistbileeggelsesprocedurer i kapitel niogtyve og undtagelser i kapitel otteogtyve.

4. Det praeciseres, at intet i denne afgerelse er til hinder for, at parterne anvender
foranstaltninger til at regulere fysiske personers indrejse i eller midlertidige ophold pa deres
territorium, herunder sadanne foranstaltninger, som er ngdvendige for at beskytte deres graensers
integritet og sikre en ordnet greensepassage for fysiske personer, forudsat at sadanne
foranstaltninger ikke anvendes pa en sadan made, at de ophaver eller forringer fordelene for en af
parterne i henhold til vilkarene i kapitel ti i CETA. Den omstaendighed, at der stilles visumkrav for
fysiske personer fra bestemte lande og ikke for andre, anses ikke i sig selv for at ophave eller

forringe fordelene i henhold til vilkarene i kapitel ti i CETA.

5. Parterne bekrafter deres ret til at regulere og til at indfare nye bestemmelser, som regulerer
den gkonomiske aktivitet i offentlighedens interesse, for at na legitime offentlige politiske mal,
sasom beskyttelse og fremme af den offentlige sundhed, sociale ydelser, offentlig uddannelse,
sikkerhed, miljget, den offentlige moral, social- eller forbrugerbeskyttelse, beskyttelse af
privatlivets fred og databeskyttelse samt fremme og beskyttelse af kulturel mangfoldighed.
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6. Hvis Den Europaiske Union har til hensigt at indfare et online forhandsregistreringskursus i
henhold til artikel 5, stk. 4, i MRA for arkitekter, skal den underrette MRA-Udvalget i tilstreekkelig
god tid, saledes at den potentielle indvirkning pa denne afgarelse kan dreftes.

7. De oplysninger, der er omhandlet i artikel 8, stk. 1, i MRA for arkitekter, kan samles i et
dokument fra MRA-Udvalget og offentliggares af parterne.

8. Denne afgarelse far virkning 30 dage efter den dato, hvor MRA-Udvalget vedtager den. Den
bliver bindende, nar hver part har underrettet MRA-Udvalget om opfyldelsen af deres respektive
interne krav i overensstemmelse med artikel 11.3, stk. 6, i CETA. Det praciseres, at anerkendelse af
erhvervsmassige kvalifikationer for arkitekter i henhold til denne afgerelse ikke ma tildeles, far

denne afgarelse bliver bindende.

9. Denne afggrelse ophgrer med at vaere gyldig og bindende, hvis CETA ikke traeder i kraft, og
den midlertidige anvendelse af CETA bringes til ophgar i overensstemmelse med artikel 30.7, stk. 3,
litra d), i CETA, eller hvis CETA bringes til opher i henhold til artikel 30.9, stk. 1, i CETA.

10. For Canadas vedkommende omfatter de interne krav, der er omhandlet i denne afgarelses
artikel 8, ratificering af alle de tilsynsorganer, som de reguleringsmassige organisationer
vedrgrende arkitektur i Canada bestar af, og de eventuelle relevante lovgivningsmaessige og
reguleringsmaessige tiltag, der treeffes af provinser og territorier. Det praeciseres, at provinser og
territorier i henhold til deres forfatningsmaessige befgjelser i Canada til at regulere erhvervsmaessige
kvalifikationer og tjenesteydelser kan udpege specifikke myndigheder til deres tilsynsorganer inden

for deres respektive jurisdiktioner efter eget skan.
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11. Hvis en part skriftligt anmoder MRA-Udvalget om, at denne afggarelse tilbagekaldes,
tilbagekaldes denne afgarelse og kan ikke leengere vare bindende for parterne, medmindre MRA-

Udvalget bestemmer andet senest 90 dage efter modtagelsen af en sadan anmodning.

12. | tilfeelde af tilbagekaldelse af afgarelse eller ophgr af CETA eller CETA's midlertidige
anvendelse i overensstemmelse med artikel 30.9, stk. 1, eller artikel 30.7, stk. 3, litrad), i CETA
forbliver afgarelser om anerkendelse af arkitekters erhvervsmassige kvalifikationer, der er udstedt i
henhold til naerveaerende afgerelse far datoen for tilbagekaldelsen eller ophgret, gyldige. | tilfeelde af
tilbagekaldelse af naerveerende afgarelse eller ophgr af CETA eller CETA's midlertidige anvendelse
skal ansggninger om anerkendelse, der er indgivet til en part forud for datoen for anmodningen om
tilbagekaldelse af naerveaerende afgerelse eller datoen for ophgr af CETA eller CETA's midlertidige
anvendelse, vurderes og feerdigbehandles i henhold til betingelserne i naerveerende afgarelse.
Tilbagekaldelsen af naerveerende afgarelse eller ophgret af CETA eller CETA's midlertidige
anvendelse i overensstemmelse med artikel 30.9, stk. 1, eller artikel 30.7, stk. 3, litrad), i CETA
bergrer ikke arkitekters eventuelle forpligtelser til at forny tilladelser til at udgve

arkitektvirksomhed i deres vaertsjurisdiktion.
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13. En part, der har anmodet om tilbagekaldelse af naerveaerende afgerelse, kan skriftligt meddele
MRA-Udvalget, at den gnsker at genindfgre denne afgarelse. MRA-Udvalget kan vedtage en
afgarelse herom senest tre ar efter datoen for tilbagekaldelsen, og nevnte afggrelse fra MRA-

Udvalget bliver bindende efter proceduren i nervarende afgerelses artikel 8.

14. Denne afgarelse er udferdiget i to eksemplarer pa bulgarsk, dansk, engelsk, estisk, finsk,
fransk, greesk, italiensk, kroatisk, lettisk, litauisk, maltesisk, nederlandsk, polsk, portugisisk,
rumensk, slovakisk, slovensk, spansk, svensk, tjekkisk, tysk og ungarsk, idet hver af disse tekster

har samme gyldighed.
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DER GEMISCHTE AUSSCHUSS FUR DIE GEGENSEITIGE ANERKENNUNG VON
BERUFSQUALIFIKATIONEN —

gestitzt auf das umfassende Wirtschafts- und Handelsabkommen (CETA) zwischen Kanada
einerseits und der Européischen Union und ihren Mitgliedstaaten andererseits, das am 30. Oktober

2016 in Brussel unterzeichnet wurde, inshesondere auf Artikel 11.3 Absatz 6,
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in Erwdgung nachstehender Grinde:

1) Im Einklang mit Artikel 30.7 Absatz 3 des CETA werden Teile des CETA seit dem 21.
September 2017 vorlaufig angewandt.

2 In Artikel 11.3 Absatz 6 des CETA ist vorgesehen, dass der Gemischte Ausschuss fir die
gegenseitige Anerkennung von Berufsqualifikationen (im Folgenden ,,Ausschuss®) durch einen
Beschluss ein Abkommen Uber die gegenseitige Anerkennung anzunehmen hat, wenn das
Abkommen Uber gegenseitige Anerkennung nach Ansicht des Ausschusses mit dem CETA

vereinbar ist —

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN:
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1) Der Ausschuss nimmt das im Anhang zu diesem Beschluss enthaltene Abkommen Gber die
gegenseitige Anerkennung der Berufsqualifikationen fiir Architekten, das Bestandteil dieses
Beschlusses ist, an.

(2 Der rdumliche Geltungsbereich dieses Beschlusses erstreckt sich nach Artikel 30.10 des

CETA auf Lander, die der Europdischen Union beitreten.

3 Zur Klarstellung: Das CETA gilt flr diesen Beschluss, einschlief3lich seiner
Streitbeilegungsverfahren in Kapitel Neunundzwanzig und Ausnahmen in Kapitel Achtundzwanzig.

4) Zur Klarstellung: Dieser Beschluss hindert eine Vertragspartei nicht daran, MalRnahmen zur
Regelung der Einreise nattrlicher Personen in ihr Gebiet oder des voriibergehenden Aufenthalts
natlrlicher Personen in ihrem Gebiet zu treffen, einschlieBlich MaBnahmen, die zum Schutz der
Unversehrtheit ihrer Grenzen und zur Gewéhrleistung des ordnungsgemaéfen grenzuberschreitenden
Verkehrs natirlicher Personen erforderlich sind, vorausgesetzt, diese MaRnahmen werden nicht so
angewendet, dass sie die Vorteile, die einer Vertragspartei aus Kapitel Zehn des CETA erwachsen,
zunichtemachen oder schmaélern. Die bloRe Tatsache, dass fur naturliche Personen eines bestimmten
Landes ein Visum verlangt wird, fur nattrliche Personen anderer Lander hingegen nicht, gilt nicht

als Zunichtemachung oder Schmélerung von Vorteilen aus Kapitel Zehn des CETA.

(5) Die Vertragsparteien bekraftigen ihr Recht, im ¢ffentlichen Interesse die wirtschaftlichen
Tatigkeiten zu regeln und neue Regelungen einzufiihren, um berechtigte Gemeinwohlziele wie
Schutz und Forderung der 6ffentlichen Gesundheit, Sozialdienstleistungen, 6ffentliches
Bildungswesen, Sicherheit, Umweltschutz, 6ffentliche Sittlichkeit, Sozial- oder Verbraucherschutz,
Schutz der Privatsphare und Datenschutz sowie Forderung und Schutz der kulturellen Vielfalt zu

erreichen.

(6) Beabsichtigt die Européische Union, vor der Eintragung einen Online-Kurs nach Artikel 5
Absatz 4 des Abkommens (ber die gegenseitige Anerkennung der Berufsqualifikationen flr
Architekten einzufiihren, so unterrichtet sie den Ausschuss rechtzeitig im Voraus, damit dessen

potenzielle Auswirkungen auf diesen Beschluss erdrtert werden kdnnen.

(7) Die in Artikel 8 Absatz 1 des Abkommens Uber die gegenseitige Anerkennung der
Berufsqualifikationen fiir Architekten genannten Informationen kénnen in einem Dokument des

Ausschusses zusammengestellt und von den Vertragsparteien verdffentlicht werden.

(8) Dieser Beschluss wird 30 Tage nach seiner Annahme durch den Ausschuss wirksam. Er
wird verbindlich, nachdem jede Vertragspartei dem Ausschuss nach Artikel 11.3 Absatz 6 des

CETA gemeldet hat, dass ihre jeweiligen internen Anforderungen erftllt sind. Zur Klarstellung: Die
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Berufsqualifikationen von Architekten gemal diesem Beschluss werden nicht anerkannt bevor

dieser Beschluss verbindlich wird.

€)] Dieser Beschluss verliert seine Wirksamkeit und Verbindlichkeit, wenn das CETA nicht in
Kraft tritt und die vorlaufige Anwendung des CETA nach Artikel 30.7 Absatz 3 Buchstabe d des
CETA beendet wird oder wenn das CETA nach Artikel 30.9 Absatz 1 des CETA beendet wird.

(10) Die in Artikel 8 dieses Beschlusses genannten internen Anforderungen beinhalten im Falle
Kanadas die Ratifizierung durch alle Regulierungsgremien, die Teil der Regulatory Organizations
of Architecture in Canada (Regulierungsorganisationen flr Architektur in Kanada) sind, und
gegebenenfalls die einschlagigen legislativen und regulatorischen Malinahmen der Provinzen und
Territorien. Es wird klargestellt, dass die Provinzen und Territorien aufgrund ihrer
verfassungsméRigen Befugnis in Kanada, Berufsqualifikationen und -dienstleistungen zu regulieren,
ihren Regulierungsstellen innerhalb ihres jeweiligen Zustéandigkeitsgebiets nach eigenem Ermessen

gewisse Befugnisse zuteilen kénnen.

(11)  Ersucht eine Vertragspartei beim Ausschuss schriftlich um einen Widerruf dieses
Beschlusses, so wird dieser Beschluss widerrufen und ist fur die Vertragsparteien nicht mehr
bindend, sofern der Ausschuss innerhalb von 90 Tagen nach Eingang des Ersuchens nichts anderes

entscheidet.

(12)  Im Falle des Widerrufs dieses Beschlusses oder der Beendigung des CETA oder der
Beendigung seiner vorlaufigen Anwendung nach Artikel 30.9 Absatz 1 oder Artikel 30.7 Absatz 3
Buchstabe d des CETA bleiben Beschliisse tber die Anerkennung der Berufsqualifikationen von
Architekten, die gemaR diesem Beschluss vor dem Zeitpunkt des Widerrufs oder der Beendigung
erteilt wurden, giltig. Im Falle des Widerrufs dieses Beschlusses oder der Beendigung des CETA
oder der Beendigung seiner vorlaufigen Anwendung sind Antrage auf Anerkennung, die vor dem
Datum des Ersuchens auf Widerruf dieses Beschlusses oder vor dem Tag der Beendigung des
CETA oder der Beendigung seiner vorlaufigen Anwendung bei einer Vertragspartei eingereicht
wurden, nach den Bestimmungen dieses Beschlusses zu prifen und abzuschlie3en. Der Widerruf
dieses Beschlusses oder die Beendigung des CETA oder die Beendigung seiner vorlaufigen
Anwendung nach Artikel 30.9 Absatz 1 oder Artikel 30.7 Absatz 3 Buchstabe d des CETA lassen
etwaige Verpflichtungen von Architekten unberiihrt, Genehmigungen zur Austibung von

Architektentdtigkeiten in ihrem Zustandigkeitsgebiet der Leistungsinanspruchnahme zu verlangern.
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(13) Eine Vertragspartei, die um den Widerruf dieses Beschlusses ersucht hat, kann dem
Ausschuss schriftlich mitteilen, dass sie die Wiederinkraftsetzung dieses Beschlusses anstrebt. Der
Ausschuss kann innerhalb von drei Jahren nach dem Zeitpunkt des Widerrufs einen entsprechenden
Beschluss annehmen, und jener Beschluss des Ausschusses wird entsprechend dem Verfahren nach

Artikel 8 dieses Beschlusses verbindlich.

(14) Dieser Beschluss ist in zwei Urschriften in bulgarischer, danischer, deutscher, englischer,
estnischer, finnischer, franzosischer, griechischer, italienischer, kroatischer, lettischer, litauischer,
maltesischer, niederlandischer, polnischer, portugiesischer, rumanischer, schwedischer,
slowakischer, slowenischer, spanischer, tschechischer und ungarischer Sprache abgefasst, wobeli

jeder Wortlaut gleichermal3en verbindlich ist.
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KUTSEKVALIFIKATSIOONIDE VASTASTIKUSE TUNNUSTAMISE UHISKOMITEE,

vOttes arvesse uhelt poolt Kanada ning teiselt poolt Euroopa Liidu ja selle litkmesriikide vahelist
30. oktoobril 2016 Brusselis sdlmitud laiaulatuslikku majandus- ja kaubanduslepingut (CETA), eriti
selle artikli 11.3 I6iget 6,
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ning arvestades jargmist:

1) Kooskdlas CETA artikli 30.7 16ikega 3 on CETA teatavaid osi alates 21. septembrist 2017
ajutiselt kohaldatud.

2 CETA artikli 11.3 I6ikes 6 on satestatud, et kui vastastikuse tunnustamise leping on
kutsekvalifikatsioonide vastastikuse tunnustamise iihiskomitee (edaspidi ,.komitee*) meelest CETA

lepinguga kooskdlas, votab komitee vastastikuse tunnustamise lepingu oma otsusega vastu,

ON VASTU VOTNUD KAESOLEVA OTSUSE:
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1. Komitee votab vastu kaesoleva otsuse lisas esitatud arhitektide kutsekvalifikatsioonide

vastastikuse tunnustamise lepingu, mis on kdesoleva otsuse lahutamatu osa.

2. Ké&esoleva otsuse territoriaalne kohaldamisala laieneb CETA artikli 30.10 kohaselt Euroopa

Liiduga Ghinevatele riikidele.

3. Suurema kindluse huvides tuleb markida, et kdesoleva otsuse suhtes kohaldatakse CETA
lepingut, sealhulgas selle kahekiimne Uheksandas peatiikis satestatud vaidluste lahendamise korda ja

kahekiimne kaheksanda peatiiki erandeid.

4. Suurema kindluse huvides tuleb mérkida, et tikski kdesoleva otsuse séte ei takista
lepinguosalist kohaldamast meetmeid, millega reguleeritakse fiitsiliste isikute ajutist sisenemist
tema territooriumile voi nende ajutist viibimist tema territooriumil, sealhulgas meetmeid, mida on
vaja tema piiride puutumatuse kaitseks ja flidsiliste isikute korrakohase liikumise tagamiseks tle
tema piiride, tingimusel et neid meetmeid ei kohaldata viisil, mis muudaks olematuks vdi
vahendaks kasu, mida lepinguosaline saab CETA kiimnenda peatiiki tingimuste kohaselt. Ainuuksi
asjaolu, et mone riigi fuusilistelt isikutelt ndutakse viisat ja teiste riikide fudsilistelt isikutelt seda ei
nduta, ei peeta CETA kiimnendast peatikist tuleneva kasu olematuks muutmiseks voi

vahendamiseks.

5. Lepinguosalised kinnitavad veel kord oma digust reguleerida ja kehtestada uusi digusnorme,
millega reguleeritakse majandustegevust avalikes huvides, et saavutada diguspéraseid avaliku
poliitika eesmérke, nagu rahvatervise kaitse ja edendamine, sotsiaalteenused, riiklik haridus, ohutus,
keskkond, avalik kord, sotsiaal- ja tarbijakaitse, eraelu puutumatus ja andmekaitse ning kultuurilise

mitmekesisuse edendamine ja kaitse.
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6. Kui Euroopa Liit kavatseb vastavalt arhitektide vastastikuse tunnustamise lepingu artikli 5
IGikele 4 votta kasutusele registreerumiseelse veebikursuse, teatab ta sellest komiteele piisavalt

aegsasti, et oleks véimalik arutada selle véimalikku mdju ké&esolevale otsusele.

7. Arhitektide vastastikuse tunnustamise lepingu artikli 8 16ikes 1 osutatud teabe voib

koondada komitee koostatavasse dokumenti ja lepinguosalised voivad selle avaldada.

8. Ké&esolev otsus joustub 30 pdeva moodumisel kuupdevast, mil komitee selle vastu votab.
Otsus muutub siduvaks parast seda, kui kumbki lepinguosaline on komiteele teatanud oma
vastavate riigisiseste nduete taitmisest vastavalt CETA artikli 11.3 I6ikele 6. Suurema kindluse
huvides tuleb mérkida, et arhitektide kutsekvalifikatsioone ei tunnustata kaesoleva otsuse alusel

enne, kui otsus muutub siduvaks.

9. Kéesolev otsus kaotab kehtivuse ega ole enam siduv, kui CETA ei joustu ja selle ajutine
kohaldamine I8petatakse vastavalt CETA artikli 30.7 18ike 3 punktile d v&i kui CETA l8petatakse
vastavalt CETA artikli 30.9 ldikele 1.

10. Kaesoleva otsuse artiklis 8 osutatud riigisiseste nduete hulka kuuluvad Kanada puhul
ratifitseerimine kdigi nende reguleerivate asutuste poolt, mis moodustavad Kanadas
arhitektuurivaldkonda reguleerivad organisatsioonid (Regulatory Organizations for Architecture in
Canada), ning provintside ja territooriumide asjakohased seadusandlikud ja regulatiivsed meetmed,
kui neid on. Suurema kindluse huvides tuleb mérkida, et arvestades, et provintsidel ja
territooriumidel on Kanadas pdhiseadusest tulenev padevus reguleerida kutsekvalifikatsioone ja -
teenuseid, vdivad provintsid ja territooriumid oma drandgemisel anda teatavaid volitusi oma

jurisdiktsioonides asuvatele reguleerivatele asutustele.
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11. Kui lepinguosaline esitab komiteele kirjaliku taotluse kaesoleva otsuse kehtetuks
tunnistamiseks, tunnistatakse k&esolev otsus kehtetuks ja see ei ole enam lepinguosalistele siduv,

valja arvatud juhul, kui komitee ei otsusta 90 paeva jooksul parast sellise taotluse saamist teisiti.

12. Kéesoleva otsuse kehtetuks tunnistamise v6i CETA vdi selle ajutise kohaldamise 18petamise
korral koosk6las CETA artikli 30.9 16ikega 1 voi artikli 30.7 16ike 3 punktiga d jd&vad enne
kehtetuks tunnistamise voi I6petamise kuupéeva kaesoleva otsuse alusel tehtud arhitektide
kutsekvalifikatsiooni tunnustamise otsused kehtima. Kdesoleva otsuse kehtetuks tunnistamise voi
CETA vai selle ajutise kohaldamise I6petamise korral tuleb enne kéesoleva otsuse kehtetuks
tunnistamise taotluse esitamise kuupédeva voi CETA v0i selle ajutise kohaldamise I16petamise
kuupéeva lepinguosalisele esitatud tunnustamistaotlusi hinnata ja nende menetlemine 16petada
kaesoleva otsuse sétete kohaselt. Kdesoleva otsuse kehtetuks tunnistamine vdi CETA vdi selle
ajutise kohaldamise l16petamine kooskdlas CETA artikli 30.9 I6ikega 1 vai artikli 30.7 18ike 3
punktiga d ei mdjuta arhitektide kohustust pikendada tegevusluba, et jatkata vastuvotvas

jurisdiktsioonis arhitektina tegutsemist.
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13. Lepinguosaline, kes on taotlenud kaesoleva otsuse kehtetuks tunnistamist, voib komiteele
kirjalikult teatada, et ta soovib kéesoleva otsuse taaskehtestamist. Komitee vdib sellekohase otsuse
vastu votta kolme aasta jooksul alates kehtetuks tunnistamise kuupdevast ning komitee otsus

muutub siduvaks kaesoleva otsuse artiklis 8 satestatud korras.

14. Ké&esolev otsus on koostatud kahes eksemplaris bulgaaria, eesti, hispaania, hollandi,
horvaadi, inglise, itaalia, kreeka, leedu, l&ti, malta, poola, portugali, prantsuse, rootsi, rumeenia,
saksa, slovaki, sloveeni, soome, taani, tSehhi ja ungari keeles, kusjuures kdik versioonid on vordselt

autentsed.
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H MEIKTH EIIITPOIIH I'TA THN AMOIBAIA ANAI'NQPIZH TQN EITAITEAMATIKQN
I[TPOZONTQN,

"Exovtag vwoyn 11 GUVOAIKT OIKOVOULKT Kot EUmopikn cupeavio («XOEZy) peta&d tov Kavadd,
apevog, kot e Evporaikng Eveoong kot tov kpatdv HeA®V TG, apeTépov, 1 omtoio. cuvagonke

oT1g BpuEéhreg otig 30 OktmBpiov 2016, kot 1dimg to apbpo 11.3 mapdypapog 6,
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Extyudvtog ta akdiovba:
(1) 2opeova pe 1o apbpo 30.7 mapdypapog 3 e XOEZ, opiopéva tpuqpota g XOEX
epappolovral tpocmpvd amod tig 21 XentepuPpiov 2017.

(2) To apBpo 11.3 mapdypapog 6 g ZOEX mpofAémet 6T 1| LEKTN EMTPOTY| Yo TV apooio
AVOYVOPIOT] TOV ETUYYEALATIKOV TPOGOVIMOV (1] KEMLTPOMN») EYKPIVEL GLUEMVia apoPaiog
avayvoplons («ZAA») pe andeaot, v Kpiver 6t 1 ZAA cvvddet pe ) LOEZ,

EEEAQYE THN ITAPOYXA AIIOOAXH:
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1. H emitpomn eykpiver T ZAA Y10 TOVG 0pyITEKTOVEG TOV TAPOTIOETON GTO TOPAPTNLLAL TG

TapoHooS amdPacNS Kol 1 ooia arotelel avoTdOOTAGTO LEPOG TG TAPOVCUG ATOPOCTG.

2. To edapkd medio epapproyng e TapoHoos aTdPUoNG ENEKTEIVETOL GE YDPEG TOV

npocywpovv oty Evpondikn 'Evoon copeova pe to dpbpo 30.10 g ZOEZ.

3. [Ma Adyovg capnvelag, dtevkpiviCetal 6t ZOEX gpappoletor oty mopovoo andpaoc,
CUUTEPIAAUPAVOUEVOV TOV JAOTKAGIOV ETIAVGNG S10.POPHV TOV TPOPAETOVTOL GTO KEQAAOLO

€lkoo1 evvéa Kol TV eEAPECEMVY TOV KEPAANIOV (KOG OKT®M.

4, IMa Adyove capnvelag, Kapio dtaén g mapodcas amrdeaong oev EUTodilel Ta uéEpn va
epapuolovv péETpa oL T pLOUIGN TG 16000V 1 TG TPOSMPIVIG SLOUOVIG PLGIK®V TPOCSHTWV
070 £00(pOG TOVS, CLUTEPIAAUPAVOUEVOV TOV LETPMV TOL EIVaL OVOYKOIO Y10 TV TPOGTAGIO TNG
AKEPALOTNTOG TOV PUOIKAV TPOGMOTMV Kot TNV E0AGOAMOT| TNG OUOANG KUKAOPOPIoG TOVG
SWUEGOV TV EBVIKOV GLUVOP®V TOV LEPDV, VIO TV TPOVTOOEST OTL T £V AOY® PETPA dEV
epapproloviat Katé TpOTO MGTE VO AKLPMVOLVY 1 VO ATTOSVVOALLMDVOLY TO OQEAT TTOV ATOPPEOLV Y10,
0mo10dMmoTE HEPOC 0 TOLg Opovg ToL KePaiaiov déka g XOEX. To yeyovog kot pdvo o1t
amouteiton OedpPnon Yo TA PLOIKA TPOGMOTO LG CLYKEKPIUEVIC YDPOG KO OYL Y1 TO, PUCTKE
TPOCOTA AAA®V YOPOV dev Bewpeitan OTL AKVPAOVEL 1} ATOIVVAUDVEL TO OQEAT TOV ATOPPEOLY OO

TOVG OPOLG TOL KeParaiov déka g XOEX.

5. Ta pépn emPefardvovy ek vEou 10 ditkaimpd tovg va puBuilovv kat va Beomilovv véoug
KOVOVIGHOUE oV puOUilouy TV 01KOVOIKT dpacTNPLOTNTO TPOG TO dNUOGLO GULPEPOV Y10 TNV
emitevén Bgptdv oTOYOV INUOGLUG TOATIKNG, OTWS AVTMV TNG TPOSTAGING KOl TPODONGNG TNG
INUOGLOG VYELNG, TOV KOWVOVIKOV VINPESUDY, TNG ONUOGLOS TAOELNS, TNG AGPAAELNS, TOV
mePPAALovTOg, TG ONUOGLg NOKNG, TS KOWVOVIKNG TPOGTOGIOG 1 TG TPOCTAGIG TV
KATOVOADTAOV, TNG TPOOTAGIG TNG WOIWTIKTG {ONE KOl TOV dEd0UEVAOV, Kl TNG TPomOnong Kot

TPOCTUGIOG TNG TOALTIGUUKNG TOAVLOPOLOG.

6. Edv n Evponaikr Eveoon npotifetor va kabiepdoet kOKAO podnudtov tpogyypaeng 6to
dtadiktvo cupE®va pe to aphpo S5 Tapdypamog 4 ™ ZAA Y10 TOVG OPYLTEKTOVEG, EVILEPDVEL
gykaipmg v enrtponn dote vo uropet va suintnOel o mbavdog avtiktundg Tov oTNY TOPOVo

andPaoT.

7. O TAnpogopiec mov avapépovior 6to aphpo 8 mapdypagog 1 e ZAA Yo TOVG
OPYITEKTOVEG UTOPOVV VO GUYKEVTPDOVOVTOL GE EYYPOUPO TNG EMLTPOTNG KOl VO, SNUOGIEHOVTOL OO TOL

HepM.
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8. H napovoa amdpaon mapdyet anoteléopoto 30 nUEPEG LETA TV NUEPOUNVIC EKOOONG TNG
a6 v enrpomnny. Kabioctotor deopenTikn HeTd TV KOWwomoinon 6tnyv entpony and kibe Hépog
NG EKTANPOONG TOV OVTIGTO( MV ECOTEPIKAOV TOV OTATHCEMV GOUP®VA UE To Gpbpo 11.3
mopdypoapog 6 g XOEX. ['a Adyovg caprvelag, d1evkpviletar 4Tt N avayvmdpioT TV
EMAYYEALATIKOV TPOGOVIMV TOV OPYLITEKTOVOV GOUPMOVO LE TNV TAPOVSH ATOPACT OEV YopnyeiTOL

TP 1) TOPOVCA OTOPACT] KATAGTEL OEGUEVLTIKN.

0. H mapovoa and@acm madel va 1oyvet kot va eivar deopevtikn eav 1 ZOEX dev apyicetl va
oY VEL KO 1] TPOCOPIVY EPOPUOYN TNG TEPUATIOTEL cOUP®VA pe To ApBpo 30.7 Tapdypapog 3
otoyeio 0) g XOEX, 1} edv n ZOEX katayyelel copupova pe to apbpo 30.9 mapdypapog 1 g
>OEX.

10. [Ma tov Kavadd, ol ecmtepikés amattioelg mov avapépovtal 6to dpbpo 8 g mapovcag
AmOQAoNG TEPAALPEVOLY TNV EXIKVP®OT 0md OAOVS TOVG PLOGTIKOVS Popeis Tov amapTilovy Tig
PuBiotucég Apyéc Apyrtektovikng Tov Kovadd kot Tig oyeticés vopobetcés Kot puOpuotikég
Tpa&elc omd Tig emapyieg Kot Ta €4pN, v vdpyovv. I'ia Adyovg capnvelag, dievkpviletat 6Tt ot
EMOPYIES KaL TAL £3AQT], COLPOVO LLE TN GLVTOYUATIKY] TOVG eEovaia otov Kavadd yio t phBuon
TOV EMAYYEALATIKOV TPOGOVIMV KOl VINPECIAV, UTOPOVV VO AVAOETOVY GUYKEKPLULEVES
OPLOJOTNTES GTOVG PLOUGTIKOVS POPEIG TOVG EVIOS TOV AVTIGTOLY®V TEPLOYDV OIKOLOJ0GI0G TOVG,

KOTE TN S10KPLTIKY] TOVG EVYEPELDL.

11. Edv éva pépog (ntoet eyyplomg amd TV EXLTPOTN TV AVAKANOT| TNG TAPOVCAG ATOPUCNC,
1 ToPoVca ATOPACT] AVOKOAEITAL Kol OV £lval TAEOV OEGUEVTIKY] Y10 TO. LEPT), EKTOG EAV 1) EXLTPOTN

amoPAcicel O1popeTIKd evtog 90 nuepdV amd TV mTopaAapn Tov £V AGY® OUTHUATOC.

12. e mePImTOoN ovAKANGNG TS TOPOovcas amdPacnc, 1| Katayyeiiog tng XOEX 1 g
TPOCWPIVIG EPAPUOYNG THG SLLPWVA e TO dpBpo 30.9 mapdypapog 1 1 To dpBpo 30.7 mapdypapog
3 otoyygeio 8) g XOEZ, o1 amo@AGELS Y10, TV OVOYVOPLCT) TOV EXAYYEALOATIKAOV TPOGOHVIOV TV
APYLTEKTOVOV TTOL €0V YopNnyNOEl GOUPMOVA LE TNV TAPOVSH ATOPUCT] TPV OO TV NUEPOUN ViDL
avAKANoNG N KatoyyeAMog Topapuévouy Gg 1oyD. e TEPIMTOOT OVAKAN OGNS TG TAPOVCAS OTOPACTG
N Katayyeriog g ZOEX 1 g mpocmpiviig EQapoYNg TS, TUXOV OITNGELS OVAYVAOPLOTG TTOL £X0VV
vroPAnOel o PEPOG TPV ATO TNV NUEPOUN VL TOV CUTNHATOG AVAKANGNG TNG TOPOVCAG ATOPACTG 1)
v nuepounvia Aéng g XOEX 1} g mpoocwpiviig epapoyng TG TPETEL Vo 0ELOA0YOVVTOL KOt VoL
CUUTANPOVOVTOL GOUPMOVO, LLE TOVG OPOLS TNS Tapovoag amdeacns. H avakinon g mapovcag
anoeaong N 1 katayyeiio g ZOEX 1 g mpocmpiviig epopproyng e svuemva e to apdpo 30.9
napdypaeoc 1 1 to dpbpo 30.7 mapdypapog 3 ctoryeio ) g TOEZdev Biyel Tuxdv vIoYpeDGELS
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TOV OPYITEKTOVOV VO OVOVEDVOLV TIG AOEIES Y10 TNV ACKNGT OPYLITEKTOVIKADOV OPOCTIPLOTHTOV GTNV

otkela ePLoyN S1ka0d0GiaG TOV HEPOVG LITOSOYNG.
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13.  "Eva pépoc mov éxet INToel TNV avakAinon g Tapovcos amdQacTg LITOPEl VoL KOWVOTOGEL
EYYPAPMS oTNV emttpomnn OTL {ntel TNV enavapopd g napovcag andpacns. H enttponi) propet va
EKOMGEL CYETIKT ATOPAOT] EVTOS TPIOV ETOV OO TNV NUEPOUNVID TN AVAKANOTG Kot 1] €V AdY®
amdPAoT TNG EMTPOTNG KoBioTUTAL OEGUEVTIKT GOUPMOVO LE T dtadikasio Tov dpbpov 8 g

TOPOVGAG OTOPACTG.

14.  H mapodoo amdpact GuVIAGGETOL 6 V0 aVTITUTO GTNV AYYALKY], TN BOVAyopIKT, TN
YOAAIKT), TN YEPULOVIKT, TN OOVIKT, TNV EAANVIKY], TNV €600VIKN, TNV IGTAVIKY, TNV TAAIKT, TV
KPOOTIKN, TN AETOVIKY, TN ABOVAVIKY], T1 LOATECIKY], TNV OALOVOIKY, TNV OVYYPIKT], TV TOAW®VIKY,
TNV TOPTOYUALKY], TI] POVLOVIKT], T1] GAOPOKIKT], T GAOPBEVIKY, T GOUNOIKN, TNV TOEXLKN KoL TN

QWAOVOIKN YAOOGO, Kot O Ta Keipeva eivan e&icov avBevtikd.
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ZAJEDNICKI ODBOR ZA UZAJAMNO PRIZNAVANJE STRUCNIH KVALIFIKACIJA,

uzimajuéi u obzir Sveobuhvatni gospodarski i trgovinski sporazum (CETA) izmedu Kanade, s jedne
strane, 1 Europske unije i njezinih drzava ¢lanica, s druge strane, potpisan u Bruxellesu 30. listopada

2016., a posebno njegov ¢lanak 11.3. stavak 6.,
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buduéi da:

1) U skladu s ¢lankom 30.7. stavkom 3. CETA-e dijelovi CETA-e privremeno se primjenjuju
od 21. rujna 2017.

2 U ¢lanku 11.3. stavku 6. CETA-e predvida se da Zajednicki odbor za uzajamno priznavanje
strucnih kvalifikacija (,,Odbor”) treba donijeti odluku o donoSenju sporazuma o uzajamnom

priznavanju ako smatra da je sporazum o uzajamnom priznavanju u skladu s CETA-om,

DONIO JE OVU ODLUKU:
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1. Odbor donosi Sporazum o uzajamnom priznavanju stru¢nih kvalifikacija arhitekata koji je

utvrden u Prilogu ovoj Odluci i €ini sastavni dio ove Odluke.

2. Teritorijalno podrucje primjene ove Odluke prosiruje se na zemlje koje pristupe Europskoj

uniji u skladu s ¢lankom 30.10. CETA-e.

3. Podrazumijeva se da se CETA primjenjuje na ovu Odluku, ukljuc¢ujuéi njezine postupke

rjeSavanja sporova iz dvadeset devetog poglavlja i iznimke iz dvadeset osmog poglavlja.

4, Podrazumijeva se da se ni¢ime u ovoj Odluci stranku ne sprecava da primjenjuje mjere za
reguliranje ulaska fizickih osoba na njezino drzavno podrucje ili njihova privremenog boravka na
njezinu drzavnom podrucju, ukljucujuci mjere potrebne za zastitu integriteta fizickih osoba i za
osiguranje urednog kretanja fizi¢kih osoba preko njezinih granica, pod uvjetom da se takve mjere
ne primjenjuju na nacin kojim bi se ponistile ili umanjile povlastice na koje bilo koja stranka ima
pravo u skladu s uvjetima iz desetog poglavlja CETA-e. Sama Cinjenica da se za fizicke osobe
odredene zemlje zahtijeva viza, a za one drugih zemalja ne, ne smatra se poniStavanjem ili

umanjivanjem koristi na temelju desetog poglavlja CETA-e.

5. Stranke ponovno potvrduju svoje pravo na reguliranje gospodarske djelatnosti u javnom
interesu 1 na donoSenje novih propisa kojima se regulira gospodarska djelatnost u javnom interesu,
radi postizanja legitimnih ciljeva javne politike, kao §to su zastita i promicanje javnog zdravlja,
socijalnih usluga, javnog obrazovanja, sigurnosti, okolisa, javnog morala, socijalne zastite ili zaStite

potrosaca, zastite privatnosti i podataka te promicanje i zastita kulturne razlicitosti.
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6. Ako Europska unija namjerava uvesti predregistracijski internetski tecaj na temelju ¢lanka 5.
stavka 4. Sporazuma o uzajamnom priznavanju struc¢nih kvalifikacija arhitekata, o tome obavjes¢uje
Odbor dovoljno unaprijed kako bi se moglo raspraviti 0 njegovu potencijalnom u¢inku na ovu
Odluku.

7. Informacije iz ¢lanka 8. stavka 1. Sporazuma o uzajamnom priznavanju stru¢nih

kvalifikacija arhitekata mogu se objediniti u dokumentu Odbora te ih stranke mogu objaviti.

8. Ova Odluka pocinje proizvoditi uc¢inke 30 dana od datuma na koji je Odbor donese. Postaje
obvezujuc¢a nakon §to svaka od stranaka Odboru dostavi obavijest o ispunjenju svojih odgovarajuc¢ih
unutarnjih zahtjeva u skladu s ¢lankom 11.3. stavkom 6. CETA-e. Podrazumijeva se da se stru¢ne
kvalifikacije arhitekata u skladu s ovom Odlukom ne smiju priznavati prije nego $to ova Odluka

postane obvezujuca.

9. Ova Odluka prestaje proizvoditi u€inke 1 biti obvezuju¢a ako CETA ne stupi na snagu i ako
se okonca privremena primjena CETA-e u skladu s ¢lankom 30.7. stavkom 3. to¢kom (d) CETA-€,
ili ako se CETA okonca u skladu s ¢lankom 30.9. stavkom 1. CETA-€.

10. U slucaju Kanade, unutarnji zahtjevi iz ¢lanka 8. ove Odluke ukljucuju ratifikaciju od strane
svih regulatornih tijela koja ¢ine Regulatorne organizacije za arhitekturu u Kanadi te relevantne
zakonodavne i regulatorne mjere pokrajina i teritorija, ako postoje. Podrazumijeva se da pokrajine i
teritoriji, u skladu s ustavnom ovlascu reguliranja stru¢nih kvalifikacija 1 usluga u Kanadi, imaju
diskrecijsko pravo delegirati odredene ovlasti svojim regulatornim tijelima u okviru njihovih

odgovarajucih jurisdikcija.
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11.  Ako stranka Odboru podnese pisani zahtjev za ukidanje ove Odluke, ova se Odluka ukida i
prestaje biti obvezujuca za stranke, osim ako Odbor odluci druk¢ije u roku od 90 dana od primitka

takvog zahtjeva.

12. U sluc¢aju ukidanja ove Odluke ili okon¢anja CETA-e ili njezine privremene primjene u
skladu s ¢lankom 30.9. stavkom 1. odnosno ¢lankom 30.7. stavkom 3. to¢kom (d) CETA-e, odluke
o priznavanju stru¢nih kvalifikacija arhitekata donesene u skladu s ovom Odlukom prije datuma
ukidanja ili okoncanja ostaju vazece. U slu¢aju ukidanja ove Odluke ili okon¢anja CETA-e ili
njezine privremene primjene svi zahtjevi za priznavanje podneseni stranci prije datuma zahtjeva za
ukidanje ove Odluke ili datuma okon¢anja CETA-e ili njezine privremene primjene ocjenjuju se i
po njima se postupa u skladu s uvjetima iz ove Odluke. Ukidanjem ove Odluke ili okon¢anjem
CETA-e ili njezine privremene primjene u skladu s ¢lankom 30.9. stavkom 1. odnosno ¢lankom
30.7. stavkom 3. to¢kom (d) CETA-e ne dovode se u pitanje obveze arhitekata o produljenju

odobrenja za obavljanje arhitektonskih djelatnosti u jurisdikeiji njihove drzave domacéina.
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13. Stranka koja je zatrazila ukidanje ove Odluke moZze pisanim putem obavijestiti Odbor da
trazi ponovno vazenje ove Odluke. Odbor moze donijeti odluku o tome u roku od tri godine od
datuma ukidanja, a ta odluka Odbora postaje obvezujuc¢a u skladu s postupkom utvrdenim u ¢lanku

8. ove Odluke.

14.  Ova je Odluka sastavljena u po dva primjerka na bugarskom, ¢eskom, danskom, engleskom,
estonskom, finskom, francuskom, grékom, hrvatskom, latvijskom, litavskom, madarskom,
malteskom, nizozemskom, njemackom, poljskom, portugalskom, rumunjskom, slovackom,
slovenskom, Spanjolskom, Svedskom i talijanskom jeziku, pri ¢emu je svaka od tih verzija jednako

vjerodostojna.
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IL COMITATO MISTO PER IL RICONOSCIMENTO RECIPROCO DELLE QUALIFICHE
PROFESSIONALI,

visto lI'accordo economico e commerciale globale (CETA) tra il Canada, da una parte, e I'Unione
europea e i suoi Stati membri, dall'altra, fatto a Bruxelles, il 30 ottobre 2016, in particolare I'articolo

11.3, paragrafo 6,
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considerando quanto segue:

1) In conformita dell'articolo 30.7, paragrafo 3, del CETA, parti del CETA sono applicate a
titolo provvisorio dal 21 settembre 2017.

2 L'articolo 11.3, paragrafo 6, del CETA stabilisce che il comitato misto per il riconoscimento
reciproco delle qualifiche professionali (*comitato™) debba adottare un accordo di riconoscimento
reciproco (ARR) per mezzo di una decisione, qualora il comitato ritenga che I'ARR sia compatibile
con il CETA,

HA ADOTTATO LA PRESENTE DECISIONE:
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1. Il comitato adotta I'ARR degli architetti definito nell'allegato della presente decisione e che

costituisce parte integrante della stessa.

2. L'ambito di applicazione territoriale della presente decisione si estende ai paesi che

aderiscono all'Unione europea conformemente all'articolo 30.10 del CETA.

3. Si precisa che il CETA si applica alla presente decisione, comprese le procedure di

risoluzione delle controversie di cui al capo 29 e le eccezioni di cui al capo 28.

4. Si precisa che nessuna disposizione della presente decisione osta a che le parti applichino
misure per disciplinare I'ingresso o il soggiorno temporaneo di persone fisiche nei loro territori, ivi
comprese le misure necessarie a tutelare I'integrita dei confini e a garantirne il regolare
attraversamento da parte delle persone fisiche, purché tali misure non siano applicate in maniera
tale da annullare o compromettere i vantaggi per le parti derivanti dal capo 10 del CETA. Il
semplice fatto di esigere un visto per le persone fisiche di un determinato paese e non per quelle di
altri paesi non e considerato tale da annullare o compromettere i vantaggi derivanti dal capo 10 del
CETA.

5. Le parti riaffermano il loro diritto di regolamentare e di introdurre nuovi regolamenti che
disciplinino l'attivita economica a fini di interesse pubblico, allo scopo di perseguire legittimi
obiettivi di politica pubblica quali la protezione e la promozione della salute pubblica, i servizi
sociali, l'istruzione pubblica, la sicurezza, I'ambiente, la morale pubblica, la protezione sociale o dei
consumatori, la tutela dei dati e della privacy e la promozione e la tutela della diversita culturale.
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6. Qualora I'Unione europea intenda introdurre un corso di preiscrizione online conformemente
all'articolo 5.4 dell’ARR degli architetti, ne informa il comitato con sufficiente anticipo affinché sia

possibile discuterne il potenziale impatto sulla presente decisione.

7. Le informazioni di cui all'articolo 8, paragrafo 1, dell’ARR degli architetti possono essere

compilate in un documento del comitato e pubblicate dalle parti.

8. La presente decisione produce i suoi effetti 30 giorni dopo la data di adozione da parte del
comitato. Diventa vincolante a seguito di notifica al comitato dell'avvenuto espletamento dei
rispettivi adempimenti interni ad opera di ciascuna parte in conformita dell'articolo 11.3, paragrafo
6, del CETA. Si precisa che il riconoscimento delle qualifiche professionali degli architetti a norma

della presente decisione non puo essere concesso prima che tale decisione diventi vincolante.

9. La presente decisione cessa di produrre i suoi effetti e di essere vincolante se il CETA non
entra in vigore e se e posto termine all'applicazione a titolo provvisorio del CETA a norma
dell'articolo 30.7, paragrafo 3, lettera d), del CETA, o se il CETA cessa di avere efficacia a norma
dell'articolo 30.9, paragrafo 1, del CETA.

10. Per il Canada gli obblighi interni di cui all'articolo 8 della presente decisione includono la
ratifica da parte di tutte le autorita di regolamentazione che compongono I'organismo di
regolamentazione dell'architettura in Canada (Regulatory Organizations for Architecture in
Canada) e i pertinenti ed eventuali interventi regolamentari e legislativi delle province e dei
territori. Si precisa che le province e i territori, in conformita del loro potere costituzionale in
Canada di regolamentare le qualifiche e i servizi professionali, possono delegare a loro discrezione

poteri specifici alle loro autorita di regolamentazione nelle rispettive giurisdizioni.

11.  Qualora una parte richieda per iscritto al comitato di revocare la presente decisione, la
presente decisione e revocata e non e piu vincolante per le parti, salvo diversa decisione del

comitato entro 90 giorni dalla data di ricevimento di tale richiesta.

12. In caso di revoca della presente decisione o cessazione del CETA o della sua applicazione a
titolo provvisorio, in conformita dell'articolo 30.9, paragrafo 1, o dell'articolo 30.7, paragrafo 3,
lettera d), del CETA, le decisioni che riconoscono le qualifiche professionali degli architetti
concesse a norma della presente decisione prima della data di revoca o di cessazione rimangono
valide. In caso di revoca della presente decisione o cessazione del CETA o della sua applicazione a
titolo provvisorio, tutte le domande di riconoscimento presentate a una parte prima della data di

richiesta di revoca della presente decisione o di cessazione del CETA o della sua applicazione a
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titolo provvisorio sono valutate e completate conformemente ai termini della presente decisione. La
revoca della presente decisione o la cessazione del CETA o della sua applicazione a titolo
provvisorio in conformita dell'articolo 30.9, paragrafo 1, o dell'articolo 30.7, paragrafo 3, lettera d),
del CETA non pregiudicano gli obblighi degli architetti di rinnovare le autorizzazioni per esercitare
le attivita di architetto nella giurisdizione ospitante.
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13. La parte che richiede la revoca della presente decisione puo notificare per iscritto al
comitato la richiesta di ripristinarne I'efficacia. Il comitato puo adottare una decisione a tal fine
entro tre anni dalla data di revoca e detta decisione del comitato diventa vincolante a norma della

procedura di cui all'articolo 8 della presente decisione.

14, La presente decisione e redatta in duplice esemplare nelle lingue bulgara, ceca, croata,
danese, estone, finlandese, francese, greca, inglese, italiana, lettone, lituana, maltese, neerlandese,
polacca, portoghese, rumena, slovacca, slovena, spagnola, svedese, tedesca e ungherese, ciascun

testo facente ugualmente fede.

69



PROFESIONALO KVALIFIKACIJU SAVSTARPEJAS ATZISANAS APVIENOTA
KOMITEJA,

nemot veéra Visaptverosu ekonomikas un tirdzniecibas noligumu (“CETA”) starp Kanadu, no vienas
puses, un Eiropas Savienibu un tas dalibvalstim, no otras puses, kas parakstits Briselé 2016. gada

30. oktobrT, un jo 1pasi ta 11.3. panta 6. punktu,
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ta ka:
1) Kops 2017. gada 21. septembra CETA dalas saskana ar CETA 30.7. panta 3. punktu tiek

piem&rotas provizoriski.

2 CETA 11.3. panta 6. punkta ir paredzets, ka Profesionalo kvalifikaciju savstarpgjas atziSanas
apvienotajai komitejai (“komiteja”) ar lémumu ir japienem savstarpgjas atziSanas noligums (SAN),

ja komiteja uzskata, ka SAN ir saderigs ar CETA,

IR PIENEMUSI SO LEMUMU.
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1. Komiteja ar So pienem Arhitektu SAN, kas izklastits §2 1emuma pielikuma un ir §2 Iémuma

neatnemama dala.

2. Sa lémuma teritoriala piemerosanas joma aptver valstis, kas pievienojas Eiropas Savienibai,

saskana ar CETA 30.10. pantu.

3. Lielakai noteiktibai — uz o [émumu attiecas CETA, ieskaitot ta divdesmit devitaja nodala

noteiktas domstarpibu izskirSanas procediiras un divdesmit astotaja nodala noteiktos izn€mumus.

4, Lielakai noteiktibai — nekas $aja 1émuma neliedz Pusei piem&rot pasakumus, kas
reglamentg fizisko personu iecelo$anu vai pagaidu uzturéSanos tas teritorija, tostarp pasakumus, kas
vajadzigi, lai aizsargatu robezu neaizskaramibu un nodroS$inatu to, ka fiziskas personas likumigi
Skérso robezas, ja vien tadus pasakumus nepiemero ta, ka tie likvide vai mazina ieguvumus, kas
kadai no Pusém rodas saskana ar CETA desmitas nodalas noteikumiem. Vizu pieprasiSana fiziskam
personam no konkrétas valsts un to nepieprasisana fiziskam personam no citam valstim netiek
uzskatita par ieguvumu likvidéSanu vai mazinasanu saskana ar CETA desmitas nodalas

noteikumiem.

5. Puses atkartoti apstiprina savas tiesibas reglament€t un ieviest jaunus noteikumus, kas
reglamentg saimniecisko darbibu sabiedribas interesés, lai sasniegtu tadus legitimus sabiedriskas
politikas mérkus ka sabiedribas veselibas aizsardziba un veicinaSana, socialie pakalpojumi,
sabiedribas izglitiba, droSums, vide, sabiedribas morale, sociala vai patérétaju aizsardziba,

privatums un datu aizsardziba, ka ar1 kultiiras daudzveidibas veicinasana un aizsardziba.
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6. Ja Eiropas Savieniba saskana ar Arhitektu SAN 5. panta 4. punktu plano ieviest pirms
registracijas izejamu tieSsaistes kursu, ta informe komiteju pietickamu laiku ieprieks, lai varétu

apspriest ta potencialo ietekmi uz So lémumu.

7. Arhitektu SAN 8. panta 1. punkta min€to informaciju var apkopot komitejas dokumenta, un

Puses to var publicét.

8. Sis lemums stajas speka, kad pagajusas 30 dienas péc dienas, kura komiteja to pienémusi.
Tas kliist saistoSs pec tam, kad katra Puse saskana ar CETA 11.3. panta 6. punktu ir pazinojusi
komitejai, ka tas attiecigas iek$€jas prasibas ir izpilditas. Lielakai noteiktibai — arhitektu

profesionalas kvalifikacijas saskana ar So lémumu neatzist, iekams Sis lémums klst saistoss.

9. Sis Iemums zaudé speku un vairs nav saistoss, ja CETA nestajas speka un CETA
provizoriska pieméroSana tiek izbeigta saskana ar CETA 30.7. panta 3. punkta d) apakSpunktu vai ja

CETA darbiba tiek izbeigta saskana ar CETA 30.9. panta 1. punktu.

10. Kanadas ieksgjas prasibas, kuras mingtas $3a [émuma 8. panta, ietver ratifikaciju, ko veic
visas regulativas struktiras, kuras veido Kanadas Arhitektiiras regulativo organizaciju, un attiecigos
provincu un teritoriju veiktos likumdo$anas un regulativos pasakumus, ja tadi ir. Lielakai
noteiktibai — provinces un teritorijas atbilstosi savam Kanada noteiktajam konstitucionalajam
pilnvaram reglamentét profesionalo kvalifikaciju un pakalpojumus var péc saviem ieskatiem savas

attiecigajas jurisdikcijas delegét konkrétas pilnvaras savam regulativajam strukttram.
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11. Ja Puse iesniedz komitejai rakstisku pieprasijumu atsaukt So [émumu, tad So Iémumu atsauc
un tas Pusém vairs nav saistoss, ja vien komiteja 90 dienu laika no $ada pieprasijuma sanemsanas

nenolemj citadi.

12. Ja $o 1émumu atsauc vai izbeidz CETA darbibu vai ta provizorisko pieméroSanu saskana ar
CETA 30.9. panta 1. punktu vai 30.7. panta 3. punkta d) apakSpunktu, tad [émumi, ar kuriem atzist
arhitektu profesionalas kvalifikacijas un kuri pienemti saskana ar §o lémumu pirms atsaukSanas vai
izbeigSanas dienas, paliek speka. Ja So lémumu atsauc vai CETA darbibu vai provizorisko
piemérosanu izbeidz, tad visi atziSanas pieteikumi, kas iesniegti Pusei pirms $a [émuma atsaukSanas
pieprasijuma dienas vai CETA darbibas vai ta provizoriskas piemé&roSanas izbeigSanas dienas, ir
janoverté un japapildina saskana ar $a Ilémuma noteikumiem. Sa Iémuma atsauks$ana vai CETA
darbibas vai ta provizoriskas piemerosanas izbeigSana, kas tiek veikta saskana ar CETA 30.9. panta
1. punktu vai 30.7. panta 3. punkta d) apakSpunktu, neskar arhitektu pienakumus atjaunot atlaujas

veikt arhitekta darbibu uznéméja jurisdikcija.
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13. Puse, kas pieprasijusi $a [émuma atsaukSanu, var rakstiski pazinot triju gadu laika komitejai,
ka v€las atjaunot So lémumu. Komiteja $aja noliika var pienemt I€mumu no atsaukSanas dienas, un

minétais komitejas 1émums kliist saistoss saskana ar §a Iémuma 8. panta izklastito kartibu.

14, Sis lémums ir sagatavots divos eksemplaros anglu, bulgaru, ¢ehu, danu, francu, grieku,
horvatu, igaunu, italu, latviesu, lietuvieSu, maltieSu, niderlandiesu, polu, portugalu, rumanu,

slovaku, slovénu, somu, spanu, ungaru, vacu un zviedru valoda, un visi teksti ir vienlidz autentiski.
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PROFESINIU KVALIFIKACIJU ABIPUSIO PRIPAZINIMO JUNGTINIS KOMITETAS,

atsizvelgdamas j Briuselyje 2016 m. spalio 30 d. priimta Kanados ir Europos Sgjungos bei jos
valstybiy nariy i§samy ekonomikos ir prekybos susitarimg (IEPS), ypac j jo 11.3 straipsnio 6 dalj,
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kadangi:

1) remiantis IEPS 30.7 straipsnio 3 dalimi IEPS dalys laikinai taikomos nuo 2017 m. rugséjo
21d.;

2 IEPS 11.3 straipsnio 6 dalyje numatyta, kad Profesiniy kvalifikacijy abipusio pripazinimo
jungtinis komitetas (toliau — Komitetas) sprendimu turi priimti abipusio pripazinimo susitarimg

(toliau — APS), jeigu, Komiteto nuomone, APS atitinka IEPS,

PRIEME S] SPRENDIMA:
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1. Komitetas priima architekty APS, kuris yra iSdéstytas Sio sprendimo priede ir kuris yra

neatskiriama §io sprendimo dalis.

2. Pagal IEPS 30.10 straipsnj $io sprendimo teritoriné taikymo sritis apima Salis, kurios istoja i

Europos Sajunga.

3. Patikslinama, kad Siam sprendimui taikomas IEPS, jskaitant jo DvideSimt devintame

skyriuje nustatytas gincy sprendimo procediiras ir DvideSimt aStuntame skyriuje nustatytas iSimtis.

4. Patikslinama, kad n¢ viena $io sprendimo nuostata Saliai neuZkertamas kelias taikyti fiziniy
asmeny atvykima ar laiking buvima jos teritorijoje reglamentuojancias priemones, jskaitant
priemones, kurios biitinos jos sieny vientisumui apsaugoti ir tvarkingam fiziniy asmeny judéjimui
per sienas uztikrinti, jei tokios priemonés taikomos taip, kad neiSnykty ir nesumazety nauda, kurig
bet kuri Salis jgyja pagal IEPS Desimto skyriaus nuostatas. Vien tai, kad tam tikros valstybés
fiziniai asmenys privalo turéti viza, nereiskia, kad IEPS DeSimtu skyriumi teikiama nauda iSnyksta

ar sumazéja.

5. Salys dar kartg patvirtina savo teise reglamentuoti ekonomine veikla ir priimti naujas
taisykles, kuriomis, atsizvelgiant j vie$ajj interesa, reglamentuojama ekonominé veikla, kad biity
pasiekti tokie teiséti vieSosios politikos tikslai kaip visuomenés sveikatos apsauga ir visuomenés
sveikatos skatinimas, socialinés paslaugos, valstybinis Svietimas, sauga, aplinkos apsauga,
visuomenés dorové, socialiné ar vartotojy apsauga, privatumo ir duomeny apsauga, kultiiry

jvairoveés skatinimas ir apsauga.
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6. Jeigu Europos Sajungoje pagal architekty APS 5 straipsnio 4 dalj ketinama pradéti
ikiregistracinius nuotolinio mokymo kursus, ji apie tai pakankamai i§ anksto informuoja Komiteta,

kad buty galima aptarti galimg jy poveikj Siam sprendimui.

7. Architekty APS 8 straipsnio 1 dalyje nurodyta informacija gali biiti surenkama Komiteto

dokumente ir skelbiama Saliy.

8. Sis sprendimas jsigalioja po 30 dieny nuo tos dienos, kai Komitetas jj priima. Remiantis
IEPS 11.3 straipsnio 6 dalimi, jis tampa privalomas po to, kai kiekviena Salis Komitetui pranesa
apie savo atitinkamy vidaus reikalavimy patenkinimg. Patikslinama, kad architekty profesinés
kvalifikacijos nepripazjstamos remiantis Siuo sprendimu tol, kol §is sprendimas netampa

privalomas.

9. Sis sprendimas nustoja galioti ir nebéra privalomas, jeigu IEPS nejsigalioja ir IEPS laikinas
taikymas nutraukiamas pagal IEPS 30.7 straipsnio 3 dalies d punkta arba jeigu IEPS nutraukiamas
pagal IEPS 30.9 straipsnio 1 dalj.

10. Kanados atveju j §io sprendimo 8 straipsnyje nurodytus vidaus reikalavimus jeina visy
reguliavimo institucijy, kurios yra Kanados architektiiros reguliavimo organizacijy federacijos dalis,
ratifikavimas ir atitinkami provincijy ir teritorijy teis¢kiiros ir reguliavimo veiksmai, jeigu tokiy yra.
Patikslinama, kad provincijos ir teritorijos, atsizvelgiant i jy konstitucinius jgaliojimus Kanadoje,
kuriy pagrindu jos gali reglamentuoti profesines kvalifikacijas ir paslaugas, jy jurisdikcijoje

veikian¢ioms reguliavimo institucijoms jos gali savo nuozitra deleguoti konkrecius jgaliojimus.
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11. Jeigu Salis Komitetui rastu pateikia prayma panaikinti §j sprendima, $is sprendimas
panaikinamas ir Salims jis nebéra privalomas, nebent Komitetas per 90 dieny nuo tokio prasymo

gavimo nuspresty kitaip.

12. Panaikinus §j sprendimg arba nutraukus IEPS ar jo laiking taikyma pagal IEPS 30.9
straipsnio 1 dalj ar IEPS 30.7 straipsnio 3 dalies d punktg, sprendimai dél architekty profesiniy
kvalifikacijy pripazinimo, priimti pagal §j sprendima iki jo panaikinimo arba susitarimo ar jo laikino
taikymo nutraukimo dienos, liecka galioti. Panaikinus §j sprendimg arba nutraukus IEPS ar jo laiking
taikyma, visi pra§ymai dél pripazinimo, Saliai pateikti iki praSymo panaikinti §j sprendima
pateikimo dienos arba iki IEPS ar jo laikino taikymo nutraukimo dienos, turi biiti jvertinti ir
i¥nagrinéti pagal §io sprendimo salygas. Sio sprendimo panaikinimas arba IEPS ar jo laikino
taikymo pagal IEPS 30.9 straipsnio 1 dalj ar IEPS 30.7 straipsnio 3 dalies d punktg nutraukimas
nedaro poveikio architekty bet kurioms pareigoms atnaujinti leidimus verstis architektiiros veikla

priimanciojoje jurisdikcijoje.
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13. Salis, paprasiusi panaikinti §j sprendima, gali ra$tu pranesti Komitetui, kad ji sickia
atnaujinti §io sprendimo taikyma. Siuo tikslu Komitetas gali priimti Sprendimg per trejus metus nuo
panaikinimo dienos ir tas Komiteto sprendimas tampa privalomas pagal $io sprendimo 8 straipsnyje

iSdéstyta procedira.

14. Sis sprendimas parengiamas dviem egzemplioriais angly, bulgary, ¢eku, dany, esty, graiky,
ispany, italy, kroaty, latviy, lenky, lietuviy, maltie¢iy, nyderlandy, portugaly, pranciizy, rumuny,

slovaky, slovény, suomiy, Svedy, vengry ir vokieciy kalbomis; visi tekstai yra autentiski.
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A SZAKMAI KEPESITESEK KOLCSONOS ELISMERESEVEL FOGLALKOZO VEGYES
BIZOTTSAG,

tekintettel az egyrészrél Kanada, masrészrdl az Eurdpai Unid és tagallamai kozotti, Briisszelben
2016. oktober 30-an kelt atfogo gazdasagi és kereskedelmi megallapodasra (CETA) és kiilondsen
annak 11.3. cikke (6) bekezdésére,
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mivel:

Q) A CETA 30.7. cikkének (3) bekezdésével tsszhangban a CETA egyes részeit a Felek 2017.

szeptember 21-t61 ideiglenesen alkalmazzak.

2 A CETA 11.3. cikkének (6) bekezdése értelmében a szakmai képesitések kolcsonds
elismerésével foglalkozo vegyes bizottsag (a tovabbiakban: a bizottsag) hatarozat Gtjan elfogadja a
szakmai képesitések kdlcsonos elismerésérdl sz616 megallapodast, amennyiben a bizottsag
véleménye szerint a szakmai képesitések kolcsonos elismerésérdl szol6 megallapodas dsszhangban

all a CETA-val,

ELFOGADTA EZT A HATAROZATOT:

83



1. A bizottsag elfogadja az e hatarozat mellékletében foglalt, az épitészmernokok szakmai
képesitéseinek kolcsonos elismerésérdl sz616 megallapodast, amely e hatarozat elvalaszthatatlan
részét képezi.

2. E hatarozat terlleti hatalya a CETA 30.10. cikke alapjan kiterjed azokra az orszagokra,

amelyek csatlakoznak az Eurdpai Uniéhoz.

3. Az egyértelmiiség érdekében a CETA — beleértve az annak huszonkilencedik fejezetében
foglalt vitarendezési eljarast és a huszonnyolcadik fejezetében foglalt kivételeket is — alkalmazand6

e hatarozatra.

4, Az egyértelmiiség érdekében e hatarozat egyetlen rendelkezése sem akadalyozza meg
valamely Felet abban, hogy intézkedéseket alkalmazzon természetes személyeknek a teruletére valo
belépésének vagy ideiglenes ott tartdzkodasanak szabalyozésara, ideértve azokat az intézkedéseket
is, amelyek a természetes személyek testi epségének védelme és szabalyos hataratlépése biztositasa
érdekében sziiksegesek, feltéve hogy az ilyen intézkedések alkalmazasara nem olyan modon kerdl
sor, hogy az érvényteleniti vagy csorbitja a masik Felet a CETA tizedik fejezetének rendelkezései
szerint megilletd elényoket. Onmagéban az, hogy bizonyos orszagok természetes személyei
vizumkotelesek, mig mas orszagoké nem, nem tekinthetd Ggy, hogy érvénytelenitené vagy

csorbitana a CETA tizedik fejezete szerinti elénydket.

5. A Felek ujolag megerdsitik ahhoz valo jogukat, hogy — olyan legitim kdzpolitikai celok
elérése érdekében, mint a népegészség védelme és elomozditasa, a szocialis szolgaltatasok, a
kozoktatas, a biztonsag, a kornyezetvédelem, a kozerkdlcs, a szocialis védelem és a
fogyasztovédelem, a maganélet védelme és az adatvédelem, valamint a kulturalis sokféleség
elémozditasa és védelme — szabalyozzanak és j szabalyozéasokat vezessenek be a gazdasagi

tevékenység kozérdekill szabalyozéasa céljabol.
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6. Amennyiben az Europai Unio az épitészmernokok szakmai képesitéseinek kolcsonds
elismerésérdl sz6l6 megallapodas 5. cikkének (4) bekezdése alapjan névjegyzékbe vétel elotti
online tanfolyamot kivan bevezetni, errdl kell6 idében értesiti a bizottsagot ahhoz, hogy annak e

hatarozatra gyakorolt lehetséges hatdsa megvitathaté legyen.

7. Az épitészmérnokok szakmai képesitéseinek kdlesonds elismerésérdl szoldo megallapodas 8.
cikkének (1) bekezdésében emlitett informacidk dsszegylijthetok a bizottsag egy dokumentumaban,

amelyet a Felek kdzzétesznek.

8. Ez a hatarozat 30 nappal a bizottsag altali elfogadéasat kovetden 1€p hatalyba. Ez a hatarozat
akkor valik kotelezo erejlivé, amikor az egyes Felek a CETA 11.3. cikkének (6) bekezdésével
dsszhangban értesitették a bizottsagot a vonatkozé belsé elbirasaik teljestilésérdl. Az egyértelmiiség
érdekében e hatarozat kotelez6 érvénylivé valasaig az épitészmérnokok szakmai képesitései e

hatarozat alapjan nem ismerhetdk el.

0. E hatarozat hatalya és kotelez6 ereje megsziinik, ha a CETA nem 1ép hatalyba és a CETA
ideiglenes alkalmazasa a CETA 30.7. cikke (3) bekezdésének d) albekezdése alapjan megszilinik,
vagy haa CETA-t a Felek a CETA 30.9. cikkének (1) bekezdése alapjan megsziintetik.

10. Kanada esetében az e hatarozat 8. cikkében emlitett belsé kovetelmények kozé tartoznak a
Kanadai Epitészi Szabalyoz6 Szervezeteket (Regulatory Organizations of Architecture in Canada)
alkotd valamennyi szabalyozé szerv altali megerdsités, valamint a tartomanyok és a terliletek
relevans jogalkotasi és szabalyozasi aktusai, amennyiben vannak ilyenek. Az egyértelmiiség
érdekében Kanadaban a tartomanyok és a terulletek a szakmai képesitések és szolgaltatasok
szabalyozasara vonatkozo alkotmanyos hataskorik keretében, mérlegelési jogkdriiket gyakorolva

meghatarozott hataskoroket atruhazhatnak a joghatésagukban miikodd szabalyozo szervekre.
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11. Ha valamelyik Fél irasban kérelmet intéz a bizottsaghoz e hatarozat visszavonasa érdekében,
e hatarozatot vissza kell vonni és annak megsziinik a kitelezo ereje a Felekre nézve, hacsak a

bizottsag az ilyen kérelem kézhezvételét kovetd 90 napon beliil masként nem hatéroz.

12. E hatarozat visszavonasa esetén, vagy abban az esetben, ha a CETA vagy annak ideiglenes
alkalmazésa a CETA 30.9. cikkének (1) bekezdésével vagy 30.7. cikke (3) bekezdésének d)
albekezdésével 6sszhangban megsziinik, az e hatarozat alapjan az épitészmérnokok szakmai
képesitései targyaban a visszavonas vagy megsziinés idopontja eldtt hozott elismerd hatarozatok
érvényben maradnak. E hatarozat visszavonasa esetén, vagy abban az esetben, ha a CETA vagy
annak ideiglenes alkalmazasa megsziinik, a valamelyik Félhez az e hatarozat visszavonasa iranti
kérelem keltét vagy a CETA vagy annak ideiglenes alkalmazasa megsziinésének idépontjat
megel6zden benyujtott elismerés iranti kérelmeket e hatdrozat rendelkezései alapjan kell elbiralni és
lezarni. E hatarozat visszavonasa vagy a CETA-nak vagy ideiglenes alkalmazasanak a CETA 30.9.
cikkének (1) bekezdésével vagy 30.7. cikke (3) bekezdésének d) albekezdésével 6sszhangban
torténd megsziinése nem érinti az épitészmérndkok azon esetleges kotelezettségét, hogy az
épitészmérnoki tevékenységnek a fogadd joghatdsag teriiletén torténd gyakorlasahoz az

engedélyliket meg kell gjitaniuk.

86



13. Az aFél, amely korabban kérelmezte e hatarozat visszavonasat, irasban értesitheti a
bizottsagot arrol, hogy e hatdrozat hatalyat vissza kivanja allitani. A bizottsag errdl a visszavonas
id6pontjatol szamitott harom éven beliil hatarozatot fogadhat el, és a bizottsag emlitett hatarozata az

e hatarozat 8. cikkében meghatarozott eljarasnak megfeleléen kotelez6 érvénytivé valik.

14, Ez a hatarozat két eredeti példanyban késziilt angol, bolgar, cseh, észt, dan, finn, francia,
gordg, holland, horvat, lengyel, lett, litvan, magyar, maltai, német, olasz, portugél, roman, spanyol,

sved, szlovak és szlovén nyelven, a szévegek mindegyike egyarant hiteles.
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IL-KUMITAT KONGUNT DWAR IR-RIKONOXXIMENT RECIPROKU TAL-KWALIFIKI
PROFESSJONALLI,

Wara li kkunsidra I-Ftehim Ekonomiku u Kummer¢jali Komprensiv (CETA) bejn il-Kanada, min-
naha wahda, u 1-Unjoni Ewropea u I-Istati Membri taghha, min-naha 1-ohra, maghmul fi Brussell

fit-30 ta’ Ottubru 2016, b’mod partikolari 1-Artikoli 11.3.6 tieghu,
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Billi:
1) F’konformita mal-Artikolu 30.7.3 tas-CETA, partijiet mis-CETA gew applikati b’mod

provizorju mill-21 ta’ Settembru 2017.

2 L-Artikolu 11.3.6 tas-CETA jipprevedi li I-Kumitat Kongunt dwar ir-Rikonoxximent
Reciproku tal-Kwalifiki Professjonali (il- 'Kumitat') ghandu jadotta Ftehim dwar Rikonoxximent
Reciproku (MRA) permezz ta’ decizjoni jekk fil-fehma tal-Kumitat I-MRA jkunx konsistenti mas-
CETA,
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ADOTTA DIN ID-DECIZJONI:

1. B'dan il-Kumitat jadotta I-MRA tal-Periti stabbilit fl-Anness ta’ din id-De¢izjoni u li

jifforma parti integrali minn din id-Dec¢izjoni.

2. Il-kamp ta’ applikazzjoni territorjali ta’ din id-Decizjoni jestendi ghall-pajjizi li jaderixxu

mal-Unjoni Ewropea skont I-Artikolu 30.10 tas-CETA.

3. Ghal aktar certezza, is-CETA japplika ghal din id-Dec¢izjoni, inkluzi 1-proc¢eduri tieghu
ghas-soluzzjoni tat-tilwim fil-Kapitolu Disgha u ghoxrin u l-e¢¢ezzjonijiet fil-Kapitolu Tmienja u

ghoxrin.

4, Ghal aktar certezza, xejn f'din id-Decizjoni ma jzomm lil Parti milli tapplika mizuri biex
tirregola d-dhul ta' persuni fizi¢i u s-soggorn taghhom fit-territorju taghha, inkluzi dawk il-mizuri
mehtiega ghall-harsien tal-integrita ta' persuni fizici u sabiex jigi zgurat il-moviment organizzat
taghhom fuq il-konfini taghha, bil-kundizzjoni li tali mizuri ma jigux applikati b'mod li jannullaw
jew jikkompromettu I-benefic¢ji ta' kwalunkwe Parti li jirrizultaw mit-termini tal-Kapitolu Ghaxra
tas-CETA. Il-fatt biss ta' htiega ta' viza ghall-persuni fizi¢i ta' ¢ertu pajjiz u mhux ghal dawk ta'
ohrajn ma ghandux jigi kkunsidrat bhala wiehed li jannulla jew jikkomprometti 1-benefi¢¢ji skont it-

termini tal-Kapitolu Ghaxra tas-CETA.

5. II-Partijiet jaffermaw mill-gdid id-dritt li jirregolaw u li jintroducu regolamenti godda li
jirregolaw l-attivita ekonomika fl-interess pubbliku, biex jiksbu objettivi ta' politika pubblika
legittimi, bhall-protezzjoni u I-promozzjoni tas-sahha pubblika, is-servizzi so¢jali, 1-edukazzjoni
pubblika, is-sikurezza, I-ambjent, il-morali pubblika, il-protezzjoni so¢jali jew tal-konsumaturi, il-

protezzjoni tal-privatezza u tad-data u lI-promozzjoni u I-protezzjoni tad-diversita kulturali.

6. Jekk I-Unjoni Ewropea jkollha I-hsieb li tintroduci kors ta’ preregistrazzjoni online skont 1-
Artikolu 5(4) tal-MRA tal-Periti, hija ghandha tinforma lill-Kumitat kmieni bizzejjed sabiex ikun
jista’ jigi diskuss 1-impatt potenzjali tieghu fuq din id-Dec¢izjoni.

7. L-informazzjoni msemmija fl-Artikolu 8(1) tal-MRA tal-Periti tista’ tingabar f’dokument

tal-Kumitat u tigi ppubblikata mill-Partijiet.

8. Din id-Dec¢izjoni ghandha tidhol fis-sehh 30 jum wara d-data li tigi adottata mill-Kumitat.
Issir vinkolanti wara li I-Kumitat jigi nnotifikat minn kull Parti dwar I-issodisfar tar-rekwiziti interni
rispettivi taghhom f’konformita mal-Artikolu 11.3.6 tas-CETA. Ghal aktar certezza, ir-
rikonoxximent tal-kwalifiki professjonali tal-periti skont din id-De¢izjoni ma ghandux jinghata

gabel ma din id-Decizjoni ssir vinkolanti.
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9. Din id-Decizjoni ma ghandhiex tibqa’ effettiva u vinkolanti jekk is-CETA ma jidholx fis-
sehh u l-applikazzjoni provizorja tas-CETA tintemm f’konformita mas-subparagrafu (d) tal-
Artikolu 30.7.3 tas-CETA, jew jekk is-CETA jigi tterminat skont I-Artikolu 30.9.1 tas-CETA.

10. Fir-rigward tal-Kanada, ir-rekwiziti interni msemmija fl-Artikolu 8 ta' din id-Decizjoni
jinkludu r-ratifika mill-korpi regolatorji kollha li jiffurmaw ir-Regulatory Organizations of
Architecture in Canada u, jekk ikun hemm, l-azzjonijiet legizlattivi u regolatorji rilevanti tal-
Provingji u t-Territorji. Ghal aktar ¢ertezza, il-Provin¢ji u t-Territorji skont I-awtorita
kostituzzjonali taghhom fil-Kanada li jirregolaw il-kwalifiki u s-servizzi professjonali, jistghu
jiddelegaw awtoritajiet specifici lill-korpi regolatorji taghhom fil-gurisdizzjonijiet rispettivi

taghhom, fid-diskrezzjoni taghhom.
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11.  Jekk Parti taghmel talba bil-miktub lill-Kumitat li din id-Dec¢izjoni jenhtieg li tigi revokata,
din id-Dec¢izjoni ghandha tigi revokata u ma ghandhiex tibqa vinkolanti fuq il-Partijiet, dment li |-

Kumitat ma jiddecidix mod iehor fi zmien 90 jum minn meta tasal tali talba.

12. Fil-kaz tar-revoka ta’ din id-Decizjoni, jew it-terminazzjoni tas-CETA jew l-applikazzjoni
provizorja tieghu skont I-Artikolu 30.9.1 jew is-subparagrafu (d) tal-Artikolu 30.7.3 tas-CETA, id-
decizjonijiet li jirrikonoxxu I-kwalifiki professjonali tal-periti i jinhargu b’konformita ma’ din id-
Decizjoni qabel id-data tar-revoka jew tat-terminazzjoni jibqghu validi. Fil-kaz tar-revoka ta’ din
id-Decizjoni, jew it-terminazzjoni tas-CETA jew l-applikazzjoni provizorja tieghu, kwalunkwe
applikazzjoni ghal rikonoxximent li tigi pprezentata lil Parti qabel id-data tat-talba ghal revoka ta’
din id-Decizjoni jew id-data tat-terminazzjoni tas-CETA jew l-applikazzjoni provizorja taghha
ghandha tigi vvalutata u kkompletata skont it-termini ta’ din id-Dec¢izjoni. Ir-revoka ta’ din id-
Dec¢izjoni, jew it-terminazzjoni tas-CETA jew l-applikazzjoni provizorja tieghu skont 1-Artikolu
30.9.1 jew is-subparagrafu (d) tal-Artikolu 30.7.3 tas-CETA hija minghajr pregudizzju ghal
kwalunkwe obbligu tal-periti li jgeddu I-awtorizzazzjonijiet ghat-twettiq ta’ attivitajiet arkitettonici

fil-gurisdizzjoni ospitanti taghhom.
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13. Parti li tkun talbet ir-revoka ta’ din id-Decizjoni tista’ tinnotifika lill-Kumitat bil-miktub
meta tkun tixtieq terga’ tapplika din id-Decizjoni. II-Kumitat jista’ jadotta decizjoni ghal dan il-
ghan fi zmien tliet snin mid-data tar-revoka u dik id-decizjoni tal-Kumitat ghandha ssir vinkolanti

skont il-procedura stabbilita fl-Artikolu 8 ta' din id-Dec¢izjoni.

14, Din id-Dec¢izjoni hija mfassla f'zewg kopji bil-lingwa Bulgara, Ceka, Daniza, Estonjana,
Finlandiza, Franc¢iza, Germaniza, Griega, Ingliza, Kroata, Latvjana, Litwana, Maltija, Olandiza,
Pollakka, Portugiza, Rumena, Slovakka, Slovena, Spanjola, Taljana, Ungeriza u Zvediza, fejn kull

verzjoni hija awtentika daqgs l-ohra.
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HET GEMENGD COMITE BETREFFENDE WEDERZIJDSE ERKENNING VAN
BEROEPSKWALIFICATIES,

Gezien de Brede Economische en Handelsovereenkomst (Comprehensive Economic and Trade
Agreement — CETA) tussen Canada, enerzijds, en de Europese Unie en haar lidstaten, anderzijds,

gedaan te Brussel op 30 oktober 2016, en met name artikel 11.3, lid 6,
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Overwegende hetgeen volgt:

1) Overeenkomstig artikel 30.7, lid 3, van de CETA worden delen van de CETA sinds 21
september 2017 voorlopig toegepast.

2 Artikel 11.3, lid 6, van de CETA bepaalt dat het Gemengd Comité betreffende wederzijdse
erkenning van beroepskwalificaties (het “comité”) door middel van een besluit een overeenkomst
inzake wederzijdse erkenning (Mutual Recognition Agreement — MRA) moet vaststellen indien de
MRA volgens het comité in overeenstemming is met de CETA,

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD:
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1. Het comité keurt de in de bijlage bij dit besluit opgenomen MRA voor architecten goed, die

een integrerend deel van dit besluit vormt.

2. Het territoriale toepassingsgebied van dit besluit strekt zich uit tot landen die op grond van
artikel 30.10 van de CETA tot de Europese Unie toetreden.

3. Voor alle duidelijkheid: de CETA, met inbegrip van de geschillenbeslechtingsprocedures in
hoofdstuk negenentwintig daarvan en de uitzonderingen in hoofdstuk achtentwintig daarvan, is van
toepassing op dit besluit.

4. Voor alle duidelijkheid: niets in dit besluit belet een partij maatregelen toe te passen ter
regulering van de toelating van natuurlijke personen tot of hun tijdelijke verblijf op haar
grondgebied, waaronder maatregelen die nodig zijn voor het beschermen van de integriteit van, en
het verzekeren van het ordelijke verkeer van natuurlijke personen over haar grenzen, al mogen die
maatregelen niet zodanig worden toegepast dat de voordelen die een partij uit hoofde van hoofdstuk
tien van de CETA toekomen, daardoor tenietgedaan of uitgehold worden. Het feit alleen dat voor
natuurlijke personen afkomstig uit bepaalde landen wel en voor die uit andere landen geen visum
vereist is, wordt niet geacht voordelen uit hoofde van hoofdstuk tien van de CETA teniet te doen of

uit te hollen.

5. De partijen herbevestigen hun recht om regelgeving vast te stellen en nieuwe regels in te
voeren die economische activiteiten in het algemeen belang reguleren, om te komen tot legitieme
doelstellingen van overheidsbeleid zoals het beschermen en stimuleren van de volksgezondheid,
sociale voorzieningen, openbaar onderwijs, veiligheid, milieu, openbare zeden, sociale
bescherming, consumentenbescherming, privacy en gegevensbescherming, en het stimuleren en

beschermen van culturele diversiteit.
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6. Indien de Europese Unie voornemens is een onlinecursus voorafgaand aan de inschrijving
uit hoofde van artikel 5, lid 4, van de MRA voor architecten in te voeren, stelt zij het comité
daarvan ruim van tevoren in kennis, zodat de mogelijke gevolgen ervan voor dit besluit kunnen

worden besproken.

7. De in artikel 8, lid 1, van de MRA voor architecten bedoelde informatie kan in een

document van het comité worden opgenomen en door de partijen worden gepubliceerd.

8. Dit besluit wordt van kracht 30 dagen na de datum waarop het door het comité is
vastgesteld. Het wordt bindend nadat elke partij het comité ervan in kennis heeft gesteld dat zij aan
haar respectieve interne vereisten voldoet overeenkomstig artikel 11.3, lid 6, van de CETA. VVoor
alle duidelijkheid: de erkenning van beroepskwalificaties van architecten op grond van dit besluit
wordt niet verleend voordat dit besluit bindend wordt.

9. Dit besluit is niet langer van kracht en bindend indien de CETA niet in werking treedt, en de
voorlopige toepassing van de CETA wordt beéindigd overeenkomstig artikel 30.7, lid 3, alinea d),
van de CETA, of indien de CETA wordt beéindigd op grond van artikel 30.9, lid 1, van de CETA.

10.  Voor Canada omvatten de in artikel 8 van dit besluit bedoelde interne vereisten de ratificatie
door alle toezichthoudende instanties die samen de Regelgevende Organisaties voor Architectuur in
Canada vormen en, indien van toepassing, de desbetreffende wet- en regelgeving door provincies en
territoria. Voor alle duidelijkheid: provincies en territoria mogen op grond van hun constitutionele
autoriteit in Canada om beroepskwalificaties en -diensten te reguleren, naar eigen goeddunken
specifieke autoriteiten delegeren aan hun regelgevende instanties binnen hun respectieve

rechtsgebieden.
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11. Indien een partij het comité schriftelijk verzoekt dit besluit in te trekken, wordt het
ingetrokken en is het niet langer bindend voor de partijen, tenzij het comité binnen 90 dagen na

ontvangst van dat verzoek anders besluit.

12. In geval van intrekking van dit besluit of de beéindiging van de CETA of van de voorlopige
toepassing ervan overeenkomstig artikel 30.9, lid 1, of artikel 30.7, lid 3, alinea d), van de CETA,
blijven besluiten tot erkenning van de beroepskwalificaties van architecten die op grond van dit
besluit vodr de datum van intrekking of be€indiging zijn verleend, geldig. In geval van intrekking
van dit besluit of beéindiging van de CETA of van de voorlopige toepassing ervan, dienen alle
verzoeken om erkenning die bij een partij zijn ingediend voér de datum van het verzoek tot
intrekking van dit besluit of de datum van beéindiging van de CETA of van de voorlopige
toepassing ervan, beoordeeld en voltooid te worden op grond van de bepalingen van dit besluit. De
intrekking van dit besluit of de beéindiging van de CETA of van de voorlopige toepassing ervan
overeenkomstig artikel 30.9, lid 1, of artikel 30.7, lid 3, alinea d), van de CETA doet geen afbreuk
aan eventuele verplichtingen van architecten om vergunningen voor de uitoefening van

architectenactiviteiten in hun rechtsgebied van ontvangst te verlengen.
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13. Een partij die om de intrekking van dit besluit heeft verzocht, kan het comité er schriftelijk
van in kennis stellen dat zij om de herinvoering van dit besluit verzoekt. Het comité kan daarover
binnen drie jaar na de datum van de intrekking een besluit nemen en dat besluit van het comité

wordt bindend overeenkomstig de procedure van artikel 8 van dit besluit.

14, Dit besluit wordt in tweevoud opgesteld in het Bulgaars, het Deens, het Duits, het Engels,
het Ests, het Fins, het Frans, het Grieks, het Hongaars, het Italiaans, het Kroatisch, het Lets, het
Litouws, het Maltees, het Nederlands, het Pools, het Portugees, het Roemeens, het Slowaaks, het

Sloveens, het Spaans, het Tsjechisch en het Zweeds, waarbij alle teksten gelijkelijk authentiek zijn.
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WSPOLNY KOMITET DS. WZAJEMNEGO UZNAWANIA KWALIFIKACJI
ZAWODOWYCH,

uwzgledniajac Kompleksowa umowe gospodarczo-handlowa migdzy Kanada, z jednej strony, a
Unig Europejska 1 jej panstwami cztonkowskimi, z drugiej strony (CETA), sporzagdzong w Brukseli

dnia 30 pazdziernika 2016 r., a w szczegdlnosci jej art. 11.3 ust. 6,
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a takze majac na uwadze, co nast¢puje:

1) Zgodnie z art. 30.7 ust. 3 CETA jej cze$ci sg stosowane tymczasowo od dnia 21 wrze$nia

2017 r.

2 Art. 11.3 ust. 6 CETA stanowi, ze Wspdlny Komitet ds. Wzajemnego Uznawania
Kwalifikacji Zawodowych (zwany dalej ,,Komitetem™) przyjmuje umowe o0 wzajemnym uznaniu w

drodze decyzji, jezeli Komitet stwierdzi, ze umowa o wzajemnym uznaniu jest zgodna z CETA,

PRZYJMUIJE NINIEJSZA DECYZIJE:
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1. Komitet przyjmuje Umowe o wzajemnym uznaniu kwalifikacji zawodowych architektow,

ktora jest zawarta w zatgczniku do niniejszej decyzji i stanowi jej integralng czes¢.

2. Terytorialny zakres stosowania niniejszej decyzji obejmuje zgodnie z art. 30.10 CETA

panstwa, ktore przystgpity do Unii Europejskie;.

3. W celu zapewnienia wigkszej pewnosci prawa CETA ma zastosowanie do niniejsze;j
decyzji, tacznie z procedurami rozstrzygania sporow okreslonymi w rozdziale dwudziestym

dziewiagtym i wyjatkami okreslonymi w rozdziale dwudziestym 6smym.

4, W celu zapewnienia wigkszej pewnos$ci prawa zadne z postanowien niniejszej decyzji nie
uniemozliwia Stronie stosowania §rodkéw regulujacych wjazd lub czasowy pobyt 0sob fizycznych
na ich terytorium, tacznie ze srodkami niezbednymi dla ochrony integralnosci granic i zapewnienia
uporzadkowanego przemieszczania si¢ 0sob fizycznych przez ich granice, pod warunkiem ze §rodki
takie nie bedg stosowane w sposodb niweczacy lub naruszajacy korzysci przypadajace ktorejkolwiek
ze Stron zgodnie z warunkami rozdzialu dziesigtego CETA. Samego faktu wymagania wizy od
0sob fizycznych pochodzacych z niektorych panstw, gdy w przypadku innych panstw wiza nie jest
wymagana, nie uznaje si¢ za niweczacy lub naruszajacy korzysci wynikajace z postanowien

rozdziatu dziesigtego CETA.

S. Strony potwierdzaja swoje prawo do tworzenia uregulowan 1 wprowadzania nowych
przepisow regulujacych dzialalno$¢ gospodarcza w interesie publicznym w celu realizacji
uzasadnionych celow polityki publicznej, takich jak ochrona i promowanie zdrowia publicznego,
ustug spotecznych, edukacji publicznej, bezpieczenstwa, sSrodowiska, moralnosci publicznej,
ochrony socjalnej lub ochrony konsumentdéw, ochrony prywatnos$ci i danych oraz wspierania i

ochrony réznorodnosci kulturowe;.
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6. W przypadku gdy Unia Europejska bedzie zamierzata wprowadzi¢ internetowy kurs
poprzedzajacy rejestracje¢ na podstawie art. 5 ust. 4 Umowy o wzajemnym uznaniu kwalifikacji
zawodowych architektoéw, poinformuje o tym Komitet z odpowiednim wyprzedzeniem, tak aby

mozna bylo oméwic jego potencjalny wplyw na niniejsza decyzje.

7. Informacje, o ktérych mowa w art. 8 ust. 1 Umowy o wzajemnym uznaniu kwalifikacji
zawodowych architektow, moga by¢ zestawione w dokumencie Komitetu i opublikowane przez

Strony.

8. Niniejsza decyzja staje si¢ skuteczna po uptywie 30 dni od daty jej przyjecia przez Komitet.
Staje si¢ ona wigzaca po powiadomieniu Komitetu przez kazda ze Stron o spetnieniu odpowiednich
wymogdéw wewnetrznych zgodnie z art. 11.3 ust. 6 CETA. W celu zapewnienia wigkszej pewnosci

prawa uznanie kwalifikacji zawodowych architektéw zgodnie z niniejsza decyzja nie moze nastapic

zanim niniejsza decyzja stanie si¢ wigzaca.

0. Niniejsza decyzja przestaje by¢ skuteczna i wigzaca, jesli CETA nie wejdzie w zycie, a
tymczasowe stosowanie CETA zostanie zakonczone zgodnie z art. 30.7 ust. 3 lit. d) CETA lub jesli

CETA zostanie wypowiedziana na podstawie art. 30.9 ust. 1 CETA.

10. W przypadku Kanady wymagania wewngtrzne, o ktérych mowa w art. 8 niniejszej decyzji,
obejmuja ratyfikacje przez wszystkie organy regulacyjne zrzeszone w ramach organizacji ds.
regulacji prawnych dotyczacych zawodu architekta w Kanadzie oraz odpowiednie dziatania
legislacyjne i regulacyjne podejmowane w stosownych przypadkach przez prowincje i terytoria. W
celu zapewnienia wigkszej pewnosci prawa prowingje i terytoria zgodnie ze swoimi
konstytucyjnymi uprawnieniami w Kanadzie do wprowadzania uregulowan w kwestii kwalifikacji
zawodowych 1 ustug moga wedtug swojego uznania przekazywac okreslone uprawnienia organom

regulacyjnym w ramach swoich odpowiednich jurysdykcji.

11. Jezeli jedna ze Stron zwroci si¢ do Komitetu z pisemnym wnioskiem o uchylenie niniejszej
decyzji, niniejsza decyzja zostaje uchylona i przestaje by¢ wiazaca dla Stron, chyba ze Komitet

postanowi inaczej w ciggu 90 dni od otrzymania takiego wniosku.

12. W przypadku uchylenia niniejszej decyzji, wypowiedzenia CETA lub zakonczenia jej
tymczasowego stosowania zgodnie z art. 30.9 ust. 1 lub art. 30.7 ust. 3 lit. d) CETA decyzje
uznajace kwalifikacje zawodowe architektéw wydane na mocy niniejszej decyzji przed datg jej
uchylenia lub datg zakoncznia jej obowigzywania pozostajg wazne. W przypadku uchylenia
niniejszej decyzji, wypowiedzenia CETA lub zakonczenia jej tymczasowego stosowania wszelkie
whnioski o uznanie przedtozone jednej ze Stron przed data ztozenia wniosku o uchylenie niniejszej

decyzji lub data wypowiedzenia CETA lub zakonczenia jej tymczasowego stosowania sg oceniane i
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rozpatrywane zgodnie z niniejszg decyzjg. Uchylenie niniejszej decyzji, wypowiedzenie CETA lub
zakonczenie jej tymczasowego stosowania zgodnie z art. 30.9 ust. 1 lub art. 30.7 ust. 3 lit. d) CETA
pozostaje bez uszczerbku dla zobowigzan architektow do odnawiania uprawnien do prowadzenia

dziatalno$ci w dziedzinie architektury w jurysdykcji przyjmujace;.

104



13. Strona, ktéra wnioskowata o uchylenie niniejszej decyzji, moze powiadomi¢ Komitet na
pisSmie, ze wnosi o przywrocenie niniejszej decyzji. Komitet moze przyjac decyzje w tej sprawie w
ciggu trzech lat od daty uchylenia, a decyzja Komitetu staje si¢ wigzaca zgodnie z procedura

okreslong w art. 8 niniejszej decyz;ji.

14. Niniejszg decyzje sporzadzono w dwoch egzemplarzach w jezykach angielskim,
bulgarskim, chorwackim, czeskim, dunskim, estonskim, finskim, francuskim, greckim,
hiszpanskim, litewskim, totewskim, maltanskim, niderlandzkim, niemieckim, polskim,
portugalskim, rumunskim, stowackim, stowenskim, szwedzkim, wegierskim i wtoskim, przy czym

wszystkie te wersje sg jednakowo autentyczne.
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O COMITE MISTO SOBRE RECONHECIMENTO MUTUO DAS QUALIFICACOES
PROFISSIONAIS,

Tendo em conta 0 Acordo Econdmico e Comercial Global (CETA) entre o Canadd, por um lado, e a
Unido Europeia e os seus Estados-Membros, por outro, feito em Bruxelas em 30 de outubro de

2016, nomeadamente o artigo 11.3, n.° 6,
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Considerando o seguinte:

1) Em conformidade com o artigo 30.7, n.° 3, do CETA, algumas partes do CETA tém sido
aplicadas a titulo provisério desde 21 de setembro de 2017;

2 O artigo 11.3, n.° 6, do CETA prevé que o Comité Misto sobre reconhecimento mutuo das
qualificacdes profissionais (0 «Comité ») venha a adotar um Acordo de Reconhecimento Mutuo
(«ARM>) através de uma deciséo, se, no entender do Comité, o ARM for coerente com o disposto
no CETA,

ADOTOU A PRESENTE DECISAO:
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1. O Comité adota 0 ARM dos Arquitetos constante do anexo da presente deciséo e que dela

faz parte integrante.

2. O ambito de aplicacdo territorial da presente decisdo abrange os paises que aderem a Unido

Europeia nos termos do artigo 30.10 do CETA.

3. Para maior clareza, o0 CETA aplica-se a presente decisdo, incluindo os seus procedimentos
de resolucéo de litigios previstos no capitulo vinte e nove e as excegdes previstas no capitulo vinte e

oito.

4. Para maior clareza, nenhuma disposicao da presente decisdo impede que uma Parte aplique
medidas para regulamentar a entrada ou a estada temporaria de pessoas singulares no seu territorio,
incluindo as medidas necessarias para proteger a integridade das suas fronteiras e para assegurar
que a transposicgéo das fronteiras por parte das pessoas singulares se processe de forma ordenada,
desde gue essas medidas nao sejam aplicadas de modo a anular ou comprometer os beneficios que
advém para qualquer Parte das disposi¢cdes do capitulo dez do CETA. O simples facto de se exigir
um visto para as pessoas singulares de um determinado pais e ndo de outros ndo deve ser
considerado uma medida que anula ou compromete os beneficios nos termos do capitulo dez do
CETA.

5. As Partes reafirmam o seu direito a regulamentar e a introduzir nova regulamentacao que
regule a atividade econdémica no interesse publico, para atingir os objetivos legitimos das politicas
publicas, como a protecdo e a promocao da satde publica, os servigos sociais, 0 ensino publico, a
seguranca, o ambiente, a moral publica, a protecdo social ou do consumidor, a privacidade e

protecdo de dados, e a promocéo e protecdo da diversidade cultural.
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6. Se a Unido Europeia decidir introduzir um curso de pré-registo em linha ao abrigo do artigo
5., n.°4, do ARM dos arquitetos, deve informar o Comité com antecedéncia suficiente para que o
seu potencial impacto na presente deciséo possa ser debatido.

7. As informac6es referidas no artigo 8.2, n.° 1, do ARM dos arquitetos podem ser compiladas

num documento do Comité e publicadas pelas Partes.

8. A presente decisdo produz efeitos 30 dias apds a data da sua adogdo pelo Comité. A presente
decisdo torna-se vinculativa na sequéncia da notificagdo ao Comité, por cada Parte, do cumprimento
dos respetivos requisitos internos, em conformidade com o artigo 11.3, n.° 6, do CETA. Para maior
clareza, o reconhecimento das qualificagdes profissionais dos arquitetos nos termos da presente

deciséo ndo deve ser concedido antes de a presente deciséo se tornar vinculativa.

9. A presente deciséo deixa de produzir efeitos e de ser vinculativa se 0 CETA né&o entrar em
vigor e se a aplicacdo provisoria do CETA cessar em conformidade com o artigo 30.7, n.° 3, alinea

d), do CETA, ou se o CETA cessar a sua vigéncia nos termos do artigo 30.9, n.° 1, do CETA.

10. Para o Canada, os requisitos internos a que se refere o artigo 8.° da presente decisdo
incluirdo a ratificagdo por todas as entidades reguladoras que constituem as Regulatory
Organizations of Architecture in Canada e as eventuais ac6es legislativas e regulamentares
pertinentes adotadas pelas Provincias e Territorios. Para maior clareza, as Provincias e Territorios,
em conformidade com a sua autoridade constitucional no Canada para regulamentar as
qualificagdes profissionais e os servicos, podem delegar autoridades especificas nas suas entidades

reguladoras, no ambito das respetivas jurisdicdes, se assim o entenderem.
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11.  Se uma Parte solicitar ao Comité por escrito que a presente decisdo seja revogada, a presente
decisdo € revogada e deixara de ser vinculativa para as Partes, salvo decisdo em contrario do

Comité no prazo de 90 dias a contar da rececdo do pedido.

12. Em caso de revogacdo da presente decisdo ou de cessacao da vigéncia do CETA ou da sua
aplicacao provisoria em conformidade com o artigo 30.9, n.° 1, ou o artigo 30.7, n.° 3, alinea d), do
CETA, as decisdes de reconhecimento das qualificacdes profissionais dos arquitetos concedidas nos
termos da presente decisdo antes da data da revogacdo ou da dendncia permanecem validas. Em
caso de revogacao da presente decisdo ou de cessacdo da vigéncia do CETA ou da sua aplicacao
provisoria, os pedidos de reconhecimento apresentados a uma Parte antes da data do pedido de
revogacéo da presente decisdo ou da data de cessacdo de vogéncia do CETA ou da sua aplicagéo
provisoria devem ser avaliados e completados nos termos da presente decisdo. A revogacao da
presente decisdo ou a cessacdo da vigéncia do CETA ou da sua aplicagcdo provisoria em
conformidade com o artigo 30.9, n.° 1, ou o artigo 30.7, n.° 3, alinea d), do CETA né&o prejudicam
as eventuais obrigacGes dos arquitetos de renovar autorizacfes para o exercicio de atividades de

arquitetura na sua jurisdicao de acolhimento.
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13. Uma Parte que tenha solicitado a revogacao da presente decisdo pode notificar por escrito o
Comité de que pretende restabelecer a presente decisdo. O Comité pode adotar uma deciséo para o
efeito no prazo de trés anos a contar da data da revogacao e essa decisdo do Comité tornar-se-a

vinculativa em conformidade com o processo previsto no artigo 8.° da presente deciséo.

14. A presente deciséo € redigida em dois exemplares nas linguas alema, bulgara, checa, croata,
dinamarquesa, eslovaca, eslovena, espanhola, estdnia, finlandesa, francesa, grega, hungara, inglesa,
italiana, letd, lituana, maltesa, neerlandesa, polaca, portuguesa, romena e sueca, fazendo igualmente

fé todas as versoes.
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COMITETUL MIXT PRIVIND RECUNOASTEREA RECIPROCA A CALIFICARILOR
PROFESIONALE,

avand in vedere Acordul economic si comercial cuprinzitor (CETA) dintre Canada, pe de o parte, si
Uniunea Europeana si statele sale membre, pe de alta parte, incheiat la Bruxelles la 30 octombrie

2016, in special articolul 11.3 alineatul (6),
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Tntrucat;

1) In conformitate cu articolul 30.7 alineatul (3) din CETA, unele parti din CETA s-au aplicat

cu titlu provizoriu incepand cu 21 septembrie 2017.

2 Articolul 11.3 alineatul (6) din CETA prevede cd Comitetul mixt privind recunoasterea
reciproca a calificarilor profesionale (denumit in continuare ,,Comitetul””) adopta un acord de
recunoastere reciproca (ARR) printr-o decizie daca, in opinia Comitetului, ARR este in

conformitate cu CETA,

ADOPTA PREZENTA DECIZIE:
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1. Comitetul adopta ARR pentru arhitecti care figureaza in anexa la prezenta decizie si care

face parte integranta din prezenta decizie.

2. Domeniul de aplicare teritoriald al prezentei decizii se extinde la tarile care adera la Uniunea

Europeana in temeiul articolului 30.10 din CETA.

3. Pentru mai multa certitudine, CETA se aplica prezentei decizii, inclusiv procedurile de
solutionare a litigiilor din capitolul douazeci si noud, precum si exceptiile din capitolul doudzeci si

opt.

4, Pentru mai multa certitudine, nicio prevedere a prezentei decizii nu impiedica o parte sa
aplice masuri de reglementare a intrarii sau a sederii temporare a persoanelor fizice pe teritoriul sau,
inclusiv masurile necesare pentru a proteja integritatea frontierelor sale si pentru a asigura trecerea
ordonata a frontierelor proprii de catre persoanele fizice, cu conditia ca aceste masuri sa nu fie
aplicate astfel incét sd anuleze sau sa compromitd avantajele de care beneficiaza orice parte n
temeiul capitolului zece din CETA. Simpla solicitare a unei vize pentru resortisantii persoane fizice
ai unei tari, fara a solicita acelasi lucru si pentru resortisantii altor tari nu se considera ca fiind o

anulare sau o0 compromitere a avantajelor care decurg din termenii capitolului zece din CETA.

5. Partile 1si reafirma dreptul de a reglementa activitatea economica in interes public si de a
introduce noi reglementari care sa guverneze acest tip de activitate economica, pentru a indeplini
obiective legitime de politica publica precum protectia si promovarea sanatatii publice, serviciile
sociale, educatia publica, siguranta, mediul, moralitatea publica, protectia sociald sau a
consumatorilor, protectia vietii private si a datelor cu caracter personal si promovarea si protectia

diversitdtii culturale.
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6. Daca intentioneaza sa introducd un curs online de inregistrare prealabild in temeiul
articolului 5 alineatul (4) din ARR pentru arhitecti, Uniunea Europeana informeaza Comitetul cu
suficient timp Tnainte, astfel incat impactul potential al acestui curs asupra prezentei decizii sa poata

fi discutat.

7. Informatiile mentionate la articolul 8 alineatul (1) din ARR pentru arhitecti pot fi cuprinse

intr-un document al Comitetului si pot fi publicate de parti.

8. Prezenta decizie produce efecte la 30 de zile de la data la care este adoptata de Comitet.
Prezenta decizie devine obligatorie in urma notificarii Comitetului, de catre fiecare parte, in
legadtura cu indeplinirea cerintelor interne respective in conformitate cu articolul 11.3 alineatul (6)
din CETA. Pentru mai multa certitudine, recunoasterea calificarilor profesionale ale arhitectilor in

temeiul prezentei decizii nu se acorda inainte ca prezenta decizie sa devina obligatorie.

9. Prezenta decizie inceteaza sa mai produca efecte si sa mai fie obligatorie daca CETA nu
intra in vigoare si aplicarea cu titlu provizoriu a CETA inceteaza in conformitate cu articolul 30.7
alineatul (3) litera (d) din CETA sau dacad CETA inceteaza sd mai produca efecte conform

articolului 30.9 alineatul (1) din CETA.

10. In privinta Canadei, cerintele interne mentionate la punctul 8 din prezenta decizie includ
ratificarea de catre toate organismele de reglementare care alcatuiesc Regulatory Organizations of
Architecture in Canada (Organizatiile de reglementare a domeniului arhitecturii din Canada)
(ROAC) si masurile legislative si de reglementare aplicabile luate de provincii si teritorii, daca este
cazul. Pentru mai multd certitudine, provinciile si teritoriile, in temeiul autoritdtii lor constitutionale
in Canada de a reglementa calificarile si serviciile profesionale, pot delega organismelor lor de
reglementare competente specifice pe teritoriul jurisdictiilor respective, dupa cum considera

necesar.
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11. Daca o parte solicita in scris Comitetului revocarea prezentei decizii, prezenta decizie se
revoca si nu mai este obligatorie pentru parti, cu exceptia cazului in care Comitetul decide altfel in

termen de 90 de zile de la primirea respectivei solicitari.

12. In cazul revocirii prezentei decizii sau al incetirii CETA ori a aplicarii sale cu titlu
provizoriu Tn conformitate cu articolul 30.9 alineatul (1) sau cu articolul 30.7 alineatul (3) litera (d)
din CETA, raman valabile deciziile de recunoastere a calificarilor profesionale ale arhitectilor
acordate in temeiul prezentei decizii inainte de data revocirii sau a incetirii sale. In cazul revocarii
prezentei decizii sau al incetarii CETA ori a aplicarii sale cu titlu provizoriu, orice cerere de
recunoastere prezentata unei parti inainte de data solicitarii de revocare a prezentei decizii sau de
data Incetarii CETA ori a aplicarii sale cu titlu provizoriu se evalueaza si se completeaza in
conformitate cu termenii prezentei decizii. Revocarea prezentei decizii sau incetarea CETA ori a
aplicarii sale cu titlu provizoriu in conformitate cu articolul 30.9 alineatul (1) sau cu articolul 30.7
alineatul (3) litera (d) din CETA nu aduce atingere niciunei obligatii a arhitectilor de a-si reinnoi

autorizatiile pentru a-si putea exercita activititile din domeniul arhitecturii in jurisdictia-gazda.
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13. O parte care a solicitat revocarea prezentei decizii poate notifica Comitetul in scris ca
doreste restabilirea prezentei decizii. Comitetul poate adopta o decizie in acest sens in termen de trei
ani de la data revocarii, iar decizia respectiva a Comitetului este obligatorie in conformitate cu

procedura prevazuta la punctul 8 din prezenta decizie.

14, Prezenta decizie este intocmita in dublu exemplar, in limbile bulgara, ceha, croata, daneza,
engleza, estond, finlandeza, franceza, germana, greaca, italiana, letona, lituaniand, maghiara,
malteza, olandeza, polond, portugheza, romana, slovaca, slovena, spaniola si suedeza, fiecare text

fiind in egala masura autentic.
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SPOLOCNY VYBOR PRE VZAJOMNE UZNAVANIE ODBORNYCH KVALIFIKACTII,

so zretelom na Komplexna hospodarsku a obchodnt dohodu (CETA) medzi Kanadou na jednej
strane a Eurdpskou tiniou a jej ¢lenskymi $tatmi na strane druhej uzavrett v Bruseli 30. oktdbra

2016, a najmai na jej ¢lanok 11.3 ods. 6,
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ked’ze:

1) V stilade s ¢lankom 30.7 ods. 3 CETA sa ¢Casti CETA predbezne vykonavaju od 21.
septembra 2017.

2 V ¢lanku 11.3 ods. 6 CETA sa stanovuje, ze Spolo¢ny vybor pre vzajomné uznavanie
odbornych kvalifikécii (d’alej len ,,vybor*) ma prijat’ formou rozhodnutia dohodu o vzajomnom

uznavani, ak ustdi, Ze dohoda o vzajomnom uznavani je v stlade s CETA,

PRIJAL TOTO ROZHODNUTIE:
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1. Vybor tymto prijima dohodu o vzajomnom uznavani odbornych kvalifikécii architektov,
ktora je uvedena v prilohe k tomuto rozhodnutiu a ktora tvori neoddelitelnu sti¢ast’ tohto

rozhodnutia.

2. Uzemna posobnost’ tohto rozhodnutia sa vztahuje na krajiny, ktoré pristupuji k Eurépske;

unii podl'a ¢lanku 30.10 CETA.

3. V zAaujme vicsej istoty treba uviest’, Ze na toto rozhodnutie sa vztahuje CETA vratane jej
postupov na urovnavania sporov uvedenych v kapitole dvadsatdevat’ a vynimiek v kapitole

dvadsat’osem.

4, V zéujme vacsej istoty treba uviest, Ze ziadne z ustanoveni tohto rozhodnutia nebrani
zmluvnej strane, aby uplatiiovala opatrenia na regulovanie vstupu fyzickych osob na svoje tzemie
alebo na ich do¢asny pobyt na tomto Gizemi vratane opatreni nevyhnutnych na ochranu celistvosti
svojich hranic a na zabezpecenie zakonného pohybu fyzickych osob cez tieto hranice pod
podmienkou, Ze sa tieto opatrenia neuplatituji spdsobom, ktory by zrusil alebo obmedzoval vyhody,
ktoré vyplyvaju ktorejkol'vek zmluvnej strane z podmienok uvedenych v kapitole desat’ CETA.
Samotna skuto¢nost’, ze sa v pripade fyzickych osob pochadzajucich z istych krajin vyzaduje
vizum, zatial’ o v pripade fyzickych osdb z inych krajin nie, sa nepovazuje za zruSenie alebo

obmedzenie vyhod vyplyvajucich z podmienok uvedenych v kapitole desat’ CETA.

5. Zmluvné strany opatovne potvrdzuji svoje pravo regulovat’ a zavadzat nové predpisy
regulujuce hospodarsku ¢innost’ vo verejnom zaujme, pravo dosahovat’ legitimne ciele verejnej
politiky, napriklad ochrany a podpory verejného zdravia, socidlnych sluzieb, verejného vzdelavania,
bezpecnosti, zivotného prostredia, verejnej moralky, socidlnej ochrany alebo ochrany spotrebitelov,

ochrany sukromia a Gdajov a presadzovania a ochrany kultdrnej rozmanitosti.
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6. Ak Europska unia planuje zaviest’ predregistracny online kurz podl'a ¢lanku 5 ods. 4 dohody
o vzdjomnom uznavani odbornych kvalifik4cii architektov, oznami to vyboru v dostatocnom

predstihu, aby bolo mozné prediskutovat’ jeho mozny vplyv na toto rozhodnutie.

7. Informécie uvedené v ¢lanku 8 ods. 1 dohody o vzajomnom uznavani odbornych

kvalifikécii architektov mozno zostavit’ v dokumente vyboru a zmluvné strany ich mézu uverejnit’.

8. Toto rozhodnutie nadobuda ucinnost’ 30 dni odo dia jeho prijatia vyborom. Toto
rozhodnutie sa stane zaviznym, ked’ kazd4a zmluvna strana vyboru oznami splnenie svojich
prislusnych vnatornych poziadaviek v sulade s ¢lankom 11.3 ods. 6 CETA. V zaujme vicsej istoty
sa uznanie odbornych kvalifikacii architektov podl'a tohto rozhodnutia neudel’'uje skor, ako sa toto

rozhodnutie stane zavaznym.

9. Toto rozhodnutie straca ucinnost’ a zavaznost', ak CETA nenadobudne platnost’ a ukon¢i sa
predbezné vykonavanie CETA v stlade s jej clankom 30.7 ods. 3 pism. d) CETA, alebo ak sa
skon¢i platnost’ CETA podl'a ¢lanku 30.9 ods. 1 CETA.

10. Pokial’ ide o Kanadu, vnatorné poziadavky uvedené v ¢lanku 8 tohto rozhodnutia zahiiaja
ratifikaciu vSetkymi regulacnymi orgdnmi, ktoré st sucastou zdruzenia Regulatory Organizations
for Architecture in Canada (Zdruzenie kanadskych regula¢nych organov v oblasti architektary) a
tiez pripadné prislusné legislativne a regulacné opatrenia provincii a teritorii. V zdujme vicsej istoty
treba uviest,, ze Gistavna pravomoc regulovat’ odborné kvalifikacie a sluzby umoziuje provinciam a
teritoriam v Kanade delegovat’ na svoje regula¢né organy vo svojich prislusnych jurisdikciach

osobitné pravomoci podl'a vlastného uvazenia.
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11. Ak zmluvna strana pisomne poziada vybor o zruSenie tohto rozhodnutia, toto rozhodnutie sa
zru$i a pre zmluvné strany uz nie viac zavazné, pokial’ vybor do 90 dni od prijatia takejto Ziadosti

nerozhodne inak.

12. V pripade zrusenia tohto rozhodnutia alebo ukon¢enia CETA alebo ukoncenia jej
predbezného vykonavania v sulade s ¢lankom 30.9 ods. 1 alebo ¢lankom 30.7 ods. 3 pism. d)
CETA, zostavaju v platnosti rozhodnutia o uznani odbornych kvalifikacii architektov, ktoré boli
udelené na zaklade tohto rozhodnutia pred ddtumom zruSenia alebo ukoncenia platnosti tohto
rozhodnutia. V pripade zrusenia tohto rozhodnutia alebo ukon¢enia CETA alebo ukoncenia jej
predbezného vykonévania sa vSetky ziadosti o uznanie, ktoré boli predlozené zmluvnej strane pred
datumom podania ziadosti o zrusenie tohto rozhodnutia alebo dditumom ukoncéenia CETA alebo jej
predbezného vykonavania, posudia a uzavra v stilade s podmienkami tohto rozhodnutia. ZruSenim
tohto rozhodnutia alebo ukon¢enim CETA alebo ukoncenim jej predbezného vykonavania v sulade
s ¢lankom 30.9 ods. 1 alebo ¢lankom 30.7 ods. 3 pism. d) CETA nie st dotknuté Ziadne povinnosti
architektov obnovit’ povolenie na vykonéavanie architektonickych ¢innosti v ich hostitel'skej

jurisdikecii.
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13. Zmluvna strana, ktora poziadala o zruSenie tohto rozhodnutia, méze vyboru predlozit’
pisomnu ziadost’ 0 obnovenie tohto rozhodnutia. Na tento ucel mdze vybor prijat’ rozhodnutie do
troch rokov od datumu jeho zruSenia a uvedené rozhodnutie vyboru sa stava zavaznym v sulade s

postupom uvedenym v ¢lanku 8 tohto rozhodnutia.

14. Toto rozhodnutie je vyhotovené v dvoch vyhotoveniach v anglickom, bulharskom, ¢eskom,
danskom, estonskom, finskom, franctizskom, gréckom, holandskom, chorvatskom, litovskom,
loty$skom, mad’arskom, maltskom, nemeckom, pol'skom, portugalskom, rumunskom, slovenskom,
slovinskom, Spanielskom, Svédskom a talianskom jazyku, pricom kazdé znenie je rovnako

autentickeé.
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SKUPNI ODBOR ZA VZAJEMNO PRIZNAVANJE POKLICNIH KVALIFIKACIJ JE —-

ob upostevanju Celovitega gospodarskega in trgovinskega sporazuma (v nadaljnjem besedilu:
sporazum CETA) med Kanado na eni strani ter Evropsko unijo in njenimi drzavami ¢lanicami na

drugi strani, sklenjenega 30. oktobra 2016 v Bruslju, in zlasti ¢lena 11.3.6 sporazuma CETA,
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ob upostevanju naslednjega:

1) V skladu s ¢lenom 30.7.3 sporazuma CETA se deli sporazuma CETA zacasno uporabljajo
od 21. septembra 2017.

2 Clen 11.3.6 sporazuma CETA dolo¢a, da Skupni odbor za vzajemno priznavanje poklicnih
kvalifikacij (v nadaljnjem besedilu: Skupni odbor) sprejme sporazum o vzajemnem priznavanju s
sklepom, ¢e Skupni odbor meni, da je sporazum o vzajemnem priznavanju skladen s sporazumom

CETA -

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP:
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1. Skupni odbor sprejme sporazum o vzajemnem priznavanju poklicnih kvalifikacij arhitektov

iz Priloge k temu sklepu, ki je sestavni del tega sklepa.

2. Ozemeljsko podrocje uporabe tega sklepa se na podlagi ¢lena 30.10 sporazuma CETA

razs$iri na drzave, ki pristopijo k Evropski uniji.

3. Pojasniti je treba, da se sporazum CETA uporablja za ta sklep, vkljucno s postopki resevanja

sporov iz poglavja devetindvajset in izjemami iz poglavja osemindvajset.

4, Pojasniti je treba, da nobena doloc¢ba tega poglavja pogodbenici ne preprecuje uporabe
ukrepov za urejanje vstopa ali zaCasnega bivanja fizicnih oseb na njenem ozemlju, vklju¢no z
ukrepi, potrebnimi za zavarovanje celovitosti njenih meja in zagotovitev urejenega prehajanja
fizi¢nih oseb ¢ez njene meje, pod pogojem, da se taki ukrepi ne uporabljajo tako, da bi iznicili ali
omejili ugodnosti, ki jih ima katera koli od pogodbenic na podlagi poglavja deset sporazuma CETA.
Dejstvo, da se za fizicne osebe nekaterih drzav zahteva vizum, za fizi¢ne osebe drugih drzav pa ne,

ne pomeni, da se ugodnosti na podlagi poglavja deset sporazuma CETA izni¢ijo ali omejijo.

5. Pogodbenici ponovno potrjujeta svojo pravico do urejanja in do uvedbe novih predpisov, ki
urejajo gospodarske dejavnosti v javnem interesu, da bi se uresnicili legitimni cilji javnih politik,
kot so varovanje in spodbujanje javnega zdravja, socialnih storitev, javnega izobrazevanja, varnosti,
okolja, javne morale, socialne zascite ali varstva potroSnikov, zasebnosti in varstva podatkov ter

spodbujanje in zascita kulturne raznolikosti.
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6. Ce namerava Evropska unija uvesti spletni te¢aj pred registracijo na podlagi ¢lena 5(4)
sporazuma o vzajemnem priznavanju, o tem dovolj zgodaj obvesti Skupni odbor, da se lahko

razpravlja o njegovem morebitnem vplivu na ta sklep.

7. Informacije iz ¢lena 8(1) sporazuma o vzajemnem priznavanju se lahko zberejo v

dokumentu Skupnega odbora, ki ga objavita pogodbenici.

8. Ta sklep za¢ne veljati 30 dni po dnevu, ko ga Skupni odbor sprejme. Zavezujo¢ postane, ko
vsaka pogodbenica uradno obvesti Skupni odbor o izpolnjevanju svojih notranjih zahtev v skladu s
¢lenom 11.3.6 sporazuma CETA. Pojasniti je treba, da se vzajemno priznavanje poklicnih

kvalifikacij arhitektov na podlagi tega sklepa ne odobri, dokler ta sklep ne postane zavezujoc.

0. Ta sklep preneha veljati in biti zavezujoc€, ¢e sporazum CETA ne zacne veljati in se zaCasna
uporaba sporazuma CETA preneha v skladu s pododstavkom (d) ¢lena 30.7.3 sporazuma CETA ali
¢e se sporazum CETA odpove na podlagi ¢lena 30.9.1 le-tega.

10. Za Kanado notranje zahteve iz ¢lena 8 tega sklepa vkljucujejo ratifikacijo s strani vseh
regulativnih organov, ki sestavljajo Zdruzenje regulativnih organizacij za arhitekturo v Kanadi, ter
ustrezne zakonodajne in regulativne ukrepe provinc in ozemelj, ¢e obstajajo. Pojasniti je treba, da
lahko province in ozemlja na podlagi svojega ustavnega pooblastila v Kanadi za urejanje poklicnih
kvalifikacij in storitev po lastni presoji prenesejo posebne pristojnosti na svoje regulativne organe

znotraj njihovih posameznih jurisdikcij.
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11. Ce pogodbenica od Skupnega odbora pisno zahteva preklic tega sklepa, se sklep preklice in
za pogodbenici ni ve¢ zavezujo¢, razen ¢e Skupni odbor v 90 dneh od prejema zahteve odloci

drugace.

12. V primeru preklica tega sklepa ali prenehanja sporazuma CETA ali njegove zaCasne uporabe
v skladu s ¢lenom 30.9.1 ali pododstavkom (d) ¢lena 30.7.3 sporazuma CETA ostanejo v veljavi
sklepi o vzajemnem priznavanju poklicnih kvalifikacij arhitektov, odobreni na podlagi tega sklepa
pred datumom preklica ali prenehanja. V primeru preklica tega sklepa ali prenehanja sporazuma
CETA ali njegove zacCasne uporabe se vsi zahtevki za priznanje, ki so bili pogodbenici predlozeni
pred datumom zahteve za preklic tega sklepa ali datumom prenehanja sporazuma CETA ali njegove
zaCasne uporabe, ocenijo in dopolnijo na podlagi pogojev iz tega sklepa. Preklic tega sklepa ali
prenehanje sporazuma CETA ali njegove zacasne uporabe v skladu s ¢lenom 30.9.1 ali
pododstavkom (d) ¢lena 30.7.3 sporazuma CETA ne posega v obveznosti arhitektov, da obnovijo

dovoljenja za opravljanje arhitekturnih dejavnosti v jurisdikciji gostiteljici.
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13. Pogodbenica, ki je zahtevala preklic tega sklepa, lahko pisno uradno obvesti Skupni odbor,
da zahteva ponovno uvedbo tega sklepa. Skupni odbor lahko v ta namen sprejme sklep v treh letih
od datuma preklica, ta sklep Skupnega odbora pa postane zavezujo€ v skladu s postopkom iz ¢lena

8 tega sklepa.

14. Ta sklep je sestavljen v dveh izvodih v angleSkem, bolgarskem, ceSkem, danskem,
estonskem, finskem, francoskem, grskem, hrvaskem, italijanskem, latvijskem, litovskem,
madZzarskem, malteSkem, nemskem, nizozemskem, poljskem, portugalskem, romunskem,
slovaSkem, slovenskem, Spanskem in Svedskem jeziku, pri Cemer je vsaka razli¢ica enako

verodostojna.
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AMMATTIPATEVYYKSIEN VASTAVUOROISTA TUNNUSTAMISTA KASITTELEVA
SEKAKOMITEA, joka

ottaa huomioon Brysselissa 30 paivéana lokakuuta 2016 tehdyn Kanadan seka Euroopan unionin ja
sen jasenvaltioiden vélisen laaja-alaisen talous- ja kauppasopimuksen, jaljempana ’CETA-sopimus’,
ja erityisesti sen 11.3 artiklan 6 kohdan,
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seké katsoo seuraavaa:

1) CETA-sopimuksen 30.7 artiklan 3 kohdan mukaisesti osia CETA-sopimuksesta on
sovellettu valiaikaisesti 21 paivéstd syyskuuta 2017.

2 CETA-sopimuksen 11.3 artiklan 6 kohdassa maarataan, ettd ammattipatevyyksien

vastavuoroista tunnustamista kisittelevd sekakomitea, jdljempéna ’komitea’, hyviksyy pédétoksella
ammattipatevyyksien vastavuoroista tunnustamista koskevan sopimuksen, jos komitea katsoo, etté
ammattipatevyyksien vastavuoroista tunnustamista koskeva sopimus on CETA-sopimuksen kanssa

yhteensopiva,

ON HYVAKSYNYT TAMAN PAATOKSEN:
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1. Komitea hyvaksyy arkkitehtien ammattipatevyyden vastavuoroista tunnustamista koskevan

sopimuksen, joka on tdmén paatoksen liitteend ja joka on erottamaton osa taté paatosta.

2. Taman paatoksen alueellinen soveltamisala ulottuu maihin, jotka liittyvat Euroopan unioniin

CETA-sopimuksen 30.10 artiklan mukaisesti.

3. Selkeyden vuoksi todetaan, ettd CETA-sopimusta sovelletaan tahan paatokseen, myos sen
kahdennessakymmenennessayhdeksannessa luvussa esitettyja riitojenratkaisumenettelyjé ja
kahdennenkymmenennenkahdeksannen luvun poikkeuksia.

4. Selkeyden vuoksi todetaan, ettd tamén paatoksen saannokset eivét estd osapuolta
soveltamasta toimenpiteitd, joilla saddellaén luonnollisten henkildiden paasyé sen alueelle tai
heidan valiaikaista oleskeluaan sen alueella, mukaan luettuina ne toimenpiteet, joita tarvitaan sen
rajojen koskemattomuuden suojelemiseksi ja joilla varmistetaan luonnollisten henkildiden
asianmukainen liikkuvuus sen rajojen vyli, silla edellytykselld, etta tallaisia toimenpiteita ei sovelleta
siten, etta ne tekisivat tyhjiksi ne edut, joita osapuolet saavat CETA-sopimuksen kymmenennen
luvun ehtojen mukaisesti, tai heikentdisivat nditd etuja. Pelk&stadn sen seikan, etta viisumi vaaditaan
vain tietyn maan luonnollisilta henkilGilta, ei katsota tekevén tyhjaksi tai heikentdvan CETA-

sopimuksen kymmenenteen lukuun perustuvia etuja.

5. Osapuolet vahvistavat oikeutensa saannella taloudellista toimintaa ja ottaa kayttoon uusia
saantoja, joilla sadnnelldan taloudellista toimintaa sellaisten yleisen edun perusteella oikeutettujen,
julkiseen politiikkaan liittyvien tavoitteiden saavuttamiseksi kuin kansanterveyden suojelu ja
edistdminen, sosiaalipalvelut, julkinen koulutus, turvallisuus, ympaéristd, julkinen moraali,
sosiaalinen suojelu ja kuluttajansuoja, yksityisyyden suoja ja tietosuoja seka kulttuurisen

monimuotoisuuden edistdminen ja suojelu.

132



6. Jos Euroopan unioni aikoo ottaa kayttoon arkkitehtien ammattipatevyyden vastavuoroista
tunnustamista koskevan sopimuksen 5 artiklan 4 kohdan mukaisen rekisteroitymistd edeltavan
verkkokurssin, sen on ilmoitettava asiasta komitealle riittdvan ajoissa, jotta voidaan keskustella sen

mahdollisista vaikutuksista tahan paatokseen.

7. Arkkitehtien ammattipatevyyden vastavuoroista tunnustamista koskevan sopimuksen 8
artiklan 1 kohdassa tarkoitetut tiedot voidaan koota komitean asiakirjaan, ja osapuolet voivat
julkaista ne.

8. Tama paatos tulee voimaan 30 pdivan kuluttua siita paivastd, jona komitea tekee sen. Siita
tulee sitova sen jalkeen, kun kukin osapuoli on ilmoittanut komitealle omien sisdisten vaatimustensa
tayttymisesta CETA-sopimuksen 11.3 artiklan 6 kohdan mukaisesti. Selkeyden vuoksi todetaan,
ettd tdman paatoksen mukaista arkkitehtien ammattipatevyyden tunnustamista ei myonneta ennen

kuin tasta paatoksesta tulee sitova.

9. Tama paatos lakkaa olemasta voimassa ja sitova, jos CETA-sopimus ei tule voimaan ja
CETA-sopimuksen véliaikainen soveltaminen lopetetaan CETA-sopimuksen 30.7 artiklan 3 kohdan
d alakohdan mukaisesti tai jos CETA-sopimus lopetetaan CETA-sopimuksen 30.9 artiklan 1 kohdan

nojalla.

10. Kanadan osalta tamén paatoksen 8 artiklassa tarkoitettuihin sisaisiin vaatimuksiin kuuluvat
kaikkien Kanadassa toimiviin arkkitehtuurin sadntelyorganisaatioihin (Regulatory Organizations for
Architecture in Canada) kuuluvien sdéntelyelinten suorittama ratifiointi seka mahdolliset
provinssien ja territorioiden asiaankuuluvat lainsdédanto- ja sadntelytoimet. Selkeyden vuoksi
todetaan, ettd provinssit ja territoriot voivat Kanadassa niille kuuluvan ammattipatevyyksien ja
ammatillisten palvelujen sédéntelya koskevan perustuslaillisen toimivaltansa nojalla siirtaa tiettyja

valtuuksia oman oikeudenkayttoalueensa séantelyelimille oman harkintansa mukaan.

11.  Jos osapuoli esittad komitealle kirjallisen pyynnon tdman paatoksen kumoamisesta, taméa
paatds kumotaan eiké se endd sido osapuolia, jollei komitea toisin paata 90 péivan kuluessa tallaisen

pyynnon vastaanottamisesta.

12, Jos tdma paatds kumotaan tai CETA-sopimus tai sen valiaikainen soveltaminen lopetetaan
CETA-sopimuksen 30.9 artiklan 1 kohdan tai 30.7 artiklan 3 kohdan d alakohdan mukaisesti,
arkkitehtien ammattipatevyyden tunnustamista koskevat paatokset, jotka on myonnetty tdman
paatoksen nojalla ennen kumoamis- tai lopettamispaivamaéarad, pysyvat voimassa. Jos tima paatos
kumotaan tai CETA-sopimus tai sen valiaikainen soveltaminen lopetetaan, tunnustamista koskevat

hakemukset, jotka on esitetty osapuolelle ennen tdmén p&atoksen kumoamista koskevan pyynnén
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paivamaaraa tai CETA-sopimuksen tai sen véliaikaisen soveltamisen lopettamispéivaa, on
arvioitava ja saatettava paatokseen tdman paatoksen ehtojen mukaisesti. Tamén paatoksen
kumoaminen tai CETA-sopimuksen tai sen valiaikaisen soveltamisen lopettaminen CETA-
sopimuksen 30.9 artiklan 1 kohdan tai 30.7 artiklan 3 kohdan d alakohdan mukaisesti ei vaikuta
arkkitehtien velvollisuuteen uusia lupa harjoittaa arkkitehtitoimintaa vastaanottavalla

oikeudenkéayttoalueella.
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13.  Osapuoli, joka on pyytanyt tdiman paatdksen kumoamista, voi ilmoittaa komitealle
kirjallisesti, ettd se pyytaé tdman paatoksen palauttamista voimaan. Komitea voi tehd4 asiaa
koskevan paatoksen kolmen vuoden kuluessa kumoamispéivastd, ja kyseisestad komitean

paatoksesta tulee sitova tdman paatoksen 8 artiklassa sdéddetyn menettelyn mukaisesti.

14.  Tama péatos laaditaan kahtena kappaleena bulgarian, englannin, espanjan, hollannin, italian,
kreikan, kroaatin, latvian, liettuan, maltan, portugalin, puolan, ranskan, romanian, ruotsin, saksan,
slovakin, sloveenin, suomen, tanskan, tSekin, unkarin ja viron kielellg, ja kukin toisinto on yhta

todistusvoimainen.
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GEMENSAMMA KOMMITTEN FOR OMSESIDIGT ERKANNANDE AV YRKESMASSIGA
KVALIFIKATIONER HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av det 6vergripande avtalet om ekonomi och handel (Ceta) mellan Kanada, 4 ena
sidan, och Europeiska unionen och dess medlemsstater, & andra sidan, upprattat i Bryssel den 30
oktober 2016, sérskilt artikel 11.3.6, och
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av foljande skal:

Q) | enlighet med artikel 30.7.3 i Ceta har delar av Ceta tillampats provisoriskt sedan den 21
september 2017.

2 | artikel 11.3.6 i Ceta foreskrivs att gemensamma kommittén fér 6msesidigt erkdnnande av
yrkesmassiga kvalifikationer (kommittén) ska anta ett avtal om 6msesidigt erkdnnande genom ett

beslut, om avtalet om dmsesidigt erkdnnande enligt kommitténs uppfattning &r forenligt med Ceta.

HARIGENOM FORESKRIVS FOLJANDE.

137



1. Kommittén antar harmed det avtal om dmsesidigt erkannande for arkitekter som aterfinns i

bilagan till detta beslut och som utgor en integrerad del av detta beslut.

2. Det territoriella tillampningsomradet for detta beslut omfattar lander som ansluter sig till

Europeiska unionen enligt artikel 30.10 i Ceta.

3. For tydlighetens skull papekas att Ceta ar tillampligt pa detta beslut, inbegripet

tvistlosningsforfarandena i kapitel tjugonio och undantagen i kapitel tjugoatta.

4. For tydlighetens skull papekas att inget i detta beslut hindrar en part fran att tillampa
atgarder for att reglera fysiska personers inresa till eller tillfalliga vistelse pa deras territorium,
inbegripet sadana atgarder som ar nédvandiga for att skydda gransernas integritet och sakerstalla att
fysiska personers forflyttning 6ver dessa sker i ordnade former, forutsatt att atgarderna inte
tillampas pa ett sadant satt att de upphéaver eller minskar de formaner som tillkommer en part enligt
villkoren i kapitel tio i Ceta. Enbart det faktum att visering kravs for fysiska personer fran vissa
lander, men inte fran andra, ska inte anses upphava eller minska formaner enligt villkoren i kapitel

tio i Ceta.

5. Parterna bekréaftar sin ratt att reglera, och att inféra nya bestdmmelser som reglerar, den
ekonomiska verksamheten i det allmannas intresse, i syfte att uppna berattigade offentligpolitiska
mal sasom att skydda och framja folkhalsan, sociala tjanster, offentlig utbildning, sékerhet, miljo,
allmén moral, socialt skydd eller konsumentskydd, integritet och dataskydd samt att frdmja och

varna kulturell mangfald.
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6. Om Europeiska unionen avser att infora en natbaserad férregistreringskurs enligt artikel 5.4
i avtalet om 6msesidigt erkdnnande for arkitekter ska den informera kommittén i tillrackligt god tid
sa att dess potentiella inverkan pa detta beslut kan diskuteras.

7. De uppgifter som avses i artikel 8.1 i avtalet om 6msesidigt erkannande for arkitekter far

sammanstllas i ett dokument fran kommittén och offentliggdras av parterna.

8. Detta beslut far verkan 30 dagar efter den dag da kommittén antar det. Det blir bindande
efter det att varje part i enlighet med artikel 11.3.6 i Ceta har gjort en anmalan till kommittén om att
de har uppfyllt sina respektive inhemska krav. For tydlighetens skull papekas att erkdnnande av

arkitekters yrkeskvalifikationer enligt detta beslut inte far beviljas innan detta beslut blir bindande.

9. Detta beslut ska upphora att gélla och att vara bindande om Ceta inte tréder i kraft och den
provisoriska tillampningen av Ceta sdgs upp i enlighet med artikel 30.7.3 d, eller om Ceta ségs upp
enligt artikel 30.9.1.

10. For Kanadas del omfattar de inhemska krav som avses i artikel 8 i detta beslut ratificering
fran alla regleringsorgan som ingar i Regulatory Organizations of Architecture in Canada samt i
forekommande fall provinsers och territoriers relevanta lagstiftnings- och regleringsatgarder. For
tydlighetens skull papekas att provinser och territorier, i enlighet med deras konstitutionella
befogenheter i Kanada att reglera yrkeskvalifikationer och tjanster, efter eget gottfinnande far

delegera specifika befogenheter till sina regleringsorgan inom sina respektive jurisdiktioner.
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11.  Omen part lamnar en skriftlig begaran till kommittén om att detta beslut bor aterkallas, ska
detta beslut aterkallas och inte langre vara bindande for parterna, savida inte kommittén beslutar

nagot annat inom 90 dagar fran mottagandet av en sadan begaran.

12.  Om detta beslut aterkallas eller om Ceta eller den provisoriska tillampningen av Ceta ségs
upp i enlighet med artikel 30.9.1 eller artikel 30.7.3 d i Ceta ar beslut om erkénnande av
yrkeskvalifikationer for arkitekter som beviljats enligt det har beslutet fore dagen for aterkallandet
eller uppsagningen fortsatt giltiga. Om detta beslut aterkallas eller om Ceta eller den provisoriska
tillampningen av Ceta ségs upp ska eventuella ansékningar om erkannande som lamnats in till en
part fore dagen for begaran om aterkallande av detta beslut eller dagen for uppsagning av Ceta eller
dess provisoriska tillampning beddmas och fullféljas i enlighet med villkoren i detta beslut.
Aterkallande av detta beslut, eller uppségning av Ceta eller dess provisoriska tillampning i enlighet
med artikel 30.9.1 eller artikel 30.7.3 d i Ceta, paverkar inte eventuella skyldigheter for arkitekter

att fornya tillstand att utéva arkitektverksamhet i sin vardlandsjurisdiktion.
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13. En part som har begért att detta beslut ska aterkallas far skriftligen underréatta kommittén om
att den begar att detta beslut ska aterinforas. Kommittén far anta ett beslut for detta &andamal inom
tre ar fran dagen for aterkallandet, och det kommittébeslutet ska bli bindande i enlighet med det

forfarande som anges i artikel 8 i det hér beslutet.

14, Detta beslut ar upprattat i tva exemplar pa bulgariska, danska, engelska, estniska, finska,
franska, grekiska, italienska, kroatiska, lettiska, litauiska, maltesiska, nederlandska, polska,
portugisiska, ruméanska, slovakiska, slovenska, spanska, svenska, tjeckiska, tyska och ungerska

spraken, vilka alla texter &r lika giltiga.
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Done at Brussels, 10 October 2024.

Fait a Bruxelles, le 10 octobre 2024.
CncraBeno B bprokcen Ha 10 okromBpu 2024 roauna.
Hecho en Bruselas, el 10 de octubre de 2024.
V Bruselu dne 10. fijna 2024.

Udfeerdiget i Bruxelles, den 10. oktober 2024.
Geschehen zu Brussel am 10. Oktober 2024,
Brissel, 10. oktoober 2024

Bpu&éhieg, 10 OxtoPpiov 2024.

Sastavljeno u Bruxellesu 10. listopada 2024.
Fatto a Bruxelles, il 10 ottobre 2024.

Briselg, 2024. gada 10. oktobri

Priimta Briuselyje 2024 m. spalio 10 d.

Kelt Briisszelben, 2024. oktdber 10-én.
Maghmul fi Brussell, 10 ta’ Ottubru 2024.
Gedaan te Brussel, 10 oktober 2024.
Sporzadzono w Brukseli dnia 10 pazdziernika 2024 r.
Feito em Bruxelas, em 10 de outubro de 2024.
Adoptata la Bruxelles, 10 octombrie 2024.

V Bruseli 10. oktdbra 2024

V Bruslju, 10. oktober 2024

Tehty Brysselissd, 10 paivana lokakuuta 2024

Utfardat i Bryssel den 10 oktober 2024.
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For the JOINT COMMITTEE ON
MUTUAL RECOGNITION OF
PROFESSIONAL QUALIFICATIONS

The Co-Chairs

Par le COMITE MIXTE DE LA
RECONNAISSANCE MUTUELLE
DES QUALIFICATIONS
PROFESSIONNELLES

Les coprésidents

3a ChBMECTHHUA KOMUTET 110
B3AUMHO IIPU3HABAHE HA
IIPOOECHOHAJIHUTE KBAJIMOUKALIIN

CeonpencenaTesure

POR EL COMITE MIXTO PARA EL
RECONOCIMIENTO MUTUO DE LAS
CUALIFICACIONES PROFESIONALES

Los copresidentes

Za SMISENY VYBOR
PRO VZAJEMNE UZNAVANI
ODBORNYCH KVALIFIKACI

spoluptedsedove

For DET BLANDEDE UDVALG
FOR GENSIDIG ANERKENDELSE AF
ERHVERVSKVALIFIKATIONER

Formend
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Fir den GEMISCHTEN AUSSCHUSS
FUR DIE GEGENSEITIGE
ANERKENNUNG VON
BERUFSQUALIFIKATIONEN

Die Ko-Vorsitzenden

KUTSEKVALIFIKATSIOONIDE
VASTASTIKUSE TUNNUSTAMISE
UHISKOMITEE nimel

(kaasesimehed)

lio g MEIKTH EIIITPOIIH
I'TA THN AMOIBAIA
ANAI'NQPIXH TQON
EITATTEAMATIKOQN ITPOXONTQN

O1 ooumpoedpedoves

Za ZAJEDNICKI ODBOR ZA
UZAJAMNO PRIZNAVANJE
STRUCNIH KVALIFIKACILJA

Supredsjedatelji

Per il COMITATO MISTO PER IL
RICONOSCIMENTO RECIPROCO
DELLE QUALIFICHE
PROFESSIONALI

| copresidenti
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PROFESIONALO KVALIFIKACIJU
SAVSTARPEJAS ATZISANAS
APVIENOTAS KOMITEJAS varda —

Lidzpriekssedetaji

PROFESINIU KVALIFIKACLJU
ABIPUSIO PRIPAZINIMO
JUNGTINIO KOMITETO VARDU

Bendrapirmininkiai

A SZAKMAI KEPESITESEK
KOLCSONOS ELISMERESEVEL
FOGLALKOZO VEGYES BIZOTTSAG
részerol

a tarselnokok

Ghall-KUMITAT KONGUNT DWAR
IR-RIKONOXXIMENT RECIPROKU
TAL-KWALIFIKI PROFESSJONALL,

I1-Kopresidenti

Voor het GEMENGD COMITE
BETREFFENDE WEDERZIJDSE ERKENNING VAN
BEROEPSKWALIFICATIES

De medevoorzitters

W imieniu WSPOLNEGO KOMITETU
DS. WZAJEMNEGO UZNAWANIA
KWALIFIKACJI ZAWODOWYCH

Wspolprzewodniczgcy
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Pelo COMITE MISTO SOBRE
RECONHECIMENTO MUTUO
DAS QUALIFICACOES PROFISSIONAIS

Os copresidentes

Pentru COMITETUL MIXT PRIVIND
RECUNOASTEREA RECIPROCA
A CALIFICARILOR PROFESIONALE

Copresedintii

ZA SPOLOCNY VYBOR
PRE  VZAJOMNE UZNAVANIE
ODBORNYCH KVALIFIKACII

spolupredsedovia

Za SKUPNI ODBOR 7ZA
VZAJEMNO PRIZNAVANJE
POKLICNIH KVALIFIKACIJ
Sopredsednika

AMMATTIPATEVYYKSIEN VASTAVUOROISTA TUNNUSTAMISTA
KASITTELEVAN SEKAKOMITEAN
PUOLESTA
Puheenjohtajat

For GEMENSAMMA KOMMITTEN
FOR OMSESIDIGT ERKANNANDE
AV YRKESMASSIGA KVALIFIKATIONER

Ordforandena
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ANNEX
Agreement on the Mutual Recognition of Professional Qualifications for Architects
CANADA and the EUROPEAN UNION,
hereafter jointly referred to as the ‘Parties’,
resolve to:

1) ESTABLISH a framework to achieve a fair, transparent and consistent regime for the

mutual recognition of professional qualifications for the profession of architects;

AND

2 AFFIRMING their commitments as Parties to the Comprehensive Economic and Trade
Agreement (CETA) between Canada, of the one part, and the European Union and its

Member States, of the other part, done at Brussels on 30 October 2016;

3) RECOGNISING the authority of Provincial and Territorial Governments in Canada for the

regulation of professional qualifications and services within their jurisdiction;

4) IMPLEMENTING Chapter Eleven of CETA on the mutual recognition of professional
qualifications for the profession of architects;

(5) RECOGNISING the preparatory work and the Joint Recommendation of the Architects’

Council of Europe and the Regulatory Organizations of Architecture in Canada;
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(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

RECALLING that fees that applicants may incur in relation to their application should be
reasonable and commensurate with the costs incurred, and should not in themselves restrict

the supply of a service or the pursuit of any other economic activity covered by CETA;

ACKNOWLEDGING the high standards of education and practical training of architects
within the Members States of the European Union and in Provinces and Territories of
Canada, which take into account the different national educational traditions and allow for

elements of equivalency;

ENCOURAGING trade in architectural services between the European Union and Canada
by setting the conditions for the mutual recognition of professional qualifications to allow

for subsequent registration or licensing of architects in the other Party;

NOTING the Canadian Free Trade Agreement!, which contains provisions for domestic

labour mobility within Canada;

RECALLING that an applicant whose request for recognition was rejected under this
Agreement may have recourse to the review procedures specified under Article 12.3.6
of CETA,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

1

https://www.cfta-alec.ca/canadian-free-trade-agreement/
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Article 1

Purpose and scope

This Agreement establishes the conditions and procedures according to which a
jurisdiction of one Party that regulates access to or the pursuit of architectural activities by
requiring specific professional qualifications shall recognise the professional qualifications

giving access to architectural activities in a jurisdiction of the other Party.

This Agreement applies to nationals of a Member State of the European Union and to
nationals of Canada seeking to take up and pursue architectural activities on a self-

employed or an employed basis.

This Agreement does not apply to architects who are authorised to pursue architectural
activities in Canada or in the European Union pursuant to a mutual recognition agreement

with a third party.

Without prejudice to this Agreement, Member States of the European Union and Provinces
and Territories of Canada may recognise, in accordance with their respective laws and
regulations, professional qualifications that do not meet the requirements of

this Agreement.
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Article 2

Definitions

For the purposes of this Agreement, the definitions in Articles 1.1, 1.2 and 11.1 of CETA apply.

The following definitions also apply and replace the definitions in Articles 1.1, 1.2 and 11.1

of CETA, where relevant:

(@)

(b)

(©)

(d)

‘architect” means a natural person who is professionally and academically qualified and is
registered, licensed or its equivalent to pursue architectural activities in a jurisdiction
covered by this Agreement, according to the conditions in place giving access to the

pursuit of architectural activities covered by this Agreement;

‘architectural activities’ means the pursuit of professional activities that are regularly

carried out under the professional title of “architect” in a host jurisdiction;

‘competent authority’ means an authority or body that is empowered under the laws and
regulations of the Parties to recognise professional qualifications covered by this
Agreement for access to or pursuit of architectural activities or to issue documents that are
relevant to the operation of this Agreement;

‘formal qualifications’ means diplomas, certificates and other evidence issued by a
competent authority in a jurisdiction designated pursuant to legislative, regulatory or
administrative provisions of that jurisdiction and that certify the successful completion of

professional training;
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(€)

(f)

(9)

(h)

(i)

1)

‘host jurisdiction” means the jurisdiction of the Party that makes access to or the pursuit of
architectural activities contingent upon specific professional qualifications and where an
architect who has obtained final professional qualifications in a jurisdiction of the other

Party seeks to pursue architectural activities;

‘jurisdiction’ means the territory of each of the Provinces or Territories of Canada, or the
territory of each of the Member States of the European Union, in so far as this Agreement

applies in these territories;

‘professional experience’ means the effective and lawful practice of architectural activities
in a jurisdiction;
‘Professional Qualifications Directive’ means Directive 2005/36/EC of the European

Parliament and of the Council of 7 September 2005 on the recognition of professional

qualifications?, including its annexes, as amended;

‘professional qualifications’ means the qualifications attested to by evidence of formal
qualification and professional experience, including an attestation of professional

registration, a licence or its equivalent; and

‘ROAC’ means the Regulatory Organizations of Architecture in Canada, a national
professional organisation of Provincial and Territorial competent authorities who
voluntarily work as a collective to adopt nationally recognised standards and programs
regarding the profession of architects.

2

0OJ L 255 30.9.2005, p. 22.
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Article 3

Effects of recognition

The competent authority of a host jurisdiction shall, in accordance with the procedures and
conditions set out in this Agreement, recognise as equivalent the professional qualifications

of an architect certified by any competent authority of the other Party.

For the purposes of access to or pursuit of architectural activities, the host jurisdiction shall
accord to the professional qualifications of architects whose qualifications have been
recognised under this Agreement the same effect in its territory as the professional
qualifications which are issued or certified in its territory and give access to the pursuit of

architectural activities.
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Article 4

Requirements for recognition

Without prejudice to Article 6, and subject to any language skills requirements that may
apply, the requirements for an architect of a Member State of the European Union to

pursue architectural activities in a host jurisdiction of Canada shall be:

(@ aminimum of 12 years of education, training and professional experience as an

architect, attested to by evidence of:

—  formal qualifications meeting the requirements of Article 46, including
qualifications listed in Annex V, or the requirements of Article 49, including
qualifications listed in Annex VI, of the Professional Qualifications Directive,
accompanied by a certificate attesting to compliance with the acquired rights

under that Directive, as appropriate, and

— aminimum of four years of professional experience in a Member State of the

European Union obtained after registration, licensing or its equivalent,

(b) avalid professional registration or licence as an architect from a competent authority
of a Member State of the European Union or its equivalent if there is no registration

or licensing regime, and

(c) being of good character.
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2. Without prejudice to Article 6, and subject to any language skills requirements that may
apply, the requirements for an architect of Canada to take up and pursue architectural
activities in a Member State of the European Union shall be:

— aminimum of 12 years of education, training and professional experience as an
architect attested to by evidence of:formal qualifications issued in Canada

giving access to the profession of architects as described in Appendix I, and

—  aminimum of four years of professional experience in Canada obtained after

registration or licensing,

(b) avalid professional registration or licence as an architect from a competent authority

in Canada, and
(c) being of good standing.

3. The requirements of the first indent of subparagraph (a) of paragraph 1 or the first indent of
subparagraph (a) of paragraph 2 of this Article may also be met by formal qualifications
issued by a third party and recognised as equivalent according to the requirements of a
jurisdiction of a Party, and where appropriate, supplemented by professional training,

examination or professional experience as required in that jurisdiction.
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Article 5

Compensatory measure

An architect of a Member State of the European Union seeking to take up and pursue
architectural activities in a host jurisdiction of Canada shall undertake and successfully
complete a 10-hour online pre-registration course to satisfy domain-specific knowledge
requirements on building regulation, construction documents, contract administration and
professional practice. The application referred to in Article 6(1) shall include the fees for
the participation in the course. The requirements and modalities of the online pre-

registration course are set out in Appendix I1.

The online pre-registration course shall not go beyond what is proportionate to address
differences in domain-specific knowledge between the Member States of the European
Union and the Provinces and Territories of Canada. It shall not act as an unreasonable
disincentive to apply for recognition and shall not unduly delay or complicate access to or
the pursuit of professional activities for architects referred to in paragraph 1 of this Article.
The test modules of the online pre-registration course may be retaken up to three times

within three months from the first access to it.

The online pre-registration course may only be required for architects referred to in
paragraph 1 of this Article who seek to obtain recognition of their professional
qualifications by a Canadian host jurisdiction for the first time.
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The European Union reserves the right to introduce an equivalent online pre-registration
course. Paragraphs 1, 2 and 3 of this Article would apply to any such online course, with
the exception of the requirements and modalities of Appendix Il, subject to the necessary

changes being made.
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Article 6

Procedures for recognition

An architect seeking to take up and pursue architectural activities in a jurisdiction of the
other Party shall submit to the competent authority of that jurisdiction an application by
electronic means supported by the documents and certificates listed in Appendix II,

if requested by the host jurisdiction. Applications for recognition shall be made in the

language of the host jurisdiction or any other language accepted by the host jurisdiction.

The competent authority shall acknowledge receipt of an application by electronic means
within one month of receipt and inform the applicant whether the application is considered
complete. In the case of incomplete applications, the competent authority shall identify the
additional information that is required to complete the application and provide the

applicant with the opportunity to correct it within a reasonable time period.

The procedure for examining the application for recognition shall be completed as quickly
as possible and lead to a duly substantiated decision by the competent authority of the host
jurisdiction within three months after the date on which the applicant submitted a

complete application.

157



If a competent authority requires the completion of the online pre-registration course
referred to in Article 5, the competent authority shall give the applicant an opportunity to
undertake the online course without undue delay once it considers the requirements of
Article 4 to be fulfilled. In any case, the competent authority shall provide the applicant
with the opportunity to undertake and complete the online pre-registration course and
language examination if required, and, if both are successfully completed, provide the
applicant with a duly substantiated decision on the application within the time period

referred to in paragraph 3 of this Article.

If an application is rejected, the competent authority shall inform the applicant in writing
and without undue delay. The competent authority shall inform an unsuccessful applicant

of the reasons for the rejection of its application.

Any fees that applicants may incur in relation to their application shall be commensurate

with the costs incurred by the competent authorities of the host jurisdiction.

Article 7
Pursuit of architectural activities in a host jurisdiction

An architect who obtains recognition of his or her professional qualifications under this
Agreement and pursues architectural activities in the host jurisdiction shall comply with
the host jurisdiction’s laws, regulations, rules of conduct and ethics applicable to
architects, such as rules on mandatory professional indemnity insurance, language skills,

continuous professional development, registration fees and the use of trade or firm names.
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An architect referred to in paragraph 1 of this Article shall be entitled to pursue
architectural activities under the professional title in the host jurisdiction if such title is
protected by law.

If the professional qualifications of an architect of a Member State of the European Union
referred to in paragraph 1 of Article 4 have been recognised by one host jurisdiction of
Canada, another host jurisdiction of Canada cannot impose any supplementary courses that
would not be required of an architect of Canada as a condition of registration in a

subsequent host jurisdiction.

Article 8

Implementation

Each Party shall make publicly available or shall ensure that their competent authorities

make publicly available, if possible by electronic means, information concerning:

(@ names and addresses of the competent authorities that administer applications for the

recognition of qualifications;

(b) relevant requirements and procedures that relate to the implementation and

administration of decisions on the mutual recognition of qualifications;

(c) procedures that relate to the compulsory registration or membership in a professional

body; and
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(d) laws and regulations applicable to the practice of the professional activities covered
by this Agreement, including in particular the domain-specific knowledge
requirements that are tested in the online pre-registration course referred to
in Article 5.

Each Party shall endeavour to inform the other Party of new regulations or modifications to
existing regulations, adopted in the exercise of its right to regulate, that might have an
impact on the recognition of qualifications of architects in accordance with

subparagraph (d) of Article 11.5 of CETA.

The competent authorities of each jurisdiction of a Party shall work in close cooperation
and shall provide mutual assistance in order to facilitate the implementation of
this Agreement.

Nothing in this Agreement prevents competent authorities or their associations from
meeting on a regular basis with the purpose of discussing matters related to the regulation

of the profession of architects.

The Parties shall bring any issues arising from the implementation or functioning of this
Agreement to the attention of the MRA Committee set up under subparagraph (b) of
Article 26.2(1) of CETA if such issues cannot be resolved in accordance with this Article.
The Committee shall convene promptly no later than 45 days from the receipt of a request
and the Committee shall endeavour to reach a mutually satisfactory resolution of the matter

within four months of the date the meeting of the Committee was held.
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In the event that the CETA Joint Committee examines the effect of a new accession to the
European Union pursuant to Article 30.10 of CETA, the MRA Committee shall meet and

report to the Committee on Services and Investment to support the examination by

the CETA Joint Committee.
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Appendix |

Formal qualifications issued in Canada giving access to the profession of architects
referred to in Article 4(2)

In Canada, the education required as one of the conditions to gain access to the qualifications of

architects is certified by a diploma from one of the following universities:

- University of British Columbia;

— University of Calgary;

— Carleton University;

—  Technical University of Nova Scotia (TUNS) - currently, Dalhousie University;
— Université Laval;

— University of Manitoba;

— McGill University;

- Université de Montréal,

— University of Toronto; and

- University of Waterloo.
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The relevant degrees are:
— Bachelor of Architecture (B. Arch) until 2004; and
— Master of Architecture (M. Arch).

The Canadian Architectural Certification Board (CACB) or the competent authority may also assess
individual professional degrees or diplomas in architecture from non-accredited institutions and
grant certification if they meet the Canadian Educational Standard endorsed by ROAC. The CACB
maintains a list of current accreditations, as well as information about modes of certification, on

their web site.

For graduates from one of the Canadian University Schools of Architecture prior to the
implementation of the CACB Degree Program Accreditation System in 1991, CACB certified each
individual architectural graduate’s educational qualifications, which needed to be obtained from one

of the universities listed above.
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Appendix Il
Details of the online 10-hour pre-registration course referred to in Article 5
General principles and objectives of the course

The online pre-registration course referred to in Article 5 is intended to ensure that an
architect of a Member State of the European Union seeking to take up and pursue
architectural activities in a host jurisdiction of Canada has acquired the domain-specific

knowledge required to practice in one of the Canada’s Provinces or Territories.

Upon completion of the course, an applicant will have an understanding of what services
an architect is required to provide, the contractual requirements prior to commencing
architectural services, professional obligations in a self-regulating profession and the
requirement to protect the public good, administrative and legal obligations that an
architect is required to know to provide architectural services in Canada and where to find
key reference information, including building codes, by-laws, industry standards, and other

regulatory documents.
Domain-specific knowledge covered
The domain-specific knowledge consists of the following items:

—  searching and documentation of relevant building regulations;
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- understanding procedures to obtain relief or variance from particular requirements

under these building regulations;
—  evaluating products and materials;
- project compliance with applicable regulations;

- preparing and negotiating construction contracts, including the conditions of
contracts for construction in order to clarify the roles of the architect, contractor,

owner, bonding company and insurer in the administration of the construction phase;
- building permit applications;
—  supervising construction progress and performance review; and
—  codes of ethics.
Results

Upon completion of the online pre-registration course, an applicant will receive immediate
notification regarding whether he or she has obtained a passing grade. The results are

simultaneously transmitted to and recorded by ROAC.
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Appendix 11

Documents that may be required in accordance with Article 6(1)

The competent authority of a host jurisdiction may require an applicant to provide by electronic

means any of the following documents, as appropriate:

1.

2.

proof of citizenship or of permanent residency of a Party;
evidence of formal qualifications;
attestation of professional experience;

a letter from a competent authority of the jurisdiction where the architect is qualified sent
directly by electronic means to the competent authority of the host jurisdiction confirming

the following:

(a) date of registration or licensure, or its equivalent if there is no registration or

licensing regime in the jurisdiction where the architect is qualified;

(b) compliance with the professional qualification requirements set out in
subparagraph (a) of Article 4(1) or subparagraph (a) of Article 4(2) of this
Agreement, as appropriate;

(c) proof of good character or good standing; and
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(d) if not covered by subparagraph (c), proof that the architect is not subject to ongoing
disciplinary action and has not been suspended or barred from the pursuit of
architectural activities due to serious professional misconduct or because of a

conviction for committing a criminal offence;

If the host jurisdiction requires proof under subparagraphs (c) or (d) above, it shall accept
as sufficient evidence a certificate issued by the competent authority of the jurisdiction
where the architect is qualified. If the competent authority does not issue such certificates,
the host jurisdiction shall accept a declaration under oath or a solemn declaration of the
architect concerned before a competent judicial or administrative authority, or a notary or a
qualified professional body. In that case, the applicant shall also provide a certificate
issued by such authority or notary attesting the authenticity of their declaration under oath

or solemn declaration;

5. proof that the applicant is insured against the financial risks arising from professional

liability in accordance with the laws of the host jurisdiction;
6. an extract of the criminal record from the jurisdiction referred to in point 4;
7. proof of payment of the required application fees.

The documents referred to in points 4, 5 and 6 of this Appendix shall not be more than three months

old at the date on which they are submitted.
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ANNEXE

Accord de reconnaissance mutuelle des qualifications professionnelles pour les architectes

Le CANADA et L'UNION EUROPEENNE,

ci-apres collectivement denommés "Parties”,

1)

ET

2)

3)

4)

5)

RESOLUS A:

ETABLIR un cadre permettant de mettre en place un régime juste, transparent et cohérent
pour la reconnaissance mutuelle des qualifications professionnelles pour la profession

d'architecte;

AFFIRMANT leurs engagements en tant que Parties a I'accord économique et commercial
global (AECG) entre le Canada, d'une part, et I'Union européenne et ses Etats membres,

d'autre part, fait a Bruxelles, le 30 octobre 2016;

RECONNAISSANT les pouvoirs des gouvernements provinciaux et territoriaux au Canada
en ce qui concerne la réglementation des qualifications professionnelles et des services au

sein de leur juridiction;

METTANT EN (EUVRE le chapitre Onze de I'AECG relatif a la reconnaissance mutuelle

des qualifications professionnelles pour la profession d'architecte;

RECONNAISSANT les travaux préparatoires et la recommandation commune du Conseil

des Architectes d'Europe et du Regroupement des ordres d'architectes du Canada;
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6)

7)

8)

9)

10)

RAPPELANT que les frais que les demandeurs sont susceptibles de supporter en lien avec
leur demande devraient étre raisonnables et proportionnels aux colts exposés, et ne
devraient pas restreindre en soi la fourniture d'un service ou I'exercice de toute autre

activité économique couverte par I'AECG;

RECONNAISSANT les normes élevées d'éducation et de formation pratique des
architectes au sein des Etats membres de I'Union européenne et des provinces et des
territoires du Canada, qui tiennent compte des diverses traditions nationales en matiére

d'éducation et permettent des éléments d'équivalence;

ENCOURAGEANT les échanges de services d'architecture entre I'Union européenne et le
Canada en définissant les conditions de la reconnaissance mutuelle des qualifications
professionnelles afin de permettre I'inscription ultérieure ou l'octroi ultérieur de licences

pour les architectes sur le territoire de l'autre Partie;

PRENANT ACTE de I'Accord de libre-échange canadien®, qui contient des dispositions

relatives a la mobilité de la main-d'ccuvre a l'intérieur du Canada;

RAPPELANT qu'un demandeur dont la demande de reconnaissance a été rejetée au titre du
présent accord peut recourir aux procédures de révision précisées a l'article 12.3,
paragraphe 6, de I'AECG;

SONT CONVENUS de ce qui suit:

3

https://www.cfta-alec.ca/canadian-free-trade-agreement.
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1.

Article 1
Objet et champ d'application

Le présent accord établit les conditions et les procédures conformément auxquelles une
juridiction d'une Partie qui réglemente I'acces aux activités d'architecture ou I'exercice de
celles-ci en exigeant des qualifications professionnelles spécifiques reconnait les
qualifications professionnelles donnant acces aux activités d'architecture au sein d'une

juridiction de l'autre Partie.

Le présent accord s'applique aux ressortissants d'un Etat membre de I'Union européenne et
aux ressortissants du Canada qui souhaitent entreprendre et exercer des activités

d'architecture en tant que travailleurs indépendants ou salariés.

Le présent accord ne s'applique pas aux architectes qui sont autorisés a exercer des
activités d'architecture au Canada ou au sein de I'Union européenne au titre d'un accord de

reconnaissance mutuelle conclu avec une tierce partie.

Sans préjudice du présent accord, les Etats membres de I'Union européenne et les
provinces et les territoires du Canada peuvent reconnaitre, conformément a leurs lois et
reglements respectifs, des qualifications professionnelles qui ne satisfont pas aux exigences

du présent accord.
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Article 2

Définitions

Aux fins du présent accord, les définitions figurant aux articles 1.1, 1.2 et 11.1 de I'AECG

s'appliquent. Les définitions suivantes s'appliquent également et remplacent les définitions des
articles 1.1, 1.2 et 11.1 de I'AECG, le cas échéant:

a)

b)

d)

"architecte": une personne physique qui est qualifiée sur le plan professionnel et
académique et qui est inscrite comme architecte ou titulaire d'une licence ou de son
équivalent aux fins de I'exercice des activités d'architecture dans une juridiction couverte
par le présent accord, conformément aux conditions en vigueur donnant acces a I'exercice

des activites d'architecture couvertes par le présent accord;

"activités d'architecture™: les activités professionnelles régulierement exercées sous le titre

professionnel d™architecte™ dans une juridiction hote;

"autorité compétente™: une autorité ou un organisme qui est habilité, en vertu des lois et
des reglements des Parties, a reconnaitre les qualifications professionnelles couvertes par le
présent accord pour I'acces aux activités d'architecture ou I'exercice de celles-ci ou a

délivrer les documents utiles au fonctionnement du présent accord;

"qualifications formelles™: les diplémes, certificats et autres titres délivrés par une autorité
compétente dans une juridiction désignée en vertu des dispositions Iégislatives,
réglementaires ou administratives de cette juridiction et sanctionnant une formation

professionnelle;
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9)

h)

)

"juridiction hote™: la juridiction de la Partie subordonnant I'acces aux activités
d'architecture ou I'exercice de celles-ci a des qualifications professionnelles spécifiques et
au sein de laquelle un architecte ayant obtenu des qualifications professionnelles finales

dans une juridiction de l'autre Partie souhaite exercer lesdites activités;

"juridiction™: le territoire de chaque province et territoire du Canada ou le territoire de
chacun des Etats membres de I'Union européenne, dans la mesure ol le présent accord

s'applique a ces territoires;

"expérience professionnelle™: I'exercice effectif et licite des activités d'architecture dans

une juridiction;

"directive sur les qualifications professionnelles”: la directive 2005/36/CE du Parlement
européen et du Conseil du 7 septembre 2005 relative a la reconnaissance des qualifications

professionnelles®, y compris ses annexes, telle que modifiée;

"qualifications professionnelles”: les qualifications attestées par une preuve des
qualifications formelles et une expérience professionnelle, y compris une attestation

d'inscription professionnelle, une licence ou son equivalent; et

"ROAC": le Regroupement des ordres d'architectes du Canada, une organisation
professionnelle nationale des autorités compétentes provinciales et territoriales qui
travaillent volontairement en tant que collectif afin d'adopter des normes et des

programmes reconnus au niveau national en ce qui concerne la profession d'architecte.

4

JO UE L 255 du 30.9.2005, p. 22.
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Article 3

Effets de la reconnaissance

L'autorité compétente d'une juridiction hote reconnait comme équivalentes, conformément
aux procedures et aux conditions établies dans le présent accord, les qualifications

professionnelles d'un architecte certifiées par toute autorité compétente de l'autre Partie.

Aux fins de l'acces aux activités d'architecture ou de I'exercice de celles-ci, sur son
territoire, la juridiction hote accorde aux qualifications professionnelles des architectes,
dont les qualifications ont été reconnues en vertu du présent accord, les mémes effets que
les qualifications professionnelles délivrées ou certifiées sur son territoire et donne acces a

I'exercice des activités d'architecture.
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Article 4

Exigences pour la reconnaissance

Sans préjudice de l'article 6, et sous réserve de toute exigence en matiére de compétences
linguistiques susceptible de s'appliquer, les exigences auxquelles doit satisfaire un
architecte d'un Etat membre de I'Union européenne pour exercer des activités d'architecture

dans une juridiction héte du Canada sont les suivantes:

a)  un minimum de 12 années d'études, de formation et d'expérience professionnelle en

tant qu'architecte, attestées par une preuve:

— des qualifications formelles satisfaisant aux exigences formulées a l'article 46
de la directive relative aux qualifications professionnelles, y compris les
qualifications énumérées en son annexe V, ou aux exigences de l'article 49 de
ladite directive, y compris les qualifications énumérées en son annexe VI,
accompagnée d'un certificat attestant la conformité avec les droits acquis au

titre de ladite directive, s'il y a lieu; et

—  d'un minimum de quatre années d'expérience professionnelle dans un Etat
membre de I'Union européenne acquise apres l'inscription, I'octroi de la licence

ou de son équivalent;

b)  une inscription ou une licence professionnelle valable en tant qu'architecte délivrée
par une autorité compétente de I'Etat membre de I'Union européenne, ou son

équivalent s'il n'existe aucun régime d'inscription ou d'octroi de licence; et

c)  une preuve de bonne moralité.
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Sans préjudice de l'article 6, et sous réserve de toute exigence en matiere de compétences

linguistiques susceptible de s'appliquer, les exigences auxquelles doit satisfaire un

architecte du Canada pour entreprendre et exercer des activités d'architecture dans un Etat

membre de I'Union européenne sont les suivantes:

a)

b)

c)

un minimum de 12 années d'études, de formation et d'expérience professionnelle en

tant qu'architecte, attestées par une preuve:

—  des qualifications formelles, délivrées au Canada accordant I'acces a la

profession d'architecte, figurant a I'appendice I; et

— d'un minimum de quatre années d'expérience professionnelle au Canada

acquise apres l'inscription ou I'octroi de la licence;

une inscription ou une licence professionnelle valable en tant qu'architecte délivrée

par une autorité compétente du Canada; et

une preuve de bonne réputation.

Les exigences du paragraphe 1, point a), premier tiret, ou du paragraphe 2, point a),

premier tiret, du présent article peuvent également étre satisfaites par des qualifications

formelles délivrées par une tierce partie et reconnues comme étant équivalentes selon les

exigences d'une juridiction d'une Partie et, s'il y a lieu, complétées par une formation

professionnelle, un examen ou une expérience professionnelle, tels qu'ils sont requis dans

ladite juridiction.
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Article 5

Mesure de compensation

Un architecte d'un Etat membre de I'Union européenne qui souhaite entreprendre et exercer
des activités d'architecture dans une juridiction héte du Canada entreprend et achéve avec
succes un cours de préinscription en ligne de dix heures afin de satisfaire aux exigences en
matiere de connaissances spécifiques au domaine en ce qui concerne la réglementation du
batiment les documents de construction, la gestion des contrats et I'exercice de la
profession. La demande visee a l'article 6, paragraphe 1, comprend les frais de participation
au cours. Les exigences et modalités du cours de préinscription en ligne sont exposées a

I'appendice II.

Le cours de préinscription en ligne n'excéde pas ce qui est proportionné pour remédier aux
écarts de connaissances spécifiques au domaine entre les Etats membres de I'Union
européenne et les provinces et les territoires du Canada. Il ne constitue pas un élément
déraisonnable dissuadant les architectes de demander la reconnaissance et il ne retarde
indGment ni ne complique l'accés aux activites professionnelles ou I'exercice de celles-ci
pour les architectes visés au paragraphe 1 du présent article. Il est possible de repasser
jusqu'a trois fois les modules d'examen du cours de préinscription en ligne, dans les

trois mois suivant le premier acces au cours.

Le cours de préinscription en ligne ne peut constituer une exigence que pour les architectes
visés au paragraphe 1 du présent article, qui souhaitent obtenir, pour la premiére fois, la

reconnaissance de leurs qualifications professionnelles par une juridiction hdte du Canada.
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L'Union européenne se réserve le droit d'introduire un cours de préinscription en ligne
équivalent. Les paragraphes 1, 2 et 3 du présent article s'appliqueraient & un tel cours en
ligne, a I'exception des exigences et modalités de I'appendice Il, sous réserve de

modifications nécessaires.

Article 6

Procédures de reconnaissance

Un architecte souhaitant entreprendre et exercer des activités d'architecture dans une
juridiction de l'autre Partie présente a l'autorité compétente de ladite juridiction, par voie
électronique, une demande étayée par les documents et certificats énumérés a
I'appendice 111, si la juridiction hote les requiert. Les demandes de reconnaissance sont
présentées dans la langue de la juridiction héte ou dans toute autre langue acceptée par

ladite juridiction.

L'autorité compétente accuse réception d'une demande par voie électronique dans le mois
suivant la réception et tient le demandeur informé sur la question de savoir si sa demande
est considérée comme compléte ou non. En cas de demande incompléte, l'autorité
compétente détermine quels sont les renseignements additionnels requis pour compléter la

demande et donne au demandeur la possibilité de la corriger dans un délai raisonnable.

La procedure d'examen d'une demande de reconnaissance est achevée dans les plus brefs
délais et aboutit & une décision diment motivee de l'autorité compétente de la juridiction
hote dans les trois mois suivant la date de présentation de la demande compléte par le

demandeur.
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Si une autorité compétente exige que le cours de préinscription en ligne visé a l'article 5 ait
été achevé, l'autorité compétente donne au demandeur la possibilité de commencer ledit
cours en ligne sans retard injustifié, dés qu'elle estime que les exigences formulées a
I'article 4 sont satisfaites. En tout état de cause, I'autorité compétente donne au demandeur
la possibilité de commencer et d'achever le cours de préinscription en ligne, ainsi que de
passer I'examen de langue, si nécessaire, et, lorsque le demandeur a réussi les deux, elle
communique a ce dernier une décision diment motivée concernant sa demande, dans le

délai prévu au paragraphe 3 du présent article.

En cas de rejet d'une demande, l'autorité compétente en informe le demandeur par écrit et
sans retard injustifié. L'autorité compétente informe le demandeur dont la demande a été

rejetée des raisons de ce rejet.

Tous les frais auxquels les demandeurs sont susceptibles de s'exposer en lien avec leur
demande sont proportionnels aux colts exposés par les autorités compétentes de la

juridiction hote.

Article 7

Exercice des activités d'architecture dans une juridiction héte

Tout architecte qui obtient la reconnaissance de ses qualifications professionnelles au titre
du présent accord et qui exerce des activités d'architecture dans la juridiction héte respecte
les lois, les reglements ainsi que les régles de conduite et de déontologie applicables aux
architectes de la juridiction héte, tels que les régles relatives a I'assurance responsabilité
professionnelle obligatoire, aux compétences linguistiques, au perfectionnement
professionnel continu, aux frais d'inscription et a I'utilisation des dénominations

commerciales ou des raisons sociales.
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Un architecte visé au paragraphe 1 du présent article est en droit d'exercer des activités
d'architecture sous le titre professionnel de la juridiction hote si ledit titre est protégeé par la
loi.

Si les qualifications professionnelles d'un architecte d'un Etat membre de I'Union
européenne visees a l'article 4, paragraphe 1, ont été reconnues par une juridiction héte du
Canada, aucune autre juridiction hote du Canada ne peut imposer un cours supplémentaire
qui ne serait pas exigé d'un architecte du Canada comme condition d'inscription dans une

autre juridiction hote.

Article 8

Mise en ceuvre

Chaque Partie rend accessibles au public ou veille a ce que ses autorités compétentes
rendent accessibles au public, par voie électronique si possible, les informations

concernant:

a) les noms et adresses des autorités compétentes qui gérent les demandes de

reconnaissance des qualifications;

b) les exigences et procédures pertinentes relatives aux demandes, a la mise en ceuvre et

a I'administration des décisions sur la reconnaissance mutuelle des qualifications;

c) les procédures relatives a I'inscription ou I'adhésion obligatoire a une organisation

professionnelle; et
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d) leslois et reglements applicables a I'exercice des activités professionnelles couvertes
par le présent accord, y compris en particulier les exigences en matiére de
connaissances spécifiques au domaine qui font I'objet d'un examen dans le cadre du

cours de préinscription en ligne visé a l'article 5.

Chaque Partie s'efforce de tenir I'autre Partie informée des nouveaux réglements ou des
modifications apportées aux reglements existants, adoptés dans I'exercice de son droit de
réglementer, qui pourraient avoir une incidence sur la reconnaissance des qualifications des

architectes, conformément a l'article 11.5, alinéa d), de I'AECG.

Les autorités compétentes de chaque juridiction d'une Partie collaborent étroitement et se

prétent mutuellement assistance afin de faciliter la mise en ceuvre du présent accord.

Aucune disposition du présent accord n'empéche les autorités compétentes ou leurs
associations de se réunir réegulierement dans le but de discuter des questions liées a la

réglementation de la profession d'architecte.

Les Parties portent a I'attention du Comité des ARM établi au titre de l'article 26.2,
paragraphe 1, alinéa b), de I'AECG tout probléme découlant de la mise en ceuvre ou du
fonctionnement du présent accord, si ce dernier ne peut étre réglé conformément au présent
article. Le Comité se réunit rapidement, au plus tard dans les 45 jours suivant la réception
d'une demande, et s'efforce de parvenir a une solution mutuellement satisfaisante de la

question, dans les quatre mois suivant la réunion du Comité.
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Si le Comité mixte de I'AECG examine les effets d'une nouvelle adhésion a I'Union
européenne en application de I'article 30.10 de I'AECG, le Comité des ARM se réunit et
fait rapport au Comité des services et de I'investissement pour soutenir I'examen réalisé par
le Comité mixte de I'AECG.
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Appendice |

Qualifications formelles délivrées au Canada accordant I'acces a la profession d'architecte visées a
I'article 4, paragraphe 2

Au Canada, les études requises comme une des conditions de I'obtention de l'acces aux

qualifications d'architecte sont certifiées par un dipléme délivré par I'une des universités suivantes:
— Université de la Colombie-Britannique,

— Université de Calgary,

— Université Carleton,

— Ecole polytechnique de la Nouvelle-Ecosse — actuellement, Université Dalhousie,

— Université Laval,

— Université du Manitoba,

— Université McGill,

— Université de Montréal,

— Université de Toronto, et

— Université de Waterloo.
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Les grades concernés sont:
— le baccalauréat en architecture (B. Arch) jusqu'a 2004, et
— la maitrise en architecture (M. Arch).

Le Conseil canadien de certification en architecture (CCCA) ou l'autorité compétente peut
également évaluer les grades et les diplémes professionnels individuels en architecture délivrés par
des établissements non agréés et accorder la certification si ceux-ci satisfont a la Norme canadienne
de formation en architecture approuvée par le ROAC. Sur son site internet, le CCCA conserve une

liste des agréments actuels et tient a jour des informations relatives aux modes de certification.

Pour les personnes dipldmées d'une des écoles universitaires canadiennes d'architecture avant la
mise en place du systeme d'agrément des programmes de grades professionnels du CCCA en 1991,
le CCCA a individuellement certifié les qualifications académiques des diplébmés en architecture qui

devaient étre obtenues aupres d'une des universités énumérées ci-dessus.
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Appendice Il
Détails du cours de préinscription en ligne de dix heures visé a l'article 5
Principes géneraux et objectifs du cours

Le cours de préinscription en ligne visé a l'article 5 vise a garantir qu'un architecte d'un
Etat membre de I'Union européenne qui souhaite entreprendre et exercer des activités
d'architecture dans une juridiction héte du Canada a acquis les connaissances spécifiques
au domaine nécessaires pour pouvoir exercer dans une des provinces ou un des territoires

du Canada.

Des qu'il aura acheve le cours, le demandeur aura une bonne compréhension des services
qu'un architecte est tenu de fournir, des exigences contractuelles a satisfaire avant de
commencer a fournir des services d'architecture, des obligations professionnelles d'une
profession autoréglementée et de I'obligation de protéger le bien public, des obligations
administratives et juridiques qu'un architecte est tenu de connaitre pour fournir des services
d'architecture au Canada, et saura ou trouver les informations de référence essentielles, y
compris les codes du batiment, les réglements, les normes du secteur et autres documents

réglementaires.
Connaissances spécifiques au domaine couvertes
Les connaissances spécifiques au domaine comportent les aspects suivants:

— recherche et documentation des réglementations du batiment pertinentes;
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— compréhension des procédures permettant d'obtenir un allégement des exigences
particulieéres ou une dérogation a celles-ci en vertu desdites réglementations du

batiment;
— ¢valuation des produits et des matériaux;
— conformité des projets avec les réglementations applicables;

—  préparation et négociation des contrats de construction, y compris les conditions des
contrats de construction afin de préciser les roles de l'architecte, de 1'entrepreneur, du
propriétaire, de la société de cautionnement et de l'assureur dans I'administration de

la phase de construction;
— demandes de permis de construire;

— supervision de l'avancement des travaux de construction et évaluation des

performances; et
— codes de déontologie.
Résultats

Dés qu'il aura achevé le cours de préinscription en ligne, un demandeur recevra une
notification immédiate lui indiquant s'il a obtenu la note de passage. Les résultats sont

simultanément transmis au ROAC et enregistrés par ce dernier.
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Appendice 11

Documents susceptibles d'étre exigés conformément a l'article 6, paragraphe 1

L'autorité compétente d'une juridiction héte peut exiger qu'un demandeur fournisse, par voie

électronique, I'un ou l'autre des documents suivants, selon le cas:

1.

2.

une preuve de citoyenneté ou de résidence permanente délivrée par une Partie;
une preuve des qualifications formelles;
une attestation de I'expérience professionnelle;

une lettre d'une autorité compétente de la juridiction ou I'architecte est qualifié, envoyée
directement par voie électronique a l'autorité compétente de la juridiction hote et

confirmant ce qui suit:

a) ladate d'inscription ou d'octroi de la licence, ou son équivalent s'il n'existe aucun
régime d'inscription ou d'octroi de licences dans la juridiction ou I'architecte est
qualifié;

b) e respect des exigences en matiére de qualifications professionnelles énoncées a
I'article 4, paragraphe 1, point a), ou a l'article 4, paragraphe 2, point a), du présent

accord, selon le cas;

c)  une preuve de bonne moralité ou de bonne réputation; et

186



6.

7.

d) sice n'est pas couvert par le point c), la preuve que I'architecte ne fait pas
actuellement I'objet d'une sanction disciplinaire et qu'il n'a pas fait I'objet d'une
suspension ou d'une interdiction d'exercice des activités d'architecture en raison d'une

faute professionnelle grave ou d'une condamnation pour infraction criminelle.

Si la juridiction hote exige une preuve au titre des points ¢) ou d) ci-dessus, elle accepte
comme preuve suffisante un certificat delivré par l'autorité compétente de la juridiction ou
I'architecte est qualifié. Lorsque l'autorité compétente ne délivre pas de tels certificats, la
juridiction hote accepte une déclaration sous serment ou solennelle de l'architecte en
question devant une autorité judiciaire ou administrative compétente, un notaire ou une
organisation professionnelle qualifiée. Dans ce cas, le demandeur fournit également un
certificat délivré par ladite autorité ou ledit notaire attestant I'authenticité de sa déclaration

sous serment ou solennelle;

une preuve gque le demandeur est assuré contre les risques financiers découlant de la

responsabilité professionnelle, conformément & la législation de la juridiction hote;
un extrait du casier judiciaire remis par la juridiction visée au point 4;

une preuve de paiement des frais de demande exigeés.

Les documents vises aux points 4, 5 et 6 du présent appendice ne peuvent dater de plus de

trois mois a la date de leur présentation.
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HPHUJIOKEHUE

Crniopa3zymeHue 3a B3aMMHOTO NPU3HABaHe Ha Mpo(decuoHanHuTe KBaTU()UKALUY Ha apXUTEKTUTE

KAHAJIA u EBPOITEVICKUSAT CHIO3,

Hapyu4aHH! 3aC€IHO IMO-HATAaTBhK ,,CTpaHI/ITC“,

1)

2)

3)

4)

5)

3as4ABABAT CBOsATA pCIIMMOCT!

JA CB3JAIAT pamMka 3a MOCTUTaHE HA CIIPABEJINB, IPO3PAUEH U MOCIIEIOBATEIICH
PEXUM 32 B3aUMHOTO IPU3HABaHE HA NPOQEeCHOHATHUTE KBaTH(PUKaLUK 3a npodecusiTa Ha

APXUTCKTA,

KATO IIOTBBPXIABAT anraxxuMeHTUTE CH KaTO CTpaHu 1o BceoOXxBaTHOTO
MKOHOMHUYECKO U ThproBcko cropazymenue (BUTCwmexny Kanana, ot enna ctpana, u
EBporeiickust ch103 U HErOBUTE AbP)KaBH WICHKH, OT pyra CTpaHa, ChCTaBeHO B bprokcen

Ha 30 oktomBpu 2016 1.;

KATO I[IPU3HABAT npaBoMomiusita Ha IPOBUHIMATIHUTE U TEPUTOPUATTHUTE
npaButencTBa B Kanana 3a perynpaneTro Ha npodeCHOHATHUTE KBaTH(PHUKALIUN U YCITyTH

B PaMKHMTC Ha TAXHATa FOPUCIAUKIIUSA;

B U3ITbJIHEHUE Ha rnaBa enunaaecet or BUTC oTHOCHO B3aMMHOTO MpH3HABaHE Ha

npodecroHalHUTE KBaTU(pUKaLUK 32 IpodecusiTa Ha ApXUTEKTA;

KATO INTPU3HABAT noarorButenHaTa pabota U ChBMECTHATa npenopbka Ha ChBeTa Ha

apxutektute B EBpona u PerynatopHure opranusanuu no apxurekrypa B Kanana;
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6)

7)

8)

9)

10)

KATO ITPUITIOMHIAIT, ue Takcute, KOUTO 3asIBUTEINTE MOJKE J]a CE HAIOKH J1a 3aIIaTsAT
BBHB Bp'b3Ka CBbC 3as4BJICHUCTO CU, CJICABA a 6’bI[aT pa3YMHI/I n C’bI/I3MCpI/IMI/I C HaHpaBeHI/ITe
pa3xou ¥ caMu 1o ce0e CH He ClIe/[Ba JIa OTpaHNYaBaT MPEIOCTaBsIHETO Ha IaJieHa yCIIyTa

WJIY U3BBPIIBAHETO HA JIpyTa CTOMAaHCKa JeHHOCT, ooxBaHaTa ot BUTC;

KATO ITPU3HABAT BucOKHTE CTaHIapTH 32 00pa30BaHKUE M MPAKTHYECKO 00yUeHHE Ha
ApXUTEKTH B AbpPKABUTE — YICHKU Ha EBponeiickust Cbi03, U B IPOBUHIIUUTE U
Teputopunte Ha KaHama, KOUTO OTUUTAT PA3TUYHUTE HAIIMOHATHA 00pa30BaTEeIIHU

Tpaauuyu U JOIMyCKaT €JIEMCHTH Ha CKBUBAJICHTHOCT,

KATO HACBPUABAT TbhproBusta ¢ apXUTEKTypPHHU yCIYTHd Mek1y EBporneickus Cbo3 U
Kanaza upe3 omnpenernsine Ha ycIOBHATA 32 B3aMMHOTO MPU3HABaHE Ha MPO(eCHOHATHUTE
KBaJTM(HUKAIIHH, 32 J1a CE AaJe BB3MOXKHOCT 32 TIOCIIEIBAINA PErHCTPALIUS HITH

JIMICH3UPAHC Ha ApXUTCKTU B IpyraTa CTpaHa,

KATO OTBEJIA3BAT CrnopazymeHueTo 3a cBOOOAHA ThProBHs Ha Kanana®, koero

ChJIbpPrKa pa3nopea0u 3a BbTpElIHa MOOMIIHOCT Ha paboTHaTa cuiia B paMmkuTe Ha Kanana;

KATO ITPUIIOMHAIT, ye 3asBuTeN, YMETO UCKAHE 32 IPU3HABAHE € OUIIO OTXBBPIIECHO
CBIJIACHO HACTOSIIOTO CIIOpa3yMeHue, MOXe J1a IpuOerHe 0 MpoueaypuTe 3a

npepasriiexkaane, mocoueHu B wieH 12.3, maparpad 6 or BUTC,

CE CIIOPA3YMAXA 3A CIIEJHOTO:

5

https://www.cfta-alec.ca/canadian-free-trade-agreement/
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Ynen 1

Len u ooxeam

B HacrosImoTO criopasyMeHue ce yCTaHOBSBAT yCIOBUATA U NPOLIETYPUTE, CITIACHO
KOHMTO IOPUCAMKIMS HA €JHA OT CTPAHUTE, KOSATO PETyJIMpa JOCThIA JI0 HIIH
YIPaKHIBAHETO HAa apXUTEKTYPHH JEHHOCTH Ype3 U3UCKBAHE 32 CIIeU(PpUIHN
npodeCHoHaTHN KBAIN(UKAIIUK, TPU3HABA TPOPECUOHATHUTE KBATH(PHUKAIINHY, TaBAIIN

JOCTBII 10 APXUTEKTYPHU JIEUWHOCTU B IOPUCIUKIIMS HA pyrara cTpaHa.

HacrosmoTo ciopazymeHue ce npuiiara 3a rpakJaHu Ha Jbp>KaBa — 4YJICHKA Ha
EBponeiickus cbto3, 1 3a rpakaany Ha KaHaja, KOMTO McKat Aa 3aroyHar u jia
yIpaXHSABAT ApXUTEKTYPHH JIEHHOCTH KaTO CAMOCTOSATEIHO 3a€TH JINLA WM KaTO HAeTH

JIU1a.

Hacrosoro CIIOpa3yMCHHUEC HE CC IIpuJiara 3a apXuTCKTU, KOUTO UMAT IIpaBoO Ja
HU3BBPIIBAT APXUTCKTYPHU ﬂeﬁHOCTH B KaHaI[a nin B EBpOHGfICKHH CBIO3 110 CHJIaTa Ha

CIIOpa3yMCHUCE 3a B3aMMHO IMPHU3HAaBaHC C TPETa CTpaHa.

be3 na ce 3acsra HacCTOAIIOTO CIIOpa3yMEHUE, AbPKABUTE — WICHKHA Ha EBponenckus
CbhI03, U IPOBUHIIMKTE U TepuTopunte Ha Kanana morat 1a npusHaBaT, CbIiIaCHO
CbOTBETHUTE CH 3aKOHOBH M I10JI3aKOHOBHU pa3nopeou, npodecnoHanHy KBaiudukamnuy,

KOWTO HC OTroBapsiT HAa U3MCKBAHHATA HA HACTOAIIOTO CIIOPA3YMCHHUC.
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Ynen 2

Onpeodenenus

3a 1eIUTe Ha HACTOSIIIOTO CIIOPa3yMEHHE Ce Mpujarar onpejaenenusra B uienose 1.1, 1.2 u 11.1 ot

BUTC. ITpunarat ce u cieAHUTE ONPEACICHUS U CE€ 3aMEHSIT onpeiesieHusiTa B uiaeHose 1.1, 1.2

u 11.1 or BUTC, xoraTo € npujioKumo:

a)

6)

,»APXUTEKT" 03HauaBa (PU3NYECKO JIUIE, KOETO UMa Ipo(ecHoHaIHa U Hay4YHa
KBaJTM(UKAIMS U PETUCTPALUs, TUICH3 WM TEXEH €KBUBAJICHT 3a U3BHPILIBAHE HA
apXUTEKTYpPHU JIEHHOCTH B IOPUCIUKIMS, 00XBaHATa OT HACTOALIOTO CIIOpa3yMeHHe, B
ChOTBETCTBHUE C ACHCTBAIIUTE YCIOBHS, JaBallly JOCTBII 10 U3BBPIIBAHE HA APXUTEKTYpPHH

JeMHOCTH, 00XBAaHATH OT HACTOSIIIOTO CIIOPA3yMEHUE;

»APXUTCKTYPHU JICWHOCTH * 03HAYABA YIPAXHSIBAHETO HA MPO(ECHOHATTHU JICHHOCTH,
KOUTO C€ U3BBPIIBAT PEIOBHO MO MPO(EeCHOHAIHOTO 3BaHUE ,,apXUTEKT™ B pHUeMalia

FOPUCTUKITHUS;

,,KOMIIETEHTEH OpraH‘‘ 03Ha4aBa OpraH WM CTPYKTYpa, KOSITO ChIJIACHO 3aKOHOBUTE U
[10/13aKOHOBUTE PAa3MOpei0n Ha CTpaHUTE € OIPaBOMOIIICHA Jja IPU3HABA
npodecroHanHuTe KBaaupuKaluu, 00XBaHATH OT HACTOAIIOTO CIIOPa3yMEeHHeE, 3a JOCTHI
JI0 WIM YIPAKHABAHE HA aPXUTEKTYPHU IEMHOCTH WM Ja U3J1aBa JOKYMEHTH, KOUTO ca

CBBbpP3aHHu C JIEHCTBHETO HA HACTOSIIIOTO CIIOpa3yMCHHEC,

,,O(pHUIIMaTHU KBaTUpUKaMK* 0O3HaYaBa AUIIOMH, cCepTU(UKATH U JPYTH JOKa3aTeNICTBa,
U3/1aJICHU OT KOMIIETEHTEH OPraH B IOPUCANKIINS, ONPEEIIEH ChITIACHO 3aKOHOBUTE,
M10JI3aKOHOBUTE MJIM a]MUHUCTPATUBHUTE Pa3opea0n Ha Ta3u IOPUCAUKIINS, KOUTO

YII0CTOBEPSIBAT YCIEITHOTO 3aBbPIIBaHE HA MPOGECHOHATHO 00yUEHUE;
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1)

,»IpHeMallia IOpUCIUKINA  03HaYaBa IOPUCANKIUATA Ha CTPaHATa, KOSATO MOCTABS JOCTHIIA
710 WIN YIPAKHIBAHETO HA ApXUTEKTYPHH JCHHOCTH B 3aBUCUMOCT OT CHiel(pUIHa
npodecroHanHa KBUIM(UKAIUSA U B KOSITO apXUTEKT, KOWTO € MPUI00MI OKOHYATEeTHA
npodecruoHanHa KBaTH(UKAIKS B IOPUCIUKIMS Ha ApyraTa CTpaHa, )Keae J1a yIpakHsIBa

aApXUTEKTYpPHU JEUHOCTH;

,,IOPUCIUKIMS " 03HaYaBa TEPUTOPHSATA HA BCAKA OT IPOBUHIIMUTE WM TEPUTOPUUTE HA
Kanana nnm teputopusita Ha BCAKa OT IbP:KaBUTE — WICHKU Ha EBponenckus cbio3,

JOKOJIKOTO HACTOAIIOTO CIIOpa3yMEHHUEC CC IpUjiara Ha T€3U TCPUTOPUH;

,»IIpohecuoHaeH ONMUT" 03HaYaBa e(PeKTUBHOTO U 3aKOHHOTO MPAKTUKYBaHE Ha

APXUTEKTYPHHU IEMHOCTH B JaJ€HA FOPUCIUKIIUS;

,»JJAPEKTHBa OTHOCHO MPU3HABAHETO Ha MPO()ECHOHATHUTE KBATM(PUKAIIMH " 0O3HAYaBa
JupextuBa 2005/36/EO na EBponetickus napiameHT 1 Ha CbBetaoT 7 centemBpu 2005 T.
OTHOCHO NIPU3HABAHETO HA NIPO(eCHOHaNTHITE KBATN(DHKAINK®, BKITIOYHTETHO

IMPHUIIOKCHUATA KbM HEA, 3aC€IHO C HEeWHUTE HU3MCHCHUA,

,»TIpodecnoHaTHN KBaTHU(PHUKAIMK“ O3HaYaBa KBATU(PHUKAINH, YJOCTOBEPEHHU C IOKYMEHT
3a opuumanHa KBanudukanus 1 npohecuoHalIeH OIUT, BKIOUYUTEIHO YI0CTOBEPEHHE 32

HpO(beCI/IOHaHHa perucTpanus, JTUICH3 UJIIN TCXCH CKBUBAJICHT, U

,»,ROAC* o3HauaBa PerynaropHure opranuszanuu 3a apxutexkrypa B Kanaga —
HanmoHaJIHa HpO(l)eCI/IOHaJ'IHa opranu3anusa Ha KOMIICTCHTHU OpraHd Ha IIPOBUHUIUHUTEC U
TEPUTOPUUTE, KOUTO JJOOPOBOIHO pabOTAT KaTO KOJIEKTUB 33 IPUEMaHe Ha HAllMOHAIHO

MPpU3HATU CTAHAAPTH U IIPOTpaMHU IO OTHOIICHUC Ha HpO(beCHHTa Ha apXUTCKTA.

OB L 255 30.9.2005 r., cTp. 22.
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Ynen 3

HOCJZ@OMI/}M om npusHaeanemo

KomMmnereHTHUAT oprad Ha npueMaiaTta IopUCAUKIINS, B CbOTBETCTBHUE C MPOIEAYPUTE U
YCIIOBUSATA, MPEABUACHH B HACTOAIIOTO CIIOpa3yMeHHe, IPU3HaBa 3a eKBUBAJICHTHU
npodecroHaHUTE KBaTU(PUKALUU Ha apXUTEKT, CepTU(ULIMPAH OT KOMIIETEHTEH OpraH Ha

Jpyrara cTpaHa.

3a LenauTe Ha A0CTbhIIa 10 UM YIPAKHSABAHETO HAa apXUTEKTYPHU AEHHOCTH ITpUeMaliaTa
FOPUCIUKIUSA NIPE0CTaBs 110 OTHOILIEHHE Ha NPO(EeCHOHAIHUTE KBAIM(pUKALIMH Ha
apXUTEKTU, YUUTO KBAUIN(UKALUKI ca OUIM IPU3HATH CHIVIACHO HACTOSIOTO
CIOpa3yMeHHe, ChIIOTO ACHCTBUE HA CBOSATA TEPUTOPUS, KAKTO Ha MPO(HECHOHATHUTE
KBaJTM(UKAIMH, KOUTO Ca M3/IaJJCHH WIN yIOCTOBEPEHN Ha HEHATA TEPUTOPHS U KOUTO

AaBaT JOCTBII 10 YHPAXKHABAHC HAa APXUTCKTYPHU ﬂeﬁHOCTH.

193



Ynen 4

H3uckeanus 3a npusHasane

bes na ce 3acsra wieH 6 U IpH cria3BaHe Ha BCUYKU U3MCKBAaHMSI 3a BJIaJICCHE Ha €31Ka,
KOUTO MOKE J]a ce MpuJiarat, M3UCKBaHUAITa KbM apXUTEKT OT JbprKaBa — UICHKA Ha
EBporeiickust cbi03, 32 yIpaxHsIBaHE Ha apXUTEKTYPHH JIEHHOCTH B IIpUeMaria

opucaukius Ha Kanana ca:

a)  MHHUMYM |2 ronuHu 0Opa3oBaHue, 00ydYeHue U IPOPECUOHATICH OIUT KaTo

APXUTCKT, YAOCTOBECPEHHU C JOKYMCHT 3a:

- odpuMaTHU KBAIM(PUKALIUKA, OTTOBAPSIIY HAa M3UCKBAHUATA HA WieH 46,
BKIIFOUMTEITHO KBaTU(UKAIIMUTE, U30POCHU B IPHIIOKEHUE V, MU HA
M3MCKBAaHUATA HA WieH 49, BKIIIOYUTETHO KBaTH(pUKauuTe, N30pOCHU B
npunoxenue VI kbM JlupekTuBaTa OTHOCHO ITPU3HABAHETO Ha
npodecnoHaTHUTE KBATH(PUKAIUHU, IPUAPYKEHU OT cepTudukar,
YJIOCTOBEPSBAI] CbOTBETCTBUETO C MPUJOOUTHUTE MTPaBa ChIVIACHO ITIOCOYEHATA

JAUPCKTHBA, B 3aBUCUMOCT OT Cj1ydas, u

— MHUHUMYM HYC€TUPHU I'OAUHU HpO(I)eCI/IOHaJ'IeH OIIMT B JAbpiKaBa — YJICHKA Ha
EBpOHeﬁCKHH CbHO3, IMOJIYUYCH CJICHA pEerucTpanusd, JUICH3UPAHC UIIU TCXCH

C€KBHBAJICHT;

0) BanmmaHa npod)eCHOHATHA PETUCTPALIMS HIIA JTUIEH3 32 aQpXUTEKT OT KOMIETEHTEH
OpraH Ha Abp)KaBa — 4JIeHKa Ha EBpomneickus chio3, WM TeXeH eKBUBAICHT, aKO

HiMa pCXKUM Ha perucTpanusd Uin JJMOCH3UPAHE, U

B)  J0Ka3aHa MOYTEHOCT.
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be3 na ce 3acsra wieH 6 U IIpy clia3BaHE Ha BCUYKU U3MCKBAaHMs 3a BJIAJICCHE HA €3HKa,
KOHUTO MO’KE J1a Ce IIpUJIaraT, U3NCKBaHUATA KbM apXUTeKT oT KaHaja 3a 3ariouBaHe U
YIPAKHIBAaHE HA apXUTEKTYPHU JCHMHOCTH B Ibp)KaBa — WICHKA Ha EBpOIEHCKuUs ChbIO3,

ca:

a)  muHUMYM 12 roguHu oO6pazoBaHue, 00yUYeHHUE U TPOPECHOHAIICH OITUT KaTo

APXUTCKT, YAOCTOBCPCHU C JOKYMCHT 3a:

— oduianHy KBanupukanuu, u3gaaaeH B Kanamga, Kouto naBat JOCTHII 0

HpO(l)CCI/ISITa Ha apXHUTCKTa, KaKTO € OIMHMCAHO B JOIIbJIHCHHE I, n

— MUHUMYM YETHPU TOAuHU npodecuonaneH onut B Kanana, npuao6uT cien

peructpanudaTa Wi JUUCH3UPAHCTO,

0) BamwaHa MpodecHoHATHA PETUCTPAIUS WIIN JIUIICH3 32 ADXUTEKT OT KOMIIETEHTEH

opran B Kanana u
B)  noOpa penmyTanus.

WzuckBanusta Ha maparpad 1, Oyksa a), mbpBo THUpe Win naparpad 2, 6yksa a), IbpBO
TUpPE OT HACTOSIIHUS YICH MOraT Ja ObJaT U3IBIHEHU U Ype3 opUInaiHu KB (UKALIIH,
U3J1a/IEHU OT TpeTa CTpaHa U MPU3HATH 32 €KBUBAJICHTHH ChIJIACHO U3MCKBAHUATA HA
IOPUCIUKIUATA Ha J1aJIeHa CTPaHa, U KOraTo € yMECTHO, IOIbIHEHU C IPOpECHOHATTHO
o0y4yeHne, M3NHUT WIK TPOo(EeCHOHATICH OIUT B ChOTBETCTBHE C M3UCKBAHUITA B Ta3H

FOPUCIAUKITUA.
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Ynen 5

Komnencamopna mapka

ApPXUTEKT OT IbpKaBa — YICHKA Ha EBPOINENCKUS CbIO3, KOMTO XKeae J1a 3all0YHe U 1a
YIPaXXHABA apXUTEKTYPHU JEHHOCTH B ITpHeMalla ropucaukius Ha Kanana, TpsOBa na
IIPEMMHE U YCIIEIIHO Ja 3aBbpluM 10-4acoB OHJIAMH KypC KaTO IPEJBAPUTEIHO yCIOBUE 3a
perucTtpanusiara, 3a 1a OTTOBOPH HAa U3MCKBAHUATA 34 CHGLII/I(bI/IlIHI/I 3HaHUA B 00J1aCTTa Ha
CTPOUTEIIHUTE Pa3nopeiOn, CTPOUTEIHUTE JOKYMEHTH, YIIPABICHUETO Ha IOTOBOPH U
npodecroHalHaTa IPakTUKa. 3asBICHUETO, IOCOYEHO B WwieH 6, maparpad 1, Bkitousa
TaKCUTE 3a yyacTHe B Kypca. M3uckBaHusTa U peJa 3a OHJIaiiH Kypca, HE0OXOUM KaTo

MpEeABAPUTEIIHO YCIOBUE 32 PETUCTPALIMATA, Ca U3JI0OKEHU B JombiiHeHue |l

OmnnaiiH KypchT, HEOOX0AUM KaTo NPEJBAPUTEIHO YCIOBUE 3a perucTpanusTa, He TpsaOBa
Jla HAIXBbPJIsl PAMKHUTE Ha TOBA, KOETO € NPONOPLMOHAIHO HA Pa3InyiusaTa B
crienn(pUYHNUTE 3HAHUA B 00JIaCTTa MEXY Abp)KaBUTE — wWieHKU Ha EBponelickus cbio3,
U nIpoBUHIMUTE U Teputopunte Ha Kanazna. Toil He TpssOBa 1a BB3NPENATCTBA
HEOOOCHOBAHO KaHAMIATCTBAHETO 3a NIPU3HABAaHE U HE TPsAOBa Aa 3a0aBs WM yCIOXKHSABA
HEOIPaBJIaHO AOCTHIIA 10 WIH YNPAKHABAHETO HAa NPO(PECUOHATHUTE AEHHOCTH Ha
apXUTEKTUTE, mocoueHu B naparpad 1 ot Hacrosmus uieH. TecToBUTE MOAYIM Ha OHJIAH
Kypca, He0OX0IMM KaTo MPEABAPUTEIHO YCIOBHUE 3a PETUCTpaluATa, MOTaT Ja Obaar

IMOJIOKCHHU OTHOBO A0 TpW I'bTU B PAMKUTEC Ha TpU MECCUA OT MIbPBHUA JOCTHIT 1O HETO.

OmnnaitH KypchT, HEe00OX0IUM KaTO MPEABAPUTEITHO YCIOBUE 32 PETUCTPALMATA, MOXKE Ja Ce
M3HCKBA CaMo 3a apXUTEKTUTE, TIOCOYEHHU B naparpad 1 oT HacTOSIIMs YIeH, KOUTO
JKEJasAT Ja MoJly4yaT Npu3HaBaHe Ha MPO(EeCHOHAIHNUTE CH KBATU(PHUKAIIMU OT KaHaJCKa

InpueMalla IOpUuCANKINA 3a IbPBU ITBT.
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EBporneiickusT chi03 U 3ama3Ba MpaBoOTO Ja BbBEAEC EKBUBAJICHTEH OHJIANH KypC,
HE00XO0/IUM KaTO MpeABApUTEITHO yCIoBUE 3a peructpanusra. [laparpadu 1,2 u 3 ot
HaCTOAIIMA YWICH IIC CC IMMpUJIaraTt 3a BCCKU TaKbB OHJIAMH KypcC, C UBKIIFOYCHUC Ha
M3HUCKBaHUATA U pesia Ha nonbiHeHue 11, mpu ycnoBue ye ObAaT HanpaBeHH

HeO6XO,I[I/IMI/ITe IIPOMCHH.

Ynen 6

Ilpoyeoypu 3a npusnasane

ApPXHUTEKT, KOMTO KeJlae 1a 3all04HE U 1A YIPaXHIABA ApXUTEKTYPHU JIEHHOCTHU B
IOPUCAMKIMSA HA Jpyrara CTpaHa, [10JaBa 10 KOMIICTEHTHH OpraH Ha Ta3! IOPUCIUKIIMS
3asBIICHHE TI0 €JIEKTPOHEH BT, IPUAPYKEHO OT JOKYMEHTUTE U CEPTH(PHUKATHUTE,
n3opoenu B fonbiaHenue 11, ako ToBa ce M3UCKBa OT MpUeManiaTa IOPUCIUKIIHS.
3asBJICHUATA 32 IPU3HABAHE CE I10J1aBaT HAa €3MKa Ha MpHUEMallaTa IOpUCAUKIUS WK Ha

APYT €3UK, IIPUCT OT IIprUueMallaTa FOpuCAuKIU:A.

KomMmneTeHTHUAT oprad moTBbpK/IaBa MOJy4aBaHETO HA 3asBJICHUE IO €JIEKTPOHEH BT B
CPOK OT €IUH MECELl OT MOJIy4aBaHETO My U MH(POPMUPA 3asIBUTENS AU 3asBJIECHUETO CE
CUMTa 32 IBJIHO. B ciydail Ha HEMbJIHY 3asBICHUS KOMIIETEHTHHT OpraH Mmoco4yBa
JOMBIHUTETHATA UH(OPMALIKA, KOSTO € HEe0OXOMMa 3a MOM'bJIBAHE HA 3asBJICHUETO, U

MPEIOCTaBs Ha 3asBUTEIISI Bb3MOKHOCT JIa 'O KOPUTHPA B Pa3yMEH CPOK.

[Ipouenypara 3a pasriexxjaHe Ha 3asBJICHUETO 3a IPU3HaBaHe TPsAOBa Ja MPUKIIOYH
BB3MOXHO Hal-ObP30 U Ja oBeAe 10 HAAIEKHO 000CHOBAHO PEUICHHE OT KOMIIETEHTHUS
OpraH Ha IpHemMallaTa PUCIUKIUSA B CPOK OT TPU MECENa Clie]l JaTaTa, Ha KOSITO

3asdBUTCILAT € 1104aJI IIBJIHO 3asABJICHUC.
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AKO KOMIIETEHTEH OpraH U3UCKBa 3aBBPIIBAHETO HA MOCOYEHHUS B WIEH S5 OHJIAMH KypC
KaTo MPEeABAPUTEIIHO YCIOBUE 32 PErUCTpaLUITa, KOMIETCHTHUST OpraH JaBa Ha
3asBUTEIIA BH3MOKHOCT J1a IIPEMHHE OHJIAH Kypca 0e3 HeonpaBaaHo 3abaBsHe, cel KaTo
MIpPELIeHU, Y€ U3UCKBAHUATA Ha WieH 4 ca u3NbJIHeHU. BbB BCUYKHU Cilydan KOMIIETEHTHUST
OpraH MpeaoCcTaBs Ha 3asBUTEIIS Bb3MOXKHOCT Jia 3all0YHE U J]a 3aBBbPIIN OHJIAH Kypca,
HEO0XO0/IUM KaTO MPEABAPUTEITHO YCIOBUE 32 PETUCTPALIUATA, U JIA TTOJIOKH €3UKOBHS
M3IUT, aKO C€ U3UCKBA TaKbB, U, aKO U JIBETE Ca YCIICUIHO 3aBbPIICHH, PEJOCTABS Ha
3asiBUTENISI HAAJIE)KHO 000CHOBAHO pPEIICHUE MO 3asBJICHUETO B pAMKUTE Ha CPOKa,

MOCOYEH B naparpad 3 oT HaCTOSIIUS YIEH.

AKO 3asIBJIGHUETO € OTXBBPJICHO, KOMIIETEHTHHS OpTraH HHPOPMHUPA MUCMEHO 3asiBUTENS 3a
ToBa 0e3 HeomnpaBaaHo 3a0aBsHe. KOMIETEHTHUAT OpraH yBEeJJOMsIBa CbOTBETHHUS HEYCIISUT

3a4BHUTCII 3a IPUYUHUTC 34 OTXBBPJISIHEC Ha HCTOBOTO 3asBJICHUC.

Bcuukn TAaKCHU, KOUTO 3a4dBUTCIINTC 3allJIalllaT BbB BPpb3Ka CbC 3as4ABJICHUCTO CHU, Ca
CbU3MCPUMHU C PaA3XOJUTEC, HAITPABCHHU OT KOMIICTCHTHUTC OpPraHyd Ha IIprueMaliaTra

FOPUCIAUKIIUA.

Ynen 7

H3evpuieane Ha apxumexmypHu 0eliHOCMU 8 NpUemMauya IpPUCOUKYUsl

ApPXUTEKT, KOMTO MMOJTyYH MpU3HABaHE HA MPO(ECHOHATHNTE CH KBaTH(PUKALINU CHITIACHO
HAaCTOSIIOTO CIIOPa3yMEHHME U U3BBPIIBA APXUTEKTYPHU ACHHOCTH B IpUeManaTa
IOPUCIUKIIMA, CIIa3Ba 3aKOHUTE, ITOJA3aKOHOBUTE aKTOBE, ITPaBUJIaTa 3a IIOBEICHUE U
€TUYHUTE HOPMU Ha IIpUEMAILaTa FOPUCIUKIUS, IPUIOKUMU 32 APXUTEKTUTE, KaTO
HalpuMep IpaBuiIaTa 3a 3abJDKUTEIHA 3aCTPAaX0BKa 3a MPO(ECUOHATHA OTTOBOPHOCT,
€3MKOBHUTE YMEHHUS, HENPEKbCHATOTO MPOGECHOHATHO Pa3BUTHE, PETUCTPALIMOHHUTE TaKCH

" U3IMOJI3BAHETO Ha ThPIrOBCKU HUJIN (I)I/IpMeHI/I HaWMMCHOBaHUAI.

198



ApPXUTEKTBT, MOcoueH B nmaparpad 1 oT HacTOSIMIMS YWieH, UMa MPaBo J1a yIpaxHsIBa
APXUTEKTYPHH JIEHHOCTH ¢ MPO(PECHOHATHOTO 3BaHUE B ITPHEMAIllaTa FOPUCAUKIINS, aKO

TOBA 3BaHUC € 3allIUTCHO OT 3aKOHA.

Ako npodecuoHamTHUTE KBATU(PUKAIIMN Ha apXUTEKT OT JbpiKaBa — YJICHKA Ha
EBpomneiickust cbr03, TocoueH B WwieH 4, maparpad 1, ca Ouiau npu3HaTH OT e€1Ha
npueMaiia ropucaukuus Ha Kanaga, npyra npuemaina opucaukius Ha Kanana ne moxe
Jla HaJjlara U3MCKBaHE 3a IOMBJIHUTEIHNA KypCOBe, KOUTO HEe OMXa OWIM M3UCKBAHU OT

APXHUTCKT OT KaHaz[a KaToO YCJIOBHUC 3a pErucTpanus B ClicJABalla nprueMaiia OpUuCIuKI .

Ynen 8

Hsnvanenue

Bcsika oT cTpanuTe npaBu myOIMYHO JOCTOSHUE WU TapaHTUpa, Y€ HeHHUTE
KOMITETEHTHH OPTaHy MPaBsAT MyOIHYHO TOCTOSHUE, 110 BH3MOKHOCT 10 €JIEKTPOHEH BT,

nH(pOpMaLIUI OTHOCHO:

a) HAaNMMCHOBAHUATA U aIPCCUTC HA KOMIICTCHTHUTC OpTraHr, KOUTO YIIpaBJigABaT

AAMUHUCTPATUBHO 3asBJICHUATA 3a [IPU3HABAHC HA KBaJII/I(i)I/IKaIII/II/I;

6) CbOTBCTHUTC U3UCKBAHUA U IPOUCAYPH, CBbpP3aHU C U3ITBJIHCHHUECTO U
AAMUHUCTPATUBHOTO YIIPABJICHUC HA PCUICHUATA 3a B3AMMHOTO IIPU3HABAHC HA

KBaJTM(PUKAIMNTE;

B)  MpOLEIypUTE, CBbP3aHU ChC 3aIbJKUTEIHATA PETUCTPALIUS WIH WIEHCTBO B

HpO(l)eCI/IOHaHHa OopraHusanmsd; KakTo U
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I)  3aKOHOBHTE U MOJ3aKOHOBHUTE Pa3nope0u, IPUI0KUMHU KbM yIPaXKHSIBAHETO HA
npodeCHOHATHUTE AEWHOCTH, 00XBAaHATH OT HACTOSIIOTO CIIOpa3yMeHHe,
BKJTIOYHMTEITHO MO-CIIEIUATHO U3MCKBAHUATA 32 CIeUM(UIHN 3HAHHS B 001acTTa,
KOUTO C€ IPOBEPsIBAT B [IOCOUCHUS B WIEH 5 OHJIANH Kypc, HEOOXOAUM KaTo

MIpECABAPUTCIIHO YCIIOBHC 3a pCruCTpauAaATa.

Bcesika ot cTpanuTe ce ctpeMu 1a HHGOpMHpa apyraTa CTpaHa 3a HOBU pa3nopeaou Uil
M3MEHEHHUS Ha ChIIECTBYBAIM Pa3Nopei0ou, IPUETH NP YIIPaKHABAHE HA MPAaBOTO I Ha
peryaupase, KOUTo OMxa MOIIIM Jja OKaXkaT Bb3/AEHCTBHE BbPXY IPU3HABAHETO HA

KBaTM(UKAITMUTE Ha apXUTEKTUTE B ChOTBETCTBHE ¢ WwieH 11.5, 6ykBa ) or BUTC.

KomnerenTuute OpraHv Ha BCAKa IOPUCAUKINA Ha JaZiICHA CTpaHa pa60T$IT B TSICHO
ChbTPYAHHUYCCTBO U CHU OKa3BaT B3aMMHaA IIOMOII, 3a 1a YJICCHAT NpUIarancTo Ha

HAaCTOAIIOTO CIIOPA3yMCHHUC.

Hacrosmoro copazymeHue He Bb3NPENSTCTBA KOMIIETEHTHUTE OPraHu WM TEXHUTE
CAPY’KEHUs Ja MPOBEKIAT PEAOBHU CPELLH C 11€] 00CHKJaHE Ha BBIIPOCH, CBBP3aHHU C

peryiMpaHeTo Ha mpodecuara Ha apXUTEKTA.

Crpanute npencraBat Ha BHUMaHueTo Ha Komurtera mo CBII, ch3nanen chraacHo

yiieH 26.2, maparpad 1, 6yksa 6) or BUTC, Bcuuku BbIpocH, Bb3HUKHAIU BbB BPB3Ka C
MPWJIATAHETO WM (YHKITMOHUPAHETO Ha HACTOSIIOTO CIIOpa3yMEHHUE, aKO TE3U BBIIPOCH
HE MoraT Jia ObJaT pEIICHH B ChOTBETCTBHE C HACTOSIIHS WieH. KOMUTETHT ce CBHKBa
He3a0aBHO, HE TIO-KBCHO OT 45 THU clie]] TOJy4YyaBaHETO Ha UCKAHETO, U C€ CTPEMH Ja
MMOCTUTHE B3aMMHO 33/I0BOJIUTEITHO PEIIEHUE Ha BBIIPOCA B CPOK OT YETHPHU Mecela Ciell

JAararta Ha MPOBEKAAHC HA 3aCCAaHUCTO HA Komurera.
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B cnyuyaii ye CpBMecTHUAT KomuteT o BUTC pazriexaa nocieauure ot
IIPUChEIUHSABAHE HA HOBA JbpkaBa KbM EBpornelickust cpro3, cpriacHo wieH 30.10 ot
BUTC, Komurerst no CBII 3acenaBa u goknansa Ha Komurera no ycinyrure u

WHBECTULIMUTE, 3a J1a MOJKpenu pasriexaaHero or CeBmectHus komuteT no BUTC.
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Jombauenue |

Odunmanau kBanudukanuu, u3aaaenu B Kanana, Kouto gaBat AOCTHII 10 npodecusita

Ha apXUTEKTa, TOCOYEHH B WieH 4, maparpad 2

B KaHaz[a 06pa3OBaHI/IeTO, KO€TO C€ M3HMCKBA KaTO €AHO OT YCJIOBHATA 3a JOCTHII 10
KBaJ'II/I(bI/IKaLII/II/ITe Ha apXUTCKTUTE, C€ YAOCTOBEPsABA C AUIIJIOMA OT €AWH OT CIICAHUTEC

YHUBEPCUTETH:

- University of British Columbia;

— University of Calgary;

— Carleton University;

—  Technical University of Nova Scotia (TUNS) — nonacrosiiem Dalhousie University;
— Université Laval;

— University of Manitoba;

— McGill University;

—  Université de Montréal;

— University of Toronto; kakTo u

— University of Waterloo.
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CpOTBETHHTE CTETICHH Ca:
— bakanaebp mo apxurekrypa (B. Arch) 1o 2004 r; u
— Maructbp no apxutekrypa (M. Arch).

Kananckusar ceBet 3a ceprudunupane Ha apxutekTd (CACB) niIum KOMIIETEHTHUST OPTaH MOXKeE
CBIILIO TaKa J1a OLEHSBA OTIEIHH MPO(PECUOHAIHU CTEIEHH WM TUIUIOMU 0 apXUTEKTypa OT
HEaKpeAUTUPAHU MHCTUTYIIUU U J1a U3BBPIIBA CEPTUPUIIUPAHE, AKO T€ OTTOBAPAT HA KAaHAJICKHS
obpasoBareneH cranaapt, ogoopeH or ROAC. CACB nmoaabpxa Ha CBOsl yeOCalT CIUCHK Ha

TEKYLIUTE aKpeAUTALUU, KAaKTO U UH(OpMalLKs 3a HAYMHHUTE HA CepTUULIUpPAHE.

[To oTHOIIEHNE HA 3aBBPIIMIMTE HIKOE OT KaHAJICKATE YHUBEPCUTETCKU YUHITUINA 110 apXUTEKTypa
IIpeId BBEXKIAHETO Ha CUCTeMaTa 3a akpeauTanus Ha yueOonu nporpamu Ha CACB npe3 1991 r.
CACB ceprudunuparire oOpa3oBaTeTHUTE KBATH(PUKAIUN HA BCEKH OT/ICIICH 3aBbPIINI APXUTEKT,

KOUTO TpH6BaH_Ie Ja 6'bI[aT MOJIYUCHHU OT €AHUH OT I/136p06HI/ITe II0-rop€ YHUBCPCUTCTH.
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Jombaaenne 11

[ToxpobHOCTH 32 TOCOYSHHS B WIEH 5 IeCeTYacoB OHJIAMH Kypc, HEOOXOAUM KaTo

IIPEJIBAPUTEIIHO YCIOBUE 33 PETUCTpALIUATA
OO01M TpUHLIKIIK U LIETTU Ha Kypca

[TocoyeHusT B wiieH 5 oHNaiH Kypc, HEOOXOIUM KaTo MPEABAPUTEIHO YCIOBHE 3a
perucTpanmsTa, uMa 3a 1ejl 1a rapaHTUpa, 4€ apXUTEKT OT IbpKaBa — YJIEHKA Ha
EBpornelickust cbr03, KOWTO XkeJae Aa 3all0YHE U J1a YIPaKHsABA apXUTEKTYPHU JEHHOCTH B
npuemaia ropucaukiuus Ha Kanana, e npuno0un cneunduunuTe 3HaHus B 00J1acTTa,

HeO6XOI[I/IMI/I 3a IpaKTUKYBaHC B €JHA OT IIPOBUHIHUHUTE UJIU TCPUTOPUUTE HaA KaHaz[a.

Cnen 3aBbplIBaHe Ha Kypca 3asiBUTEIIAT 1€ pa3depe KakBU YCIyTr'H TpsiOBa J1a Ipe0CTaBs
ApPXUTEKTHT, KAKBH Ca JOTOBOPHUTE U3MCKBAHUS MIPEAH 3aMI0UYBAHE HA APXUTEKTYPHUTE
yCIIyTH, KaKBH ca Mpo(eCcHoHAIHUTE 3aAbJKEHUS B CAMOPETyJIHpaliTe ce mpodecuu u
M3HCKBAHETO 32 3alUTa Ha OOIIECTBEHOTO 0J1aro, KakBU ca aIMUHUCTPATUBHUTE U
MIPABHUTE 3aIBJIKEHUS, C KOUTO apXUTEKTHT TpsiOBa J1a € 3aro3Har, 3a J1a MpeaocTaBs
apXUTEKTypHU yciayru B KaHama, v kb1 Ja HAMepH KJIFOU0Ba CIPaBOYHA WH(OpMAIIUS,
BKJIFOYMTEIHO CTPOUTEITHU HOPMH, ITOA3aKOHOBU aKTOBE, OTPACIIOBU CTaHJIAPTH U IPYTH

HOPMAaTHUBHU JIOKYMEHTH.
Oo6xBanatu crienn(pUIHN 3HAHUS B 001aCTTa
CrneunduynuTe 3HaHUS B 00J1aCTTa C€ ChCTOAT OT CIETHUTE EJIEMEHTH:

- TBPCCHE U JOKYMCHTUPAHC HAa CbOTBCTHUTE CTPOUTCIIHU pa3n0pen61/1;
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— pa3zbupaHe Ha MpOIeIypUTe 3a oJyuyaBaHe Ha OOJIEKUEHUS WM OTKJIOHEHHS OT

KOHKPETHHU U3UCKBaHUs ChIJIACHO TE3U CTPOUTEIHU Pa3ope1on;
- OLICHSIBaHE HA IPOAYKTHU U MaTepUaH;
— ChOTBETCTBUE HA IIPOEKTA C MPUIOKUMUTE Pa3nopeaou;

- HU3TOTBAHE U JOTOBApSAHE HA JOT'OBOPHU 3a CTPOUTEIICTBO, BKIIFOUUTEIIHO HAa
YCJIOBUATA HA JOTOBOPUTE 3a CTPOUTCIICTBO, 3a J1a CC UBACHAT POJIUTC HA apXUTCKTA,
WU3I'BJIHUTCIIA, CO6CTBCHI/IKa, APYKECTBOTO 3a oOe3reuaBane u 3aCTpaxoBaTeCiida Mpu

YIIPABJIEHUETO HA €Tala Ha CTPOUTEICTBOTO;
— 3asBJICHUS 32 Pa3pELLUTEIHO 3a CTPOEIK;
— HAaJ30p Ha HAIpPEeIbKa Ha CTPOUTEIICTBOTO U MPEIJIE] HAa U3IIBIHEHUETO; U
— €TUYHU KOACKCH.
Pesynratu

Crnen npuKiIrOYBaHe Ha OHJIANH Kypca, HEOOXO0IUM KaTo MPEABAPUTEITHO YCIOBHE 3a
perucTpanusTa, 3asBUTEIAT LIe MOTyYd He3a0aBHO YBEJIOMIICHUE TN € TTOJTYYrIT
MOJIOXKUTETHA OlleHKa. Pesynrarute ce npegaBat eqHoBpemeHHo Ha ROAC, kouto ru

3aIimMcBar.
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Honbnaaenue 111

JIOKyMEHTH, KOUTO MOXE JIa C€ M3UCKBAT B CHOTBETCTBUE C WieH 6, maparpad 1

KommnereHTHHAT OpraH Ha nmpueMalaTra OpuCAUKIHA MOKEC Ja U3UCKaA OT AaJICH 3aABUTCII Ja

npeaoCTaBu 110 CIICKTPOHCH ITbT HSIKOH OT CJICOHUTE NOKYMCHTH, CIIOPEC/ Cliy4das:

1.

2.

JI0Ka3aTeJICTBO 32 IPaXKIaHCTBO HJIU 3a MIOCTOSTHHO MpeOruBaBaHe B J1aJicHa CTPaHa;
JOKYMEHT 32 Tpo(heCHOHATHU KBaTU(PUKAIINH;
MpU3HaBaHe Ha MPOQECHOHAIICH OTINT;

IMUCMO OT KOMIICTCHTCH OPraH Ha KOPUCAUKIHATA, B KOATO ApXUTCKTHT € IMOJTYyUYHJI
KBaJ'II/I(bI/IKaHI/IHTa CH, U3IIPATCHO OUPCKTHO IIO CJICKTPOHCH IIBT 10 KOMIICTCHTHHA OpTraH

Ha nmpueMaliata OpUCAUKIUA, B KOCTO CC IIOTBbpKAaBa CICAHOTO!:

a) Aara Ha perucTpaiud Ui JUOCH3UPAHE, UM CKBUBAJICHTHA J1aTa, aKO B
OPUCOUKIUATA, B KOATO aPXUTCKTHT € INOJTYIUTT KBaJ'II/I(bI/IKaI_II/IﬂTa CH, HiAMA PCIKUM

Ha pCruCTprupalHe Ujin JUOCH3UPAHC,

0) CBHOTBETCTBHE C M3UCKBAHMATA 32 MPO(EeCHOHATHA KBATH(PHUKAINS, TOCOYCHH B
uiieH 4, maparpad 1, Oyksa a) unu uineH 4, maparpad 2, OykBa a) OT HACTOSIIIIOTO

CIIOpa3yMCHHE, CIIOPEA ClIydast,

B) JO0Ka3aTCJICTBO 3a IIOYTCHOCT MJIM 3a ,I[O6pa penyTanus; u
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7.

r)  ako He momajaa B o0xBaTa Ha OyKBa B), IOKAa3aTEJICTBO, Y€ CPEIy apXUTEKTa HsIMa
BHUCAIIO JUCHUIIMHAPHO IPOU3BOACTBO U 4UC TOHU HE € 6I/IJI BPEMCHHO OTCTPAHCH WJIN
JIMIIEH OT IIPABOTO J1a YIPAKHABA APXUTEKTYPHU AEUHOCTH ITOPAIHA CEPUO3HO

npodecroHalHO HapyILlIEHUE WU TIOPaAX MPUCH/A 33 U3BBPILEHO NMPECTHIICHHE;

AKO mpueMalaTa IopUuCcIUKIUs U3MCKBA I0KA3aTeICTBO ChIIacHO OyKBa B) UM OyKBa T')
MO-TOpe, TS MPHEMa KaTo JI0CTaThbUHO JOKA3aTEeJICTBO CepTU(UKAT, U31aACH OT
KOMITETEHTHHSI OpraH Ha FOPUCIUKIUATA, B KOSITO apXUTEKTHT € KBaTu(pUIUpaH. AKO
KOMITETEHTHHST OpraH He W3/1aBa TaKuBa CepTU(PUKATH, IpUEMaIllaTa FOPUCIUKINS
IpreMa KJIeTBeHa JIeKIapaliys Win ouinaiia JeKkiapains Ha CbOTBETHUS apXUTEKT Mpe
KOMIIETEHTEH Ch/IeOCH WM aIMUHUCTPATUBEH OpraH, HOTapUyC WIH KBaTU(PHUIUPaH
npodecroHalIeH OpraH; B TO3H CIIy4ail 3asBUTEIAT MPEICTaBs U CepTUDUKAT, U31AACH OT
TaKbB OpraH WIK OT HOTAPUYC, YAOCTOBEPSABAIll HICTUHHOCTTA HA KJIETBEHATA JEKJIapaus

HUJIK Ha O(i)HI_II/IaJ'IHaTa JACKJIapanus;

JI0Ka3aTeNICTBO, Y€ 3assBUTEIIAT € 3aCTPAXOBAH Cpelly (PMHAHCOBU PUCKOBE, IPOU3TUYALIH
OT Ipo(eCHOHATIHA OTTOBOPHOCT, B CbOTBETCTBHE CbC 3AKOHUTE HA IIpHEMaliara

FOPUCTUKITHUS;
M3BJICYCHHE OT PETUCTHPA 3a ChAUMOCT OT FOPUCAMKIIMATA, TOCOYCHA B TOYKA 4,

J0Ka3aTcCJICTBO 3a IIJIallaHC Ha HCO6XOILI/IMI/IT€ TAaKCH BbBB BPB3Ka CbC 3asABJICHUCTO.

JIOKyMEHTHUTE, TOCOYCHH B TOUKH 4, 5 1 6 OT HACTOSIOTO JAOMBIIHEHNE, TPSIOBa /1a ca U3/1aJIeHU He

IoBEYC OT TpU MECCUa MpEAN narara, Ha KOATO CC MPCACTABAT.
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ANEXO

Acuerdo sobre el Reconocimiento Mutuo de las Cualificaciones Profesionales de los Arquitectos

CANADA Y LA UNION EUROPEA,

en lo sucesivo denominadas conjuntamente «las Partes»,

RESUELTAS A

1) ESTABLECER un marco para lograr un régimen justo, transparente y coherente para el
reconocimiento mutuo de las cualificaciones profesionales de la profesion de arquitecto;

Y

2 AFIRMANDO sus compromisos como Partes en el Acuerdo Econémico y Comercial
Global («<CETAW) entre Canada, por una parte, y la Union Europea y sus Estados
miembros, por otra, hecho en Bruselas el 30 de octubre de 2016;

3) RECONOCIENDO la autoridad de los gobiernos provinciales y territoriales de Canadéa en
materia de regulacion de las cualificaciones y los servicios profesionales dentro de su
jurisdiccion;

4) APLICANDO el capitulo once del CETA, sobre el reconocimiento mutuo de las
cualificaciones profesionales, a la profesion de arquitecto;

(5) RECONOCIENDO el trabajo preparatorio y la Recomendacién Conjunta del Consejo de

Arquitectos de Europa y las agrupaciones de colegios de arquitectos de Canada
(Regulatory Organizations of Architecture in Canada);
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(6)

(7)

(8)

9)

(10)

RECORDANDO que las tasas que deban abonar los solicitantes en relacion con su
solicitud deben ser razonables y proporcionales a los costes soportados, y no deben
restringir, por si mismas, la prestacion de un servicio ni la realizacion de cualquier otra

actividad econdmica que abarque el CETA;

RECONOCIENDO los elevados niveles de educacion y formacion practica de los
arquitectos en los Estados miembros de la Union Europea y en las provincias y territorios
de Canad4, que tienen en cuenta las diferentes tradiciones nacionales y educativas y prevén

elementos de equivalencia;

PROMOVIENDO el comercio de servicios de arquitectura entre la Unién Europea y
Canadé mediante el establecimiento de las condiciones para el reconocimiento mutuo de
las cualificaciones profesionales a fin de prever el posterior registro de arquitectos o la

concesion de licencias a estos en la otra Parte;

OBSERVANDO el Acuerdo de Libre Comercio Canadiense’, que contiene disposiciones

sobre la movilidad laboral nacional en Canada;

RECORDANDO que un solicitante cuya solicitud de reconocimiento haya sido denegada
en virtud del presente Acuerdo podra recurrir a los procedimientos de reconsideracion que

se especifican en el articulo 12.3, apartado 6, del CETA,

HAN CONVENIDO EN LO SIGUIENTE:

7

https://www.cfta-alec.ca/canadian-free-trade-agreement/
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Articulo 1

Finalidad y &mbito de aplicacion

El presente Acuerdo establece las condiciones y los procedimientos con arreglo a los
cuales una jurisdiccion de una Parte que regule el acceso a las actividades del ambito de la
arquitectura o el ejercicio de estas exigiendo cualificaciones profesionales especificas
reconocera las cualificaciones profesionales que dan acceso a dichas actividades en una

jurisdiccion de la otra Parte.

El presente Acuerdo se aplicara a los nacionales de un Estado miembro de la Union
Europea y a los nacionales de Canada que deseen emprender y llevar a cabo actividades

del &mbito de la arquitectura por cuenta propia o ajena.

El presente Acuerdo no es aplicable a los arquitectos autorizados para ejercer actividades
del &mbito de la arquitectura en Canada o en la Union Europea en virtud de un acuerdo de

reconocimiento mutuo con una tercera parte.

Sin perjuicio de lo dispuesto en el presente Acuerdo, los Estados miembros de la Union
Europea y las provincias y territorios de Canadé podran reconocer, de conformidad con sus
respectivas disposiciones legales y reglamentarias, las cualificaciones profesionales que no

cumplan los requisitos del presente Acuerdo.
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Articulo 2

Definiciones

A efectos del presente Acuerdo, son aplicables las definiciones de los articulos 1.1, 1.2y 11.1
del CETA. Las siguientes definiciones también son aplicables y sustituyen, cuando proceda, a las
definiciones de los articulos 1.1, 1.2 y 11.1 del CETA:

a) «arquitecto»: persona fisica, con cualificacion profesional y académica, que esté registrada
0 es titular de una licencia, o de su equivalente, para ejercer actividades del ambito de la
arquitectura en una jurisdiccion cubierta por el presente Acuerdo, de conformidad con las
condiciones establecidas que dan acceso al ejercicio de actividades del ambito de la

arquitectura contempladas en el presente Acuerdo;

b) «actividades del ambito de la arquitecturax»: el ejercicio de actividades profesionales que se
llevan a cabo regularmente en virtud del titulo profesional de «arquitecto» en una

jurisdiccion de acogida;

C) «autoridad competente»: una autoridad o un organismo facultado en virtud de las
disposiciones legales y reglamentarias de las Partes para reconocer las cualificaciones
profesionales cubiertas por el presente Acuerdo por lo que se refiere al acceso a actividades
del &mbito de la arquitectura o al ejercicio de estas, o para expedir documentos pertinentes

para el funcionamiento del presente Acuerdo;

d) «titulos de formacién»: los diplomas, certificados y otros titulos expedidos por una
autoridad competente en una jurisdiccion designada con arreglo a las disposiciones legales,
reglamentarias o administrativas de dicha jurisdiccion que acreditan que se ha completado

con exito una formacion profesional;
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9)

h)

)

«jurisdiccion de acogida»: la jurisdiccion de la Parte que supedita el acceso a las
actividades del &mbito de la arquitectura o el ejercicio de estas a determinadas
cualificaciones profesionales y en la que un arquitecto que ha obtenido cualificaciones
profesionales definitivas en una jurisdiccion de la otra Parte pretende ejercer actividades

del &mbito de la arquitectura;

«jurisdicciony»: el territorio de cada una de las provincias o territorios de Canadé, o el
territorio de cada uno de los Estados miembros de la Unién Europea, en la medida en que

el presente Acuerdo sea aplicable en dichos territorios;

«experiencia profesional»: el ejercicio efectivo y licito de actividades del ambito de la

arquitectura en una jurisdiccion;

«Directiva sobre las cualificaciones profesionales»: la Directiva 2005/36/CE del
Parlamento Europeo y del Consejo, de 7 de septiembre de 2005, relativa al reconocimiento

de cualificaciones profesionales?, incluidos sus anexos, en su version modificada;

«cualificaciones profesionales»: las cualificaciones acreditadas mediante titulos de
formacion y experiencia profesional, por ejemplo, un certificado de registro profesional o

una licencia o su equivalente, y

«ROAC»: Regulatory Organizations of Architecture in Canada (la agrupacion de colegios
de arquitectos de Canadd), una organizacién profesional nacional formada por las
autoridades provinciales y territoriales competentes que trabajan voluntariamente como
colectivo para adoptar normas y programas reconocidos a nivel nacional en relacion con la

profesion de arquitecto.

8

DO L 255 de 30.9.2005, p. 22.
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Articulo 3

Efectos del reconocimiento

La autoridad competente de la jurisdiccion de acogida reconocera como equivalentes, de
conformidad con los procedimientos y condiciones establecidos en el presente Acuerdo, las
cualificaciones profesionales de un arquitecto certificadas por cualquier autoridad

competente de la otra Parte.

A efectos del acceso a las actividades del &mbito de la arquitectura o del ejercicio de estas,
la jurisdiccion de acogida otorgara a las cualificaciones profesionales de los arquitectos
cuyas cualificaciones hayan sido reconocidas en virtud del presente Acuerdo, el mismo
efecto en su territorio que el que tienen las cualificaciones profesionales expedidas o
certificadas en su territorio y daréa acceso al ejercicio de actividades del &ambito de la

arquitectura.
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Articulo 4

Requisitos para el reconocimiento

Sin perjuicio de lo dispuesto en el articulo 6, y con sujecion a los requisitos en materia de
capacidades lingisticas que puedan ser aplicables, los requisitos para que un arquitecto de
un Estado miembro de la Union Europea pueda llevar a cabo actividades del ambito de la

arquitectura en una jurisdiccion de acogida de Canada seran los siguientes:

a)  un minimo de doce afios de educacion, formacion y experiencia profesional como

arquitecto, acreditados mediante prueba de:

—  titulos de formacion que cumplan los requisitos indicados en el articulo 46,
incluidos los titulos enumerados en el anexo V, o los requisitos del articulo 49,
incluidos los titulos enumerados en el anexo VI, de la Directiva sobre
cualificaciones profesionales, acompafiados de un certificado que acredite la
conformidad con los derechos adquiridos con arreglo a dicha Directiva, segun

proceda, y

— un minimo de cuatro afios de experiencia profesional en un Estado miembro de
la Union Europea adquirida tras el registro o la obtencion de una licencia o su

equivalente;

b)  un certificado de registro o una licencia profesional de arquitecto validos expedidos
por una autoridad competente de un Estado miembro de la Unién Europea, o su

equivalente si no existe un sistema de registro o de concesion de licencias, y

c)  gozar de honorabilidad.
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Sin perjuicio de lo dispuesto en el articulo 6, y con sujecion a los requisitos en materia de

capacidades linguisticas que puedan ser aplicables, los requisitos para que un arquitecto de

Canadé pueda emprender y llevar a cabo actividades del &mbito de la arquitectura un

Estado miembro de la Union Europea seran los siguientes:

a)

b)

c)

un minimo de doce afios de educacion, formacién y experiencia profesional como

arquitecto, acreditados mediante prueba de:

— titulos de formacion expedidos en Canada que den acceso a la profesion de

arquitecto, tal como se describen en el apéndice I,

- un minimo de cuatro afios de experiencia profesional en Canada adquirida tras

el registro o la obtencion de una licencia;

un certificado de registro o una licencia profesional de arquitecto validos expedidos

por una autoridad competente de Canada, y

gozar de buena reputacion.

Los requisitos indicados en el apartado 1, letra a), primer guion, o en el apartado 2, letra a),

primer guion, del presente articulo podran cumplirse también mediante titulos de

formacion expedidos por un tercero y reconocidos como equivalentes con arreglo a los

requisitos establecidos por una jurisdiccion de una Parte y complementados, en su caso,

con la formacidn, los exdmenes o la experiencia profesional exigidos en dicha jurisdiccion.
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Articulo 5

Medida compensatoria

Un arquitecto de un Estado miembro de la Union Europea que desee emprender y llevar a
cabo actividades del &mbito de la arquitectura en una jurisdiccion de acogida de Canada
debera realizar y aprobar un curso en linea de diez horas previo al registro para satisfacer
los requisitos de conocimientos especificos en materia de normativa de construccion,
documentos de construccion, gestion de contratos y practica profesional. La solicitud a que
se refiere el articulo 6, apartado 1, incluira las tasas para la participacion en el curso. Los
requisitos y modalidades del curso en linea previo al registro se establecen en el

apéndice Il.

El curso en linea previo al registro no ira méas alla de lo que sea proporcionado para
abordar las diferencias relativas a los conocimientos especificos del ambito entre los
Estados miembros de la Unién Europea y las provincias y territorios de Canada. No
disuadira de manera desproporcionada a los arquitectos de solicitar el reconocimiento de
sus cualificaciones, y no retrasara ni complicara indebidamente el acceso a las actividades
profesionales del ambito de la arquitectura o el ejercicio de estas a que se hace referencia
en el apartado 1 del presente articulo. Los modulos de examen del curso en linea previo al
registro podran realizarse hasta tres veces en un plazo de tres meses a partir del primer

acceso.

La realizacion del curso en linea previo al registro solo podra exigirse a los arquitectos a
que se refiere el apartado 1 del presente articulo que soliciten por primera vez el
reconocimiento de sus cualificaciones profesionales en una jurisdiccion de acogida

canadiense.
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La Unidn Europea se reserva el derecho de introducir un curso en linea previo al registro
equivalente. Los apartados 1, 2 y 3 del presente articulo se aplicarian a cualesquiera de
tales cursos, con la excepcion de los requisitos y modalidades que figuran en el

apéndice 11, con sujecion a los cambios necesarios que se realicen.

Articulo 6

Procedimientos de reconocimiento

Todo arquitecto que desee emprender y llevar a cabo actividades del &mbito de la
arquitectura en una jurisdiccion de la otra Parte presentara a la autoridad competente de
dicha jurisdiccion, por medios electronicos, una solicitud que ird acompafada de los
documentos y certificados enumerados en el apéndice 111, si asi lo solicita la jurisdiccién
de acogida. Las solicitudes de reconocimiento se presentaran en la lengua de la jurisdiccion

de acogida o en cualquier otra lengua aceptada por dicha jurisdiccion.

La autoridad competente acusara recibo de una solicitud por via electronica en el plazo de
un mes a partir de su recepcion e informaré al solicitante sobre si la solicitud se considera
completa. En el caso de las solicitudes incompletas, la autoridad competente identificara la
informacidn adicional necesaria para completar la solicitud y ofrecera al solicitante la

oportunidad de corregirla en un plazo razonable.

El procedimiento de examen de la solicitud de reconocimiento se completara lo antes
posible y dara lugar a una resolucién debidamente motivada por parte de la autoridad
competente de la jurisdiccion de acogida en un plazo de tres meses a partir de la fecha en

que el solicitante haya presentado una solicitud completa.
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Si una autoridad competente exige que se complete el curso en linea previo al registro a
que se refiere el articulo 5, la autoridad competente ofrecera al solicitante la oportunidad
de realizar el curso en linea sin demora injustificada una vez que considere que se cumplen
los requisitos del articulo 4. En cualquier caso, la autoridad competente ofrecera al
solicitante la oportunidad de realizar y completar el curso en linea previo al registro, asi
como el examen de idiomas, en caso necesario, Y, si se aprueban ambos, le transmitira una
decision debidamente motivada sobre la solicitud en el plazo mencionado en el apartado 3

del presente articulo.

En caso de denegar la solicitud, la autoridad competente informara al solicitante por escrito
y sin demoras indebidas. La autoridad competente informara al solicitante no seleccionado

de los motivos de la denegacion de su solicitud.

Las tasas que deban abonar los solicitantes en relacidn con su solicitud seran
proporcionales a los costes soportados por las autoridades competentes de la jurisdiccion

de acogida.

Articulo 7

Ejercicio de actividades del &mbito de la arquitectura en una jurisdiccion de acogida

Un arquitecto al que se le reconozcan sus cualificaciones profesionales con arreglo al
presente Acuerdo y ejerza actividades del ambito de la arquitectura en la jurisdiccion de
acogida debera cumplir las disposiciones legales y reglamentarias, asi como las normas
deontoldgicas y éticas, de la jurisdiccion de acogida aplicables a los arquitectos, tales como
las normas relativas al seguro obligatorio de responsabilidad civil profesional, las
capacidades linguisticas, el desarrollo profesional permanente, los honorarios de registro y

el uso de nombres comerciales o de empresa.
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Los arquitectos a que se refiere el apartado 1 del presente articulo estaran habilitados para
ejercer actividades del &mbito de la arquitectura en la jurisdiccidn de acogida en virtud de
su titulo profesional, siempre que dicho titulo esté amparado por la ley.

Si las cualificaciones profesionales de un arquitecto de un Estado miembro de la Unién
Europea a que se refiere el articulo 4, apartado 1, han sido reconocidas por una jurisdiccion
de acogida de Canada, otra jurisdiccion de acogida de Canada no podra imponer la
realizacion de un curso complementario que no se exigiria a un arquitecto de Canada como

requisito para el registro en una jurisdiccion de acogida posterior.

Articulo 8
Ejecucion
Cada Parte pondréa a disposicion del pablico, o garantizara que sus autoridades

competentes pongan a disposicion del publico, si es posible por medios electronicos,

informacion relativa a:

a) los nombresy las direcciones de las autoridades competentes que gestionan las

solicitudes de reconocimiento de cualificaciones;

b)  los requisitos y procedimientos pertinentes relacionados con la ejecucion y la gestion

de las decisiones sobre el reconocimiento mutuo de cualificaciones;

c) los procedimientos relativos al registro obligatorio en un colegio profesional o a la
afiliacion a este, y
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d) las disposiciones legales y reglamentarias aplicables al ejercicio de las actividades
profesionales cubiertas por el presente Acuerdo, incluidos, en particular, los
requisitos relativos a los conocimientos especificos del &mbito que se evaltan en el

curso en linea previo al registro a que se refiere el articulo 5.

Cada Parte se esforzara por informar a la otra Parte de los nuevos reglamentos o de las
modificaciones de los reglamentos vigentes, adoptados en el ejercicio de su derecho a
regular, que puedan repercutir en el reconocimiento de las cualificaciones de los

arquitectos de conformidad con el articulo 11.5, letra d), del CETA.

Las autoridades competentes de cada jurisdiccion de una de las Partes cooperaran
estrechamente y se prestaran asistencia mutua para facilitar la ejecucién del presente
Acuerdo.

Ninguna disposicién del presente Acuerdo impide que las autoridades competentes o sus
asociaciones se retinan periodicamente con el fin de debatir cuestiones relacionadas con la

regulacion de la profesion de arquitecto.

Las Partes pondran en conocimiento del Comité, creado en virtud del articulo 26.2,
apartado 1, letra b), del CETA cualquier cuestion que surja de la aplicacion o el
funcionamiento del presente Acuerdo, si dichas cuestiones no pueden resolverse con
arreglo a dicho articulo. EI Comité se reunird lo antes posible, en un plazo méximo de
cuarenta y cinco dias tras la recepcion de una solicitud, y procurard llegar a una solucién
satisfactoria para ambas Partes en un plazo de cuatro meses a partir de la fecha en que se

celebre su reunioén.
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En caso de que, de conformidad con el articulo 30.10 del CETA, el Comité Mixto
del CETA examine los efectos de una nueva adhesion a la Union Europea, el Comité se

reunira e informaré al Comité de Servicios e Inversion a fin de apoyar dicho examen.
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Apendice |

Titulos de formacion expedidos en Canada que dan acceso a la profesion de arquitecto
a que se refiere el articulo 4, apartado 2

En Canad4, los estudios exigidos como una de las condiciones para acceder a las cualificaciones de

arquitecto estan certificados por un titulo de una de las universidades siguientes:
— la Universidad de Columbia Britanica,

— la Universidad de Calgary,

- la Universidad de Carleton,

— la Universidad Técnica de Nueva Escocia (TUNS, por sus siglas en inglés), actualmente

conocida como la Universidad de Dalhousie,
— la Universidad Laval,
- la Universidad de Manitoba,
- la Universidad McGill,
— la Universidad de Montreal,
— la Universidad de Toronto, y

— la Universidad de Waterloo.
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Los titulos pertinentes son los siguientes:
— Bachelor of Architecture (B. Arch) hasta 2004, y
- Maéster en Arquitectura (M. Arch).

El Canadian Architectural Certification Board (CACB, el consejo canadiense de certificacion en el
ambito de la arquitectura) o la autoridad competente también podran evaluar titulos o diplomas
profesionales de arquitectura expedidos por instituciones no acreditadas y conceder la certificacion
si cumplen la Canadian Education Standard (la normativa canadiense de formacion en arquitectura)
aprobada por la ROAC. EI CACB mantiene en su sitio web una lista de las acreditaciones actuales,

asi como informacion sobre los modos de certificacion.

En el caso de los arquitectos que obtuvieron un titulo de una de las escuelas universitarias de
arquitectura canadienses antes de la aplicacion del sistema de acreditacion de programas de
formacion del CACB en 1991, el CACB certifico las cualificaciones educativas de cada graduado

en arquitectura, que debian obtenerse de una de las universidades mencionadas anteriormente.
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Apéndice 1l
Detalles del curso en linea de diez horas previo al registro a que se refiere el articulo 5
Principios generales y objetivos del curso

El curso en linea previo al registro a que se refiere el articulo 5 tiene por objeto garantizar
que un arquitecto de un Estado miembro de la Unién Europea que desee emprender y
Ilevar a cabo actividades del &mbito de la arquitectura en una jurisdiccion de acogida de
Canada ha adquirido los conocimientos especificos del &mbito necesarios para ejercer en

una de las provincias o territorios canadienses.

Una vez finalizado el curso, el solicitante debera haber adquirido conocimientos sobre los
servicios que debe prestar un arquitecto, los requisitos contractuales previos al inicio de los
servicios de arquitectura, las obligaciones profesionales relacionadas con una profesion
autorregulada y el requisito de proteger el bien pablico, las obligaciones administrativas y
juridicas que debe conocer un arquitecto para prestar servicios de arquitectura en Canada y
donde encontrar informacion de referencia clave, incluidos los codigos de construccion, los

estatutos, las normas sectoriales y otros documentos reglamentarios.
Conocimientos especificos del &ambito que se abarcan
Los conocimientos especificos del ambito son los siguientes:

—  buasqueda y documentacidn en relacion con la normativa de construccion pertinente,
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—  conocimiento de los procedimientos para poder acogerse a una alternativa al
cumplimiento de determinados requisitos, o a no tener que cumplirlos, en virtud de

estas normas de construccion,
— evaluacion de productos y materiales,
—  adaptacion de los proyectos a la normativa aplicable,

— preparacion y negociacion de contratos de construccion, incluidas las condiciones de
dichos contratos, con el fin de aclarar las funciones del arquitecto, el contratista, el
propietario, la compafiia de caucién y la aseguradora en la gestion de la fase de

construccion,
—  gestion de solicitudes de permisos de construccion,
—  supervision del progreso de la construccién y de la evaluacion del rendimiento, y
— conocimiento del codigo ético.
Resultados

Una vez finalizado el curso en linea previo al registro, se informara de manera inmediata al
solicitante sobre si ha aprobado. Los resultados se transmiten simultaneamente a la ROAC,

que los registra.
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Apeéndice I
Documentos que pueden exigirse de conformidad con el articulo 6, apartado 1

La autoridad competente de una jurisdiccion de acogida podra exigir al solicitante que presente, por

medios electronicos, cualquiera de los siguientes documentos, segun proceda:

1. una prueba de nacionalidad o residencia permanente de una Parte;

2. un titulo de formacion;

3. la acreditacion de la experiencia profesional,

4. una carta de una autoridad competente de la jurisdiccion donde el arquitecto esté

cualificado, enviada directamente a la autoridad competente de la jurisdiccion de acogida

por medios electronicos, en la que se confirme lo siguiente:

a) la fecha de registro u obtencion de la licencia, o su equivalente si no existe un
sistema de registro o de concesion de licencias en la jurisdiccion en la que esté

cualificado el arquitecto;

b) el cumplimiento de los requisitos de cualificacion profesional establecidos en el
articulo 4, apartado 1, letra a), o en el articulo 4, apartado 2, letra a), del presente

Acuerdo, segun proceda;

c) unaprueba de honorabilidad o de buena reputaciéon, y
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7.

d)  si no queda constatado por la prueba presentada con arreglo a la letra ), la prueba de
que el arquitecto no esté sujeto a medidas disciplinarias en curso y no ha sido
suspendido ni se le ha prohibido llevar a cabo actividades del &mbito de la
arquitectura debido a una falta profesional grave o a una condena por haber cometido

una infraccion penal.

Si la jurisdiccién de acogida exige las pruebas mencionadas en las letras c) o d), aceptara
como prueba suficiente un certificado expedido por la autoridad competente de la
jurisdiccion en la que esté cualificado el arquitecto. Si la autoridad competente no expide
dichos certificados, la jurisdiccidn de acogida aceptara una declaracién jurada o una
declaracion solemne del arquitecto de que se trate ante una autoridad judicial o
administrativa competente, o ante un notario u organismo profesional cualificado. En tal
caso, el solicitante presentara también un certificado expedido por dicha autoridad o

notario que acredite la autenticidad de su declaracion jurada o declaracion solemne;

la prueba de que el solicitante esta asegurado contra los riesgos financieros derivados de la
responsabilidad profesional con arreglo a las leyes de la jurisdiccion de acogida;

un certificado de antecedentes penales expedido en la jurisdiccion a que se refiere el

punto 4,

la prueba del pago de las tasas de solicitud obligatorias.

Los documentos a que se refieren los puntos 4, 5y 6 del presente apéndice no podran haber sido

expedidos con anterioridad a los tres meses previos a la fecha de su presentacion.
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PRILOHA

Dohoda o vzajemném uznavani odbornych kvalifikaci architekta

KANADA a EVROPSKA UNIE

spolecné dale jen ,,strany*,

1)

2)

3)

4)

5)

se rozhodly

VYTVORIT ramec pro dosaZeni spravedlivého, transparentniho a konzistentniho rezimu

vzéjemného uzndvani odbornych kvalifikaci pro profesi architekta

POTVRZUJICE své zavazky vyplyvajici z toho, Ze jsou stranami Komplexni hospodaiské
a obchodni dohody (CETA) mezi Kanadou na jedné strané a Evropskou unii a jejimi

Clenskymi staty na stran¢ druhé, podepsané v Bruselu dne 30. fijna 2016;

UZNAVAIJICE pravomoc provinénich a teritorialnich vlad v Kanadé regulovat odborné

kvalifikace a sluzby v ramci své jurisdikce;

PROVADEIJICE kapitolu jedenact CETA o vzajemném uznavani odbornych kvalifikaci

pro profesi architekti;

UZNAVAIJICE piipravnou &innost a spoleéné doporudeni Evropské rady architektd

a Regula¢nich architektonickych organizaci v Kanadg;
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6) PRIPOMINAJICE, Ze poplatky, které mohou Zadateltim vzniknout v souvislosti s jejich
zadosti, by mély byt pfiméfené a umérné vynalozenym nakladim a nemély by samy o sob¢
omezovat poskytovani sluzby nebo provadeéni jiné hospodarské ¢innosti, na kterou se

vztahuje CETA;

7) UZNAVAIJICE vysoké standardy vzdélavani a praktické odborné ptipravy architektd v
¢lenskych statech Evropské unie a v provinciich a teritoriich Kanady, které zohlednuji

rizné vnitrostatni tradice vzdélavani a umoziuji prvky rovnocennosti;

8) PODPORUIJICE obchod s architektonickymi sluzbami mezi Evropskou unii a Kanadou
tim, Ze budou stanoveny podminky pro vzajemné uznavani odbornych kvalifikaci, které

architektim umozni naslednou registraci nebo ziskani licence na uzemi druhé strany;

9) BEROUCE NA VEDOMI Kanadskou dohodu o volném obchodu?, ktera obsahuje

ustanoveni o vnitrokanadské mobilit¢ domacich pracovnich sil;

10) PRIPOMINAIJICE, ze Zadatel, jehoz zadost o uznani byla podle této dohody zamitnuta,

muze vyuzit prezkumného tizeni podle ¢l. 12.3 odst. 6 CETA,

SE DOHODLY TAKTO:

9 https://www.cfta-alec.ca/canadian-free-trade-agreement/
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Clanek 1

Ucel a rozsah

Tato dohoda stanovi podminky a postupy, podle nichz jurisdikce jedné strany, ktera
reguluje ptistup k architektonickym ¢innostem nebo jejich vykonu tim, Ze vyzaduje
zvlastni odborné kvalifikace, uznava odborné kvalifikace umoznujici piistup k

architektonickym ¢innostem v jurisdikci druhé strany.

Tato dohoda se vztahuje na statni ptislusniky kteréhokoli ¢lenského statu Evropské unie a
na statni ptisluSniky Kanady, ktefi chtéji zahdjit a vykonavat architektonické Cinnosti jako

samostatn¢ vydélecné ¢inné osoby nebo jako zaméstnanci.

Tato dohoda se nevztahuje na architekty, ktefi jsou opravnéni vykonavat architektonické
¢innosti v Kanadé¢ nebo v Evropské unii na zaklad¢ dohody o vzajemném uznavani s treti

stranou.

AniZ je dotCena tato dohoda, mohou ¢lenské staty Evropské unie a provincie a teritoria
Kanady v souladu se svymi pravnimi predpisy uznavat odborné kvalifikace, které nespliuji

pozadavky této dohody.
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Clanek 2

Definice

Pro ucely této dohody se pouziji definice obsazené v ¢lancich 1.1, 1.2 a 11.1 CETA. Dale se pouziji

nasledujici definice, které v pfislusnych pfipadech nahrazuji definice obsazené v ¢lancich 1.1, 1.2 a
11.1 CETA:

a)

b)

d)

»architektem® se rozumi fyzicka osoba, kterd ma odbornou a akademickou kvalifikaci a je
registrovana nebo ji byla udélena licence nebo rovnocenné opravnéni pro provadéni
architektonickych ¢innosti v jurisdikci, na kterou se vztahuje tato dohoda, v souladu s
platnymi podminkami, jez umoziuji vykon architektonickych Cinnosti, na které se vztahuje

tato dohoda;

,»architektonickymi ¢innostmi* se rozumi vykon odbornych ¢innosti, které jsou pravidelné

vykonavéany v rdmci profese s nazvem ,,architekt™ v hostitelské jurisdikci;

,»prislusnym organem* se rozumi organ nebo subjekt, ktery je podle pravnich piedpist
stran opravnén uznavat odborné kvalifikace, na n€z se vztahuje tato dohoda, pro pfistup k
architektonickym ¢innostem nebo jejich vykon nebo vydavat dokumenty, které jsou

relevantni pro provadéni této dohody;

,»dosazenou kvalifikaci* se rozuméji diplomy, osvédéeni a jiné doklady vydané ptisluSnym
organem v jurisdikci ur€enym podle pravnich a spravnich predpist této jurisdikce, které

potvrzuji uspeésné absolvovani odborné ptipravy;
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9)

h)

)

,hostitelskou jurisdikci® se rozumi jurisdikce strany, ktera podmiiiuje ptistup
k architektonickym ¢innostem nebo jejich vykon zvlastnimi odbornymi kvalifikacemi a ve
které architekt, jenz ziskal kone¢nou odbornou kvalifikaci v jurisdikci druhé strany, usiluje

o vykon architektonickych ¢innosti;

,jurisdikci® se rozumi izemi kazdé z provincii nebo teritorii Kanady nebo uzemi kazdého

z ¢lenskych stath Evropské unie, pokud se na tato uzemi tato dohoda vztahuje;

,,odbornou praxi se rozumi fakticka a legalni zkusenost s vykonem architektonickych
¢innosti v nekteré jurisdikci;

,»smérnici o uznavani odbornych kvalifikaci® se rozumi smérnice Evropského parlamentu
a Rady 2005/36/ES ze dne 7. zaii 2005 o uznavani odbornych kvalifikaci'?, v platném
znéni;

,,odbornou kvalifikaci“ se rozumi kvalifikace doloZzena dokladem o dosazené kvalifikaci

a odbornou praxi, véetné osvédceni o profesni registraci, licence nebo rovnocenného

opravnéni, a

,ROAC* se rozum¢ji Regulac¢ni architektonické organizace v Kanad¢, coz je vnitrostatni
profesni organizace sdruzujici ptislusné organy provincii a teritorii, které dobrovolné
spolupracuji s cilem piijmout vnitrostatné uznavané normy a programy tykajici se profese

architektu.

10

UF. vést. EU L 255, 30.9.2005, s. 22.
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Cldnek 3
Ucinky uzndni
Ptislusny organ hostitelské jurisdikce uzné v souladu s postupy a podminkami

stanovenymi v této dohod¢ jako rovnocennou odbornou kvalifikaci architekta, kterou

osvedcil prislusny organ druhé strany.

Pro tcely pfistupu k architektonickym ¢innostem nebo jejich vykon ptizna hostitelska
jurisdikce odbornym kvalifikacim architekti, jejichz kvalifikace byly uznany podle této
dohody, na svém tizemi stejny G¢inek jako odbornym kvalifikacim, které jsou vydavany

nebo osvédCovany na jejim uzemi a umoznuji piistup k vykonu architektonickych cinnosti.
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Clinek 4

Pozadavky na uznavani

Aniz je dotéen ¢lanek 6, a s vyhradou ptipadnych pozadavki na jazykové znalosti, jsou
pozadavky na architekta z ¢lenského statu Evropské unie pro vykon architektonickych

¢innosti v hostitelské jurisdikci Kanady nasledujici:

a)  minimalng 12 let vzdélani, odborné piipravy a odborné praxe jako architekt,

doloZené:

—  dosazenou kvalifikaci splfiujici pozadavky ¢lanku 46 smérnice o uznavani
odbornych kvalifikaci, véetné kvalifikaci uvedenych v jeji ptiloze V, nebo
¢lanku 49 uvedené smérnice, véetné kvalifikaci uvedenych v jeji pfiloze VI,

Vv ptislusnych ptipadech s pfilozenym osvédcenim o souladu s nabytymi pravy

podle uvedené smérnice, a

— minimaln¢ ¢tyfletou odbornou praxi v ¢lenském staté Evropské unie ziskanou

po registraci nebo udéleni licence nebo rovnocenného opravnéni;

b)  platna profesni registrace nebo licence architekta od piislusného organu ¢lenského
statu Evropské unie nebo rovnocenné opravnéni, nebyl-li zfizen zadny registracni

systém nebo systém udélovani licenci, a

c)  bezUhonnost.
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Aniz je dotCen Clanek 6, a s vyhradou piipadnych pozadavki na jazykové znalosti, jsou
pozadavky na architekta z Kanady pro zahdjeni a provadéni architektonickych ¢innosti

Vv ¢lenském staté Evropské unie nasledujici:

a)  minimalné 12 let vzd€lani, odborné ptipravy a odborné praxe jako architekt,

dolozené:

dosazenou kvalifikaci vydanou v Kanadé, kterd umoziuje ptistup k vykonu profese

architekta v souladu s dodatkem I, a

minimalné ¢tyfletou odbornou praxi ziskanou v Kanad¢ po registraci nebo udéleni

licence;
b)  platna profesni registrace nebo licence architekta od piislusného organu v Kanadé¢ a
c)  dobrapovést.

Pozadavky uvedené v odst. 1 pism. a) prvni odraZzce nebo odst. 2 pism. a) prvni odrazce
tohoto ¢lanku mohou byt rovnéz splnény dosazenou kvalifikaci vydanou tfeti stranou

a uznanou za rovnocennou podle pozadavki jurisdikce strany a ve vhodnych piipadech
doplnénou profesni odbornou ptipravou, zkouskou nebo odbornou praxi podle pozadavki

dané jurisdikce.
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Clinek 5

Kompenzacni opatreni

Architekt z ¢lenského statu Evropské unie, ktery chce zahdjit a vykonavat architektonické
¢innosti v hostitelské jurisdikci Kanady, musi uspésné absolvovat desetihodinové
predregistracni on-line Skoleni, aby splnil pozadavky na znalosti specifické pro danou
oblast zahrnujici stavebni pfedpisy, stavebni dokumentaci, spravu smluv a profesni praxi.
Spolu se zadosti uvedenou v ¢l. 6 odst. 1 musi byt uhrazeny poplatky za ucast na Skoleni.
Pozadavky na piedregistra¢ni on-line $koleni a zptsoby jeho provedeni jsou uvedeny

v dodatku 11.

Predregistracni on-line Skoleni nesmi pfekrocit rdmec toho, co je pfimefené s ohledem na
rozdily ve znalostech specifickych pro danou oblast mezi ¢lenskymi staty Evropské unie

a provinciemi a teritorii Kanady. Nesmi nepfiméfené odrazovat od podani zadosti o uznani
a nesmi nepfimétené zpozd'ovat nebo komplikovat ptistup k odbornym ¢innostem
architektll uvedenych v odstavci 1 tohoto ¢lanku nebo jejich vykon. Zkusebni moduly
predregistracniho on-line Skoleni Ize opakovat az tfikrat béhem tii mésict od prvniho

pokusu.

Ptedregistracni on-line Skoleni mize byt vyzadovano pouze u architektli uvedenych
Vv odstavci 1 tohoto ¢lanku, kteti chtéji uznat své odborné kvalifikace kanadskou

hostitelskou jurisdikci poprvé.
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Evropska unie si vyhrazuje pravo zavést rovnocenné piedregistrani on-line Skoleni.
Odstavce 1, 2 a 3 tohoto ¢lanku by se v takovém piipadé s vyhradou provedeni nezbytnych
zmén vztahovaly na vSechna takova on-line Skoleni s vyjimkou pozadavki a zptisobti

jejich provedeni uvedenych v dodatku I1.

Clanek 6

Postupy pro uznavani

Architekt, ktery chce zah4jit a vykondvat architektonické ¢innosti v jurisdikci druhé strany,
zasle prislusnému organu této jurisdikce zaddost elektronickou cestou a piilozi k ni
dokumenty a osvédceni uvedené v dodatku III, pokud je hostitelska jurisdikce pozaduje.
Zadosti o uznani se podavaji v jazyce hostitelské jurisdikce nebo v jiném jazyce, ktery

hostitelska jurisdikce akceptuje.

Ptislusny organ potvrdi ptijeti Zadosti elektronickou cestou do jednoho mésice od jejiho
obdrzeni a uvédomi zadatele o tom, zda je jeho Zadost povaZovana za tGplnou. V piipadé
neuplnych zadosti ptislusny organ urci, které dopliujici informace je nutné poskytnout,

aby byla zadost Gplna, a poskytne Zadateli moznost je v primétené lhité doplnit.

Rizeni o posouzeni zZadosti o uznani musi byt ukonceno v co nejkrats§i mozné lhité a musi
vest k tomu, Ze prislusny organ hostitelské jurisdikce vyda fadné odiivodnéné rozhodnuti

do tfi mésicti ode dne, kdy zadatel podal uplnou Zadost.
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Pokud pfislusny organ pozaduje absolvovani predregistratniho on-line skoleni podle
¢lanku 5, poskytne zadateli moznost je absolvovat bez zbytecného odkladu poté, co shleda
pozadavky uvedené v ¢lanku 4 za splnéné. Ptislusny organ v kazdém piipad¢ poskytne
zadateli moznost obdrzet a absolvovat predregistracni on-line Skoleni a jazykovou
zkousku, je-li vyzadovana, a pokud je zadatel uspésné absolvuje, vyda mu fadné

odtiivodnéné rozhodnuti o jeho zadosti ve 1hiuté uvedené v odstavci 3 tohoto clanku.

Je-li zadost zamitnuta, prisluSny organ zadatele o této skutecnosti pisemn¢ bez zbyte¢ného

odkladu vyrozumi. Sdéli netispésnému zadateli divody zamitnuti jeho zadosti.

Veskeré poplatky, které mohou zadateliim vzniknout v souvislosti s jejich zadosti, musi byt

primétené nakladiim, které vzniknou pfislusSnym organtim hostitelské jurisdikce.

Clanek 7
Vykon architektonickych cinnosti v hostitelské jurisdikci
Architekt, kterému je uznana jeho odborné kvalifikace podle této dohody a vykonava
architektonické ¢innosti v hostitelské jurisdikci, musi dodrzovat pravni predpisy, pravidla
chovéni a eticka pravidla hostitelské jurisdikce platné pro architekty, jako jsou pravidla
tykajici se povinného pojisténi profesni odpoveédnosti, jazykovych znalosti, soustavného

profesniho rozvoje, registracnich poplatkl a pouzivani obchodnich nebo firemnich nazvi.
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Architekt uvedeny v odstavci 1 tohoto ¢lanku je opravnén pii vykonu architektonické
¢innosti pouzivat profesni titul v hostitelské jurisdikci, pokud je tento titul chranén

zadkonem.

Pokud byla odborné kvalifikace architekta ¢lenského statu Evropské unie uvedena v ¢l. 4
odst. 1 uznéana jednou hostitelskou jurisdikci Kanady, nemuze jina hostitelska jurisdikce
Kanady stanovit zadna doplitkova $koleni, jejichz absolvovani by nebylo vyzadovano od

kanadského architekta jako podminka registrace v této jiné hostitelské jurisdikci.

Clinek 8

Provadeni

Kazda strana zvetejni nebo zajisti, aby jeji pfislusné organy zvetejnily, pokud mozno

elektronickou cestou, informace o:
a)  nazvech a adresach piislusnych organt, které vytizuji Zadosti o uznani kvalifikace;

b)  pfislusnych pozadavcich a postupech, které se tykaji provadéni a spravy rozhodnuti

0 vzadjemném uznavani kvalifikact;

C)  postupech, které se tykaji povinné registrace nebo ¢lenstvi v profesni organizaci, a
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d)  pravnich piedpisech platnych pro vykon odbornych ¢innosti, na které se vztahuje tato
dohoda, v¢etné zejména pozadavkil na znalosti specifické pro danou oblast, které se

ovetuji v predregistraénim on-line Skoleni podle ¢lanku 5.

Kazda strana usiluje o to, aby druhou stranu informovala o novych piedpisech nebo
zménach stavajicich predpist piijatych v ramei vykonu jejiho préva na regulaci, které by

mohly mit dopad na uzndvani kvalifikaci architektti v souladu s €l. 11.5 pism. d) CETA.

Ptislusné organy kazdé jurisdikce strany uzce spolupracuji a poskytuji si vzajemnou

pomoc s cilem usnadnit provadéni této dohody.

Z4dné ustanoveni této dohody nebrani piislu§nym organiim nebo jejich sdruzenim v tom,
aby se pravideln¢ schazely za icelem projednani zalezitosti tykajicich se regulace profese

architektu.

Strany predlozi veskeré zaleZitosti tykajici se provadéni nebo fungovani této dohody
vyboru pro DVU ziizenému podle ¢l. 26.2 odst. 1 pism. b) CETA, pokud tyto zaleZitosti
nelze vytesit v souladu s timto ¢lankem. Vybor zasedne bez zbyte¢ného odkladu,
nejpozdé&ji 45 dnti po obdrzeni zadosti, a usiluje o dosazeni vzajemné uspokojivého feseni

problému do ¢tyf mésicii ode dne kondni svého zasedani.
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V piipadé, Ze SmiSeny vybor CETA posuzuje dopad pfistoupeni nového ¢lenského statu
k Evropské unii podle ¢lanku 30.10 CETA, zasedne vybor a poda zpravu Vyboru pro

sluzby a investice s cilem podpofit posouzeni provadéné Smisenym vyborem CETA
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Dodatek |

Dosazena kvalifikace vydand v Kanadg, ktera umoziuje pfistup k profesi architekta

podle ¢l. 4 odst. 2

V Kanadg¢ se vzdélani, které je jednou z podminek pro ziskani kvalifikace architekta, prokazuje

diplomem ziskanym na nékteré z nasledujicich univerzit:

- University of British Columbia,

— University of Calgary,

— Carleton University,

— Technical University of Nova Scotia (TUNS) — nyni Dalhousie University,
— Université Laval,

- University of Manitoba,

— McGill University,

- Université de Montréal,

- University of Toronto a

- University of Waterloo.
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Ptislu$né tituly jsou:
— bakalét v oboru architektura (B. Arch) do roku 2004 a
— magistr v oboru architektura (M. Arch).

Kanadska rada pro certifikaci architekti (CACB) nebo piislusny organ mohou rovnéz posoudit
jednotlivé odborné tituly nebo diplomy v oboru architektury z neakreditovanych instituci a udélit
osvédceni, pokud spliuji kanadsky vzdélavaci standard schvaleny ROAC. Kanadska rada pro
certifikaci architekt na svych internetovych strankach zvetejiuje seznam aktualnich akreditaci

a informace o zpusobech certifikace.

Pted tim, nez byl v roce 1991 zaveden systém akreditace studijnich programt spravovany
Kanadskou agenturou pro certifikaci architektti, osvéd¢ovala Kanadska rada pro certifikaci
architektll dosazenou kvalifikaci ziskanou na nékteré z vySe uvedenych univerzit u kazdého

absolventa nékteré¢ z kanadskych univerzitnich architektonickych fakult individudlné.
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Dodatek 11
Podrobné informace o desetihodinovém piedregistraénim on-line $koleni uvedeném v ¢lanku 5
Obecné zasady a cile skoleni

Cilem piedregistracniho on-line Skoleni uvedeného v ¢lanku 5 je zajistit, aby architekt
Z Cclenského statu Evropské unie, ktery chce zahdjit a vykonavat architektonické ¢innosti
v hostitelské jurisdikci Kanady, ziskal znalosti specifické pro danou oblast, které se

vyzaduji pro vykon praxe v kanadskych provinciich nebo teritoriich.

Po absolvovani skoleni bude Zadatel mit védomosti o tom, jaké sluzby je architekt povinen
poskytovat, o smluvnich pozadavcich pied zahdjenim poskytovani architektonickych
sluzeb, o profesnich povinnostech v samospravné profesi a pozadavcich na ochranu
vefejného zajmu, o spravnich a pravnich povinnostech, které musi architekt znat, aby mohl
poskytovat architektonické sluzby v Kanadg, a o tom, kde nalezne klicové referencni
informace, v¢etné stavebnich pravnich ptedpist, vyhlaSek, oborovych norem a dalSich

regulac¢nich dokument.
Znalosti specifické pro danou oblast
Znalosti specifické pro danou oblast se tykaji:

— vyhledévani a dokumentace ptislusnych stavebnich ptedpist,
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— porozumeéni postupiim pro ziskani ulev nebo vyjimek z konkrétnich pozadavka podle

téchto stavebnich predpisu,
—  hodnoceni produktli a materiald,
— souladu projektu s platnymi ptedpisy,

— piipravy a sjednavani stavebnich smluv, véetné¢ smluvnich podminek pro vystavbu s
cilem vyjasnit role architekta, zhotovitele, vlastnika, zaru¢ni spolecnosti a pojistitele

pfi spravé faze vystavby,
— zadosti o stavebni povoleni,

— dohledu nad pribéhem vystavby a kontroly vykonnosti a

etickych kodext.
Vysledky

Po absolvovani ptedregistra¢niho on-line §koleni obdrzi zadatel bez zbyte¢ného odkladu
oznameni o tom, zda v ném prospél. Vysledky jsou zaroven sdéleny ROAC, které je

eviduji.
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Dodatek 111

Dokumenty, které mohou byt pozadovany v souladu s ¢l. 6 odst. 1

Ptislusny organ hostitelské jurisdikce mize pozadovat, aby zadatel ve vhodnych ptipadech piedlozil

elektronickou cestou néktery z nasledujicich dokumentii:

1.

2.

doklad prokazujici obCanstvi nékteré ze stran nebo trvaly pobyt v nékteré ze stran;
doklad o dosazené kvalifikaci;
osveédceni o odborné praxi;

dopis od prislusného organu jurisdikce, v niz je architekt kvalifikovéan, zaslany pifimo

elektronickou cestou pfisluSnému organu hostitelské jurisdikce, ktery potvrzuje:

a)  datum registrace nebo udé€leni licence nebo rovnocenného opravnéni, pokud
Vv jurisdikci, v niz je architekt kvalifikovan, nebyl ziizen zadny registracni systém

nebo systém udélovani licenci;

b)  splnéni pozadavki na odbornou kvalifikaci stanovenych v ¢l. 4 odst. 1 pism. a) nebo

odst. 2 pism. a) této dohody;

c)  doklad o bezihonnosti nebo dobré povésti a
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6.

7.

d)  pokud se na n&j nevztahuje pismeno c), doklad o tom, ze proti architektovi neni
vedeno disciplinarni fizeni a Ze mu nebylo pozastaveno nebo zakazéno provadét
architektonické ¢innosti z diivodu zavazného profesniho pochybeni nebo z diivodu

odsouzeni za spachani trestného ¢inu.

Pokud hostitelska jurisdikce pozaduje doklad podle pismen c¢) nebo d) vyse, piijme jako
dostate¢ny dikaz osvédCeni vydané prisluSnym organem jurisdikce, v niz je architekt
kvalifikovan. Pokud pfislusny orgéan takova osvédceni nevydava, ptijme hostitelska
jurisdikce mistopiisezné nebo ¢estné prohlaseni dot¢eného architekta ué¢inéné pied
prislusnym soudnim nebo spravnim orgdnem, notafem nebo kvalifikovanym profesnim
subjektem. V tom piipad¢ zadatel rovnéz ptedlozi osvédceni vydané takovym organem

nebo notarem, které potvrzuje pravost jeho mistoptisezného nebo ¢estného prohlasent;

doklad o tom, zZe je Zadatel pojistén proti finan¢nim rizikiim vyplyvajicim z profesni

odpovédnosti v souladu s pravnimi ptedpisy hostitelské jurisdikce;
vypis z rejstiiku trestl z jurisdikce uvedené v bod¢ 4;

doklad o zaplaceni pozadovanych poplatkt za zadost.

Dokumenty uvedené v bodech 4, 5 a 6 tohoto dodatku nesméji byt ke dni svého ptedlozeni starsi

nez tf1 mésice.
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BILAG
Aftale om gensidig anerkendelse af erhvervsmaessige kvalifikationer for arkitekter
CANADA og DEN EUROPZISKE UNION,
i det folgende under ét benavnt "parterne”,
SOM HAR DET FORSAT:

1) AT ETABLERE en ramme for at opna en retfeerdig, gennemsigtig og konsekvent ordning
for gensidig anerkendelse af erhvervsmaessige kvalifikationer for arkitekterhvervet,

OG SOM

2 BEKRAFTER deres forpligtelser som parter til den samlede gkonomi- og handelsaftale
(CETA) mellem Canada pa den ene side og Den Europziske Union og dens medlemsstater
pa den anden side, udfeerdiget i Bruxelles den 30. oktober 2016,

3) ANERKENDER provins- og territorialregeringernes myndighed i Canada med hensyn til
regulering af erhvervsmaessige kvalifikationer og tjenesteydelser inden for deres
jurisdiktion,

4) GENNEMFJRER kapitel elleve i CETA om gensidig anerkendelse af erhvervsmaessige

kvalifikationer for arkitekterhvervet,

(5) ANERKENDER det forberedende arbejde og den falles henstilling fra Det Europeaeiske
Arkitektrad og de reguleringsmassige organisationer vedrgrende arkitektur i Canada,
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(6)

(7)

(8)

9)

(10)

MINDER OM, at gebyrer, som ansggere palaegges i forbindelse med deres ansggninger,
ber sta i rimeligt forhold til de faktiske udgifter og ikke i sig selv bar begrense leveringen
af en tjenesteydelse eller udgvelsen af enhver anden gkonomisk aktivitet, som er omfattet
af CETA,

ANERKENDER de hgje standarder for uddannelse og praktisk uddannelse af arkitekter i
Den Europaiske Unions medlemsstater og i Canadas provinser og territorier, som tager
hensyn til de forskellige nationale uddannelsesmaessige traditioner og giver mulighed for

&kvivalente elementer,

TILSKYNDER TIL handel med arkitekttjenester mellem Den Europziske Union og
Canada ved at fastszette betingelserne for gensidig anerkendelse af erhvervsmaessige
kvalifikationer med henblik pa efterfglgende registrering eller udstedelse af licenser til

arkitekter i den anden part,

NOTERER SIG den canadiske frihandelsaftale!!, der indeholder bestemmelser om

indenlandsk arbejdskraftmobilitet i Canada,

MINDER OM, at en ansgger, hvis anmodning om anerkendelse er blevet afvist i henhold
til denne aftale, kan gare brug af de pravelsesprocedurer, der er fastsat i artikel 12.3, stk. 6,
i CETA,

ER BLEVET ENIGE OM FALGENDE:

11

https://www.cfta-alec.ca/canadian-free-trade-agreement/
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Artikel 1

Formal og anvendelsesomrade

Denne aftale fastseetter de betingelser og procedurer, i henhold til hvilke en jurisdiktion for
én part, der regulerer adgangen til eller udgvelsen af arkitektvirksomhed ved at kraeve
specifikke erhvervsmassige kvalifikationer, skal anerkende de erhvervsmaessige
kvalifikationer, der giver adgang til arkitektvirksomhed inden for den anden parts
jurisdiktion.

Denne aftale finder anvendelse pa statsborgere i én af Den Europaiske Unions

medlemsstater og pa canadiske statsborgere, der gnsker at optage og udgve

arkitektvirksomhed som selvstendig eller lsnmodtager.

Denne aftale finder ikke anvendelse pa arkitekter, der har tilladelse til at udgve
arkitektvirksomhed i Canada eller i Den Europaiske Union i henhold til en aftale om

gensidig anerkendelse med en tredjepart.

Uden at det bergrer denne aftale, kan Den Europaiske Unions medlemsstater og Canadas
provinser og territorier i overensstemmelse med deres respektive love og forskrifter

anerkende erhvervsmaessige kvalifikationer, der ikke opfylder kravene i denne aftale.
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Artikel 2

Definitioner

Med henblik, pa denne aftale finder definitionerne i artikel 1.1, 1.2 og 11.1 i CETA anvendelse.
Falgende definitioner finder ogsa anvendelse og erstatter, hvor det er relevant, definitionerne i
artikel 1.1, 1.2 og 11.1 i CETA:

a) "arkitekt": en fysisk person, der er fagligt og akademisk kvalificeret, og som er registreret,
godkendt eller lignende til at udgve arkitektvirksomhed inden for en jurisdiktion, der er
omfattet af denne aftale, pa de geeldende betingelser, som giver adgang til at udgve

arkitektvirksomhed, der er omfattet af denne aftale

b) "arkitektvirksomhed": udgvelse af erhvervsmaessig virksomhed, der regelmaessigt udgves
under den faglige titel "arkitekt™ i en veertsjurisdiktion

C) "kompetent myndighed": en myndighed eller et organ, der i henhold til parternes love og
forskrifter er bemyndiget til at anerkende erhvervsmaessige kvalifikationer, der er omfattet
af denne aftale, med henblik pa adgang til eller udgvelse af arkitektvirksomhed, eller til at
udstede dokumenter, der er relevante for anvendelsen af denne aftale

d) "formelle kvalifikationer": eksamensbeviser, certifikater og andre dokumenter, der er
udstedt af en kompetent myndighed i en jurisdiktion, der er udpeget i henhold til
lovgivning, forskrifter eller administrative bestemmelser i den pageldende jurisdiktion, og
som attesterer vellykket gennemfgarelse af en erhvervsuddannelse
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9)
h)

)

"veertsjurisdiktion™: jurisdiktionen for den part, der gar adgangen til eller udgvelsen af
arkitektvirksomhed betinget af specifikke erhvervsmaessige kvalifikationer, og hvor en
arkitekt, der har opnaet endelige erhvervsmassige kvalifikationer i den anden parts

jurisdiktion, gnsker at udgve arkitektvirksomhed

"jurisdiktion": territoriet i Canadas enkelte provinser og omrader eller hver af Den
Europeeiske Unions medlemsstaters territorium, i det omfang denne aftale finder

anvendelse pa disse territorier
"erhvervserfaring": faktisk og lovlig udevelse af arkitektvirksomhed i en jurisdiktion

"direktivet om erhvervsmassige kvalifikationer": Europa-Parlamentets og Radets
direktiv 2005/36/EF af 7. september 2005 om anerkendelse af erhvervsmassige
kvalifikationer'?, herunder bilagene hertil, som andret

"erhvervsmaessige kvalifikationer™: kvalifikationer, der attesteres ved dokumentation for
formelle kvalifikationer og erhvervserfaring, herunder en attest for erhvervsregistrering, en

tilladelse eller tilsvarende, og

"ROAC": de reguleringsmaessige organisationer vedrgrende arkitektur i Canada, en
national faglig organisation af kompetente provinsmyndigheder og territoriale
myndigheder, som frivilligt arbejder sammen om at vedtage nationalt anerkendte

standarder og programmer vedrgrende arkitekterhvervet.

12

EUT L 255 af 30.9.2005, s. 22.
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Artikel 3

Anerkendelsens virkninger

Den kompetente myndighed i en veertsjurisdiktion skal i overensstemmelse med de
procedurer og betingelser, der er fastsat i denne aftale, anerkende de erhvervsmassige
kvalifikationer for en arkitekt, der er certificeret af en kompetent myndighed hos den anden

part, som &kvivalente.

Med henblik pa adgang til eller udevelse af arkitektvirksomhed skal veertsjurisdiktionen
tilleegge de erhvervsmaessige kvalifikationer for arkitekter, hvis kvalifikationer er blevet
anerkendt i henhold til denne aftale, samme virkning pa dens omrade som de
erhvervsmassige kvalifikationer, der er udstedt eller attesteret pa dens omrade, og give

adgang til at udeve arkitektvirksomhed.
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Artikel 4
Krav til anerkendelse

Uden at det bergrer artikel 6 og med forbehold af eventuelle sproglige kvalifikationskrav er
kravene til en arkitekt fra en medlemsstat i Den Europaiske Union, der vil udeve

arkitektvirksomhed i en veertsjurisdiktion i Canada:

a)  mindst 12 ars uddannelse og erhvervserfaring som arkitekt, attesteret ved
dokumentation for:

—  formelle kvalifikationer, der opfylder kravene i artikel 46, herunder
kvalifikationer opfert i bilag V, eller kravene i artikel 49, herunder
kvalifikationer opfart i bilag V1, i direktivet om erhvervsmaessige
kvalifikationer, ledsaget af et certifikat, der attesterer overensstemmelse med
de erhvervede rettigheder i henhold til neevnte direktiv, alt efter hvad der er

relevant, og

—  mindst fire ars erhvervserfaring i en medlemsstat i Den Europeeiske Union

opnaet efter registrering, licensering eller tilsvarende

b)  en gyldig erhvervsmaessig registrering eller licens som arkitekt fra en kompetent
myndighed i en medlemsstat i Den Europeaiske Union eller tilsvarende, hvis der ikke

findes nogen registrerings- eller licensordning, og

c) at vedkommende opfylder vandelskravene.
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Uden at det bergrer artikel 6 og med forbehold af eventuelle sproglige kvalifikationskrav er
kravene til en arkitekt fra Canada, der vil optage og udgve arkitektvirksomhed i en af Den
Europaiske Unions medlemsstater:

a)  mindst 12 ars uddannelse og erhvervserfaring som arkitekt, attesteret ved

dokumentation for:

—  formelle kvalifikationer udstedt i Canada, der giver adgang til arkitekterhvervet
som beskrevet i appendiks I, og

- mindst fire ars erhvervserfaring i Canada opnaet efter registrering eller

licensering

b)  en gyldig erhvervsmaessig registrering eller licens som arkitekt fra en kompetent
myndighed i Canada, og

c) at vedkommende har et godt omdgmme.

Kravene i denne artikels stk. 1, litra a), ferste led, eller stk. 2, litra a), forste led, kan ogsa
opfyldes ved hjelp af formelle kvalifikationer, der er udstedt af en tredjepart og anerkendt
som &kvivalente i henhold til kravene i en parts jurisdiktion samt, hvor det er relevant,
suppleret med erhvervsuddannelse, eksamensbeviser eller erhvervserfaring som kraevet i

den pagzaldende jurisdiktion.
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Artikel 5

Udligningsforanstaltninger

En arkitekt fra en af Den Europaiske Unions medlemsstater, der gnsker at optage og udave
arkitektvirksomhed i en veertsjurisdiktion i Canada, skal gennemfgre et 10-timers online
forhandsregistreringskursus for at opfylde omradespecifikke krav til viden om
bygningsregulering, byggedokumenter, kontraktforvaltning og faglig praksis. Den i

artikel 6, stk. 1, omhandlede ansggning skal omfatte gebyrerne for deltagelse i kurset.

Kravene og vilkarene for online forhandsregistreringskurset er fastsat i appendiks 1.

Online forhandsregistreringskurset ma ikke ga ud over, hvad der star i et rimeligt forhold
til at handtere forskelle i omradespecifik viden mellem Den Europaiske Unions
medlemsstater og Canadas provinser og territorier. Det ma ikke virke som en urimelig
hindring for at ansgge om anerkendelse og ma ikke ungdigt forsinke eller vanskeliggare
adgangen til eller udevelsen af den i denne artikels stk. 1 omhandlede erhvervsmaessige
arkitektvirksomhed. Testmodulerne i online forhandsregistreringskurset kan gentages op til
tre gange inden for tre maneder efter den farste adgang til det.

Online forhandsregistreringskurset ma kun kraeves af arkitekter som omhandlet i denne
artikels stk. 1, der sgger at fa deres erhvervsmassige kvalifikationer anerkendt af en

canadisk veertsjurisdiktion for farste gang.
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Den Europaiske Union forbeholder sig retten til at indfgre et tilsvarende online
forhandsregistreringskursus. Denne artikels stk. 1, 2 og 3 finder anvendelse pa ethvert
sadant onlinekursus med undtagelse af kravene og vilkarene i appendiks 11 og med

forbehold af, at de ngdvendige andringer foretages.

Artikel 6

Procedurer for anerkendelse

En arkitekt, der gnsker at optage og udgve arkitektvirksomhed i den anden parts
jurisdiktion, skal indgive en elektronisk ansggning, der understgttes af de dokumenter og
attester, der er anfart i appendiks 111, til den kompetente myndighed i den pagaldende
jurisdiktion, hvis veertsjurisdiktionen anmoder herom. Ansggninger om anerkendelse skal
indgives pa sproget i vartsjurisdiktionen eller pa ethvert andet sprog, der accepteres af

veertsjurisdiktionen.

Den kompetente myndighed anerkender modtagelsen af en ansggning elektronisk senest en
maned efter modtagelsen og underretter ansggeren om, hvorvidt ansggningen anses for at
veere fuldstendig. | tilfeelde af ufuldsteendige ansggninger angiver den kompetente
myndighed de yderligere oplysninger, der er ngdvendige for at fuldsteendiggere

ansggningen, og giver ansggeren mulighed for at afhjeelpe dette inden for en rimelig frist.

Proceduren for behandling af ansggningen om anerkendelse afsluttes sa hurtigt som muligt
og fare til en behgrigt begrundet afgarelse fra den kompetente myndighed i
vaertsjurisdiktionen senest tre maneder efter den dato, hvor ansggeren indgav en

fuldsteendig ansggning.
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Hvis en kompetente myndighed kraever gennemfarelse af det online
forhandsregistreringskursus, der er omhandlet i artikel 5, skal den kompetente myndighed
give ansggeren mulighed for at gennemfare onlinekurset uden ungdig forsinkelse, nar den
anser kravene i artikel 4 for at veere opfyldt. Under alle omsteendigheder skal den
kompetente myndighed give ansggeren mulighed for at gennemfare og fuldfere online
forhandsregistreringskurset og sprogpraven, hvis det er ngdvendigt, og den skal, hvis
begge dele er bestaet, give ansggeren en behgrigt begrundet afgerelse om ansggningen

inden for den frist, der er omhandlet i nervaerende artikels stk. 3.

Hvis en ansggning afslas, underretter den kompetente myndighed skriftligt ansggeren
herom uden ungdig forsinkelse. Den kompetente myndighed skal underrette en afvist

ansgger om arsagerne til afvisningen af ansggningen.

Eventuelle gebyrer, som ansggere matte blive palagt i forbindelse med deres ansggning,
skal sta i forhold til de omkostninger, der afholdes af de kompetente myndigheder i

veertsjurisdiktionen.

Artikel 7

Udgvelse af arkitektvirksomhed i en vaertsjurisdiktion

En arkitekt, der opnar anerkendelse af sine erhvervsmassige kvalifikationer i henhold til
denne aftale, og som udgver arkitektvirksomhed i veertsjurisdiktionen, skal overholde
veertsjurisdiktionens love, forskrifter, adfeerdskodeks og etiske regler, der gaelder for
arkitekter, sasom regler om obligatorisk erhvervsansvarsforsikring, sprogkundskaber,

lebende faglig udvikling, registreringsgebyrer og anvendelse af handels- eller firmanavne.
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En arkitekt som omhandlet i denne artikels stk. 1 har ret til at udgve arkitektvirksomhed

under den faglige titel i veertsjurisdiktionen, hvis en sadan titel er beskyttet ved lov.

Hvis de erhvervsmassige kvalifikationer for en arkitekt fra en medlemsstat i Den
Europaiske Union, jf. artikel 4, stk. 1, er blevet anerkendt af én veertsjurisdiktion i Canada,
kan en anden veertsjurisdiktion i Canada ikke kraeve supplerende kurser, der ikke ville veere
pakravet for en canadisk arkitekt, som betingelse for registrering i en efterfalgende

veertsjurisdiktion.

Artikel 8

Gennemfarelse

Hver part offentliggar eller sikrer, at deres kompetente myndigheder, om muligt

elektronisk, offentligger oplysninger om:

a)  navn og adresse pa de kompetente myndigheder, der administrerer ansggninger om

anerkendelse af kvalifikationer

b)  relevante krav og procedurer vedrgrende anvendelse og gennemfgrelse af afggrelser
om gensidig anerkendelse af kvalifikationer

c)  procedurer vedrgrende obligatorisk registrering eller medlemskab af en faglig

organisation, og
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d) love og forskrifter, der geelder for udgvelsen af de erhvervsmaessige aktiviteter, som
er omfattet af denne aftale, herunder navnlig de omradespecifikke krav til viden, der
testes i det online forhandsregistreringskursus, der er omhandlet i artikel 5.

Hver part bestraeber sig pa at underrette den anden part om nye forskrifter eller endringer
af eksisterende forskrifter, der er vedtaget som led i dens ret til at regulere, og som kan
have indvirkning pa anerkendelsen af arkitekters kvalifikationer i overensstemmelse med
artikel 11.5, litra d), i CETA.

De kompetente myndigheder i hver af en parts jurisdiktioner arbejder teet sammen og yder

gensidig bistand for at lette gennemfgrelsen af denne aftale.

Intet i denne aftale er til hinder for, at de kompetente myndigheder eller deres
sammenslutninger mades regelmaessigt med det formal at drgfte spargsmal vedrgrende

reguleringen af arkitekterhvervet.

Parterne gor MRA-Udvalget, der er nedsat i henhold til artikel 26.2, stk. 1, litra b), i
CETA, opmarksom pa alle spargsmal, der opstar i forbindelse med gennemfarelsen eller
anvendelsen af denne aftale, hvis sadanne spgrgsmal ikke kan lgses i overensstemmelse
med narverende artikel. MRA-Udvalget indkalder straks til mgde senest 45 dage efter
modtagelsen af en anmodning, og MRA-Udvalget bestraeber sig pa at na frem til en
gensidigt tilfredsstillende lgsning pa spargsmalet senest fire maneder efter datoen, hvor
MRA-Udvalget afholdt mgdet.
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Hvis Det Blandede CETA-Udvalg undersgger virkningen af en ny tiltreedelse af Den
Europaiske Union i henhold til artikel 30.10 i CETA, skal MRA-Udvalget mgdes og
afleegge rapport til Udvalget for Tjenesteydelser og Investeringer for at stgtte CETA-

Udvalgets undersggelse.
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Appendiks |
Formelle kvalifikationer udstedt i Canada, der giver adgang til arkitekterhvervet, jf. artikel 4, stk. 2

| Canada attesteres den uddannelse, der kreeves som en af betingelserne for at fa adgang til

arkitekterhvervet, ved et eksamensbevis fra et af fglgende universiteter:

— University of British Columbia

— University of Calgary

— Carleton University

— Technical University of Nova Scotia (TUNS) - i gjeblikket Dalhousie University
- Université Laval

- University of Manitoba

— McGill University

- Université de Montréal

— University of Toronto, og

- University of Waterloo.
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De relevante eksamensbeviser er:
— bachelor i arkitektur (B. Arch) indtil 2004, og
— master i arkitektur (M. Arch).

Canadas arkitektoniske certificeringsrad (CACB) eller den kompetente myndighed kan ogsa
vurdere individuelle eksamensbeviser i arkitektur fra ikkeakkrediterede institutioner og udstede
certificering, hvis de opfylder den canadiske uddannelsesstandard, der er godkendt af ROAC.
CACB ajourfarer en liste over nuvaerende akkrediteringer samt oplysninger om

certificeringsmetoder pa deres websted.

For akademikere fra en af de canadiske universiteter for arkitektur forud for gennemfarelsen af
CACB's akkrediteringssystem for studieprogrammer i 1991 attesterede CACB hver enkelt

arkitektuddannedes kvalifikationer, som skulle vare opnaet fra et af de ovennavnte universiteter.

263



Appendiks Il

Nermere oplysninger om det online forhandsregistreringskursus pa ti timer,

der er omhandlet i artikel 5
Generelle principper og mal for kurset

Det online forhandsregistreringskursus, der er omhandlet i artikel 5, har til formal at sikre,
at en arkitekt fra en medlemsstat i Den Europaiske Union, der gnsker at optage og udgve
arkitektvirksomhed i en veertsjurisdiktion i Canada, har erhvervet den omradespecifikke

viden, der er ngdvendig for at udgve virksomhed i en af Canadas provinser eller et af dets

territorier.

Nar kurset er afsluttet, vil en ansgger have en forstaelse af, hvilke tjenesteydelser en
arkitekt skal levere, de kontraktlige krav inden arkitektvirksomheden pabegyndes,
erhvervsmassige forpligtelser inden for et selvregulerende erhverv, kravet om at beskytte
offentlige goder, administrative og juridiske forpligtelser, som en arkitekt skal kende for at
kunne levere arkitekttjenester i Canada, og hvor man kan finde centrale
referenceoplysninger, herunder bygningsreglementer, vedtaegter, industristandarder og

andre reguleringsmaessige dokumenter.
Omfanget af den omradespecifikke viden
Den omradespecifikke viden bestar af falgende elementer:

—  sggning og dokumentation af relevante bygningsreglementer
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—  forstaelse af procedurer til at lette pa eller afvige fra seerlige krav i henhold til disse

bygningsreglementer
—  evaluering af produkter og materialer
- projektets overholdelse af geeldende regler

- udarbejdelse og forhandling af bygge- og anleegskontrakter, herunder vilkarene for
bygge- og anlegskontrakter med henblik pa at preecisere arkitektens, entreprengrens,
ejerens, forsikringsselskabets og forsikringsgiverens rolle i forbindelse med

forvaltningen af byggefasen
—  ansggninger om byggetilladelse
—  tilsyn med byggefremskridt og praestationsvurdering, og
—  etiske regler.
Resultater

Nar en ansgger har gennemfart online forhandsregistreringskurset, vil vedkommende
straks modtage en meddelelse om, hvorvidt vedkommende har bestaet. Resultaterne
indberettes til og registreres af ROAC pa samme tid.
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Appendiks 111

Dokumenter, som kan veere pakravet i overensstemmelse med artikel 6, stk. 1

Den kompetente myndighed i en veertsjurisdiktion kan kreeve, at en ansgger elektronisk fremleegger

ethvert af fglgende dokumenter, alt efter hvad der er relevant:

1.

2.

bevis for statsborgerskab eller fast bopeel i en part
dokumentation for formelle kvalifikationer
dokumentation for erhvervserfaring

et brev fra en kompetent myndighed i den jurisdiktion, hvor arkitekten er kvalificeret,
sendt direkte elektronisk til den kompetente myndighed i veertsjurisdiktionen, og som

bekreefter fglgende:

a)  registrerings- eller licensdato eller tilsvarende, hvis der ikke findes nogen

registrerings- eller licensordning i den jurisdiktion, hvor arkitekten er kvalificeret

b)  overholdelse af de krav til erhvervsmaessige kvalifikationer, der er fastsat i denne
aftales artikel 4, stk. 1, litra a), eller artikel 4, stk. 2, litra a), alt efter hvad der er

relevant

c)  bevis for vandel eller godt omdemme, og
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6.

7.

d) hvis det ikke er omfattet af litra c), bevis for, at arkitekten ikke er genstand for
igangverende disciplinare skridt og ikke er blevet suspenderet eller udelukket fra at
udgve arkitektvirksomhed pa grund af alvorlig forsesmmelse i forbindelse med
udegvelsen af erhvervet eller pa grund af en dom for at have begaet en strafbar

handling.

Hvis veertsjurisdiktionen kraever bevis i henhold til litra c) eller d) ovenfor, skal den
godtage en attest udstedt af den kompetente myndighed i den jurisdiktion, hvor arkitekten
er kvalificeret, som tilstraeekkeligt bevis. Hvis den kompetente myndighed ikke udsteder
sadanne attester, skal veertsjurisdiktionen godtage en erklearing under ed eller en hgjtidelig
erklaring fra den pageeldende arkitekt ved en kompetent retslig eller administrativ
myndighed eller ved en notar eller en kvalificeret faglig organisation. | dette tilfeelde skal
ansggeren ogsa fremlaegge en attest udstedt af en sddan myndighed eller notar, der

bekreefter eegtheden af deres erklaering under ed eller af deres hgjtidelige erklering.

bevis for, at ansggeren er forsikret mod de gkonomiske risici, der falger af erhvervsansvar,

I overensstemmelse med veertsjurisdiktionens ret
et uddrag af straffeattesten fra den jurisdiktion, der er omhandlet i punkt 4

bevis for betaling af de kraevede ansggningsgebyrer.

De i punkt 4, 5 og 6 i dette appendiks omhandlede dokumenter ma ikke veare mere end tre maneder

gamle pa datoen for deres indgivelse.
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ANHANG

Abkommen uber die gegenseitige Anerkennung von Berufsqualifikationen fur Architekten

KANADA und die EUROPAISCHE UNION,

im Folgenden zusammen ,,Vertragsparteien®,

1)

UND

(2)

(3)

(4)

()

beschlielen Folgendes:

AUFSTELLUNG eines Rahmens zur Schaffung einer gerechten, transparenten und
einheitlichen Regelung fir die gegenseitige Anerkennung von Berufsqualifikationen fiir
den Beruf des Architekten,

IN BEKRAFTIGUNG ihrer Verpflichtungen als Vertragsparteien des umfassenden
Wirtschafts- und Handelsabkommens (CETA) zwischen Kanada einerseits und der
Européischen Union und ihren Mitgliedstaaten andererseits, das am 30. Oktober 2016 in

Brussel unterzeichnet wurde,

IN ANERKENNUNG der Zusténdigkeit der Regierungen der Provinzen und Territorien in
Kanada fiir die Regulierung von Berufsqualifikationen und Dienstleistungen in ihrem

Zustandigkeitsgebiet,

UNTER UMSETZUNG von Kapitel EIf des CETA Uber die gegenseitige Anerkennung
von Berufsqualifikationen fir den Beruf des Architekten,

IN ANERKENNUNG der vorbereitenden Arbeiten und der gemeinsamen Empfehlung des
Architects’ Council of Europe und der Regulatory Organizations of Architecture in

Canada,
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(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

UNTER HINWEIS DARAUF, dass etwaige von den Antragstellern im Zusammenhang
mit ihrem Antrag zu entrichtende Gebuhren angemessen sein und den entstandenen Kosten
entsprechen missen und nicht an sich die Erbringung der Dienstleistung oder die
Ausiibung der sonstigen wirtschaftlichen Tatigkeit, die von CETA erfasst werden,

beschranken diirfen,

IN ANERKENNUNG der hohen Standards fur die theoretische und praktische Ausbildung
von Architekten in den Mitgliedstaaten der Europaischen Union und in den Provinzen und
Territorien Kanadas, die den unterschiedlichen nationalen Gepflogenheiten der

Bildungssysteme Rechnung tragen und Elemente der Gleichwertigkeit zulassen,

IN ERMUTIGUNG des Handels mit Dienstleistungen von Architekten zwischen der
Europaischen Union und Kanada durch die Festlegung der Bedingungen fir die
gegenseitige Anerkennung von Berufsqualifikationen, um eine spatere Eintragung oder

Zulassung von Architekten in der anderen Vertragspartei zu ermdglichen,

IN KENNTNIS des Canadian Free Trade Agreement!? (Kanadisches
Freihandelsabkommen), das Bestimmungen uber die innerstaatliche Arbeitskraftemobilitat

in Kanada enthalt,

UNTER HINWEIS DARAUF, dass ein Antragsteller, dessen Antrag auf Anerkennung
nach diesem Abkommen abgelehnt wurde, die Uberpriifungsverfahren nach Artikel 12.3
Absatz 6 des CETA in Anspruch nehmen kann,

SIND WIE FOLGT UBEREINGEKOMMEN:

13

https://www.cfta-alec.ca/canadian-free-trade-agreement/
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1)

()

(3)

(4)

Artikel 1

Zweck und Geltungsbereich

In diesem Abkommen werden die Bedingungen und Verfahren festgelegt, nach denen im
Zustandigkeitsgebiet einer Vertragspartei, die die Aufnahme von Architektentétigkeiten
oder deren Ausuibung durch das Erfordernis bestimmter Berufsqualifikationen regelt, die
Berufsqualifikationen anerkannt werden, die die Aufnahme von Architektentatigkeiten in
einem Zustandigkeitsgebiet der anderen Vertragspartei ermoglichen.

Dieses Abkommen gilt fur Staatsangehdrige eines Mitgliedstaats der Europdischen Union
und fur Staatsangehorige Kanadas, die als Selbststandige oder abhangig Beschaftigte

Architektentatigkeiten aufnehmen und austiben wollen.

Dieses Abkommen gilt nicht fur Architekten, die aufgrund eines Abkommens (ber die
gegenseitige Anerkennung mit einem Dritten zur Ausiibung von Architektentatigkeiten in

Kanada oder in der Europdischen Union zugelassen sind.

Unbeschadet dieses Abkommens kdnnen die Mitgliedstaaten der Europaischen Union und
die Provinzen und Territorien Kanadas im Einklang mit ihren jeweiligen Rechts- und
Verwaltungsvorschriften Berufsqualifikationen anerkennen, die den Anforderungen dieses

Abkommens nicht entsprechen.
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Artikel 2

Begriffshestimmungen

Fir die Zwecke dieses Abkommens gelten die Begriffsbestimmungen gemafd den Artikeln 1.1, 1.2

und 11.1 des CETA. Ferner gelten folgenden Begriffsbestimmungen und ersetzen gegebenenfalls
die Begriffsbestimmungen in den Artikeln 1.1, 1.2 und 11.1 des CETA:

a)

b)

d)

,»Architekt* bezeichnet eine natiirliche Person, die — nach den geltenden Bedingungen fir
die Aufnahme der Auslibung der unter dieses Abkommen fallenden Architektentatigkeiten
— beruflich und akademisch qualifiziert und registriert, zugelassen oder gleichwertig
anerkannt ist, um in einem unter dieses Abkommen fallenden Zustandigkeitsgebiet

Architektentatigkeiten auszutben.

,Architektentitigkeiten® bezeichnet die Ausiibung professioneller Tétigkeiten, die
regelmifBig unter der Berufsbezeichnung ,,Architekt* in einem Zustindigkeitsgebiet der

Leistungsinanspruchnahme ausgetbt werden,

,»zustindige Behorde* bezeichnet eine Behorde oder Stelle, die nach den Rechts- und
Verwaltungsvorschriften der Vertragsparteien befugt ist, unter dieses Abkommen fallende
Berufsqualifikationen fiir die Aufnahme oder Ausiibung von Architektentatigkeiten
anzuerkennen oder Dokumente auszustellen, die fur das Funktionieren dieses Abkommens

relevant sind,

»Ausbildungsnachweise* bezeichnet Diplome, Zeugnisse und sonstige Nachweise, die von
einer nach den Rechts- oder Verwaltungsvorschriften eines Zustandigkeitsgebiets
benannten zustandigen Behorde in diesem Zustandigkeitsgebiet ausgestellt werden und den

erfolgreichen Abschluss einer Berufsausbildung bescheinigen,
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e) »wZustandigkeitsgebiet der Leistungsinanspruchnahme® bezeichnet das
Zustandigkeitsgebiet der Vertragspartei, die fur die Aufnahme von Architektentétigkeiten
oder fur deren Austibung bestimmte Berufsqualifikationen voraussetzt und in der ein
Architekt, der in einem Zustandigkeitsgebiet der anderen Vertragspartei seine

abschlieRende Berufsqualifikation erworben hat, Architektentatigkeiten austiben will,

f) ,wZustdndigkeitsgebiet™ bezeichnet das Gebiet jeder Provinz oder jedes Territoriums
Kanadas, oder das Gebiet jedes Mitgliedstaats der Europdischen Union, soweit dieses

Abkommen in diesen Gebieten gilt,

9) ,Berufserfahrung® bezeichnet die tatsidchliche und rechtméfige Erbringung von

Architektentatigkeiten in einem Zustandigkeitsgebiet,

h) ,Richtlinie iiber Berufsqualifikationen* bezeichnet die Richtlinie 2005/36/EG des
Européischen Parlaments und des Rates vom 7. September 2005 Uber die Anerkennung
von Berufsqualifikationen®, einschlieRlich ihrer Anhénge, in der zuletzt geéanderten

Fassung,

1) ,Berufsqualifikationen* bezeichnet die Qualifikationen, die durch einen
Ausbildungsnachweis und Berufserfahrung nachgewiesen werden, einschliellich einer
Bescheinigung Uber die Eintragung in ein Berufsregister, eine Zulassung oder eine

gleichwertige Bescheinigung, und

J) »ROAC* bezeichnet die Regulatory Organizations of Architecture in Canada
(Regulierungsorganisationen flr Architektur in Kanada), eine nationale Berufsorganisation
zustandiger Behorden der Provinzen und Territorien, die freiwillig als Kollektiv tétig ist,
um national anerkannte Normen und Programme im Zusammenhang mit dem Beruf des

Architekten einzufiihren.

14 ABI. L 255 vom 30.9.2005, S. 22.
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1)

)

Artikel 3
Wirkungen der Anerkennung

Die zustandige Behorde eines Zustandigkeitsgebiets der Leistungsinanspruchnahme
erkennt nach den Verfahren und Bedingungen dieses Abkommens die von jedweder
zustandigen Behorde der anderen Vertragspartei bescheinigten Berufsqualifikationen eines

Architekten als gleichwertig an.

Fur die Zwecke einer Aufnahme oder Ausubung von Architektentatigkeiten misst das
Zustandigkeitsgebiet der Leistungsinanspruchnahme den Berufsqualifikationen von
Architekten, deren Qualifikationen nach diesem Abkommen anerkannt wurden, in seinem
Hoheitsgebiet dieselbe Wirkung bei wie den Berufsqualifikationen, die in seinem
Hoheitsgebiet ausgestellt oder bescheinigt wurden und die Aufnahme von

Architektentatigkeiten ermoglichen.
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Artikel 4

Anforderungen flr die Anerkennung

1) Unbeschadet des Artikels 6 und vorbehaltlich gegebenenfalls bestehender Anforderungen
an Sprachkenntnisse gelten fiir einen Architekten eines Mitgliedstaats der Européischen
Union flr die Ausubung von Architektentatigkeiten in einem Zustandigkeitsgebiet der

Leistungsinanspruchnahme in Kanada die folgenden Anforderungen:

a)  eine mindestens zwolfjahrige Ausbildung und Berufserfahrung als Architekt,

bescheinigt durch Nachweis von:

— Ausbildungsnachweisen, die den Anforderungen des Artikels 46, einschlieRlich
der in Anhang V aufgefiihrten Nachweise, oder den Anforderungen des
Artikels 49, einschliel3lich der in Anhang VI aufgefiihrten Nachweise, der
Richtlinie tber die Anerkennung von Berufsqualifikationen entsprechen,
gegebenenfalls zusammen mit einer Bescheinigung, aus der hervorgeht, dass

sie den erworbenen Rechten gemaR jener Richtlinie entsprechen, und

— mindestens vier Jahren Berufserfahrung in einem Mitgliedstaat der
Européischen Union, die nach der Eintragung, Zulassung oder einer

gleichwertigen Erfassung erworben wurden,

b)  eine giltige Eintragung in ein Berufsregister oder Zulassung als Architekt oder eine
gleichwertige Eintragung durch eine zustandige Behorde eines Mitgliedstaats der
Europaischen Union, wenn es keine Registrierungs- oder Zulassungsregelung gibt,

und

C)  Zuverlassigkeit.
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()

(3)

Unbeschadet des Artikels 6 und vorbehaltlich gegebenenfalls bestehender Anforderungen
an Sprachkenntnisse gelten fur einen Architekt aus Kanada fir die Aufnahme und
Ausiibung von Architektentatigkeiten in einem Mitgliedstaat der Europdischen Union die

folgenden Anforderungen:

a)  eine mindestens zwolfjahrige Ausbildung und Berufserfahrung als Architekt,

bescheinigt durch Nachweis von:

- in Kanada ausgestellten Ausbildungsnachweisen, die die Aufnahme des Berufs

des Architekten nach Anlage | gestatten, und

- mindestens vier Jahren Berufserfahrung in Kanada, die nach der Eintragung

oder Zulassung erworben wurden,

b)  eine giltige Eintragung in ein Berufsregister oder Zulassung als Architekt durch eine

zustandige Behdrde in Kanada und
c) Integritat.

Die Anforderungen des Absatzes 1 Buchstabe a erster Gedankenstrich oder des Absatzes 2
Buchstabe a erster Gedankenstrich dieses Artikels kénnen auch durch
Ausbildungsnachweise erfiillt werden, die von einem Dritten ausgestellt und nach den
Anforderungen eines Zustandigkeitsgebiets einer Vertragspartei als gleichwertig anerkannt
und gegebenenfalls durch die in diesem Zustandigkeitsgebiet erforderliche

Berufsausbildung, Priifung oder Berufserfahrung ergénzt werden.
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1)

(2)

(3)

Artikel 5

Ausgleichsmanahme

Ein Architekt eines Mitgliedstaats der Europdischen Union, der in einem
Zustandigkeitsgebiet der Leistungsinanspruchnahme in Kanada Architektentatigkeiten
aufnehmen und ausuiben mdchte, hat vor der Eintragung einen zehnstiindigen Online-Kurs
zu absolvieren und erfolgreich abzuschliel3en, um den bereichsspezifischen
Wissensanforderungen in Bezug auf die Bauordnung, Bauunterlagen, Vertragsverwaltung
und Berufspraxis gerecht zu werden. Der Antrag gemal Artikel 6 Absatz 1 enthélt die
Gebdhren fir die Teilnahme an dem Kurs. Die Anforderungen und Modalitéten des

Online-Kurses vor der Eintragung sind in Anlage |1 festgelegt.

Der Online-Kurs vor der Eintragung geht nicht tiber das hinaus, was verhaltnisméaRig ist,
um die Unterschiede im bereichsspezifischen Wissen zwischen den Mitgliedstaaten der
Européischen Union und den Provinzen und Territorien Kanadas zu behandeln. Er darf
nicht als unangemessener Negativanreiz fur die Beantragung der Anerkennung wirken und
die Aufnahme von oder die Ausubung der professionellen Téatigkeiten von in Absatz 1
dieses Artikels genannten Architekten nicht tberméfRig verzogern oder erschweren. Die
Testmodule des Online-Kurses vor der Eintragung kénnen innerhalb von drei Monaten

nach dem ersten Zugriff bis zu drei Mal wiederholt werden.

Der Online-Kurs vor der Eintragung kann nur fr Architekten im Sinne von Absatz 1
dieses Artikels verlangt werden, die zum ersten Mal eine Anerkennung ihrer
Berufsqualifikationen durch ein kanadisches Zustandigkeitsgebiet der

Leistungsinanspruchnahme anstreben.
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4) Die Europdische Union behélt sich das Recht vor, einen gleichwertigen Online-Kurs vor
der Eintragung einzufiihren. Die Absétze 1, 2 und 3 dieses Artikels waren auf solche
Online-Kurse anwendbar, mit Ausnahme der Anforderungen und Modalitaten in Anlage II,

sofern die erforderlichen Anderungen vorgenommen werden.

Artikel 6

Verfahren zur Anerkennung

1) Ein Architekt, der in einem Zustandigkeitsgebiet der anderen Vertragspartei
Architektentatigkeiten aufnehmen und ausiiben méchte, reicht bei der zustédndigen Behorde
dieses Zustandigkeitsgebiets auf elektronischem Wege einen Antrag ein, dem die in
Anlage 1l aufgefuhrten Unterlagen und Bescheinigungen beizuftigen sind, wenn das
Zusténdigkeitsgebiet der Leistungsinanspruchnahme diese verlangt. Antrage auf
Anerkennung sind in der Sprache des Zustandigkeitsgebiets der
Leistungsinanspruchnahme oder in einer anderen vom Zustandigkeitsgebiet der

Leistungsinanspruchnahme akzeptierten Sprache zu stellen.

@) Die zustédndige Behdrde bestétigt den Erhalt eines Antrags auf elektronischem Wege
innerhalb eines Monats nach Erhalt und teilt dem Antragsteller mit, ob der Antrag als
vollstandig angesehen wird. Im Falle von unvollstandigen Antragen ermittelt die
zustandige Behorde die zusatzlichen Informationen, die fir die Vervollstandigung des
Antrags erforderlich sind, und gibt dem Antragsteller Gelegenheit, den Antrag innerhalb

einer angemessenen Frist zu berichtigen.

3) Das Verfahren zur Prifung des Anerkennungsantrags wird so schnell wie méglich
abgeschlossen und fihrt innerhalb von drei Monaten nach dem Tag, an dem der
Antragsteller einen vollstandigen Antrag gestellt hat, zu einer hinreichend begriindeten
Entscheidung der zustandigen Behérde des Zustandigkeitsgebiets der

Leistungsinanspruchnahme.
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4) Verlangt eine zustandige Behorde die Absolvierung des Online-Kurses vor der Eintragung
nach Artikel 5, so radumt die zustandige Behorde dem Antragsteller die Moglichkeit ein,
den Online-Kurs ohne ungebuhrliche Verzégerung zu absolvieren, sobald sie der
Auffassung ist, dass die Anforderungen des Artikels 4 erfllt sind. In jedem Fall gibt die
zustandige Behdrde dem Antragsteller Gelegenheit, den Online-Kurs vor der Eintragung
und erforderlichenfalls eine Sprachpriifung zu absolvieren und abzuschlie3en, und teilt
dem Antragsteller, sofern beides erfolgreich abgeschlossen wurde, innerhalb der in
Absatz 3 des vorliegenden Artikels genannten Frist eine hinreichend begriindete

Entscheidung Uber den Antrag mit.

(5) Wird ein Antrag abgelehnt, setzt die zustandige Behorde den Antragsteller unverzuglich
schriftlich davon in Kenntnis. Die zustdndige Behorde unterrichtet den abgelehnten

Antragsteller tber die Grunde fir die Ablehnung seines Antrags.

(6) Eventuelle den Antragstellern in Verbindung mit ihrem Antrag entstehende Gebiihren
mussen den zustédndigen Behdrden des Zustéandigkeitsgebiets der
Leistungsinanspruchnahme entstandenen Kosten entsprechen.

Artikel 7
Ausubung von Architektentatigkeiten

in einem Zustandigkeitsgebiet der Leistungsinanspruchnahme

1) Ein Architekt, dessen Berufsqualifikationen im Rahmen dieses Abkommens anerkannt
werden und der im Zustandigkeitsgebiet der Leistungsinanspruchnahme
Architektentatigkeiten austbt, ist an die fir Architekten geltenden Gesetze,
Verwaltungsvorschriften, Verhaltensregeln und berufsethischen Regeln im
Zusténdigkeitsgebiet der Leistungsinanspruchnahme gebunden, wie z. B. Vorschriften iber
die obligatorische Berufshaftpflichtversicherung, Sprachkenntnisse, kontinuierliche
berufliche Weiterbildung, Registrierungsgebiihren und die Verwendung von Handels- oder

Firmennamen.
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(3)

1)

Ein Architekt nach Absatz 1 dieses Artikels ist berechtigt, Architektentétigkeiten unter der
Berufsbezeichnung im Zustandigkeitsgebiet der Leistungsinanspruchnahme auszuiiben,

wenn eine solche Bezeichnung gesetzlich geschditzt ist.

Wenn die in Artikel 4 Absatz 1 genannten Berufsqualifikationen eines Architekten eines
Mitgliedstaats der Européischen Union von einem Zustandigkeitsgebiet der
Leistungsinanspruchnahme Kanadas anerkannt worden sind, kann ein anderes
Zusténdigkeitsgebiet der Leistungsinanspruchnahme Kanadas keine zusétzlichen Kurse
vorschreiben, die nicht von einem Architekten aus Kanada als VVoraussetzung fiir die
Eintragung in einem weiteren Zustandigkeitsgebiet der Leistungsinanspruchnahme

verlangt wirden.

Artikel 8

Umsetzung

Jede Vertragspartei macht folgende Informationen 6ffentlich zugénglich oder stellt sicher,
dass ihre zustandigen Behorden diese nach Mdglichkeit auf elektronischem Wege

offentlich zugénglich machen:

a)  Namen und Anschriften der zustdndigen Behdrden, die Antréage auf Anerkennung

von Qualifikationen verwalten,

b)  einschlagige Anforderungen und Verfahren in Bezug auf die Umsetzung und
Verwaltung von Entscheidungen liber die gegenseitige Anerkennung von

Qualifikationen,

c)  Verfahren im Zusammenhang mit der verpflichtenden Eintragung oder

Mitgliedschaft in einer Berufsorganisation, und
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()

(3)

(4)

Q)

d)  Rechts- und Verwaltungsvorschriften, die fur die Austibung der unter dieses
Abkommen fallenden professionellen Tatigkeiten gelten und insbesondere die
Anforderungen an bereichsspezifisches Wissen umfassen, die im Online-Kurs vor

der Eintragung nach Artikel 5 getestet werden.

Jede Vertragspartei ist bestrebt, die andere Vertragspartei tber neue Vorschriften oder
Anderungen bestehender Vorschriften zu unterrichten, die in Austibung ihres
Regelungsrechts erlassen wurden und sich auf die Anerkennung von Qualifikationen von
Architekten nach Artikel 11.5 Buchstabe d des CETA auswirken kénnten.

Die zustandigen Behorden jedes Zustandigkeitsgebiets einer Vertragspartei arbeiten eng
zusammen und leisten sich Amtshilfe, um die Umsetzung dieses Abkommens zu

erleichtern.

Dieses Abkommen hindert die zustandigen Behorden oder ihre Verbande nicht daran,
regelmaRig zusammenzukommen, um Fragen im Zusammenhang mit der Reglementierung

des Architektenberufs zu erortern.

Die Vertragsparteien legen alle Fragen, die sich aus der Durchfiihrung oder dem
Funktionieren dieses Abkommens ergeben, dem nach Artikel 26.2 Absatz 1 Buchstabe b
des CETA eingesetzten Ausschuss vor, wenn diese Fragen nicht nach dem vorliegenden
Acrtikel beigelegt werden kdnnen. Der Ausschuss tritt umgehend und spétestens 45 Tage
nach Eingang eines Antrags zusammen und der Ausschuss bemiht sich, innerhalb von
vier Monaten nach der Sitzung des Ausschusses zu einer fir beide Seiten

zufriedenstellenden Lésung zu gelangen.
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(6) Pruft der Gemischte CETA-Ausschuss die Auswirkungen eines neuen Beitritts zur
Europaischen Union nach Artikel 30.10 des CETA, so tritt der Ausschuss zur
Unterstutzung der Priifung durch den Gemischten CETA-Ausschuss zusammen und

erstattet dem Ausschuss flr Dienstleistungen und Investitionen Bericht.
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Anlage |

In Kanada ausgestellte Ausbildungsnachweise, die die Aufnahme des Berufs des Architekten
nach Artikel 4 Absatz 2 gestatten

In Kanada wird die Ausbildung, die als eine der VVoraussetzungen flir den Zugang zu den
Qualifikationen eines Architekten erforderlich ist, durch ein Diplom einer der folgenden

Universitaten bescheinigt:

- University of British Columbia,

— University of Calgary,

— Carleton University,

— Technical University of Nova Scotia (TUNS)- derzeit Dalhousie University,
— Université Laval,

— University of Manitoba,

— McGill University,

- Université de Montréal,

— University of Toronto, und

— University of Waterloo.
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— Die einschlagigen Abschlusse sind:
— Bachelor of Architecture (B. Arch) bis 2004 und
— Master of Architecture (M. Arch).

Das Canadian Architectural Certification Board (kanadische Zertifizierungsstelle fur Architektur —
im Folgenden ,,CACB*) oder die zustindige Behorde konnen auch einzelne Berufsabschliisse oder
Architekturdiplome von nicht akkreditierten Einrichtungen bewerten und diese zertifizieren, wenn
sie den von der ROAC gebilligten Canadian Educational Standard (kanadischen Bildungsstandard)
erflllen. Die CACB fihrt auf ihrer Website eine Liste der aktuellen Akkreditierungen sowie

Informationen Gber die Art und Weise der Zertifizierung.

Fur Absolventen einer der Canadian University Schools of Architecture zertifizierte die CACB —
vor der Einfihrung des CACB Degree Program Accreditation System (Akkreditierungssystem fur
Studiengange des CACB) im Jahr 1991 — den Bildungsabschluss eines jeden einzelnen

Architekturabsolventen, der an einer der oben genannten Universitaten erworben werden musste.
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Anlage 1l
Einzelheiten des zehnstiindigen Online-Kurses vor der Eintragung nach Artikel 5
Allgemeine Grundséatze und Ziele des Kurses

Mit dem in Artikel 5 genannten Online-Kurs vor der Eintragung soll sichergestellt werden,
dass ein Architekt eines Mitgliedstaats der Europdischen Union, der in einem
Zustandigkeitsgebiet der Leistungsinanspruchnahme Kanadas Architektentatigkeiten
aufnehmen und ausiuben mdchte, das flr die Berufsausubung in einer der Provinzen oder

Territorien Kanadas erforderliche bereichsspezifische Wissen erworben hat.

Nach Abschluss des Kurses wird der Antragsteller Kenntnisse in den folgenden Bereichen
erworben haben: Leistungen, die ein Architekt zu erbringen hat, vertragliche
Anforderungen vor Aufnahme der Architektendienstleistungen, Berufspflichten in einem
selbstverwaltenden Beruf sowie die Anforderung, das 6ffentliche Wohl zu schiitzen,
verwaltungstechnische und rechtliche Verpflichtungen, die ein Architekt kennen muss, um
Architektendienstleistungen in Kanada zu erbringen, und Fundstellen wichtiger
Referenzinformationen, darunter Bauordnungen, Satzungen, Branchenstandards und

andere Vorschriften.
Abgedecktes bereichsspezifisches Wissen
Das bereichsspezifische Wissen umfasst folgende Punkte:

—  Suche und Dokumentation einschlagiger Bauvorschriften,
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Verstandnis der Verfahren zur Erreichung von Ausnahmen oder Abweichungen von

bestimmten Anforderungen dieser Bauvorschriften,
Bewertung von Produkten und Materialien,
Konformitét der Projekte mit den geltenden Rechtsvorschriften,

Ausarbeitung und Aushandlung von Bauvertragen, einschlie3lich der
bauvertraglichen Bedingungen zur Klarstellung der Rolle des Architekten, des
Bauunternehmers, des Bauherrn, der Kautionsversicherungsgesellschaft und des

Versicherers bei der Verwaltung der Bauphase,
Baugenehmigungsantrage,
Uberwachung des Baufortschritts und Leistungsiiberpriifung, und

berufsethische Kodizes.

Ergebnisse

Nach Abschluss des Online-Kurses vor der Eintragung wird dem Antragsteller

unverziglich mitgeteilt, ob er bestanden hat. Die Ergebnisse werden gleichzeitig an die

ROAC ubermittelt und von dieser aufgezeichnet.
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Anlage Il
Unterlagen, die nach Artikel 6 Absatz 1 erforderlich sein kénnen

Die zustandige Behorde eines Zustandigkeitsgebiets der Leistungsinanspruchnahme kann einen
Antragsteller auffordern, jedes der folgenden Dokumente auf elektronischem Wege, soweit

erforderlich, vorzulegen:

1. einen Nachweis der Staatsangehdrigkeit zu einer Vertragspartei oder der dauerhaften

Gebietsansassigkeit in einer Vertragspartei,

2. Ausbildungsnachweise,
3. einen Nachweis der Berufserfahrung,
4. ein Schreiben einer zustdndigen Behdrde des Zustandigkeitsgebiets, in dem der Architekt

qualifiziert ist, das auf elektronischem Wege direkt an die zustdndige Behdrde des
Zustandigkeitsgebiets der Leistungsinanspruchnahme tbermittelt wird und in dem

Folgendes bestatigt wird:

a)  Datum der Eintragung oder Zulassung oder einer gleichwertigen Bescheinigung,
wenn es in dem Zustandigkeitsgebiet, in dem der Architekt qualifiziert ist, keine

Registrierungs- oder Zulassungsregelung gibt,

b)  gegebenenfalls die Erfullung der Anforderungen an die Berufsqualifikationen nach
Artikel 4 Absatz 1 Buchstabe a bzw. Artikel 4 Absatz 2 Buchstabe a dieses

Abkommens,

c)  Nachweis der Zuverlassigkeit bzw. der Integritét, und
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d)  sofern nicht von Buchstabe ¢ abgedeckt, einen Nachweis, dass gegen den
Architekten keine disziplinarischen Manahmen laufen und dass seine Austibung
von Architektentadtigkeiten nicht aufgrund eines schwerwiegenden standeswidrigen
Verhaltens oder einer Verurteilung wegen strafbarer Handlungen ausgesetzt oder

untersagt wurde.

Wird vom Zustandigkeitsgebiet der Leistungsinanspruchnahme ein Nachweis nach den
Buchstaben c oder d verlangt, so erkennt es als ausreichenden Nachweis eine von der
zustandigen Behorde des Zustéandigkeitsgebiets, in dem der Architekt qualifiziert ist,
ausgestellte Bescheinigung an. Werden solche Bescheinigungen von der zustandigen
Behorde nicht ausgestellt, so erkennt das Zustandigkeitsgebiet der
Leistungsinanspruchnahme eine eidesstattliche oder eine feierliche Erklarung des
betreffenden Architekten vor einer zustandigen Justiz- oder Verwaltungsbehdrde oder vor
einem Notar oder einer entsprechend bevollméchtigten Berufsorganisation an. In diesem
Fall legt der Antragsteller auch eine von dieser Behdrde oder einem Notar ausgestellte
Bescheinigung der Echtheit seiner eidesstattlichen oder feierlichen Erklarung vor,

5. einen Nachweis dartber, dass der Antragsteller gegen die finanziellen Risiken seiner
beruflichen Haftpflicht versichert ist, und zwar gemaR den Rechtsvorschriften des

Zustandigkeitsgebiets der Leistungsinanspruchnahme,
6. einen Strafregisterauszug aus dem in Nummer 4 genannten Zustandigkeitsgebiet,
7. einen Nachweis Uber die Zahlung der erforderlichen Antragsgebuhren.

Die in den Nummern 4, 5 und 6 dieser Anlage genannten Dokumente dirfen zum Zeitpunkt ihrer

Vorlage nicht élter als drei Monate sein.
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LISA
Arhitektide kutsekvalifikatsioonide vastastikuse tunnustamise leping
KANADA ja EUROOPA LIIT
edaspidi koos ,,lepinguosalised*,
otsustades

1) KEHTESTADA raamistiku, et luua diglane, ldbipaistev ja jarjepidev kord arhitektide

kutsekvalifikatsioonide vastastikuseks tunnustamiseks

NING

2) KINNITADES oma kohustusi 30. oktoobril 2016 Briisselis solmitud {ihelt poolt Kanada
ning teiselt poolt Euroopa Liidu ja selle litkmesriikide vahelise laiaulatusliku majandus- ja
kaubanduslepingu (CETA) osalistena,

3) TUNNISTADES Kanada provintside ja territooriumide valitsuste volitusi
kutsekvalifikatsioonide ja -teenuste reguleerimisel oma jurisdiktsioonis,

4) RAKENDADES CETA iiheteistkiimnendat peatiikki arhitektide kutseala
kutsekvalifikatsioonide vastastikuse tunnustamise kohta,

5) TUNNUSTADES Euroopa arhitektide ndukogu ja Kanada arhitektuurivaldkonda

reguleerivate organisatsioonide ettevalmistavat t66d ja iihist soovitust,
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6)

7)

8)

9

10)

TULETADES MEELDE, et tasu, mida tunnustamise taotleja v3ib olla kohustatud maksma
taotluse menetlemise eest, peaks olema mdistlik ja vastama tehtud kulutustele ega tohiks

iseenesest piirata teenuse osutamist voi muud CETAga hdlmatud majandustegevust,

TUNNUSTADES arhitektide teoreetilise ja praktilise véljadppe rangeid standardeid
Euroopa Liidu litkmesriikides ning Kanada provintsides ja territooriumidel, mille puhul
vOetakse arvesse erinevaid riiklikke ja haridustraditsioone ja mis vdimaldavad saavutada

vorreldavat oskuste taset,

SOODUSTADES arhitektiteenustega kauplemist Euroopa Liidu ja Kanada vahel ning
kehtestades selleks kutsekvalifikatsioonide vastastikuse tunnustamise tingimused, et

voimaldada seejirel teise lepinguosalise arhitektide registreerimist voi litsentsimist,

VOTTES TEADMISEKS Kanada vabakaubanduslepingu'®, mis sisaldab sitteid riigisisese

to0jou litkkuvuse kohta Kanadas,

TULETADES MEELDE, et taotleja, kelle tunnustamistaotlus liikatakse kédesoleva lepingu

alusel tagasi, voib kasutada CETA artikli 12.3 18ikes 6 sdtestatud ldbivaatamismenetlust,

ON KOKKU LEPPINUD JARGMISES:

15

https://www.cfta-alec.ca/canadian-free-trade-agreement/
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Artikkel 1

Eesmdrk ja kohaldamisala

Kéesoleva lepinguga kehtestatakse tingimused ja menetlused, mille kohaselt iihe
lepinguosalise jurisdiktsioon, mis reguleerib juurdepdisu arhitekti kutsealale voi
arhitektina tegutsemist ning nouab sel eesmargil spetsiaalse kutsekvalifikatsiooni
olemasolu, tunnustab kutsekvalifikatsioone, mis voimaldavad juurdepdisu arhitekti

kutsealale teise lepinguosalise jurisdiktsioonis.

Kéesolevat lepingut kohaldatakse Euroopa Liidu litkmesriigi kodanike ja Kanada kodanike
suhtes, kes soovivad alustada ja jéatkata arhitektina tegutsemist fiiiisilisest isikust ettevotja
vOi tootajana.

Kaiesolevat lepingut ei kohaldata nende arhitektide suhtes, kellel on kolmanda poolega

sO0lmitud vastastikuse tunnustamise lepingu alusel digus tegutseda arhitektina Kanadas voi

Euroopa Liidus.

Ilma et see piiraks kédesoleva lepingu kohaldamist, voivad Euroopa Liidu litkmesriigid ning
Kanada provintsid ja territooriumid kooskdlas oma digusnormidega tunnustada

kutsekvalifikatsioone, mis ei vasta kdesoleva lepingu nouetele.
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Artikkel 2
Moisted

Kéesolevas lepingus kasutatakse CETA artiklites 1.1, 1.2 ja 11.1 sdtestatud mdisteid. Samuti
kasutatakse jargmisi mdisteid ning need asendavad asjakohasel juhul CETA artiklites 1.1, 1.2 ja
11.1 sétestatud moisteid:

a)

b)

d)

»arhitekt™ — fiiiisiline isik, kellel on kutsealane ja akadeemiline kvalifikatsioon ning kes on
kutseregistris registreeritud voi kellele on antud litsents voi sellega samavéérne digus
arhitektina tegutseda kéesoleva lepinguga holmatud jurisdiktsioonis vastavalt kehtivatele

tingimustele, mis voimaldavad arhitektina tegutseda kédesoleva lepingu kohaselt;

»arhitektina tegutsemine‘ — korrapirane kutsealane tegevus vastuvotvas jurisdiktsioonis

arhitekti kutsenimetust kasutades;

»padev asutus* — asutus vi organ, mis on lepinguosaliste digusnormide kohaselt volitatud
tunnustama kiesoleva lepinguga holmatud kutsekvalifikatsioone arhitekti kutsealale
padsemiseks voi arhitektina tegutsemiseks voi véljastama kiesoleva lepingu toimimiseks

asjakohaseid dokumente;

,kvalifikatsiooni tdendavad dokumendid* — diplomid, tunnistused ja muud tdendid, mille
on vilja andnud jurisdiktsiooni digus- vOi haldusnormide kohaselt méiératud padev asutus

ja mis tdendavad kutsealase koolituse edukat 14bimist;
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2
h)

)

,vastuvottev jurisdiktsioon* — lepinguosalise jurisdiktsioon, mis seab arhitekti kutsealale
padsemise vOi arhitektina tegutsemise tingimuseks spetsiaalse kutsekvalifikatsiooni
olemasolu ning kus teise lepinguosalise jurisdiktsioonis tdieliku kutsekvalifikatsiooni

omandanud arhitekt soovib arhitektina tegutseda;

,jurisdiktsioon* — Kanada iga provintsi vdi territooriumi territoorium voi Euroopa Liidu
iga litkmesriigi territoorium, kui kdesolevat lepingut nende territooriumide suhtes

kohaldatakse;
»erialane tookogemus* — jurisdiktsioonis tegelik ja seaduslik arhitektina tegutsemine;

,kutsekvalifikatsioonide tunnustamise direktiiv** — Euroopa Parlamendi ja ndukogu 7.
septembri 2005. aasta direktiiv 2005/36/EU kutsekvalifikatsioonide tunnustamise kohta, 16

sealhulgas selle lisad, muudetud kujul;

,kutsekvalifikatsioon* — haridust tdendava dokumendiga ja erialase tookogemusega
toendatud kvalifikatsioon, sealhulgas kutseregistrisse kandmise tunnistus, litsents voi

samavédrne tunnistus, ning

,ROAC* — Kanadas arhitektuurivaldkonda reguleerivad organisatsioonid (Regulatory
Organizations for Architecture in Canada), s.o riiklik kutseorganisatsioon, mis koosneb
provintside ja territooriumide piddevatest asutustest, mis tegutsevad vabatahtlikult
kollektiivina, et kehtestada arhitektide kutseala riiklikult tunnustatud standardid ja

programmid.

16

ELT L 255, 30.9.2005, lk 22.
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Artikkel 3

Tunnustamise moju

Vastuvodtva jurisdiktsiooni pddev asutus tunnustab kdesolevas lepingus sitestatud
menetluste ja tingimuste kohaselt samavéddrsena teise lepinguosalise padeva asutuse poolt

toendatud arhitekti kutsekvalifikatsiooni.

Arhitekti kutsealale pddsemiseks voi arhitektina tegutsemiseks tunnistab vastuvottev
jurisdiktsioon kdesoleva lepingu alusel tunnustatud arhitekti kutsekvalifikatsiooni oma
territooriumil samavairseks oma territooriumil vilja antud voi tdendatud

kutsekvalifikatsioonidega, ja voimaldab arhitektina tegutseda.
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Artikkel 4

Tunnustamise nouded

Ilma et see piiraks artikli 6 kohaldamist ja vottes arvesse voimalikke keeleoskuse ndudeid,
on Euroopa Liidu liitkmesriigi arhitektile Kanada vastuvotvas jurisdiktsioonis arhitektina

tegutsemiseks esitatavad nouded jargmised:

a)  vidhemalt 12-aastane haridus, koolitus ja erialane to6kogemus arhitektina, mida

toendab

- ametlik kvalifikatsioon, mis vastab kutsekvalifikatsioonide tunnustamise
direktiivi artikli 46, sealhulgas V lisas loetletud kvalifikatsioonide, voi artikli
49, sealhulgas VI lisas esitatud kvalifikatsioonide nduetele, mida tdiendab
asjakohasel juhul tunnistus, mis tdendab vastavust kdnealuse direktiivi alusel

omandatud digustele, ja

— vihemalt nelja-aastane erialane tookogemus Euroopa Liidu litkmesriigis, mis
on omandatud pérast kutseregistrisse kandmist voi litsentsi voi muu

samavairse diguse saamist,

b)  Euroopa Liidu litkmesriigi pddeva asutuse vélja antud kehtiv tdend arhitekti
kutseregistrisse kandmise voi litsentsi voi sellega samaviairse diguse andmise kohta,

kui registreerimis- vdi litsentsimiskord puudub, ning

c)  korged kolbelised omadused.
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[lma et see piiraks artikli 6 kohaldamist ja vottes arvesse voimalikke keeleoskuse ndudeid,
on Kanada arhitektile Euroopa Liidu liikmesriigis arhitekti kutsealale pddsemiseks ja

arhitektina tegutsemiseks esitatavad nduded jargmised:

a)  vahemalt 12-aastane haridus, koolitus ja erialane tookogemus arhitektina, mida

toendab

—  Kanadas vilja antud kvalifikatsioon, mis annab diguse tegutseda arhitekti

kutsealal, nagu on kirjeldatud I liites, ja

— viahemalt nelja-aastane erialane tookogemus Kanadas, mis on omandatud

parast kutseregistrisse kandmist voi litsentsi saamist,

b) Kanada pddeva asutuse vilja antud kehtiv tdend arhitekti kutseregistrisse kandmise

vai litsentsi andmise kohta, ning
c)  korged kolbelised omadused.

Kéesoleva artikli 10ike 1 punkti a esimese taande voi 10ike 2 punkti a esimese taande
ndudeid saab tdita ka kvalifikatsiooni tdendava dokumendiga, mille on vilja andnud
kolmas pool ja mis on lepinguosalise jurisdiktsiooni nduete kohaselt tunnistatud
samavairseks ning mida asjakohasel juhul ja vastavalt selles jurisdiktsioonis ndutavale

tdiendatakse erialase koolituse, eksami voi erialase tdokogemusega.
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Artikkel 5

Asendusmeede

Euroopa Liidu litkmesriigi arhitekt, kes soovib arhitekti kutsealale piéseda ja arhitektina
tegutseda Kanada vastuvotvas jurisdiktsioonis, peab edukalt 1dbima 10-tunnise
registreerumiseelse veebikursuse, et tdita nouded, mis on seotud valdkondlike teadmistega
ehitusalaste digusaktide, ehitusdokumentide, lepinguhalduse ja kutsetegevuse kohta.
Artikli 6 16ikes 1 osutatud taotlus hdlmab kursusel osalemise tasu. Registreerumiseelse

veebikursuse nduded ja kord on esitatud II liites.

Registreerumiseelse veebikursuse sisu ei ldhe kaugemale sellest, mis on asjakohane
Euroopa Liidu litkmesriikide ning Kanada provintside ja territooriumide valdkondlike
erinevuste kisitlemiseks. See ei tohi olla tunnustamise taotlemisel ebamdistlikult
takistavaks asjaoluks ega pohjendamatult viivitada ega raskendada arhitekti padsu
kéesoleva artikli 16ikes 1 osutatud kutsealale voi arhitektina tegutsemist.
Registreerumiseelse veebikursuse testimooduleid saab kolme kuu jooksul alates esimesest

sooritusest kuni kolm korda uuesti teha.

Kursuse ldbimist saab nduda iiksnes kidesoleva artikli 10ikes 1 osutatud arhitektidelt, kes
taotlevad Kanada vastuvotvalt jurisdiktsioonilt esimest korda kutsekvalifikatsiooni

tunnustamist.
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Euroopa Liit jatab endale diguse votta kasutusele samavéédrne veebikursus. Kiesoleva
artikli I6ikeid 1, 2 ja 3 kohaldatakse kdigi konealuste veebikursuste suhtes, vilja arvatud I1

liites séitestatud nduded ja kord, tingimusel et tehakse vajalikud muudatused.

Artikkel 6

Tunnustamismenetlused

Arhitekt, kes soovib teise lepinguosalise jurisdiktsioonis pddseda arhitekti kutsealale ja
arhitektina tegutseda, esitab vastuvotva jurisdiktsiooni ndudmisel kdnealuse jurisdiktsiooni
padevale asutusele elektroonilisel teel taotluse koos III liites loetletud dokumentide ja
tunnistustega. Tunnustamistaotlused tehakse vastuvotva jurisdiktsiooni keeles voi muus

vastuvotva jurisdiktsiooni poolt aktsepteeritavas keeles.

Pédev asutus kinnitab taotluse kéttesaamist elektrooniliselt iithe kuu jooksul alates taotluse
kéttesaamisest ja teatab taotlejale, kas taotlus loetakse tdielikuks. Mittetéieliku taotluse
korral teeb péadev asutus kindlaks taotluse tdiendamiseks vajaliku lisateabe ja annab

taotlejale voimaluse taotlust moistliku aja jooksul parandada.

Tunnustamistaotluse ldbivaatamise menetlus tuleb Idpule viia vdimalikult kiiresti ning
vastuvotva jurisdiktsiooni pddev asutus peab tegema igakiilgselt pdhjendatud otsuse kolme

kuu jooksul alates kuupéevast, mil taotleja esitas tédieliku taotluse.
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Kui padev asutus nduab artiklis 5 osutatud registreerumiseelse veebikursuse labimist,
annab padev asutus taotlejale selle sooritamise voimaluse pdhjendamatu viivituseta niipea,
kui ta leiab, et artikli 4 nduded on tdidetud. Igal juhul annab padev asutus taotlejale
voimaluse sooritada registreerumiseelne veebikursus ja vajaduse korral keeleeksam ning
kui molemad on edukalt sooritatud, esitab ta taotlejale taotluse kohta kiesoleva artikli

16ikes 3 osutatud ajavahemiku jooksul igakiilgselt pohjendatud otsuse.

Kui taotlust ei rahuldata, teavitab padev asutus taotlejat sellest kirjalikult ja ilma
pohjendamatu viivituseta. Pddev asutus teavitab tagasiliikatud taotluse esitajat taotluse

tagasiliikkamise pohjustest.

Tasu, mida taotleja voib olla kohustatud maksma oma taotluse menetlemise eest, on

vastavuses vastuvotva jurisdiktsiooni padevate asutuste kantud kuludega.

Artikkel 7

Arhitektina tegutsemine vastuvotvas jurisdiktsioonis

Arhitekt, kelle kutsekvalifikatsiooni kiesoleva lepingu alusel tunnustatakse ja kes tegutseb
vastuvotvas jurisdiktsioonis arhitektina, jargib vastuvotva jurisdiktsiooni digusnorme ja
arhitektide suhtes kohaldatavaid kéitumis- ja eetikanorme valdkondades, nagu kohustuslik
kutsealane vastutuskindlustus, keeleoskus, pidev kutsealane areng, registreerimistasud ning

ari- vOi ettevotte nimede kasutamine.
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Kéesoleva artikli 10ikes 1 osutatud arhitektil on digus tegutseda arhitektina vastuvotvas

jurisdiktsioonis kasutatava kutsenimetuse all, kui selline nimetus on seadusega kaitstud.

Kui artikli 4 1dikes 1 osutatud Euroopa Liidu litkmesriigi arhitekti kutsekvalifikatsiooni on
iiks Kanada vastuvottev jurisdiktsioon tunnustanud, ei saa Kanada teine vastuvdttev
jurisdiktsioon kehtestada tdiendavate kursuste kohustust, mida Kanada arhitektilt teises

vastuvotvas jurisdiktsioonis registreerimise tingimusena ei ndutaks.

Artikkel 8

Rakendamine

Lepinguosaline teeb iildsusele kittesaadavaks voi tagab, et tema padevad asutused teevad

iildsusele — voimaluse korral elektroonilisel kujul — kéttesaadavaks jargmise teabe:

a)  kvalifikatsiooni tunnustamise taotlusi haldavate paddevate asutuste nimed ja

aadressid;

b)  kvalifikatsioonide vastastikust tunnustamist késitlevate otsuste rakendamise ja

haldamisega seotud asjakohased ndouded ja menetlused;

c)  kohustusliku registreerimise voi kutseiihingu liikmesusega seotud menetlused;
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d) kéesoleva lepinguga holmatud kutsealal tegutsemise suhtes kohaldatavad
digusnormid, sealhulgas eelkdige nduded, mis on seotud valdkondlike teadmistega,

mida kontrollitakse artiklis 5 osutatud registreerumiseelsel veebikursusel.

Kumbki lepinguosaline piiiiab teist lepinguosalist teavitada uutest digusnormidest voi
kehtivate normide muudatustest, mis on vastu voetud reguleerimisdigust kasutades ja mis
voivad mdjutada arhitektide kvalifikatsiooni tunnustamist vastavalt CETA artikli 11.5

punktile d.

Lepinguosalise iga jurisdiktsiooni padevad asutused teevad omavahel tihedat koost6dd ja

osutavad vastastikust abi, et hdlbustada kdesoleva lepingu rakendamist.

Ukski kilesoleva lepingu site ei takista pidevatel asutustel vdi nende iihendustel

korrapdraselt kohtumast, et arutada arhitektide kutseala reguleerimisega seotud kiisimusi.

Lepinguosalised juhivad CETA artikli 26.2 13ike 1 punkti b alusel loodud vastastikuse
tunnustamise iihiskomitee tdhelepanu koigile kiesoleva lepingu rakendamisest voi
toimimisest tulenevatele kiisimustele, kui neid kiisimusi ei ole voimalik lahendada
vastavalt kdesolevale artiklile. Komitee tuleb kokku viivitamata ja hiljemalt 45 pieva
jooksul alates taotluse saamisest ning komitee piitiab jouda vastastikku rahuldava

lahenduseni nelja kuu jooksul alates komitee koosoleku toimumise kuupéevast.
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Kui CETA iihiskomitee uurib vastavalt CETA artiklile 30.10 mdju, mida avaldab uue
litkmesriigi tihinemine Euroopa Liiduga, tuleb vastastikuse tunnustamise tihiskomitee
kokku ja esitab teenuste ja investeeringute komiteele aruande, et toetada konealust

uurimist.
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I liide

Kanadas vilja antud kvalifikatsiooni tdendav dokument,
mis annab Oiguse tegutseda artikli 4 16ikes 2 osutatud arhitekti kutsealal

Kanadas on arhitekti kvalifikatsiooni saamise iiheks tingimuseks haridus, mida tdendab mone
jargmise tlikooli diplom:

— University of British Columbia;

— University of Calgary;

— Carleton University;

— Technical University of Nova Scotia (TUNS), pracgune Dalhousie University;
— Université Laval,

— University of Manitoba;

— McGill University;

— Université de Montréal;

— University of Toronto ja

— University of Waterloo.
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Asjakohased akadeemilised kraadid on jargmised:
— bakalaureusekraad arhitektuuris (B. Arch) kuni aastani 2004 ja
— magistrikraad arhitektuuris (M. Arch).

Kanada arhitektide sertifitseerimise noukogu (Canadian Architectural Certification Board, CACB)
vOi padev asutus voib hinnata ka akrediteeringuta asutuste arhitektuurialal vilja antud konkreetseid
kutsekraade voi -diplomeid ning anda tunnistuse, kui need vastavad ROACi heaks kiidetud Kanada
haridusstandardile. CACBIi veebisaidil on nimekiri kehtivatest akrediteeringutest ja teave
sertifitseerimisviiside kohta.

Nende 16petajate puhul, kes omandasid kraadi mones Kanada arhitektuurikoolis enne, kui CACB
vottis 1991. aastal kasutusele kraadidoppeprogrammide akrediteerimissiisteemi, kinnitas CACB iga
arhitektuurieriala 16petaja haridusalase kvalifikatsiooni, mis pidi olema omandatud iihes eespool
nimetatud iilikoolis.
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IT liide
Artiklis 5 osutatud 10-tunnise registreerumiseelse veebikursuse tiksikasjad
Kursuse tildpohimaétted ja eesmargid

Artiklis 5 osutatud registreerumiseelse veebikursuse eesmark on tagada, et Euroopa Liidu
litkkmesriigi arhitekt, kes soovib arhitekti kutsealale padseda ja arhitektina tegutseda
Kanada vastuvdtvas jurisdiktsioonis, on omandanud valdkondlikud teadmised, mida on

vaja mones Kanada provintsis voi territooriumil tegutsemiseks.

Pérast kursuse ldbimist on taotlejal arusaam sellest, milliste teenuste osutamist arhitektilt
eeldatakse, arusaam lepingulistest nduetest enne arhitektiteenuste pakkumist,
isereguleeriva kutsealaga seotud ametikohustustest ja avaliku hiive kaitsmise ndudest,
haldus- ja diguslikest kohustustest, mida arhitekt peab teadma, et osutada Kanadas
arhitektiteenuseid, ning sellest, kust leida olulist teavet, nagu ehitusnormid, sisenormid,

toostusstandardid ja muud reguleerivad dokumendid.
Valdkondlikud teadmised
Valdkondlikud teadmised hdlmavad jargmist:

— asjakohaste ehitusnormide otsimine ja dokumenteerimine;
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- arusaam menetlustest, mis voimaldavad taotleda nendest ehitusnormidest tulenevate

erinduete leevendamist voi neist korvalekaldumist;
—  toodete ja materjalide hindamine;
— projekti vastavus kohaldatavatele normidele;

— ehituslepingute ettevalmistamine ja nende iile ldbirddkimiste pidamine, sealhulgas
ehituslepingute tingimused, et tdpsustada arhitekti, td6votja, omaniku,

kindlustusettevotte ja kindlustusandja iilesanded ehitusetapi haldamisel;
- chitusloa taotlemine;
—  jarelevalve ehitusprotsessi edenemise iile ja tulemuslikkuse hindamine ning
— kutse-eetika.
Tulemused

Pérast konealuse veebikursuse ldbimist saab taotleja kohe teate selle kohta, kas ta on
saanud kursuse edukat sooritamist voimaldava hinde. Tulemused saadetakse samal ajal

ROACIle, kes need registreerib.
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II liide

Dokumendid, mida vdidakse nduda kooskolas artikli 6 16ikega 1

Vastuvotva jurisdiktsiooni pddev asutus voib asjakohasel juhul nduda, et taotleja esitaks
elektrooniliselt jirgmised dokumendid:

1.

2.

toend kodakondsuse voi alalise elukoha kohta lepinguosalise riigis;
kvalifikatsiooni toendav dokument;
kinnitus erialase to6kogemuse kohta;

elektroonilisel teel otse vastuvdtva jurisdiktsiooni padevale asutusele saadetud kiri selle
jurisdiktsiooni pddevalt asutuselt, kus arhitekt on saanud kvalifikatsiooni; kirjas

kinnitatakse jargmist:

a)  kuupéev, mil arhitekt on kantud kutseregistrisse voi talle on antud litsents voi muu
samavadrne 0igus, kui jurisdiktsioonis, kus arhitekt on saanud kvalifikatsiooni,

puudub registreerimis- voi litsentsimiskord;

b)  vastavus kdesoleva lepingu artikli 4 16ike 1 punktis a voi artikli 4 1dike 2 punktis a

sdtestatud kutsekvalifikatsiooni nduetele;

c) toend korgete kolbeliste omaduste ja kohustuste digeaegse tditmise kohta ning
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6.

7.

d)  kui punkt c tema kohta ei kehti, siis tdend selle kohta, et arhitekti suhtes ei ole
kéimas distsiplinaarmenetlust ja tema arhitektina tegutsemist ei ole ametialaste

kaitumisreeglite raske rikkumise voi kuriteo tottu peatatud ega keelatud;

Kui vastuvdttev jurisdiktsioon nduab punkti ¢ voi d kohast tdendit, aktsepteerib ta piisava
toendina dokumenti, mille on vilja andnud selle jurisdiktsiooni pddev asutus, kus arhitekt
on saanud kvalifikatsiooni. Kui padev asutus selliseid tdendeid ei véljasta, aktsepteerib
vastuvottev jurisdiktsioon asjaomase arhitekti poolt vande all tehtud deklaratsiooni voi
tootust piddeva kohtu- voi haldusasutuse voi notari voi kvalifitseeritud kutseorganisatsiooni
ees. Sellisel juhul esitab taotleja ka selle asutuse voi notari véljastatud tunnistuse, mis

toendab tema vande all tehtud deklaratsiooni voi tdotust;

toend selle kohta, et taotleja on kooskdlas vastuvotva jurisdiktsiooni digusnormidega

kindlustatud kutsealasest vastutusest tulenevate finantsriskide vastu;
karistusregistri véljavote, mille on vélja andnud punktis 4 osutatud jurisdiktsioon;

toend taotluse esitamise 16ivu tasumise kohta.

Kéesoleva lisa punktides 4, 5 ja 6 osutatud dokumendid ei tohi esitamise kuupieval olla vanemad
kui kolm kuud.
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IHAPAPTHMA

Zopeovia oyeTkd pe v apoaio avayvopion

TOV EMAYYEALATIKOV TPOGOVIMV TOV OPYLTEKTOVOV
O KANAAAYX KAI H EYPQITAIKH ENQZH
EPEENC KALOVUEVD OTO KOVOD TOL «UEPT,
anopacilovv:

1) NA GEXIZOYN mhaicto yio v enitevén dikaiov, dopavovg Kot GUVETOVG KAOEGTDOTOC

v TV apoaio avayvopion TOV ETUYYEALATIKOV TPOGOVIMOV Y10, TO ETAYYEALN TOV

OPYLTEKTOVO,

KAI

2) EINIBEBAIQONONTAZX T1¢ 0e61EVGELS TOVS MG PEPT TNG CUVOAIKTG OUKOVOLKTG KO
eumopikng cvppaviog (ZOEY), petagd tov Kavaodd, apevog, kot g Evponaikng Evoong
KOL TOV KPOUTOV HEADV TNG, APETEPOL, 1) 0Toia cLVAEONKE oTIc BpuEéddeg oTig
30 Oxtwppiov 2016,

3) ANATNQPIZONTAX v €£ovcia TV EXapYloK®OV Kot E50QIKOV KOBEPVHGEDY TOV
Kovaodd yia m phOuon tov emayyeAllatik®v TpocovI®mVY Kol VINPECIAOV EVTOG TNG
TEPLOYNG OKOL0O0GI0G TOVG,

4) EDAPMOZONTAZX 10 kepdraro évoeka tng XOEX oyetikd pe v apoifoio avoyvopion
TOV ETAYYEAUATIKOV TPOGOHVTIMV Y10l TO EXAYYEALO TOV OPYITEKTOVA,

5) ANAI'NQPIZONTAZX 11g TpomapacKEVACTIKES EPYAGIEG KO TNV KOWVT] GUGTAGT TOV

ZvpPovriov Apyrtektovev e Evpanng kot tov PuBuictikdv Opyaviopuov

Apyrtextovikng otov Kavaod.,
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6)

7)

8)

9)

10)

YIIENOYMIZONTAZX 611 ta TéA1 €ykpiong pe to omoio emBophvoval Ol oToVVIEG O
oyxéon pe v aitnon toug Ba Tpémel va givorl D0y Kot avaAOYa. e TO KOGTOC TOV
TPOKVTTEL KOt 0V Ba pémet va teplopilovv amd poéva Tovg TNV TOPoyN LANPESING 1) TNV

GOKN oM OTOLGONTOTE AAANG OIKOVOLIKNG OpacTNPLOTNTOS TOL KaAvTTeTon omd ) ZOEX,

ANAT'NQPIZONTAZX to vynAd TpoTuma EKTOLOELONG KO TPOKTIKNG KOTAPTIONG TOV
apyLtekTOVOV ot Kpatn pEAN ¢ Evpomraikng Evoong kot otig emapyieg kot €54 tov
Kovaodd, ta omoio Aapfavouy vroyn Tic S1apopeTikes E0VIKEG Kot EKTOOEVTIKEG

TopaddGELS Kot TPoPAETOVY GTOoLYEl 1GOdVVANIG,

ENIZXYONTAZX 11g eumopikéc GUVOAAOYEG OTIC OPYLTEKTOVIKEG VN PEGTEG LETOED TNG
Evponaine Evoong kot tov Kavadd pe tov kabopiopd towv npotmobécemy yio tnv
apotfaio ovoyvmdpilon TV ETAYYEALATIKOV TPOGOVTIOV, MOTE VO, KATAGTEL SuvoT 1
LETAYEVESTEPN EYYPOON 1) AOEL0JOTNOT OPYLTEKTOVAOV GTO GALO HEPOG,
THMEIQNONTAZX t cvugmvio eAeddepov cuvarraydv tov Kavadd!’, n onola nepiéyet

STAEELG Y10 TV €YYOPLO. KIVITIKOTNTO TOL EPYOTIKOD duvapikod eviog tov Kavadd,

YIIENOYMIZONTAZX 611 0 artddv TOV 0moiov 1 aitnomn avayvopiong amoppiednke 6to
TAO{G10 TNG TaPOVCAG CLUEMVING UTopel va TPOGPUYEL OTIC dadikacieg emaveEETaonc

nov opiCovtar 6to apbBpo 12.3 mapdypagpog 6 g XOEZ,

ZYMOQOQNOYN TA AKOAOY®A:
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https://www.cfta-alec.ca/canadian-free-trade-agreement/
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ApBpo 1
2KOTOG KOl TEDLO EPOPUOYNS

H mapovoa cupemvia kabopilet Tig mpoimobEécelg Kot T1g S1001KaGIeC GOUPMVA UE TIG
0TOlEC TEPLOYTN OIKALOO0GI0G TOV EVOC LEPOVC, 1| omoia pLOUILEL TNV avOANYN 1} TV
GOKNOM OPYITEKTOVIKMV OPOCTIPLOTHTMV LE TNV OTOITIOT CLUYKEKPIUEVMV
EMOYYEAUATIKAOV TPOGOVI®OV, ovoyvOpilel T ETOYYEAUATIKE TPOGOVTO TTOV EMLTPETOVY TV

AVAAN YT OPYLTEKTOVIKAOV dPAGTNPLOTNTOV GE TEPLOYN S1KAL000GT0G TOV AAAOL LEPOVC.

H mapovoa cupgwvia epapproletal 6Tovg vankdovg kpatovg pnéiovg g Evpomraiknig
"Evmong ka1 6tovg vankdovg tov Kavadd tov emBupodv va avardfouv Kot vo aoKcouV

APYLTEKTOVIKES OPACTNPLOTNTEG O OVTONTACYOAOVUEVOL 1) eBmTOl.

H mapovoa copemvia dev epapproletarl o€ apyltéKToveg mov £xovv AdPet dosia vo ackovV
apyLTEKTOVIKES Opactnplotteg otov Kavadd 1 omnv Evpondixn 'Eveoon Bdost cuppmviag
apopaiog avayvopiong e Tpito.

Me v em@vAaén g Tapodeag cupP®viag, Ta Kpatn neAn e Evponaikng Evoong kot
ot emapyieg kot To €64en Tov Kavadd propodv va avayvopilovv, GOUP®VA LE TOVS

avTIGTOLYOVS O1KEIOVE VOLLOVS Kol KOVOVIGLLOVGS, TO EXOYYEALOTIKG TPOGOVTO TTOV OEV

TANPOVV TIG OTOLTHGEL TG TOPOVGAS CLUPOVIOG.
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ApbBpo 2
Opiouoi

["a Tovg oKOTOVG TS TAPOHGUS GLUP®VING, WYVOVVY ot optopol TV dpbpwv 1.1, 1.2 kar 11.1 g

YOEZ. Ot akdéAovBot opiGpoi 1oyvovv eniong Kot avtikafiotodv Toug 0piopovs Tov apbpwv 1.1,

1.2 xou 11.1 ¢ XOEZ, katd nepintmon:

o)

B)

Y)

0)

COPYLTEKTOVOCH: PLOIKO TPOCHOTO TOV S10OETEL EMOYYEALOTUKCG KO KOO UATKA TPOGOHVTAL
Kot ival eyyeYPopUEVO, aOEL00TNIEVO 1) LIGOJVVALO QVTAOV Y10 TNV ACKN oM
OPYLITEKTOVIKAOV dPACTNPLOTATOV G€ dIKOL000G10 TOV KOAVTTETAL OO TV TAPOVCH
CLUP®VID, COLPOVA LLE TOVG IGYVOVTEG OPOVG TOV TOPEXOVV TPOGPACT) GTNV ACKTON)

OPYLTEKTOVIKAOV OPUGTNPLOTHTMOV OV KOADTTOVIOL OO TNV TOPOVCH GUUE®VIOS

COPYLTEKTOVIKEG OPOCTNPLOTNTESH: AICKNGCT EMAYYEALUATIKOV dPOGTIPLOTHTMV TOV
EKTEAOVVTOL TOKTIKG VIO TOV EMAYYEALATIKO TITAO TOV «OPYLTEKTOVOY GE TEPLOYN

d1Ka10d0010G TOL HEPOVS VTOSOYNG'

«opprodia apy»: apyn M Popéag E0VGL0O0TNUEVOS PACEL T®V VOLOBETIKAOV Kot
KOVOVIGTIK®V S10TdEE®mV TOV LEPDV VO avaryvmpilet To ETayYEALOTIKG TPOGOVTO TOV
KOADTTOVTOL OO TNV TopoVGO GLUEMVIL Yol TNV AVEANWYT 1] TNV GOKN G APYLITEKTOVIKMOV

OPACTNPLOTHTOV 1| VO EKOIOEL £YYPAPO CYETIKA LLE TN AELTOVPYIN TNG TOPOVCAS CLUPMOVING

«TITAOL EKTTOIOEVLONCH: SUTAMLOTO, TIGTOTOTIKA Kot GAAOL TITAOL TOV YopnyoHvTal 0md
approdLa apyn TEPLOYNS O1Kal000G10G 1 ool £xel 0PLoTEL COUPOVA LE TIG VOUOOETIKE,
KOVOVIGTIKEG 1] OL0IKNTIKEG SLATAEELS TNG £V AOY® TTEPLOYNG S1KAL0O0GIAG, KOt TTOV

BePardvovv v emtuydg mepatmbeion emayyeApaTikny eknaidevon
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oT)

%)

n

0)

«IEPLOYN OKOOS0GTOG TOV HEPOVG VTTOSOYNC»: TEPLOYT OIKOLOOOGING TOL HEPOVE 1 OOl
e€apTd TV avAANY”N N TNV AOKNGT APYITEKTOVIKAOV OPUGTNPLOTHTOV 0O GUYKEKPLUEVL
EMOYYEAUATIKA TPOGOVTO, KOl GTNV OO0 OPYLTEKTOVOS TTOV EYEL ATOKTIGEL OPIGTIKL
EMAYYEAULATIKG TPOGOVTO GE TTEPLOYN OIKOOS0GTAG TOV GAAOL UEPOVG EMOIDKEL VO ALGKTCEL

OPYITEKTOVIKESG OPOCTNPLOTNTES

«aeploymn Owaodociocy: 1o £dapog kabepiog amod Tic emapyieg 1 kabevog amd ta 34N TOL
Kovaodd 1 1o £0apog kabevog amd ta kpdtn péAn g Evponaikig Evoong, otov Babud

OV 1 TOPOVGA GLUEMVID EQapUOleTaL oTa €V AOY® £04ON

CEMOYYEMLOTIKY TTEIPOY»: OLGLOGTIKY KOl VOULUTN AOKN OGN OPYLITEKTOVIKDV OPUCTNPLOTITMV

o€ oL TEPLOYN dKoodooiag

«odMYio GYETIKA LLE TNV OVOYVAPLOT TOV EMUYYEALATIKOV TPOGOVI®MVY: 1| 00nyia
2005/36/EK tov Evpwnaikot KowvoBoviiov kot tov Zvppoviiont, g 7ng ZenteuPpiov
2005 oyeTikd [Le TNV AVAYVAOPLOT TOV EXAYYEALATIKMOV TPOGOVIMV, GUUTEPIAAUPOVOUEVOV

TOV TUPAPTNUATOV TNG, OTMG TPOTOTOOnKe"

CETMAYYEALOTIKG TTPOGOVTON: TO TPOGOVTO TTOV MIGTOTOLOVVTAL OO TITAO EKTTAIdEVONG KO
emayyeAATIKY TElpa, cvumeptropPavopévng Befaimong emayyeALATIKNG EYYPOENGS, AOELNG

N 100dHVaLOoV £YYpapOov” Kot

«ROAC»: PuOiotikég Apyég Apyrtektovikng tov Kavadd - o eBvikdg emaryyehpotikog
OPYOVIGLOG ETOPYLOKDY KO EGOPIKMOV POV apy®dV Tov gpyalovtal e0ELovTiKa mg
GLALOYIKOG POPENGS Y10 TNV EKJOCT| EBVIKE OVOYVOPICUEVOV TPOTOTT®V KO TPOYPUULATOV

OYETIKA LE TO EMAYYEALLO TOV OPYLTEKTOVOL.

18

EE L 255 tng 30.9.2005, 0. 22.
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ApbBpo 3

Amoteléopoto TS avayvopLong

H appodio apyn g meployng d1kaiiod0ciog Tov HEPOVG LTOSOYNS ovayvopilel, COUE®V
LE TIC O1001KaG1eg Ko Tovg Opoug mov kabopilovior 6TV Topodca GLUEMVIN, O
1G0OVVOLLO TOL ETOYYEALATIKG TPOCOVTO APYLTEKTOVO, TTOV £XOVV TIoTOTOM Ol Omd

0mo10dNTOTE aPUOSLL aPY| TOV GAAOL LEPOLC.

I"oa Tovg 6KOTOVG TN AVAANYNG 1) TG AOKNONG OPYLITEKTOVIKAOV dPAGTNPLOTHTOV, 1
TEPLOYN OKAL000G10G TOV LEPOVS LITOOOYNG ATOIOEL GTOL EMAYYEALATIKA TPOGHVTO TV
OPYITEKTOVOV TWV OTOLMV TO TPOGOVTA £XOVV OVUYVMOPLGTEL BAGEL TNG TAPOVGAG
oupeaviog, TV idto 1oyxH 610 606G TNG LE TO EXAYYEALATIKA TPOGOVTO TTOV Y0P YOUVTOL
N TGTOMOOVVTOL 6TO £60POG TNG Kot dIvOLV TO dIKAIOUO AOKNOTG APYITEKTOVIKAOV

dpaCTNPIOTHTOV.
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ApBpo 4

Aroutnoeis avayvapiong

Me v emevloén tov dpbpov 6 kot pe TNV EMEOAAEN TVYXOV ATUTHCEWY YAOCCIK®OV
de&loTNTOV TOL UIOPEL va 15YHOVV, Ol ATOLTNGELS Y10l OPYLTEKTOVO, KPATOVG LEAOVG TNG
Evponaikng Evoong ylio Ty Aoknon apyItekToviKav dpacTnploTTOV GE TEPLOYN

dkaodooiag pépoug vtodoyng tov Kavadd givar:

o)  TOovAdyloTov 12 1N exmaidevonc, KATAPTIONG KOl EMOYYEALATIKNG TEIPOG MG

OPYITEKTOV, TTOL TIGTOTOLOVVTOL LE TO EENG OTTOOEIKTIKAL:

— TITAOVG EKTTAIOELONG TTOV TANPOVV TIG OTOLTIGELS TOL ApOpov 46,
CUUTEPIAAUPOVOUEVOV TOV TPOGOVI®OV TOL omapldpodvtot 6to Tapdptnua V
N TG amoutNoel Tov dpOHpov 49, cuopmeplapufavorévey TOV TPOCOVIMY TOLV
anopdpovviat 6to Tapdpmmua VI, g odnylog oyetikd e v avayvopion
TOV EMOYYEALATIKOV TPOGOVIMV, GUVOOEVOUEVOVS OO TIGTOTOMTIKO TOV
BePardver T cLUUOPEMOT LE TOL KEKTNUEVO SIKALDOUOTO SVVALEL TNG EV AOY®

odmnylog, Katd TEPINTOOT, Kot

— TOVAJYIOTOV TETPAETY| EMOAYYEALOTIKY TEIp 6 KpdTog pnéAog G Evpomaixng
"Evoong mov éyet amoktn0el LeTd TNV £yypaemn, TNV ad€000TNOo™ 1| TO
160dVVaUO TNG

B)  €yxvpn emayyeALaTikn €yypaen 1 GOEW0 apyITEKTOVA OO aPLOdLOL OpYT) KPATOVG
pérovg g Evponaikig Evoong 1 160d0vapod g, edv dev vdpyet koBeotdg

EYYPAONG 1N 0OE0OTNONG, Kot

Y)  omdoeln evtiuoTTOG.
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Me v em@porAaén tov dpBpov 6 kat pe TV ETPOAAEN TVYOV ATAITNCE®V YAMGOIKOV
Je10TNTOV TTOV PUTOPEL VO IGYVOVV, O OTALTHCELG Y10 TV VOANYT KoL TNV GoKNoM
APYLTEKTOVIK®OV OpacTnploTHTOV and apyttéktove Tov Koavadd e kpdtoc HELOS TG

Evponaiknc 'Evoong eivat:

a)  TOLVAdoTOV 12 €11 eKmaideLONG, KOTAPTIONG KOl EMOYYEALATIKNG TEIPOC MG

OPYLTEKTOVOL, TOV TLGTOTOLOVVTOL E TO EENG ATOSEIKTIKAL:

— tithovg ekmaidevong mov ekdidovtatl otov Kavadd kot enttpémovy v
avAANYN TOV EMOYYEALLOTOG TOV OPYLTEKTOVA, OTMOC TEPLYPAPETAL GTO

npochptnua I, Kot

— TOVAYIOTOV TETPAETY| EMayyEALOTIKN TEipa oTov Kavadd mov amokthOnke

UETE TNV €YYPOOT 1} TNV AOE1000TNON,

B)  éyxvpn emayyeApotikn eyypaen 1 adswo apyrtéktova ond appodio apyn tov Kavaod,

Ko

Y)  amddedn evnuepdTNTOG.

Ot anoutoelg g mapaypdeov 1 otoryeio o) TpOTN TEPITTO®ON 1 TNG TOPAYPAPOL 2
OTOU(ELO o) TPMTN TEPIMTMOOT TOV TAPHVTOG APOBPOL UTOPOHV EMioNS VO TANPOHVTOL LLE
T{ITAOVG EKTTOLOEVOTG TTOL YOPNYOUVTUL ATtO TPITO KOt avaryvepilovtal MG 160dVVaLOL
CULPMOVOL LLE TIG ATOTNGELG TNG TEPLOYNG OIKOOJOGI0G EVOC LEPOLG KO, KOTA TEPITTWON,
CUUTANPOVOVTOL LE ETOYYEALOTIKY] KOTAPTION, ££ETOON 1] EXAYYEAUATIKT TTEIpOL, OTWG

amoteitan 6TV €v AOY® TEPLOYN O1Koodociag.
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ApbBpo 5

Avuotobuiotika pétpa

O apyrtéktovag kpdtovg péhovg e Evponaikng Evoong mov emdunkel va ovaldpet Kot
VO KN GEL APYLTEKTOVIKESG OPAGTNPLOTNTES GE TEPLOYN OIKAL0O0GI0G TOV LEPOLS VITOSOYNS
tov Koavadd avorappavel kot ohokAnpovet emtuy®dg 10mpo d1odkTuokd KOKAO
LOONUATOV TPOEYYPOPNG VIO TNV IKOVOTOINGT TV OTALTHCEDY YVAOCEWDV 0VE TOUEN
OYETIKA LLE TOV OLKOJOUIKO KOVOVIGHO, TO 0YE010 KATOOKEVTG, T dlayeipion cvuPacewv
Kol TNV enayyeARaTikn tpoktikn. H aitnon mov avagépetatl oto dpbpo 6 mapdypapog 1
TePAOUPAVEL Ta TEA GUUUETOYNG OTO KUKAO pobnudtomv. Ot amoitioelg Kot ot
AETTOUEPELEG TOV LOTIKTVLOKOD KOKAOL padnpdtwv tpogyypaong kabopilovial oto

wpocsaptnua II.

O dd1KTLAKOG KOKAOG LotV Tpogyypapng dev vepPaivetl 6,1t eival avoroyiko yio
TNV OVTILETOTION TOV OPOPDV GTIG YVAGELS AV TOHEN LETAED TV KPATAV LEADV TNG
Evponaikng Evoong kot tov emopytdv kot edapov tov Kavadd. Asv Aettovpyel wg
TOPAAOYO OVTIKIVITPO YioL TNV VITOPOAN aitnong avayvapiong kot 0ev Kabvotepei N
TEPUMAEKEL AOTKOLOAOYNTA TV AVAANYN 1) TV AGKNOT| EXAYYEALOTIKOV dPACTNPLOTHTOV
Y10l TOVG OPYLTEKTOVES TTOV AVAPEPOVTAL GTNV Topdypago 1 Tov mapodvtog dpbpov. Ot
JOKIHOOTIKEG EVOTNTEG TOL SLOSIKTVAKOD KOKAOL LB UATOV TPOEYYPAPNC LITOPOVV Vi

EMAVOANPOOVV ¢ KoL TPEIS POPES EVTOS TPV UNVOV OO TNV TPAOTN GUUUETOYN G AVTAL.

O d1001KTLOKOG KOKAOG Lo UATOV Tpogyypapg Uropel va amaiteitor pdvo yio
OPYLTEKTOVEG TTOV OVOPEPOVTOL GTNV TTapdypapo 1 Tov mapdvtog dpBpov, ot omoiot
EMOIOKOLVV Y10 TPAOTN POPE TNV AVOYVOPICT] TOV ETAYYEAUATIKMOV TOLS TPOSOHVTIOV OO

KOVOOIKT) TEPLOYN OKOLOS0GT0C TOL HEPOVG VITOSOYNG.
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H Evponaikn 'Evoon dwatnpet to dikaiopa va kabiepmoetl 160d0VoUo S1adKTVoKO KOKAO
ponudatov tpoeyypaens. Ot mapdypagot 1, 2 kot 3 tov mapdvioc apbpov Ha
ePaproOlovial € OTOLOVONTOTE TETO0 OLOOIKTLOKO KOKAO pobnudtmv, pe eéaipeon Tig
OTOLTNOELS KOl TIG AETTOUEPELES TOV TTpocopTHiaTog 11, pe v emevioén Tov avaykaiov

OAAOY V.

Apbpo 6

Awodikaoies avayvaopiong

O apy1TéKTOVaG TOV EMOIDOKEL VO AVOAGPEL KOl VoL AGKNGEL APYLITEKTOVIKESG OPAGTNPLOTNTES
o€ TEPLOYN] OKO0d0GT0C TOL AAAOL HEPOVG VTTOPAAAEL GTNV aprddLL apyn TNG €V AOY®
TEPLOYNG O1KO0O0GT0G OiTNON HE NAEKTPOVIKG LEGO, GUVOSEVOIEVT OO TO EYYPOPA KOL TO
TGTOTOMNTIKA TTOV amapldpovvror oto Tposaptnua I, edv (nnBel and v meproym
dkaodociag Tov puepovg vrodoyns. Ot ctnoelg avayvopiong LLoPAALovTol 6T YAOGGO
NG TEPLOYNG IKOLOJOGING TOL HEPOVG VTOOOYNG 1) GE OTOLAONTOTE AAAN YADGGO elvan

AOdEKTN od TNV TEPLOYN S1KAL0O0GING TOV HEPOVG VITOSOYNC.

H appodio apyn enifePordvet v maporapn g aitnong pe NAEKTPOVIKG HEGO EVTOG EVOG
pva amd Ty TopaAafn g Kot EVILEPMVEL TOV aITOLVTA AV 1) aitnor Bempeitor TANpNC.
Y mepintoon EAMTOV aTNoE®VY, 1 approdio apyn tpocdlopilet Tig mpdcobetec mANpoPopieg
TOL OTOLTOVVTOL Y10, T CUUTANPOGT TNG OUTNONG KO TOPEXEL GTOV GLTOVVTO TN

dvvatdtra va, T d1opBmcetl Evdg EDA0YOVL YPOVIKOD S1OGTILOTOG.

H dwdkacio eEétaomng e aitnong avoyvapiong OAOKANPAOVETAL TO GLVTOUOTEPO OLVOTOV
KoL VoL 00N yel o€ 0£OVIMG AUTIOAOYNUEVT] ATOPACT| TG APHOJIAG APYNG TG TTEPLOYN
d1KA1000G10G TOV LEPOVG LITOJOYNG EVTOS TPLAOV UNVOV OO TNV NUEPOUN VIO KOTA TNV

omoio 0 otV VTEPaAE TANPT aitnon.
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Edv po appodio apyn amortel Tnv 0AOKANP®OT TOL O1001KTVOKOD KUKAOL HoONUATwV
TPOEYYPAPNS TOV OVOPEPETAL GTO APOHPo 5, N apuddia apyN TAPEXEL GTOV OLTOVVTA TN
duvaTOHTNTO VAL TOPOKOAOVONGEL TOV SLOSIKTVAKO KOKAO HadnudTomv yopic adikatoldyn
kaBvotépnon, LoAG Bempnoet 6TL TANpovVTAL Ol AoUTHOELS TOV GpBpov 4. Xe kdbe
TEPIMTOON, 1 APUOSLOL OPY] TOPEYEL GTOV OLTOVVTA T1) SVVATOTNTO VO, TOPAKOAOVONGEL Kot
VO OALOKANPDOGEL TOV SAOTKTLOKO KOKAO LOONUATOV TPOEYYPAPNG KOl YAMGGIKNG
e&étaong, edv amatteital, Kot, o€ TEPITTO®ON TOL Kot To. 500 OAOKANPp®BOHV eMtTLY®G,
TOPEYEL GTOV OLTOVVTO OEOVTMC OUTIOAOYNUEVT] ATOPAUCT] GYETIKA UE TNV O{TN o™ EVTOG TNG

mpobecpiag Tov avapépeTal GTNV TapAypapo 3 Tov TapdvTog dpbpov.

g TepInTOOoN amOpPIYNG LG aiTnomng, N OPLOSLOL APyl EVILEPDVEL TOV OLTOVLVTO.
eYYpPaemg Kot xwpig adtkatoroyntn kabvotépnon. H apuddia apyn evuepovet tov

amopplLeEVTA ATOVVTO Y10 TOVG AOYOVS AmOPPIYNG TNG AiTNoNG TOV.

Toyov téAn pe o omoia evdéyetan va emPapvvBodv o1 atovVIEG G€ GYECT LE TV oiTNoT
TOVG etvar avéAoya pe ta ££0d0 6Ta 0moia LVTOPAAAOVTAL Ol APUOSIEG aPYEG TNE TEPLOYNS

J1Ka10d0010G TOL PEPOLG LITOSOYNG.

ApBpo 7

AoKnon apyiteKTovIK®V OpooTHPLOTHTOV OE TEPLOYH OIKOI0O0TIOS TOV UEPOVS DITOOOYHS

O apyrtéktovag Tov AapPAavel ovayvapion TOV ETOYYEALATIKOV TPOGOVI®MV TOV BAGEL TNG
TOPOVCAG GUUPMOVIOG KO AOKEL OPYITEKTOVIKEG dPACTNPLOTNTEG CTNV TEPLOYN
J1Ka10d0010G TOL HEPOLG VTTOOOYNG CLUUOPPDVETAL LLE TOVS VOLLOVG, TOVS KAVOVIGLLOVG,
TOVG KOVOVEG 0£0VTOAOYIOG Kot OIKNG TNG TEPLOYNG OIKOLOO0GING TOV LEPOVS VTTOJOYNG
oL £QAPUOLOVTOL Y10 TOVS OPYITEKTOVES, OTMC Ol KOAVOVES Y10l TNV VITOYPEMTIKT) AGPAAOT)
EMAYYEAULATIKNG OOTIKNG EVOVVNC, TIC YAWGGIKEG OEELOTNTES, TN CLUVEXY| ETAYYEALOTIKN

e€EMEN, TO TEAN EYYPOENS KOL TN XPTOT| EUTOPIKAV 1} ETOUPIKDV ETWVOULDV.
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O apyrtéktovag Tov avapEPETOL 0TV Topdypoaeo 1 Tov Tapdvtog apbpov dikaiovTon va
0OKEL APYITEKTOVIKEG dPACTNPLOTNTEG VIO TOV EMOYYEAUATIKO TITAO TNV €V AOY® TTEPLOYN
J1Ka10d0010G TOL PEPOLG VTTOSOYNG, VIO TNV TPOHIOHES OTL O TITAOG AV TOG TPOGTATELETOL

and Tov VOuO.

Edv ta emayyeipotikd mpocovia apyltéktovo Kpatovg pédovg g Evponaikng Evoong
oV avapépovtal 6to apHpo 4 mapdypapog 1 Exovv avayvopiotel and pio cuykekpLéEVN
nepoyN d1kaodociag Tov HEPOLg vITodoyns Tov Kavadd, GAAN Tteployn d1Katodociog Tov
puéPovg vrodoyng Tov Kavadd dev umopel va emBaiel copmAnpopotikd poadnuote wov oev
Oa amattovvrov omd apyltéktovo Tov Kavadd wg mpobimdBeon eyypapng o€ petayevéstepn

nePLOYN O1Ka0d0G10G TOL HEPOVG LITOSOYNG.

Apbpo 8
Egappoyn
Kd&Be pépog onpocionotet 1 dtac@orilel 0Tt o1 okeieg approdes apyES ONLOGIOTOOVY,

€1 OLVATOV LE NAEKTPOVIKA LEGH, TANPOPOPIEG TYETIKA LLE:

a)  To ovopata Kot Tig Sevhuveels v apprddiwv apydv Tov dtayelpilovton T aTnoEeLg

YOl TNV OVOYVAOPLOT] TOV TPOGOVIMV"

B) TG oxeTKEG AMOTIGELS KOl OLOOKAGIEG TOV OLPOPOVY TNV EPAPLLOYY| KOL TN

dwyeipion TV amopace®v yio Vv apoaio avayvopion TovV TpocOVIOV:

Y) TG Sl0dIKAGIES TOL QLPOPOVV TNV VITOYPEMTIKT EYYPOPN 1| CUULETOYT GE

EMOLYYEAUATIKO OpPEN” KO
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d) T VOHOOETIKEG KO KAVOVIOTIKEG O1aTtdEelg mTov epapudloviat 6Ty doknon twv
EMOYYEAUATIKAOV dPOGTNPLOTHTMOV TOV KOADTTOVIOL OO TNV TOPOVCH GUUP®VICL,
CLUTEPIAOUPAVOUEVOV 101MG TOV OTALTHCEMY YVAOCE®MY ava Topéa Tov e&gtalovtal
070 TAOIG10 TOV JAIKTLOKOV KOKAOL LoONUAT®OV TPOEYYPOUPTG TOV AVAPEPETAL GTO

apBpo 5.

Kd&Be pépog ppovtilel va evnuep®dvel 10 GALO LEPOG GYETIKA LLE VEOUG KOVOVICHOVE I
TPOTOTOWGELG VITAPYOVIMV KAVOVIGU®V, TOV €KSIO0VTOL KATA TNV ACKN G TOV
dkadpatodg Tov va Beomilel pubuicels, ol omoieg pmopei vo £xovv avtikTumo 6TV

AVOYVOPIoT TOV TPOCOVIMV TV APYLTEKTOVOV GOUEMVO LE TO apBpo 11.5 otoryeio d) g

XOEX.

Ot apuodieg apyég kabe meployng dukatodoaciog evog pépovg cuvepydlovtol oTeVE Kot
nap€xovv apotfaio GuvOpouN Yol T SIEVKOAVLVGT TNG EPAPLLOYNGS TG TOPOVCAS

GLUUPOVIOG.

Kopia d1dtagn g mapovoag coppoviog dev epumodiletl Tic approdies apyés N TIg EVOGELS
TOVG VO, GLVEPYOVTOL GE TAKTIKY Bdon pe okomd tn cuintnon Bepdtomv mTov agpopodv ™

pOOLON TOL EMAYYEALLOTOS TOV OPYLTEKTOVA.

Ta pépn B€tovv OAa To {NTHLLATA TOV TPOKVTTOVY OO TNV EQAPLLOYN 1] TN AELTOVPYiR TNG
TapoHGOC GUUPOVING VITOYT TNG EMLTPOTNS LA A oL £xel cuotabei Bacel Tov dpbpov 26.2
napdypaeoc 1 otoyeio B) g XOEZ, edv o nmpata ovtd dev pmopovv va emiivfodv
ocLuemva e to Tapodv apbpo. H emtponr) cuykaieiton apécms 1o apyodtepo evtog 45
NUEP®V amd TNV TapoAPr] TOL CLTHUATOG Kot 1) EMTPOTN Tpocmadel va KatoAnEet o€
apolBaio 1kavomromTiky eTiAVoT ToL BEHATOG EVTOG TEGGAP®Y UNVAV amtd TNV NUepOUNVia

de&oymyng g ovvedploons TG EXLTPOMNG.
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e mepintwon wov 1 pewkty| emtpony] XOEX e£e1doet TIg EMMTOGELS LG VEQG
npocydpnong otnv Evponaikr Evoon cdpewva pe 1o dpbpo 30.10 g ZOEX, n) emtpony
YAA ovvedpralet kot vToPAALeL EkOECT) GTNV EMTPOTT VANPECIAOV KO ELEVOVCEMV Y10l VO,

vrootnpiel v e€étaomn and ) pektn emttponyy g TOEX.
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[Tpocaptnua I

Tithot exmaidoevong mov kdidovtal otov Kavadd Kot enttpénovy v avainym

TOV EMAYYEALOTOS TOV OPYITEKTOVO TTOV AVOPEPETOL GTO ApBpo 4 mapdypapog 2

Ytov Kavadd, n ekmaidgvuon mov amotteitol og pio omd Tic TpodmofEécelg yio v avainym

TPOGOVTOV OPYITEKTOVO TIGTOTTOLEITAL e HImTA®UOL EVOG Ad ToL 0KOAOVOM TOVETIGT LN
— [Movemoto ¢ Bpetavikng Koloppiog:

— [Movemoto tov Kddykapt

— [Tavemoto Carleton

— Teyviko Iovemomuo g Nova Scotia (TUNS) - eni tov mapovrog, [Tavemiotio

Dalhousier
— [Movemoto Laval
— [Havemoto g Mavitdumor
— [Mavemotmuo McGill*
— [Mavemoto tov Moévrpear:
— [Mavemoto tov Topdvto: Ko

— [Movemotwo Tov Batepro.
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Ot oyetcol titholt omovdmV etvar:
— [Ttuyio apyrrextovikng (B.Arch) émg to 2004 kot
— Mertamtoylokd dimhmpa Apyitektovikng (M.Arch).

To Kavadikd Zvpupodito Apyrtektovikng ITioctonoinong (CACB) 1 1 apuodio apyn pmopet eniong
va a&lohoyel LELOVOUEVO ETOYYEALOTIKA TTUYIO 1) SUTADUOTO OPYLITEKTOVIKNG OO [N
JOMIGTELHEVA WOPVULATO, KOL VO YOPNYEL TGTOTOINGT GTNV TEPIMTOCT TOL TANPOVV TO KOVUIIKO
ekTadeVTIKO TPpdTLTO TTOL £)El eyKPOel amd Tov ROAC. To CACB mpel KatdAoyo TV TPEYOVCHV

Ao TEVCEWV, KABMG Kot TANPOPOPIEG CYETIKA LE TOVS TPOTOVG TIGTOTOINGNE, GTOV 1GTOTOTO TNG.

["a Tovg amoEoitovg oG oo TIG KOVUOIKES TOVETIOTNUMOKEG GYOAES OPYITEKTOVIKNG TPLV OO TNV
EPAPLLOYT TOV GLGTHATOG dlamicTeVoN G TPOoYpdupatog omovdmy Tov CACB 10 1991, to CACB
TOTOTOINGE T EKTOOEVTIKA TPOSOHVTA KADE LELOVOUEVOD OTOPOLITOV APYITEKTOVIKNG, TA OTTOl0!

énpeme va £xovv amoktn el o€ £vol amd To TPOUVAPEPOUEVA TAVETIGTNLLLO.
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[Tpocaptnua 11

Aentopépeteg oyetikd pe Tov 100wpo dtodikTvakd KOKAO pabnudtomv Tpoeyypaeng

OV avaPEPETOL 6TO ApBpo 5
Ievicéc apyég Kot otoY01 ToOL KOKAOL padnuiTov

2K0mHG TOV KUKAOL LOONUAT®V TPOEYYPAPNS TTOL OVOPEPETUL GTO APBpo 5 glvor va

o POMOTEL OTL OPYLTEKTOVOS KPATOLG LEAOVS TG Evponaikng Evoong mov emdidket vo
aVOAGPEL KOt VO 0K OEL OPYLTEKTOVIKEG OPOGTNPLOTNTES GE TEPLOYN OIKOOJOGI0G TOV
HUEPOLG LTOJOYNG TOV Kavadd £xel 0moKTAGEL TIC EOIKEC YVAOGELS TOV OTOLTOVVTOL Y10, TV

doKNnom EnayYEALOTOC GE Hia omd TIG Emapyiec N Ta €6apn Tov Koavadd.

Metd v oAokAp®on Tov KbkAov padnudtov, o artdv Qo £xel eniyvmon TV vINPECLOV
TOV TIPEMEL VAL TAPEYEL O APYLTEKTOVOS, TOV CUUPATIKOV ATOITNCEDV TPV amtd TNV Evapén
TOV OPYITEKTOVIKOV VINPECLAV, TOV ETAYYEALATIKOV VIOYPEDCEDV GE AVTOPPLOLONEVO
EMAYYEALL KO TG ATO{TONG TPOGTAGING TOV dNUOGLOL GLUPEPOVTOC, TMV OLOIKNTIKAOV
KOl VOLUK®V DITOYPEDGEMY TOV O OPYLTEKTOVAG 0QEIAEL va Yvopilel Yo TNV Tapoyn
APYLTEKTOVIK®OV VANPESIOV 6Tov Kavadd kat tov 1omov ££e0pecns PAcIK®V TANPOPOPLOV
avaPopAiG, CLUTEPIAAUPAVOUEVOV TOV OIKOOOUIKADV KOAVOVIGUADV, TOV ECOTEPIKAOV

KOVOVIGUMV, TOV BLOUNYOVIKOV TPOTOTMOV KOl GAL®Y KAVOVIGTIK®V £YYPAPMV.
KoAvmtopeveg €101KEC YVOGELS 0vaL TORED
Ot e101kég yvooelg avd topéa amotelovvtot omd ta akdAovba ctotyeia:

— avalnnomn Kot TEKUNPImGoT) TOV GYETIKOV OIKOJO KMV KAVOVIGLMV"

324



— KATOVONOT TV S1001KOGIOV Yo TNV E0GOAMOT| AmOALNYNG 1| TAPEKKAIONG OO

OLYKEKPIUEVES OTTOUTNOELS PACEL TV €V AOY® OIKOSOUIKMDV KOVOVIGUOV
— a&loAdynomn TPoioVI®MV Kol VAKOV*
- GUUUOPPMOGT TOL £PYOL TPOG TOVG EPUPLOGTEOVS KOVOVIGLOVG

- TPOETOLOGIN KOl OLUTPOUYLATEVGT] TOV CUUPAGEMY KOTAGKEVNG,
CLUTEPIAOUPAVOUEVOV TOV OpOV TV GVUPACE®V KATAGKELNG, MOTE VOl
ATOCAPNVIGTOLV 01 POAOL TOV OPYLTEKTOVA, TOL OVAOOYOV, TOV KVPIOV, TOL
EYYLUNTIKOV POPEN KOt TNG OCPAAIGTIKNG ETOPEING 0N dlaygipion Tov 6Tadiov

KOTAOKELVNG'
— QTN OELG Y10 OIKOJOMIKY ddEto

— EMOTTELD TNG TPOOSOV TMV KATOCKEVAGTIKAOV EPYACIOV KOl ETOVEEETACT TOV

EMOOCEDV" Ko
— KOO d0govToroyiag.
Amotelécpata

Metd v 0AOKAP®OT TOL NAEKTPOVIKOD KOKAOL pobnpdtmv tpogyypaens, o oty Ha
AGPet queomn ewdomoinomn oyeTkd pe 1o av £yl AdPet Pabud emrvyioc. Ta anoteAéopata

dwPpalovrar tavtdypova otov ROAC kot katoypdpovtat on’ avtov.
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[Tpocsaptmpua I

‘Eyypaga mov pmopei va {ntmbodv copgwva pe to dpbpo 6 mapdypapog 1

H appodio apyn g meployxng d1kaod0ciog Tov HEPOVG VITOSOYNS UTOPEL VOL ATOLTNCEL OO TOV

OITOVVTO VO TPOCKOMIGEL [LE NAEKTPOVIKA LEGO OTOI0ONTOTE OO TO. AKOAOVON £yYpapa., KOTA

nePInTOON:

1. ATOJEIKTIKO TNG WBayEvelag 1 TNG LOVIUNG KaTtolkiag EVOg HEPOVG'

2. TitAOVG ekTaidevoNG’

3. BePaimon g emayyeAaTikng Teipog

4, EMOTOAN OpUOOAG OPYNS TNG TEPLOYNG OIKAL0O0G10G GTNV OToia S1BETEL T TPOGOVTIN TOV

APYLTEKTOVA, 1] OTTO10L AMOGTEALETOL AELOELOG [LE NAEKTPOVIKA LEGH GTNV OPLOSLOL apyn

™G mEPLOYN OKO0S0GT0C TOV HEPOVS VTTOJOYNG Kot emPBePfatdvel Ta akdAovOa:

o) TNV MUEpOUNVIN EYYPAONS N TN XOPNYNON AOELNS, 1] TO 160OVVOUO TNG, £V dEV
VILAPYEL KADEGTMG EYYPAPNG 1 AOEL0OOTNONG GTNV TEPLOYT OIKOL0O0GI0G GTNV OToia

0 apYLTEKTOVOG dlabéTeL Ta TPOoOVTA TOV

B) N COUUOPP®ON LE TIG ATOITCELS EXAYYEALOTIKOV TPOSOHVTWV TOV 0pifovTal 6To
GpOpo 4 mapdypapog 1 otoryeio o) | 610 pOpo 4 Tapdypaog 2 croryeio o) TG

TOPOVGAS GLUEMVIOG, KATA TEPITTOON

Y)  TO OMOOEIKTIKO EVIILATNTOG 1] EVIUEPOTNTOS KO
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d)  &lv d0ev KAAOTTETOL OO TO GTOLXELO ), TO OMOJEIKTIKO OTL O OPYLTEKTOVOS OEV
vrokertan o€ VLo €EEMEN meBapykn SlwEn kot dev €xel tebel o€ dabecipudtnTa M
OTOKAEIGTEL OO TNV ACKNON OPYLTEKTOVIKAOV dPOGTNPLOTHTOV AOY® GoPapod

EMOYYEAULATIKOD TOPOTTOUOTOC 1 KATAOTKNG Y1 SATpaEn TOVIKOD OdOIKNLOTOG

Edv n meployn dwkaodosiog Tov HEPOVS vtodoyns amattel amddelln facel Twv oTotyEiwV
v) 1 6) AVOTEP®, ATOOEXETAL MG EMAPKT AOIEIEN TIGTOTONTIKO TTOL £)el €kd00el amd v
apLOdIOL Oy TNG TEPLOYNGS S1Ka000GTaG TNV 0Toia S1004TEL TAL TPOGOVTA TOV
apyrtéktova. Eav n appddia apyn dev eKODGEL TA EV AOY® TIGTOTOMTIKA, 1) TEPLOYN
J1KA1000G10G TOV EPOLG LITOJOYNG ATOdEXETAL EVOPKT ONA®SN 1} LTELBVVY ONA®OT TOL
OKEIOV OPYLTEKTOVO EVOTIOV 0PLOSLOG OIKACTIKNG 1) S10IKNTIKNAG aPYNG, CLIPOAMLOYPEPOV
N APUOSIOV ETOYYEAUATIKOD POPEN. TNV TEPITTMOOT AVTH, O ALT®V TPOoKOUilel emiong
TIGTOTOMTIKO TTOV €KIIOETOL ATd TNV €V AOY® apyn N SLVUPOAALOYPAPO, TO OTTOi0
BePardvet tn yvnootnTa TG £VopKmg 1 vtevhuvng OMA®GNS Tov”

5. ATOOEIKTIKO OTL O CUTMV £IVOL AGPAAIGUEVOG EVOVTL TMV OIKOVOUKAV KIVOOVOV 0V
amoppEovy amd TNV EnayyEALOTIKY €0OVVT GVUE®VA e T vopoBeaia TG TePLoyng

d1Ka10d0010G TOL HEPOVS VTOSOYNG'

6. OTOCTOG L0 TOWVIKOV UNTPMOL otd TV TEPLOYN SIKALOS0GING TOV AVOPEPETAL GTO
onueio 4
7. AmOdEIEN TANPOUNG TOV OTAULTOOUEVOV TEADV aiTNOoTG.

Ta éyypaea mov avaeépovtar ota onpeia 4, 5 Kot 6 ToL TAPOVTOG TPOGAPTILLATOG OEV TPEMEL VL

etvat TaAadTEPA TOV TPLUOV UNVOV KATA TNV Npepopunvio vtooAng Tovg.
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PRILOG

Sporazum o uzajamnom priznavanju stru¢nih kvalifikacija arhitekata

KANADA i EUROPSKA UNUA,

dalje u tekstu zajednicki ,,stranke”,

1)

)

(3)

(4)

(5)

ODLUCNE SU:

USPOSTAVITI okvir za ostvarivanje pravednog, transparentnog i uskladenog rezima za

uzajamno priznavanje strucnih kvalifikacija za arhitektonsku struku,
I

POTVRDUJUCI obveze koje su preuzele kao stranke Sveobuhvatnoga gospodarskog i
trgovinskog sporazuma (CETA) izmedu Kanade, s jedne strane, i Europske unije i njezinih

drzava Clanica, s druge strane, potpisanog u Bruxellesu 30. listopada 2016.,

PRIZNAJUCI ovlasti pokrajinskih i teritorijalnih vlada u Kanadi za reguliranje struénih
kvalifikacija i usluga u svojoj jurisdikciji,

PROVODECI jedanaesto poglavlje CETA-¢ o uzajamnom priznavanju struénih
kvalifikacija za arhitektonsku struku,

PRIZNAJUCI pripremni rad i zajedni¢ku preporuku Vijeéa arhitekata Europe i

Regulatornih organizacija za arhitekturu u Kanadi,
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(6)

(7)

(8)

9)

(10)

PODSJECAJUCI na to da bi naknade koje podnositelji zahtjeva plaéaju za svoj zahtjev
trebale biti razumne 1 razmjerne nastalim troskovima te da same po sebi ne bi smjele
ograniCavati pruzanje usluge ni obavljanje neke druge gospodarske djelatnosti obuhvacene

CETA-om,

PRIZNAJUCI visoke standarde obrazovanja i prakti¢nog osposobljavanja arhitekata u
drzavama ¢lanicama Europske unije te u pokrajinama i na teritorijima Kanade, kojima se
uzimaju u obzir razlicite nacionalne obrazovne tradicije i dopustaju elementi

jednakovrijednosti,

POTICUCI trgovinu arhitektonskim uslugama izmedu Europske unije i Kanade
utvrdivanjem uvjeta za uzajamno priznavanje stru¢nih kvalifikacija kako bi se omogucila

naknadna registracija arhitekata ili izdavanje dozvola arhitektima u drugoj stranci,

UZIMAJUCI U OBZIR kanadski sporazum o slobodnoj trgovini?®, koji sadrzava odredbe o
domacoj mobilnosti radne snage unutar Kanade,

PODSJECAJUCI na to da podnositelj zahtjeva &iji je zahtjev za priznavanje odbijen na
temelju ovog Sporazuma moze koristiti postupke za preispitivanje navedene u ¢lanku 12.3.

stavku 6. CETA-e,

SPORAZUMJELE SU SE KAKO SLIJEDI:

19

https://www.cfta-alec.ca/canadian-free-trade-agreement/
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Clanak 1.

Svrha i podrucje primjene

Ovim Sporazumom utvrduju se uvjeti i postupci u skladu s kojima jurisdikcija jedne
stranke koja regulira pristup arhitektonskim djelatnostima ili obavljanje tih djelatnosti
zahtijevanjem odredenih stru¢nih kvalifikacija priznaje stru¢ne kvalifikacije koje

omogucuju pristup obavljanju arhitektonskih djelatnosti u jurisdikciji druge stranke.

Ovaj Sporazum primjenjuje se na drzavljane drzave ¢lanice Europske unije i drzavljane
Kanade koji Zele pokrenuti i obavljati arhitektonske djelatnosti kao samozaposlene ili

zaposlene osobe.

Ovaj Sporazum ne primjenjuje se na arhitekte koji su ovlasteni obavljati arhitektonske
djelatnosti u Kanadi ili Europskoj uniji na temelju sporazuma o uzajamnom priznavanju s

treCom stranom.

Ne dovodec¢i u pitanje ovaj Sporazum, drzave ¢lanice Europske unije te pokrajine i
teritoriji Kanade mogu u skladu sa svojim zakonima i drugim propisima priznavati strucne

kvalifikacije koje ne ispunjavaju zahtjeve iz ovog Sporazuma.
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Clanak 2.

Definicije

Za potrebe ovog Sporazuma primjenjuju se definicije iz ¢lanaka 1.1., 1.2.1 11.1. CETA-e.

Primjenjuju se i sljedece definicije, koje prema potrebi zamjenjuju definicije iz ¢lanaka 1.1., 1.2. 1

11.1. CETA-e:

(@)

(b)

(©)

(d)

,»arhitekt” znaci fizicka osoba koja je strucno i akademski kvalificirana te je registrirana,
ima dozvolu ili njezin ekvivalent za obavljanje arhitektonskih djelatnosti u jurisdikciji
obuhvacenoj ovim Sporazumom, u skladu s postoje¢im uvjetima za omogucivanje pristupa

obavljanju arhitektonskih djelatnosti obuhvaéenih ovim Sporazumom;

,arhitektonske djelatnosti” znaci obavljanje stru¢nih djelatnosti koje u jurisdikeiji drzave

domacina redovno obavljaju osobe sa struénim nazivom ,,arhitekt”;

,»hadlezno tijelo” znaci tijelo koje je na temelju zakona i drugih propisa stranaka ovlasteno
za priznavanje stru¢nih kvalifikacija obuhvacenih ovim Sporazumom radi pristupa
arhitektonskim djelatnostima ili obavljanja tih djelatnosti ili za izdavanje dokumenata koji

su relevantni za provedbu ovog Sporazuma;

»~formalne kvalifikacije” znaci diplome, certifikati i drugi dokazi koje izdaje nadlezno tijelo
u jurisdikciji odredeno na temelju zakonodavnih, regulatornih ili administrativnih odredaba

te jurisdikcije i kojima se potvrduje uspjesan zavrSetak stru¢nog osposobljavanja;
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(€)

(f)

(9)

(h)

(i)

1)

,jurisdikcija drzave domacina” znaci jurisdikcija stranke koja pristup arhitektonskim
djelatnostima ili obavljanje tih djelatnosti uvjetuje posjedovanjem posebnih stru¢nih
kvalifikacija i u kojoj arhitekt koji je konacne stru¢ne kvalifikacije stekao u jurisdikciji

druge stranke Zeli obavljati arhitektonske djelatnosti;

,jurisdikcija” znaci podrucje svake pokrajine ili teritorija Kanade ili drzavno podrucje
svake drzave Clanice Europske unije, u mjeri u kojoj se ovaj Sporazum primjenjuje na tim
podrucjima;

»strucno iskustvo™ znaci stvarno i zakonito obavljanje arhitektonskih djelatnosti u
odredenoj jurisdikciji;

,Direktiva o struénim kvalifikacijama” znaci Direktiva 2005/36/EZ Europskog parlamenta
i Vijeéa od 7. rujna 2005. o priznavanju stru¢nih kvalifikacija®®, ukljudujuéi priloge toj

direktivi, kako je izmijenjena;

»struéne kvalifikacije” znaci kvalifikacije potvrdene dokazom o formalnim kvalifikacijama
i struénom iskustvu, ukljucujuéi potvrdu o upisu u strukovni registar, dozvolu za

obavljanje djelatnosti ili njezin ekvivalent; i

,ROAC” znaci Regulatorne organizacije za arhitekturu u Kanadi (engl. Regulatory
Organizations for Architecture in Canada), a to je nacionalna strukovna organizacija
nadleznih tijela pokrajina i teritorija koja dobrovoljno zajednicki rade na donoSenju

nacionalno priznatih standarda i programa za arhitektonsku struku.

20

SLL 255, 30.9.2005., str. 22.
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Clanak 3.

Ucinci priznavanja

Nadlezno tijelo jurisdikcije drzave domacina u skladu s postupcima i uvjetima utvrdenima
u ovom Sporazumu priznaje kao jednakovrijedne stru¢ne kvalifikacije arhitekta kojeg je

certificiralo bilo koje nadlezno tijelo druge stranke.

Za potrebe pristupa arhitektonskim djelatnostima ili obavljanja tih djelatnosti jurisdikcija
drzave domacina dodjeljuje stru¢nim kvalifikacijama arhitekata ¢ije su kvalifikacije
priznate na temelju ovog Sporazuma jednak uc¢inak na svojem podrucju kao onaj koji
imaju strucne kvalifikacije koje su izdane ili certificirane na podrucju te jurisdikcije te daje

pristup obavljanju arhitektonskih djelatnosti.
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Clanak 4.

Zahtjevi za priznavanje

Ne dovodeci u pitanje ¢lanak 6. i podlozno svim primjenjivim zahtjevima u pogledu

jezicnih vjestina, arhitekt iz drzave ¢lanice Europske unije mora za obavljanje

arhitektonskih djelatnosti u odredenoj kanadskoj jurisdikeciji drzave domacina ispuniti

sljedece zahtjeve:

(@)

(b)

(©)

mora imati najmanje 12 godina obrazovanja, osposobljavanja i stru¢nog iskustva u

podrucju arhitekture, $to se potvrduje dokazom o:

— formalnim kvalifikacijama koje ispunjavaju zahtjeve iz ¢lanka 46., ukljucujuci
kvalifikacije navedene u Prilogu V., odnosno zahtjeve iz ¢lanka 49.,
ukljucujuéi kvalifikacije navedene u Prilogu VI., Direktive o stru¢nim
kvalifikacijama, uz koji se prilaze certifikat kojim se dokazuje uskladenost sa

steCenim pravima na temelju te direktive, prema potrebi, i

—  najmanje Cetiri godine stru¢nog iskustva u drzavi ¢lanici Europske unije

steCenog nakon registracije ili dobivanja dozvole ili njezina ekvivalenta;

mora imati valjanu potvrdu o upisu u strukovni registar ili dozvolu za obavljanje
djelatnosti arhitekta koju je izdalo nadlezno tijelo drzave ¢lanice Europske unije ili
ekvivalent te potvrde ili dozvole ako u toj drzavi ¢lanici ne postoji sustav za

registraciju ili izdavanje dozvola; i

mora imati dobar karakter.
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2. Ne dovodec¢i u pitanje Clanak 6. 1 podlozno svim primjenjivim zahtjevima u pogledu
jezicnih vjestina, arhitekt iz Kanade mora za pokretanje i obavljanje arhitektonskih

djelatnosti u drzavi ¢lanici Europske unije ispuniti sljedece zahtjeve:

(@) mora imati najmanje 12 godina obrazovanja, osposobljavanja i stru¢nog iskustva u

podrucju arhitekture, $to se potvrduje dokazom o:

— formalnim kvalifikacijama izdanima u Kanadi koje omogucuju pristup

arhitektonskoj struci, kako je opisano u Dodatku I.; i

— najmanje cetiri godine stru¢nog iskustva u Kanadi stecenog nakon registracije

ili dobivanja dozvole;

(b) mora imati valjanu potvrdu o upisu u strukovni registar ili dozvolu za obavljanje

djelatnosti arhitekta koju je izdalo nadlezno tijelo u Kanadij; i
(c) mora imati dobar ugled.

3. Zahtjevi iz stavka 1. toc¢ke (a) prve alineje ili stavka 2. to¢ke (a) prve alineje ovog ¢lanka
mogu se ispuniti i formalnim kvalifikacijama koje je izdala tre¢a strana i koje su priznate
kao jednakovrijedne u skladu sa zahtjevima jurisdikcije stranke te koje su, prema potrebi,
dopunjene stru¢nim osposobljavanjem, polozenim stru¢nim ispitom ili stru¢nim iskustvom

kako se zahtijeva u toj jurisdikciji.

335



Clanak 5.

Kompenzacijska mjera

Arhitekt iz drzave ¢lanice Europske unije koji Zeli pokrenuti i obavljati arhitektonske
djelatnosti u odredenoj kanadskoj jurisdikciji drzave domacina mora proci i uspjesno
zavrSiti predregistracijski internetski te¢aj u trajanju od deset sati kako bi zadovoljio
zahtjeve u pogledu specifi¢nog stru¢nog znanja o propisima o gradnji, dokumentaciji o
gradnji, upravljanju ugovorima i stru¢noj praksi. Zahtjev iz ¢lanka 6. stavka 1. ukljucuje
naknade za sudjelovanje u tom te¢aju. Zahtjevi i modaliteti tog predregistracijskog

internetskog tecaja utvrdeni su u Dodatku 1.

Predregistracijski internetski tecaj ne smije prelaziti ono $to je proporcionalno da se smanje
razlike u specificnom stru¢nom znanju izmedu drzava ¢lanica Europske unije te pokrajina i
teritorija Kanade. Taj te¢aj ne smije imati neopravdani odvracajuc¢i u¢inak na podnosenje
zahtjeva za priznavanje 1 njime se ne smije neopravdano odgadati ili komplicirati pristup
struénim arhitektonskim djelatnostima za arhitekte iz stavka 1. ovog ¢lanka ili obavljanje
tih djelatnosti. Ispitni moduli predregistracijskog internetskog te¢aja mogu se ponovno

polagati do tri puta unutar tri mjeseca od prvog pristupa ispitivanju.

Predregistracijski internetski te¢aj smije se zahtijevati samo za arhitekte iz stavka 1. ovog
¢lanka koji prvi put Zele dobiti priznanje svojih strucnih kvalifikacija u odredenoj

kanadskoj jurisdikciji drzave domacina.
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Europska unija zadrzava pravo da uvede istovjetan predregistracijski internetski teca;.
Stavci 1., 2.1 3. ovog ¢lanka primjenjivali bi se na svaki takav internetski tecaj, uz iznimku

zahtjeva i modaliteta iz Dodatka II., podlozno nuznim izmjenama.

Clanak 6.

Postupci za priznavanje

Arhitekt koji Zeli pokrenuti i obavljati arhitektonske djelatnosti u jurisdikciji druge stranke
podnosi nadleznom tijelu te jurisdikcije elektroni¢kim putem zahtjev popracen
dokumentima i certifikatima navedenima u Dodatku III. ako jurisdikcija drzave domacina
to zatrazi. Zahtjevi za priznavanje podnose se na jeziku jurisdikcije drzave domacina ili

bilo kojem drugom jeziku koji prihvaca ta jurisdikcija drzave domacina.

Nadlezno tijelo potvrduje primitak zahtjeva elektroni¢kim putem u roku od mjesec dana od
primitka i1 obavje$¢uje podnositelja zahtjeva o tome smatra li se da je taj zahtjev potpun.
Ako zahtjevi nisu potpuni, nadlezno tijelo utvrduje dodatne informacije potrebne da bi
zahtjev bio potpun te daje podnositelju zahtjeva moguénost da u razumnom roku ispravi

svoj zahtjev.

Postupak ispitivanja zahtjeva za priznavanje dovrSava se §to brze 1 dovodi do izdavanja
propisno obrazlozene odluke nadleznog tijela jurisdikcije drzave domacina u roku od tri

mjeseca od datuma na koji je podnositelj zahtjeva podnio potpuni zahtjev.
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Ako nadlezno tijelo zahtijeva da se zavrsi predregistracijski internetski tecaj iz ¢lanka 5.,
nadlezno tijelo podnositelju zahtjeva daje moguénost da bez neopravdane odgode prode taj
internetski te¢aj nakon $to zakljuci da su ispunjeni zahtjevi iz ¢lanka 4. U svakom slucaju,
nadlezno tijelo podnositelju zahtjeva daje moguénost da prode i zavrsi taj predregistracijski
internetski tecaj 1 poloZi jezi¢ni ispit ako se to zahtijeva te, ako su oba uspjesno zavrSena,
podnositelju zahtjeva dostavlja propisno obrazlozenu odluku o zahtjevu u roku iz stavka 3.

ovog Clanka.

Ako odbije zahtjev, nadleZno tijelo o tome obavje$¢uje podnositelja zahtijeva u pisanom
obliku 1 bez neopravdane odgode. Nadlezno tijelo obavjescuje neuspjesnog podnositelja

zahtjeva o razlozima za odbijanje njegova zahtjeva.

Bilo kakve naknade koje podnositelji zahtjeva placaju za svoj zahtjev moraju biti

razmjerne troSkovima nastalima za nadlezna tijela jurisdikcije drzave domacina.

Clanak 7.

Obavljanje arhitektonskih djelatnosti u jurisdikciji drzave domacina

Arhitekt koji dobije priznanje svojih stru¢nih kvalifikacija na temelju ovog Sporazuma i
obavlja arhitektonske djelatnosti u jurisdikciji drzave domacina mora postovati njezine
zakone 1 druge propise te pravila ponaSanja i eti¢ka pravila koji se primjenjuju na arhitekte,
kao Sto su pravila o obveznom osiguranju od profesionalne odgovornosti, jezi¢énim
vjestinama, trajnom stru¢nom usavrsavanju, naknadama za registraciju te upotrebi

poslovnog naziva ili tvrtke.
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Arhitekt iz stavka 1. ovog ¢lanka ima pravo obavljati arhitektonske djelatnosti pod

struénim nazivom u jurisdikciji drzave domacina ako je taj naziv pravno zasticen.

Ako je strucne kvalifikacije arhitekta iz drzave ¢lanice Europske unije iz ¢lanka 4. stavka
1. priznala jedna kanadska jurisdikcija drzave domacina, druga kanadska jurisdikcija
drzave domacina ne moze uvesti obvezu zavrSetka dodatnih te¢ajeva koji se ne bi
zahtijevali od arhitekta iz Kanade kao uvjet za registraciju u drugoj jurisdikciji drzave

domacina.

Clanak 8.

Provedba

Svaka stranka javno objavljuje ili osigurava da njezina nadlezna tijela javno objavljuju, po

mogucénosti elektroni¢kim putem, informacije o:

(@) imenima i adresama nadleznih tijela koja obraduju zahtjeve za priznavanje

kvalifikacija;

(b) relevantnim zahtjevima i postupcima koji se odnose na provedbu i upravljanje

odlukama o uzajamnom priznavanju kvalifikacija;

(c) postupcima koji se odnose na obveznu registraciju ili ¢lanstvo u strukovnom tijelu; i
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(d) zakonima i drugim propisima koji se primjenjuju na obavljanje stru¢nih djelatnosti
obuhvacéenih ovim Sporazumom, $to osobito ukljucuje zahtjeve u pogledu
specificnog stru¢nog znanja koje se ispituje u okviru predregistracijskog internetskog

teCaja iz ¢lanka b.

Svaka stranka nastoji obavijestiti drugu stranku o novim propisima ili izmjenama
postojecih propisa donesenima u okviru izvr§avanja njezina prava na reguliranje, a koji bi
mogli utjecati na priznavanje kvalifikacija arhitekata u skladu s ¢lankom 11.5. to¢kom (d)

CETA-e.

Nadlezna tijela svake jurisdikcije stranke blisko suraduju i pruzaju uzajamnu pomoc¢ kako

bi se olaksala provedba ovog Sporazuma.

Nista u ovom Sporazumu ne sprecava nadlezna tijela ili njihova udruzenja da se redovito

sastaju radi razmatranja pitanja povezanih s reguliranjem arhitektonske struke.

Stranke o svim pitanjima koja proizlaze iz provedbe ili funkcioniranja ovog Sporazuma
obavjescuju Zajednicki odbor za uzajamno priznavanje osnovan na temelju ¢lanka 26.2.
stavka 1. tocke (b) CETA-e ako se ta pitanja ne mogu rijesiti u skladu s ovim ¢lankom.
Odbor se sastaje Sto prije, a najkasnije 45 dana od primitka zahtjeva, te nastoji postici
uzajamno zadovoljavajuce rjeSenje tog pitanja u roku od Cetiri mjeseca od datuma

odrzavanja sastanka Odbora.
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Ako Zajednicki odbor CETA-e ispituje ucinke novog pristupanja Europskoj uniji u skladu
s ¢lankom 30.10. CETA-e, sastaje se Zajednicki odbor za uzajamno priznavanje i
izvjescuje Odbor za usluge i ulaganja radi potpore ispitivanju koje provodi Zajednicki
odbor CETA-e.
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Dodatak I.

Formalne kvalifikacije izdane u Kanadi koje omogucuju pristup arhitektonskoj struci

iz ¢lanka 4. stavka 2.

U Kanadi se obrazovanje koje se zahtijeva kao jedan od uvjeta za dobivanje pristupa

kvalifikacijama arhitekata potvrduje diplomom jednog od sljedec¢ih sveucilista:
— Sveuciliste Britanske Kolumbije (University of British Columbia),

— Sveuciliste u Calgaryju (University of Calgary),

— Sveuciliste Carleton (Carleton University),

— Tehni¢ko sveuéiliste Nove Skotske (Technical University of Nova Scotia — TUNS), koje je

sad Sveuciliste Dalhousie (Dalhousie University),
— Sveuciliste Laval (Université Laval),
— Sveuciliste Manitobe (University of Manitoba),
— Sveuciliste McGill (McGill University),
— Sveuciliste u Montrealu (Université de Montréal),
— Sveuciliste u Torontu (University of Toronto), i

— Sveuciliste u Waterloou (University of Waterloo).
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Relevantne akademske kvalifikacije jesu:
— prvostupnik arhitekture (Bachelor of Architecture — B. Arch) do 2004., i
— magistar arhitekture (Master of Architecture — M. Arch).

Kanadski odbor za certificiranje u podrucju arhitekture (engl. Canadian Architectural Certification
Board — CACB) ili nadlezno tijelo mogu ocjenjivati i pojedina¢ne stru¢ne kvalifikacije ili diplome
iz arhitekture steCene na neakreditiranim institucijama te dodijeliti certifikat ako zadovoljavaju
kanadski obrazovni standard koji je odobrio ROAC. CACB na svojim internetskim stranicama vodi

popis trenutacno vazecih akreditacija te prikuplja informacije o na¢inima certificiranja.

Za osobe s diplomom nekog od kanadskih arhitektonskih fakulteta prije uvodenja CACB-ova
sustava akreditacije diplomskih programa (engl. Degree Program Accreditation System) 1991.
CACB je izdavao certifikate za obrazovne kvalifikacije svake pojedine osobe s diplomom

arhitekture, a koje je trebalo ste¢i na jednom od prethodno navedenih sveucilista.
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Dodatak 1.
Pojedinosti o predregistracijskom internetskom tecaju u trajanju od deset sati iz ¢lanka 5.
Osnovna nacela i ciljevi tecaja

Svrha je predregistracijskog internetskog tecaja iz ¢lanka 5. osigurati da arhitekt iz drzave
¢lanice Europske unije koji zeli pokrenuti 1 obavljati arhitektonske djelatnosti u odredenoj
kanadskoj jurisdikciji drzave domacina stekne specifi¢no stru¢no znanje potrebno za

obavljanje djelatnosti u nekoj od kanadskih pokrajina ili teritorija.

Nakon zavrSetka tecaja podnositelj zahtjeva bit ¢e upoznat s uslugama ¢ije se pruzanje
zahtijeva od arhitekta, ugovornim zahtjevima koje treba ispuniti prije pocetka pruzanja
arhitektonskih usluga, stru¢nim obvezama u samoreguliranoj struci i zahtjevom za zastitu
javnog dobra, administrativnim i pravnim obvezama koje arhitekt mora znati da bi pruzao
arhitektonske usluge u Kanadi te ¢e znati gdje moze pronaci kljucne referentne
informacije, §to ukljucuje propise o gradnji, podzakonske propise, industrijske standarde i

druge regulatorne dokumente.
Specifi¢no stru¢no znanje obuhvaceno tecajem
Specifi¢no stru¢no znanje sastoji se od sljede¢ih elemenata:

—  pretrazivanja i dokumentiranja relevantnih propisa o gradnji,
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— razumijevanja postupaka za ishodenje oslobodenja ili izuzeca od odredenih zahtjeva

u skladu s tim propisima o gradnji,
—  evaluacije proizvoda i materijala,
— uskladivanja projekata s primjenjivim propisima,

— izrade ugovora o gradnji i pregovaranja o njima, sto ukljucuje uvjete iz ugovora o
gradnji kojima se pojasnjavaju uloge arhitekta, izvodaca radova, vlasnika, drustva za

osiguranje jamstava i osiguravatelja u okviru upravljanja fazom izgradnje,
— podnosenja zahtjeva za gradevinske dozvole,
- nadziranja tijeka izgradnje i pregleda izvedbe, i
— etickih kodeksa.
Rezultati

Nakon §to zavrsi predregistracijski internetski te¢aj podnositelj zahtjeva odmah ¢e dobiti
obavijest o tome je li dobio prolaznu ocjenu. Ti se rezultati istodobno dostavljaju ROAC-u,

koji ih evidentira.
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Dodatak Ill.

Dokumenti koji se mogu zahtijevati u skladu s ¢lankom 6. stavkom 1.

Nadlezno tijelo jurisdikcije drzave domacina moze od podnositelja zahtjeva traziti da elektronickim

putem dostavi bilo koji od sljede¢ih dokumenata, prema potrebi:

1.

2.

dokaz o drzavljanstvu stranke ili trajnom boravistu u njoj;
dokaz o formalnim kvalifikacijama;
potvrdu o stru¢nom iskustvu;

dopis nadleznog tijela jurisdikcije u kojoj je arhitekt kvalificiran, koji se elektronickim
putem izravno $alje nadleznom tijelu jurisdikcije drzave domacina i u kojem se potvrduje

sljedece:

(@) datum registracije ili izdavanja dozvole, ili njezina ekvivalenta ako u jurisdikciji u

kojoj je arhitekt kvalificiran ne postoji sustav za registraciju ili izdavanje dozvola;

(b) uskladenost sa zahtjevima za stru¢ne kvalifikacije utvrdenima u ¢lanku 4. stavku 1.

tocki (a) ili ¢lanku 4. stavku 2. tocki (a) ovog Sporazuma, prema potrebi;

(c) dokaz o dobrom karakteru ili dobrom ugledu; i
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6.

7.

(d) ako to nije obuhvaceno podto¢kom (c), dokaz da se protiv doti¢nog arhitekta
trenutacno ne vodi disciplinski postupak i da im obavljanje arhitektonskih djelatnosti
nije privremeno ili trajno zabranjeno zbog teske povrede pravila struke ili zbog osude

za kazneno djelo.

Ako jurisdikcija drzave domacina zahtijeva dokaz o elementima iz podtocaka (c) ili (d),
kao dostatni dokaz prihvacéa potvrdu koju je izdalo nadlezno tijelo jurisdikcije u kojoj je
arhitekt kvalificiran. Ako to nadlezno tijelo ne izdaje takve potvrde, jurisdikcija drzave
domacina prihvaca izjavu danu pod prisegom ili svecanu izjavu doti¢nog arhitekta pred
nadleznim pravosudnim ili upravnim tijelom ili javnim biljeznikom ili kvalificiranim
strukovnim tijelom. U tom slu¢aju podnositelj zahtjeva dostavlja i potvrdu koju je izdalo to
tijelo ili javni biljeznik, a kojom se potvrduje vjerodostojnost njegove izjave dane pod

prisegom ili sve€ane izjave;

dokaz o tome da je podnositelj zahtjeva osiguran od financijskih rizika koji proizlaze iz

profesionalne odgovornosti u skladu s propisima jurisdikcije drzave domacdina;
izvadak iz kaznene evidencije jurisdikcije iz tocke 4.;

dokaz o uplati propisanih naknada za podnoSenje zahtjeva.

Dokumenti iz to€aka 4., 5. 1 6. ovog Dodatka ne smiju na datum podnosSenja biti stariji od tri

mjeseca.
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ALLEGATO

Accordo di riconoscimento reciproco delle qualifiche professionali degli architetti

I CANADA E L'UNIONE EUROPEA

di seguito denominati congiuntamente "le parti*,

1)

2)

3)

4)

5)

decisi a:

STABILIRE un quadro per perseguire un regime equo, trasparente e coerente di
riconoscimento reciproco delle qualifiche professionali per la professione di architetto;

RIBADENDO i loro impegni in qualita di parti dell'accordo economico e commerciale
globale (CETA) tra il Canada, da una parte, e I'Unione europea e i suoi Stati membri,
dall'altra, fatto a Bruxelles, il 30 ottobre 2016;

RICONOSCENDO l'autorita delle amministrazioni provinciali e territoriali in Canada per

la regolamentazione delle qualifiche e dei servizi professionali nella loro giurisdizione;

DANDO ATTUAZIONE al capo 11 del CETA sul riconoscimento reciproco delle

qualifiche professionali per la professione di architetto;

RICONOSCENDO il lavoro preparatorio e la raccomandazione congiunta del consiglio

degli architetti d'Europa e degli organismi di regolamentazione dell'architettura in Canada;
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6)

7)

8)

9)

10)

RICORDANDO che i diritti che il richiedente possa essere tenuto a pagare in relazione alla
sua domanda dovrebbero essere ragionevoli e proporzionati ai costi sostenuti, e non
dovrebbero costituire di per sé una restrizione alla prestazione di un servizio o all'esercizio

di qualunque altra attivita economica contemplata dal CETA,

RICONOSCENDO la qualita elevata dell'istruzione e della formazione pratica degli
architetti negli Stati membri dell'Unione europea e nei territori e nelle province del Canada,
che tengono conto delle differenti tradizioni pedagogiche nazionali e rendono possibili

elementi di equivalenza;

INCORAGGIANDO gli scambi di servizi di architettura tra I'Unione europea e il Canada
attraverso la definizione di condizioni per il riconoscimento reciproco delle qualifiche
professionali per consentire la successiva iscrizione all'albo o concessione di licenza agli

architetti nell'altra parte;

PRENDENDO ATTO dell'accordo di libero scambio canadese?!, che contiene disposizioni

per la mobilita interna in materia di lavoro in Canada;

RICORDANDO che il richiedente la cui domanda di riconoscimento sia respinta a norma
del presente accordo puo ricorrere alle procedure di riesame di cui all'articolo 12.3,
paragrafo 6, del CETA,

HANNO CONVENUTO QUANTO SEGUE:
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Articolo 1

Scopo e ambito di applicazione

Il presente accordo stabilisce le condizioni e le procedure in base alle quali una
giurisdizione di una parte che regolamenta I'accesso alle attivita di architetto o I'esercizio
delle stesse esigendo specifiche qualifiche professionali riconosce le qualifiche

professionali che danno accesso a tali attivita in una giurisdizione dell'altra parte.

Il presente accordo si applica ai cittadini di uno Stato membro dell'Unione europea e ai
cittadini del Canada che intendono avviare ed esercitare le attivita di architetto come

lavoratori subordinati o autonomi.

Il presente accordo non si applica agli architetti autorizzati a esercitare le attivita di
architetto in Canada o nell'Unione europea ai sensi di un accordo di riconoscimento

reciproco con una terza parte.

Fatto salvo il presente accordo, gli Stati membri dell'Unione europea e le province e i
territori del Canada possono riconoscere, conformemente alle rispettive disposizioni
legislative e regolamentari, qualifiche professionali che non soddisfano i requisiti del

presente acco rdo.
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Articolo 2

Definizioni

Ai fini del presente accordo si applicano le definizioni di cui agli articoli 1.1, 1.2 e 11.1 del CETA.
Si applicano anche le definizioni seguenti, che sostituiscono le definizioni di cui agli articoli 1.1,
1.2 e11.1 del CETA, se del caso:

a) "architetto™: una persona fisica che é qualificata dal punto di vista professionale e
accademico e iscritta all'albo, titolare di licenza o in una condizione equivalente ai fini
dell'esercizio delle attivita di architetto in una giurisdizione contemplata dal presente
accordo, conformemente alle condizioni in vigore che danno accesso all'esercizio delle

attivita di architetto contemplate dal presente accordo;

b) "attivita di architetto": I'esercizio di attivita professionali svolte regolarmente con il titolo

professionale di "architetto™ in una giurisdizione ospitante;

C) "autorita competente™: un‘autorita o un organismo abilitato, conformemente alle
disposizioni legislative e regolamentari delle parti, a riconoscere le qualifiche professionali
contemplate dal presente accordo per I'accesso alle attivita di architetto o il relativo

esercizio o a rilasciare documenti pertinenti al funzionamento del presente accordo;

d) "titoli di formazione™: i diplomi, i certificati e altri titoli rilasciati da un'autorita competente
in una giurisdizione designata a norma delle disposizioni legislative, regolamentari e
amministrative di quella giurisdizione e che attestano una formazione professionale

acquisita;
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9)

h)

)

"giurisdizione ospitante™: la giurisdizione della parte che subordina I'accesso alle attivita di
architetto o il relativo esercizio al possesso di specifiche qualifiche professionali e in cui un
architetto che ha conseguito qualifiche professionali finali in una giurisdizione dell'altra

parte intende esercitare le attivita di architetto;

"giurisdizione™: il territorio di ciascuna provincia e di ciascun territorio del Canada o il
territorio di ciascuno degli Stati membri dell'Unione europea, nella misura in cui il presente

accordo si applichi a tali territori;

"esperienza professionale”: I'esercizio lecito ed effettivo di attivita di architetto in una
giurisdizione;
"direttiva sulle qualifiche professionali™: la direttiva 2005/36/CE del Parlamento europeo e

del Consiglio, del 7 settembre 2005, relativa al riconoscimento delle qualifiche

professionali??, compresi gli allegati, e successive modifiche;

"qualifiche professionali”: le qualifiche attestate da un titolo di formazione e da
un'esperienza professionale, compreso un attestato di iscrizione all'albo, una licenza o un

documento equivalente; e

"ROAC": I'organismo di regolamentazione dell'architettura in Canada, un organismo
professionale nazionale delle autorita competenti dei territori e delle province che
collaborano volontariamente come collettivo per adottare norme e programmi riconosciuti

a livello nazionale concernenti la professione di architetto.
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Articolo 3

Effetti del riconoscimento

L'autorita competente di una giurisdizione ospitante riconosce, conformemente alle
procedure e alle condizioni stabilite nel presente accordo, I'equivalenza delle qualifiche
professionali di un architetto certificate da una qualsiasi autorita competente dell‘altra

parte.

Ai fini dell'accesso alle attivita di architetto o del relativo esercizio, la giurisdizione

ospitante attribuisce alle qualifiche professionali degli architetti le cui qualifiche sono state
riconosciute ai sensi del presente accordo gli stessi effetti nel suo territorio delle qualifiche
professionali rilasciate o certificate nel suo territorio e consente l'accesso all'esercizio delle

attivita di architetto.
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Articolo 4

Requisiti per il riconoscimento

Fatto salvo l'articolo 6 e nel rispetto di eventuali requisiti applicabili relativi alle
conoscenze linguistiche, i requisiti da soddisfare per un architetto di uno Stato membro
dell'Unione europea ai fini dell'esercizio delle attivita di architetto in una giurisdizione

ospitante del Canada sono:

a)  un periodo minimo di 12 anni di istruzione, formazione ed esperienza professionale

come architetto attestati da titoli quali:

— titoli di formazione che soddisfano i requisiti di cui all'articolo 46, compresi i
titoli elencati nell'allegato V, o i requisiti di cui all'articolo 49, compresi i titoli
elencati nell'allegato VI, della direttiva sulle qualifiche professionali,
accompagnati da un certificato attestante la conformita ai diritti acquisiti a

norma di tale direttiva, a seconda dei casi, e

— un periodo minimo di quattro anni di esperienza professionale in uno Stato
membro dell'Unione europea acquisita dopo l'iscrizione all'albo, il rilascio della

licenza o il conseguimento di una condizione equivalente;

b)  un'iscrizione all'albo professionale o una licenza concessa da un'autorita competente
di uno Stato membro dell'Unione europea, valida ai fini dell'esercizio della
professione di architetto, o il conseguimento di una condizione equivalente in

assenza di un regime di licenze o di iscrizione all'albo; e

c) labuona condotta civile e morale.
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Fatto salvo l'articolo 6 e nel rispetto di eventuali requisiti applicabili relativi alle
conoscenze linguistiche, i requisiti da soddisfare per un architetto canadese ai fini
dell'avvio e dell'esercizio delle attivita di architetto in uno Stato membro dell'Unione

europea sono.

a)  un periodo minimo di 12 anni di istruzione, formazione ed esperienza professionale

come architetto attestato da titoli quali:

— titoli di formazione rilasciati in Canada che consentono l'accesso alla

professione di architetto come descritto nell'appendice I, e

- un minimo di quattro anni di esperienza professionale in Canada ottenuta dopo

I'iscrizione all'albo o I'ottenimento di una licenza,

b)  un'iscrizione all'albo professionale o una licenza concessa da un‘autorita competente

in Canada valida ai fini dell'esercizio della professione di architetto, e
c) labuona condotta civile e morale.

| requisiti di cui al paragrafo 1, lettera a), primo trattino, o al paragrafo 2, lettera a), primo
trattino, del presente articolo possono essere soddisfatti anche mediante titoli di formazione
rilasciati da una terza parte e riconosciuti come equivalenti ai sensi delle disposizioni di
una giurisdizione di una parte e, se del caso, integrati dalla formazione professionale, da un

esame o dall'esperienza professionale, come richiesto in quella giurisdizione.
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Articolo 5

Misura compensativa

L'architetto di uno Stato membro dell'Unione europea che intenda avviare ed esercitare le
attivita di architetto in una giurisdizione ospitante del Canada svolge e completa con
successo un corso online di preiscrizione della durata di 10 ore per soddisfare i requisiti
relativi alle conoscenze specifiche di settore in materia di normative edilizie, documenti
edilizi, gestione amministrativa dei contratti e pratica professionale. La domanda di cui
all'articolo 6, paragrafo 1, include i diritti per la partecipazione al corso. | requisiti e le

modalita del corso online di preiscrizione sono definiti nell'appendice II.

Il corso online di preiscrizione non va oltre quanto proporzionato ad affrontare le
differenze in termini di conoscenze specifiche di settore tra gli Stati membri dell'Unione
europea e i territori e le province del Canada. Non costituisce un irragionevole disincentivo
alla domanda di riconoscimento e non ritarda o complica indebitamente I'accesso alle
attivita professionali di architetto di cui al paragrafo 1 del presente articolo e il relativo
esercizio. | moduli di prova del corso online di preiscrizione possono essere ripetuti fino a

tre volte entro tre mesi dal primo accesso.

Il corso online di preiscrizione pud essere richiesto solo agli architetti di cui al paragrafo 1
del presente articolo che intendono ottenere per la prima volta il riconoscimento delle loro
qualifiche professionali da parte di una giurisdizione ospitante canadese.
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L'Unione europea si riserva il diritto di introdurre un corso online di preiscrizione
equivalente. | paragrafi 1, 2 e 3 del presente articolo si applicherebbero a tali eventuali
corsi online, ad eccezione dei requisiti e delle modalita di cui all'appendice 11, fatta salva

I'introduzione delle necessarie modifiche.

Articolo 6

Procedure di riconoscimento

L'architetto che intenda avviare ed esercitare le attivita di architetto in una giurisdizione
dell'altra parte presenta all'autorita competente di quella giurisdizione una domanda in
formato elettronico corredata dei documenti e dei certificati elencati nell'appendice I1l, se
richiesto dalla giurisdizione ospitante. Le domande di riconoscimento sono presentate nella
lingua della giurisdizione ospitante o in qualsiasi altra lingua accettata dalla giurisdizione

ospitante.

L'autorita competente conferma in formato elettronico di aver ricevuto la domanda entro
un mese dal ricevimento e comunica al richiedente se la domanda e ritenuta completa.
Qualora una domanda sia incompleta, I'autorita competente specifica le informazioni
supplementari richieste per completare la domanda e offre al richiedente la possibilita di

correggerla entro un periodo di tempo ragionevole.

La procedura di esame delle domande di riconoscimento deve essere completata nel modo
piu rapido possibile e portare a una decisione debitamente giustificata dell'autorita
competente della giurisdizione ospitante entro tre mesi dalla data di presentazione della

domanda completa da parte del richiedente.
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Qualora richieda il completamento del corso online di preiscrizione di cui all'articolo 5,
l'autorita competente offre al richiedente una possibilita di svolgere il corso online senza
indebito ritardo una volta che ritiene soddisfatti i requisiti di cui all'articolo 4. In ogni caso,
l'autorita competente offre al richiedente I'opportunita di svolgere e completare il corso
online di preiscrizione e I'esame di lingua, ove richiesto, e, se superati entrambi, fornisce al
richiedente una decisione debitamente giustificata in merito alla domanda entro il termine

di cui al paragrafo 3 del presente articolo.

Se una domanda e respinta, l'autorita competente informa il richiedente per iscritto e senza
indebito ritardo. L'autorita competente informa il richiedente la cui domanda e stata

respinta dei motivi del rifiuto della domanda.

Eventuali diritti che i richiedenti possono essere tenuti a pagare in relazione alla domanda

sono commisurati ai costi sostenuti dalle autorita competenti della giurisdizione ospitante.

Articolo 7

Esercizio delle attivita di architetto in una giurisdizione ospitante

L'architetto che ottenga il riconoscimento delle sue qualifiche professionali ai sensi del
presente accordo ed eserciti le attivita di architetto nella giurisdizione ospitante rispetta le
disposizioni legislative e regolamentari nonché le norme di condotta ed etiche della
giurisdizione ospitante applicabili agli architetti, come le norme relative all'assicurazione
di responsabilita civile professionale obbligatoria, alle conoscenze linguistiche, alla
formazione professionale continua, ai diritti di iscrizione e all'utilizzo di nomi commerciali

o ragioni sociali.
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L'architetto di cui al paragrafo 1 del presente articolo e autorizzato a esercitare le attivita di
architetto con il titolo professionale nella giurisdizione ospitante se tale titolo gode di

protezione giuridica.

Qualora le qualifiche professionali di un architetto di uno Stato membro dell'Unione
europea di cui all'articolo 4, paragrafo 1, siano state riconosciute da una giurisdizione
ospitante del Canada, un'altra giurisdizione ospitante del Canada non puo imporre corsi
supplementari che non sarebbero richiesti a un architetto canadese come condizione per

I’iscrizione all'albo in un'altra giurisdizione ospitante.

Articolo 8
Attuazione

Ciascuna parte rende pubblicamente disponibili, o garantisce che le autorita competenti
rendano pubblicamente disponibili, se possibile per via elettronica, le informazioni

concernenti:

a) inomie gli indirizzi delle autorita competenti che amministrano le domande di

riconoscimento delle qualifiche;

b) irequisiti e le procedure pertinenti inerenti all'attuazione e all'amministrazione delle

decisioni sul riconoscimento reciproco delle qualifiche;

c) le procedure inerenti all'iscrizione o all'adesione obbligatorie a un ordine

professionale; e
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d) ledisposizioni legislative e regolamentari applicabili per esercitare le attivita
professionali contemplate dal presente accordo, compresi in particolare i requisiti
relativi alle conoscenze specifiche di settore testate nel corso online di preiscrizione

di cui all'articolo 5.

Ciascuna parte si adopera per informare I'altra parte dei nuovi regolamenti o delle
modifiche dei regolamenti in vigore, adottati nell'esercizio del proprio diritto a
regolamentare, che possono avere un impatto sul riconoscimento delle qualifiche degli

architetti conformemente all'articolo 11.5, lettera d), del CETA.

Le autorita competenti di ciascuna giurisdizione di una parte collaborano strettamente e si

prestano assistenza reciproca per agevolare I'attuazione del presente accordo.

Nessuna disposizione del presente accordo impedisce alle autorita competenti o alle loro
associazioni di riunirsi periodicamente per discutere questioni inerenti alla

regolamentazione della professione di architetto.

Le parti sottopongono qualsiasi questione derivante dall'attuazione o dal funzionamento del
presente accordo al comitato ARR istituito a norma dell'articolo 26.2, paragrafo 1,

lettera b), del CETA, qualora tali questioni non possano essere risolte conformemente al
presente articolo. 1l comitato si riunisce sollecitamente entro 45 giorni dal ricevimento di
una richiesta e si adopera per giungere a una soluzione reciprocamente soddisfacente della

questione entro quattro mesi dalla data in cui si € tenuta la riunione del comitato.
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Qualora il comitato misto CETA esamini gli effetti di una nuova adesione all'Unione
europea conformemente all'articolo 30.10 del CETA, il comitato ARR si riunisce e
riferisce al comitato per i servizi e gli investimenti per sostenere I'esame da parte del
comitato misto CETA.
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Appendice |

Titoli di formazione rilasciati in Canada che consentono I'accesso alla professione di architetto di
cui all'articolo 4, paragrafo 2

In Canada il livello di istruzione richiesto come una delle condizioni per accedere alle qualifiche di

architetto e certificato da un diploma rilasciato da una delle universita seguenti:

— University of British Columbia;

— University of Calgary;

— Carleton University;

— Technical University of Nova Scotia (TUNS) - attualmente Dalhousie University;
— Université Laval;

- University of Manitoba;

— McGill University;

- Université de Montréal,

— University of Toronto; e

- University of Waterloo.
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I diplomi di laurea pertinenti sono:
diploma di laurea di primo livello in architettura (Bachelor of Architecture - B. Arch) fino al 2004; e
diploma di laurea magistrale in architettura (Master of Architecture - M. Arch).

L'ente nazionale di certificazione della professione di architetto (Canadian Architectural
Certification Board — CACB) o l'autorita competente puo inoltre valutare singoli titoli o diplomi
universitari professionali in architettura rilasciati da istituzioni non accreditate e rilasciare la
certificazione se risultano soddisfatti i livelli di istruzione canadesi approvati dal ROAC. Il CACB
mantiene un elenco degli accreditamenti correnti e le informazioni sulle modalita di certificazione

sul proprio sito web.

Quanto a coloro che hanno conseguito una laurea presso una delle facolta canadesi di architettura
prima dell'attuazione del sistema di accreditamento del programma di laurea CACB (CACB Degree
Program Accreditation System) nel 1991, per ogni laureato in architettura il CACB ha certificato i

singoli titoli di studio che era necessario ottenere da una delle universita sopra elencate.
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Appendice Il
Informazioni sul corso online di preiscrizione della durata di 10 ore di cui all'articolo 5
Principi e obiettivi generali del corso

Il corso online di preiscrizione di cui all'articolo 5 mira a garantire che un architetto di uno
Stato membro dell'Unione europea che intenda avviare ed esercitare le attivita di architetto
in una giurisdizione ospitante del Canada abbia acquisito le conoscenze specifiche di
settore richieste per esercitare in uno dei territori o delle province del Canada.

Al termine del corso, il richiedente avra compreso quali servizi € tenuto a fornire un
architetto, i requisiti contrattuali da soddisfare prima di iniziare a prestare servizi di
architettura, gli obblighi professionali in una professione autoregolamentata e I'obbligo di
proteggere il bene pubblico, gli obblighi giuridici e amministrativi che un architetto deve
conoscere per fornire servizi di architettura in Canada e dove trovare informazioni di
riferimento fondamentali, tra cui le normative edilizie, gli statuti sociali, gli standard

comuni e altri documenti normativi.
Conoscenze specifiche di settore contemplate
Le conoscenze specifiche di settore comprendono gli elementi seguenti:

- ricerca e documentazione delle pertinenti normative edilizie;
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comprensione delle procedure atte a ottenere esenzioni o deroghe a particolari requisiti ai

sensi di tali normative edilizie;
—  valutazione dei prodotti e dei materiali;
— conformita dei progetti alle normative applicabili;

- predisposizione e negoziazione degli appalti edili, comprese le relative condizioni al
fine di chiarire i ruoli dell'architetto, dell'imprenditore edile, del committente, della

societa di garanzia e dell'assicuratore nell'amministrazione della fase di costruzione;
—  domande di licenza edilizia;
—  supervisione dell'avanzamento dei lavori edili e riesame delle prestazioni; e
—  codici etici.
Risultati

Al termine del corso online di preiscrizione il richiedente ricevera immediatamente notifica
in merito all'eventuale superamento del corso. | risultati sono simultaneamente trasmessi al

ROAC e da quest'ultimo registrati.
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Appendice 11
Documenti che possono essere richiesti a norma dell'articolo 6, paragrafo 1

L'autorita competente di una giurisdizione ospitante puo chiedere al richiedente di fornire per via

elettronica qualsiasi dei documenti seguenti, se del caso:

1. prova della cittadinanza o della residenza permanente in una parte;

2. titolo di formazione;

3. attestazione dell'esperienza professionale;

4. una lettera di un'autorita competente della giurisdizione in cui I'architetto e qualificato

inviata direttamente per via elettronica all'autorita competente della giurisdizione ospitante

che conferma quanto segue:

a) ladata di iscrizione all'albo o di rilascio della licenza, o del conseguimento di una
condizione equivalente in assenza di un regime di licenze o di iscrizione all'albo nella

giurisdizione in cui l'architetto e qualificato;

b)  la conformita ai requisiti sulle qualifiche professionali di cui all'articolo 4, paragrafo
1, lettera a), o all'articolo 4, paragrafo 2, lettera a), del presente accordo, a seconda

dei casi;

c)  un attestato di moralita o di buona condotta; e
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6.

7.

d)  senon previsto dalla lettera c), la prova che l'architetto non & soggetto ad azioni
disciplinari in corso e che non é stato sospeso o escluso dall'esercizio di attivita di

architetto a causa di gravi mancanze professionali o di condanne per reati penali.

Qualora richieda una prova a norma delle lettere c) o d) sopra citate, la giurisdizione
ospitante accetta come prova sufficiente un certificato rilasciato dall'autorita competente
della giurisdizione in cui l'architetto e qualificato. Qualora I'autorita competente non rilasci
tali certificati, la giurisdizione ospitante accetta una dichiarazione giurata o una
dichiarazione solenne resa dall'architetto in questione dinanzi a un‘autorita giudiziaria o
amministrativa competente o a un notaio o a un organismo professionale qualificato. In tal
caso il richiedente fornisce anche un certificato rilasciato da tale autorita o notaio attestante
I'autenticita della propria dichiarazione giurata o dichiarazione solenne;

la prova che il richiedente € assicurato contro i rischi pecuniari inerenti alla responsabilita

professionale conformemente alle prescrizioni vigenti nella giurisdizione ospitante;
un estratto del casellario giudiziale rilasciato dalla giurisdizione di cui al punto 4;

la prova del pagamento dei diritti richiesti in relazione alla domanda.

I documenti di cui ai punti 4, 5 e 6 della presente appendice alla data della loro presentazione non

possono risalire a piu di tre mesi.
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PIELIKUMS
Noligums par arhitektu profesionalo kvalifikaciju savstarp&ju atziSanu
KANADA un EIROPAS SAVIENIBA,
turpmak kopa “Puses”,
apnemas:

1) IZVEIDOT regul&jumu taisniga, parredzama un konsekventa arhitektu profesijas

profesionalo kvalifikaciju savstarpgjas atziSanas rezima panaksanai;

UN,

2 APLIECINOT savas saistibas tam esot Puseém Visaptverosa ekonomikas un tirdzniecibas
noliguma (CETA) starp Kanadu, no vienas puses, un Eiropas Savienibu un tas dalibvalstim,
no otras puses, kas parakstits Brisele 2016. gada 30. oktobrT;

3) ATZISTOT Kanadas provinu un teritorialo valdibu pilnvaras reglamentét profesionalas

kvalifikacijas un pakalpojumus sava jurisdikcija;

4) ISTENOJOT CETA vienpadsmito nodalu par profesionalo kvalifikaciju savstarp&ju

atziSanu attieciba uz arhitektu profesiju;

(5) ATZISTOT Eiropas Arhitektu padomes un Kanadas Arhitektiiras regulativo organizaciju

sagatavosanas darbu un kopigo ieteikumu;
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(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

ATGADINOT, ka maksam, kas var rasties pieteikuma iesniedz&jiem saistiba ar vinu
pieteikumu, vajadz€tu biit mérenam un samé&rigam ar izmaksam, kas radusas, un pasam par
sevi nevajadzetu ierobezot pakalpojuma sniegSanu vai citas saimnieciskas darbibas

veikSanu, uz kuru attiecas CETA,;

ATZISTOT, ka Eiropas Savienibas dalibvalstis un Kanadas provincés un teritorijas ir
augsti arhitektu izglitibas un praktiskas apmacibas standarti, kuros nemtas vera atskirigas

nacionalas un izglitibas tradicijas un kuri pielauj lidzvértibas elementus;

VEICINOT arhitektiiras pakalpojumu tirdzniecibu starp Eiropas Savienibu un Kanadu ar
profesionalo kvalifikaciju savstarp&jas atziSanas nosacijumu paredzésanu noluka radit

iesp&ju pec tam registrét vai licencét arhitektus otra Pusg;

IEVEROJOT Kanadas Brivas tirdzniecibas noligumu?, kura ietverti noteikumi par

iekSzemes darbaspeka mobilitati Kanada;

ATGADINOT, ka pieteikuma iesniedz&js, kura atziSanas pieteikums ir noraidits saskana ar

$o noligumu, var izmantot CETA 12.3. panta 6. punkta noteiktas parskatiSanas procediras,

IR VIENOJUSAS sadi.

1

https://www.cfta-alec.ca/canadian-free-trade-agreement/

369



1. pants

Meérkis un piemérosanas joma

Sis noligums paredz nosacijumus un procediiras, saskana ar kuriem tas Puses jurisdikcija,
kura reglament@ to, ka, prasot konkrétu profesionalo kvalifikaciju, tiek pieskirtas arhitekta
darbibas saksanas vai veikSanas tiesibas, atzist profesionalas kvalifikacijas, kas otras Puses

jurisdikcija pieskir tiesibas sakt arhitekta darbibu.

So noligumu pieméro Eiropas Savienibas dalibvalsts valstspiederigajiem un Kanadas
valstspiederigajiem, kas vélas sakt un veikt arhitekta darbibu pasnodarbinatas personas vai

algota darbinieka statusa.

Sis noligums neattiecas uz arhitektiem, kam ir atlauts veikt arhitekta darbibu Kanada vai

Eiropas Savieniba atbilstosi savstarp&jas atziSanas noligumam ar treSo personu.

Neskarot So noligumu, Eiropas Savienibas dalibvalstis un Kanadas provinces un teritorijas
saskana ar saviem attiecigajiem normativajiem aktiem var atzit profesionalas

kvalifikacijas, kas neatbilst §2 noliguma prasibam.
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2. pants
Definicijas

Saja noliguma pieméro CETA 1.1., 1.2. un 11.1. panta ieklautas definicijas. Attieciga gadijuma

pieméro ar1 $adas definicijas un ar tam aizstaj CETA 1.1., 1.2. un 11.1. panta ieklautas:

a)

b)

d)

“arhitekts” ir fiziska persona, kurai ir profesionala un akadémiska kvalifikacija un kura ir
registréta, licencéta vai ir lidzvertigi apstiprinata, lai veiktu arhitekta darbibu jurisdikcija,
uz kuru attiecas Sis noligums, saskana ar spéka esoSajiem nosacijumiem, kas pieskir

tiesibas veikt arhitekta darbibu, uz kuru attiecas Sis noligums;

“arhitekta darbiba” ir tadas profesionalas darbibas veikSana, ko uznéméja jurisdikcija veic

regulari, lietojot profesionalo nosaukumu “arhitekts”;

“kompetenta iestade” ir iestade vai struktiira, kas saskana ar PuSu normativajiem aktiem ir
pilnvarota atzit profesionalas kvalifikacijas, uz kuram attiecas Sis noligums, lai pieskirtu
arhitekta darbibas sakSanas vai veikSanas tiesibas vai izdotu dokumentus, kas ir butiski $a

noliguma darbibai;
“kvalifikacijas apliecinajumi” ir diplomi, sertifikati un citadi apliecinajumi, kurus izdevusi
jurisdikcijas kompetenta iestade, kas norikota saskana ar §is jurisdikcijas normativajiem

vai administrativajiem noteikumiem, un kuri apliecina profesionalas apmacibas sekmigu

pabeigSanu;
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9)
h)

)

“uznémeja jurisdikcija” ir tas Puses jurisdikcija, kura arhitekta darbibas veikSanas tiesibu
pieskirSana ir atkariga no konkrétam profesionalajam kvalifikacijam un kura arhitekts, kas
ieguvis galigo profesionalo kvalifikaciju otras Puses jurisdikcija, vélas veikt arhitekta

darbibu;

“jurisdikcija” ir visu Kanadas teritoriju un provincu teritorija vai ar1 visu Eiropas

Savienibas dalibvalstu teritorija, ciktal §is noligums piem&rojams $ajas teritorijas;
“profesionala pieredze” ir efektiva un likumiga arhitekta darbibas prakse jurisdikcija;

“Profesionalo kvalifikaciju direktiva” ir Eiropas Parlamenta un Padomes 2005. gada
7. septembra Direktiva 2005/36/EK par profesionalo kvalifikaciju atzisanu?, ieskaitot

pielikumus, ar grozijumiem;

“profesionala kvalifikacija” ir kvalifikacija, ko apliecina kvalifikacijas apliecinajums un
profesionalo pieredzi apliecino$s dokuments, tostarp profesionalas registracijas

apliecinajums, licence vai lidzveértigs dokuments;
“ROAC” ir Kanadas Arhitekttiras regulativa organizacija — provincu un teritorialo
kompetento iestazu valsts profesionala organizacija, kas brivpratigi kolektivi pienem valsti

atzitus standartus un programmas attieciba uz arhitektu profesiju.

1

OV L 255 30.9.2005., 22. Ipp.
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3. pants

Atzisanas ietekme

Uznémgjas jurisdikcijas kompetenta iestade saskana ar $aja noliguma izklastitajam
procediram un nosacijumiem atzist par lidzvertigu otras Puses kompetentas iestades

sertificéta arhitekta profesionalo kvalifikaciju.

Lai saktu vai veiktu arhitekta darbibu, to arhitektu profesionalajai kvalifikacijai, kuru
kvalifikacija ir atzita saskana ar So noligumu, uznéméja jurisdikcija sava teritorija pieskir
tadu pasu speku, kadu profesionalajai kvalifikacijai, kura pieSkirta vai sertificeta tas

teritorija, un pieskir tiesibas veikt arhitekta darbibu.
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4. pants

Atzisanas prasibas

Neskarot 6. pantu un ievérojot visas valodas prasmju prasibas, ko var piemé&rot, prasibas,
kas tiek izvirzitas Eiropas Savienibas dalibvalsts arhitektam, lai tas varétu veikt arhitekta
darbibu Kanadas uznémgéja jurisdikcija, ir $adas:

a)  vismaz 12 gadus ilga izglitiba, apmaciba un arhitekta profesionala pieredze, ko

apliecina:

— tadas kvalifikacijas apliecinajums, kura atbilst Profesionalo kvalifikaciju
direktivas 46. panta prasibam (tostarp tadu kvalifikaciju, kas uzskaititas
V pielikuma) vai 49. panta prasibam (tostarp kvalifikaciju, kas uzskaititas
VI pielikuma), un papildus tam — sertifikats, kas attiecigi apliecina atbilstibu

saskana ar minéto direktivu iegiitajam tiesibam, un

— dokuments par vismaz ¢etru gadu profesionalo pieredzi, kas iegiita Eiropas

Savienibas dalibvalsti péc registracijas, licencéSanas vai lidzvértigas darbibas;

b) arhitekta profesionala registracija vai licence, kas ir deriga un ko ir izdevusi Eiropas
Savienibas dalibvalsts kompetenta iestade, vai lidzvertigs dokuments, ja nav

registracijas vai licencé$anas reZima, un

c) labas personiskas ipasibas.
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Neskarot 6. pantu un ievérojot visas valodas prasmju prasibas, ko var piemé&rot, prasibas,
kas izvirzitas Kanadas arhitektam, lai tas varétu sakt un veikt arhitekta darbibu Eiropas

Savienibas dalibvalsti, ir Sadas:
a)  vismaz 12 gadus ilga izglitiba, apmaciba un arhitekta profesionala pieredze, ko
apliecina:
— | papildinajuma aprakstitais Kanada izdots kvalifikacijas apliecinajums, kas
pieskir tiesibas sakt darbu arhitekta profesija, un
— dokuments par vismaz ¢etru gadu profesionalo pieredzi Kanada, kas iegiita péc
registracijas vai licencé$anas,
b) arhitekta profesionala registracija vai licence, kas ir deriga un ko ir izdevusi Kanadas
kompetenta iestade, un
c) laba reputacija.

Sa panta 1. punkta a) apak$punkta pirma ievilkuma vai 2. punkta a) apak$punkta pirma
ievilkuma prasibas var izpildit arT ar kvalifikacijas apliecinajumiem, ko izdevusi tresa
persona, kas atziti par lidzvertigiem saskana ar Puses jurisdikcijas prasibam un ko attieciga
gadijuma papildina profesionala apmaciba, parbaudijumi vai profesionala pieredze, kas

vajadziga minétaja jurisdikcija.
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5. pants

Kompensdcijas pasakums

Eiropas Savienibas dalibvalsts arhitekts, kas v€las sakt un veikt arhitekta darbibu Kanadas
uznémg;ja jurisdikcija, sak un sekmigi pabeidz 10 stundu ilgu pirms registracijas izejamu
tieSsaistes kursu, lai izpilditu konkréta joma iegiito zinaSanu prasibas par btivniecibas
regul&jumu, biivniecibas dokumentiem, ligumu parvaldibu un profesionalo praksi.
Pieteikums, kas minéts 6. panta 1. punkta, ieklauj maksu par dalibu kursa. Prasibas un
kartiba, kas attiecas uz pirms registracijas izejamo tieSsaistes kursu, ir izklastitas

Il papildinajuma.

Pirms registracijas izejamais tieSsaistes kurss neparsniedz to, kas ir samérigs konkréta joma
ieglito zinasanu atskiribu noveérsanai starp Eiropas Savienibas dalibvalstim un Kanadas
provinc€m un teritorijam. Tas nepamatoti neattur §a panta 1. punkta minétos arhitektus no
atziSanas pieteikuma iesniegSanas un nepamatoti nekaveé vai nesarezgi tiem iesp&ju sakt un
veikt profesionalo darbibu. Pirms registracijas izejama tie$saistes kursa parbaudijumu
modulus var atkartoti kartot ne vairak ka tris reizes triju ménesu laika no pirmas piekluves

tam.

Pirms registracijas izejamais tieSsaistes kurss var biit nepiecie$ams tikai $a panta 1. punkta
mingtajiem arhitektiem, kuri pirmo reizi cenSas panakt savas profesionalas kvalifikacijas

atziSanu Kanadas uznémé;ja jurisdikcija.
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Eiropas Savieniba patur tiesibas ieviest lidzveértigu pirms registracijas izejamu tieSsaistes
kursu. Sa panta 1., 2. un 3. punkts, iznemot II papildinajuma prasibas un kartibu, attiektos

uz visiem $adiem tieSsaistes kursiem ar nosacijumu, ka tiek veiktas vajadzigas izmainas.

6. pants

Atzisanas procediiras

Arhitekts, kas velas sakt un veikt arhitekta darbibu otras Puses jurisdikcija, minétas
jurisdikcijas kompetentajai iestadei, izmantojot elektroniskus lidzeklus, iesniedz
pieteikumu, ko, ja to prasa uznémegja jurisdikcija, pamato III papildinajuma uzskaititie
dokumenti un sertifikati. AtziSanas pieteikumus iesniedz uznémgéjas jurisdikcijas valoda

vai jebkura cita valoda, kas ir pienemama uzné€mgjai jurisdikcijai.

Kompetenta iestade viena ménesa laika no pieteikuma sanemsanas, izmantojot
elektroniskus lidzeklus, apstiprina pieteikuma sanemsanu un informé pieteikuma
iesniedzgju, vai pieteikums tiek uzskatits par pilnigu. Ja pieteikumi ir nepilnigi,
kompetenta iestade norada papildu informaciju, kas vajadziga, lai pieteikums biitu pilnigs,

un dod pieteikuma iesniedz&jam iesp&ju sameriga termina to labot.

Procediiru, atbilstigi kurai izskata atziSanas pieteikumu, pabeidz péc iespgjas atrak, un
uznéméjas jurisdikcijas kompetenta iestade pienem pienacigi pamatotu [émumu triju

ménesu laika no dienas, kad pieteikuma iesniedzgjs iesniedzis pilnigu pieteikumu.
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Ja kompetenta iestade prasa pabeigt 5. panta minéto pirms registracijas izejamo tie$saistes
kursu, tad kompetenta iestade pieteikuma iesniedz€jam dod iesp&ju bez lieckas kavésanas
sakt tieSsaistes kursu, tiklidz ta uzskata, ka ir izpilditas 4. panta prasibas. Katra zina
kompetenta iestade dod pieteikuma iesniedz€jam iesp&ju uzsakt un pabeigt pirms
registracijas izejamo tieSsaistes kursu un vajadzibas gadijuma — valodas parbaudijumu,
un, ja tie abi ir sekmigi pabeigti, tad $a panta 3. punkta minétaja termina pieteikuma

iesniedz€jam sniedz pienacigi pamatotu lémumu par pieteikumu.

Ja pieteikums tiek noraidits, kompetenta iestade rakstveida un bez nepamatotas kavéSanas
informé pieteikuma iesniedz&ju. Kompetenta iestade informe noraidita pieteikuma

iesniedz€ju par pieteikuma noraidiSanas iemesliem.

Visas maksas, kas pieteikuma iesniedz&jiem var rasties saistiba ar vinu pieteikumu, ir

sameérigas ar izmaksam, kuras radusas uznémegjas jurisdikcijas kompetentajam iestadém.

7. pants

Arhitekta darbibas veikSana uznémeja jurisdikcija

Arhitekts, kur§ sanem profesionalas kvalifikacijas atziSanu saskana ar So noligumu un veic
arhitekta darbibu uznémé;ja jurisdikcija, ievéro arhitektiem piem&rojamos uznémeéjas
jurisdikcijas normativos aktus, ricibas un &tikas noteikumus, pieméram, noteikumus par
obligato profesionalas darbibas apdrosinasanu, valodu prasm&m, pastavigu profesionalo
izaugsmi, registracijas maksam un tirdzniecibas zimes vai uznémuma nosaukuma

izmantoSanu.
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Sa panta 1. punkta mingtajam arhitektam ir tiesibas veikt arhitekta darbibu ar profesionalo

nosaukumu uznemé;ja jurisdikeija, ja $adu nosaukumu aizsarga tiesibu akti.

Ja 4. panta 1. punkta minéta Eiropas Savienibas dalibvalsts arhitekta profesionalo
kvalifikaciju ir atzinusi viena Kanadas uznémgja jurisdikcija, tad cita Kanadas uznémeja
jurisdikcija nevar noteikt nekadus papildu kursus, kuri netiktu prasiti Kanadas arhitektam

ka nosacijums registracijai nakamaja uznémge;ja jurisdikcija.
8. pants

Istenosana

Katra Puse dara publiski pieejamu vai nodroS$ina, ka to kompetentas iestades, ja iesp&jams,

izmantojot elektroniskus lidzeklus, dara publiski pieejamu $adu informaciju:

a)  to kompetento iestazu nosaukumi un adreses, kuras parvalda kvalifikacijas atziSanas

pieteikumus;

b) attiecigas prasibas un procediiras, kas attiecas uz lémumu par kvalifikaciju

savstarp&ju atzisanu IstenoSanu un parvaldibu;

C)  procediras, kas attiecas uz obligato registraciju vai dalibu profesionala organizacija;
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d)  normativie akti, kas piemérojami to profesionalo darbibu veikSanai, uz kuram
attiecas $is noligums, tostarp jo 1pasi prasibas par konkr&ta joma iegiitam zinaSanam,

ko parbauda 5. panta mingtaja pirms registracijas izejamaja tieSsaistes kursa.

Katra Puse censas informé&t otru Pusi par jauniem noteikumiem vai spéka esoso noteikumu
grozijumiem, kas pienemti, tai istenojot tiesibas reglamentet, un kas varétu ietekméet

arhitektu kvalifikacijas atziSanu, saskana ar CETA 11.5. panta d) apakSpunktu.

Katras Puses jurisdikcijas kompetentas iestades strada ciesa sadarbiba un sniedz

savstarp&ju palidzibu, lai sekmétu $a noliguma istenoSanu.

lai apspriestu ar arhitektu profesijas reguléjumu saistitus jautajumus.

Visus jautajumus, kas rodas §a noliguma Tstenosana vai darbiba, Puses dara zinamus SAN
komitejai, kas izveidota saskana ar CETA 26.2. panta 1. punkta b) apaks$punktu, ja $adus
jautajumus nevar atrisinat saskana ar So pantu. Nekavéjoties un ne velak ka 45 dienu laika
no pieprasijuma sanemsanas komiteja sasauc sanaksmi un ¢etru meénesu laika no dienas,
kad notikusi komitejas sanaksme, cenSas panakt savstarpgji pienemamu jautajuma

atrisinajumu.
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Ja CETA Apvienota komiteja saskana ar CETA 30.10. pantu parbauda ietekmi, ko rada
jaunas Eiropas Savienibas dalibvalsts pievienosanas, tad SAN komiteja sasauc sanaksmi
un sniedz zinojumu Pakalpojumu un ieguldijumu komitejai, lai atbalstitu parbaudi CETA

Apvienotaja komiteja.
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| papildinajums

4. panta 2. punkta minétie Kanada izdotie kvalifikacijas apliecinajumi,

kas pieskir tiesibas sakt darbu arhitekta profesija

Kanada izglitiba, kas nepiecieSama ka viens no nosacijumiem, lai iegiitu arhitekta kvalifikaciju, ir

apliecinata ar diplomu, ko izdevusi kada no §Tm universitatém:

— University of British Columbia;

— University of Calgary;

— Carleton University;

— Technical University of Nova Scotia (TUNS), sobrid — Dalhousie University;
— Université Laval;

— University of Manitoba;

— McGill University;

- Université de Montréal;

— University of Toronto; un

- University of Waterloo.
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Attiecigie gradi ir sadi:
— arhitekttiras bakalaura grads (B. Arch) lidz 2004. gadam un
— arhitektiiras magistra grads (M. Arch).

Kanadas Arhitektiiras sertifikacijas padome (“CACB”) vai kompetenta iestade var arT novertet
neakreditétu iestazu pieskirtus individualus profesionalos gradus vai diplomus arhitektiira un
pieskirt sertifikaciju, ja tie atbilst Kanadas izglitibas standartam, ko apstiprinajusi ROAC. CACB

sava timekla vietne uztur akreditto iestazu sarakstu, ka arT informaciju par sertifikacijas veidiem.

Attieciba uz personam, kas absolvéjusas kadu no Kanadas universitasu arhitektiiras skolam, pirms
1991. gada tika ieviesta CACB gradu programmas akreditacijas sistéma, CACB sertific€ja katra
atseviska arhitektiiras absolventa izglitibas kvalifikaciju, kas bija jaiegust kada no ieprieks

min&tajam universitatém.
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Il papildinajums
Sikaka informacija par 5. panta mingto pirms registracijas izejamo tieSsaistes 10 stundu kursu
Kursa visparigie principi un mérki

Sis regulas 5. panta mingtais pirms registracijas izejamais tie§saistes kurss ir paredzéts, lai
nodroSinatu, ka Eiropas Savienibas dalibvalsts arhitektam, kas v€las sakt un veikt arhitekta
darbibu Kanadas uznémgja jurisdikcija, ir konkréta joma iegiitas zinasanas, kuras
vajadzigas, lai praktizétu kada no Kanadas provincém vai teritorijam.

P&c kursa pabeigSanas pieteikuma iesniedz€jam biis izpratne par to, kadi pakalpojumi
arhitektam ir jasniedz, par liguma prasibam pirms arhitektiiras pakalpojumu sniegSanas
sakuma, neatkarigas profesijas profesionalajiem pienakumiem un prasibu aizsargat
sabiedrisko labumu, administrativiem un juridiskiem pienakumiem, kas arhitektam ir
jazina, lai Kanada sniegtu arhitektiiras pakalpojumus, un kur atrast svarigako uzzinu
informaciju, tostarp biivniecibas kodeksus, vietgjo parvaldes iestazu lémumus, nozares
standartus un citus normativos dokumentus.

Aptvertas konkréta joma iegiitas zinasanas

Konkréta joma iegiitas zinasanas ir $adas:

attiecigo biivniecibas noteikumu mekléSana un dokumentesana;
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izpratne par procediiram, kas jaievero, lai sanemtu atvieglojumus vai pielaides attieciba uz

konkrétam min&to buvniecibas noteikumu prasibam,;
razojumu un materialu novértesana;
projekta atbilstiba piemérojamajiem noteikumiem,;

buvniecibas ligumu sagatavoSana un sarunu risinasana par tiem, aptverot biivniecibas
ligumu nosacijumus, lai precizetu arhitekta, ligumsleédzgja, pasnieka, galvojumu

apdro$inasanas sabiedribas un apdrosSinataja lomu biivniecibas posma parvaldiba;
bivatlauju pieteikumi;

buvniecibas gaitas uzraudziba un snieguma izskatiSana;

gtikas kodeksi.

Rezultati

Kad bus pabeigts pirms registracijas izejamais tieSsaistes kurss, pieteikuma iesniedzgjs
sanems tilit€ju pazinojumu par to, vai vins ir to pabeidzis sekmigi. Rezultatus vienlaikus

nosiita Kanadas Arhitektiiras regulativajai organizacijai, un ta tos registrée.
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Il papildinajums

Dokumenti, ko var prasit saskana ar 6. panta 1. punktu

Uznémgjas jurisdikcijas kompetenta iestade attieciga gadijuma var pieprasit, lai pieteikuma

iesniedzgjs, izmantojot elektroniskus Iidzeklus, iesniegtu jebkuru no $adiem dokumentiem:

1.

2.

apliecinajumu par Puses pilsonibu vai pastavigu uzturéSanos taja;
kvalifikacijas apliecinajumu;
profesionalas pieredzes apliecinajumu;

tie$i uznémeéjas jurisdikcijas kompetentajai iestadei no tas jurisdikcijas kompetentas
iestades, kura arhitekts ir kvalificéts, elektroniskiem lidzekliem nosiititu véstuli, kura

apstiprina:

a)  registréSanas vai licencéSanas datumu vai lidzvertigu datumu, ja jurisdikcija, kura

arhitekts ir kvalificets, nav registracijas vai licenc€$anas rezima,;

b) atbilstibu profesionalas kvalifikacijas prasibam, kas izklastitas attiecigi $a noliguma

4. panta 1. punkta a) apakSpunkta vai 4. panta 2. punkta a) apak$punkta;

C)  apliecinajumu par labam personiskajam ipasibam vai labu reputaciju;
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d) janepieméro c) apakSpunktu — apliecinajumu, ka pret arhitektu nav ierosinata
disciplinarlieta, kas v€l nav izskatita, un ka vinam nav apturétas vai liegtas tiesibas
veikt arhitekta darbibu smaga profesionalas darbibas parkapuma dgl vai notiesajosa

sprieduma d&l par noziedziga nodarijuma izdarisanu.

Ja uznéméja jurisdikcija prasa c) vai d) apakSpunkta paredzeto apliecinajumu, par
pietiekamu pieradijumu ta pienem sertifikatu, ko izdevusi tas jurisdikcijas kompetenta
iestade, kura arhitekts ir kvalificets. Ja kompetenta iestade neizdod $adus sertifikatus,
uznéméja jurisdikcija pienem attieciga arhitekta ar zverestu apliecinatu pazinojumu vai
oficialu pazinojumu, ko sniedz tiesu vai administrativai iestadei, notaram vai kvalific&tai
profesionalai organizacijai. Tada gadijuma pieteikuma iesniedz€js iesniedz arT sertifikatu,
ko izdevusi $ada iestade vai notars un kas apliecina ar zvérestu apliecinata pazinojuma vai

oficiala pazinojuma autentiskumu;

5. apliecinajumu, ka pieteikuma iesniedzgjs ir apdro$inats pret finansialajiem riskiem, kas

izriet no profesionalas atbildibas, saskana ar uznémgjas jurisdikcijas tiesibu aktiem;
6. izrakstu no 4. punkta minétas jurisdikcijas sodamibas registra;
7. prasitas pieteikuma maksas samaksas apliecinajumu.

Sa papildinajuma 4., 5. un 6. punkta mingtie dokumenti iesniegSanas diena nav vecaki par trim

meénesiem.
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PRIEDAS

Susitarimas dél architekty profesiniy kvalifikacijy abipusio pripazinimo

KANADA ir EUROPOS SAJUNGA,

toliau kartu — Salys,

1)

()

(3)

(4)

(5)

pasiryZusios:

NUSTATYTI sistema, kurig taikant biity sukurta sazininga, skaidri ir nuosekli architekty

profesinés kvalifikacijos abipusio pripazinimo tvarka,

PATVIRTINDAMOS savo jsipareigojimus, prisiimtus Kanados ir Europos Sgjungos bei
jos valstybiy nariy i§samiu ekonomikos ir prekybos susitarimu (IEPS), priimtu Briuselyje
2016 m. spalio 30 d.,

PRIPAZINDAMOS Kanados provincijy ir teritorijy vyriausybiy jgaliojimus reglamentuoti

profesines kvalifikacijas ir paslaugas savo jurisdikcijoje,

IGYVENDINDAMOS IEPS Vienuolikta skyriy dél profesiniy kvalifikacijy abipusio

pripazinimo jj taikydamos architekto profesijai,

PRIPAZINDAMOS Europos architekty tarybos ir Kanados architektiiros reguliavimo

organizacijy federacijos atlickama parengiamajj darbg ir bendra rekomendacija,
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(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

PRIMINDAMOS, kad mokestis, kurj paraiskos teikéjui gali tekti sumoketi pateikus
paraiska, turi biiti pagrijstas, atitikti patirtas i$laidas ir savaime neriboti paslaugos teikimo

ar bet kokios kitos ekonominés veiklos, kuriai taikomas IEPS, vykdymo,

PRIPAZINDAMOS aukstus Europos Sajungos valstybiy nariy ir Kanados provincijy ir
teritorijy Svietimo ir praktinio mokymo standartus architekturos srityje, kuriais
atsizvelgiama j skirtingas nacionalines Svietimo tradicijas ir sudaromos salygos

lygiavertiSkumui,

SKATINDAMOS Europos Sajungos ir Kanados tarpusavio prekybg architektiiros
paslaugomis, nustatydamos kvalifikacijy abipusio pripazinimo sglygas, kad architektai
galéty registruotis ar gauti licencija kitoje Salyje,

PAZYMEDAMOS, kad j Kanados laisvosios prekybos susitarima® yra jtrauktos nuostatos

del darbo jeégos judumo Kanados viduje,

PRIMINDAMOS, kad paraiskos teikéjas, kurio prasSymas dél pripazinimo buvo atmestas,
pagal $j susitarimg gali prasyti persvarstyti sprendima, kaip nurodyta IEPS 12.3 straipsnio
6 dalyje,

SUSITARE:

1

https://www.cfta-alec.ca/canadian-free-trade-agreement/
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1 straipsnis

Tikslas ir taikymo sritis

Siuo susitarimu nustatomos salygos ir procediiros, pagal kurias vienos Salies jurisdikcija,
reglamentuojanti galimybe uzsiimti architektiiros veikla ar ja verstis, reikalaudama
konkreciy profesiniy kvalifikacijy, pripazjsta profesines kvalifikacijas, kurias turint

suteikiama galimybeé uZsiimti architektiros veikla kitos Salies jurisdikcijoje.

Sis susitarimas taikomas Europos Sajungos valstybés narés pilie¢iams ir Kanados
pilie¢iams, norintiems savarankiskai ar pagal darbo sutartj pradéti vykdyti architektiiros

veikla ir ja verstis.

Sis susitarimas netaikomas architektams, turintiems leidimg verstis architektiiros veikla

Kanadoje ar Europos Sgjungoje pagal abipusio pripazinimo susitarimag su tre¢igja Salimi.

Nedarant poveikio Siam susitarimui, Europos Sajungos valstybés narés ir Kanados
provincijos bei teritorijos gali, vadovaudamosi savo atitinkamais jstatymais ir kitais teisés

aktais, pripazinti $io susitarimo reikalavimy neatitinkancias profesines kvalifikacijas.
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2 straipsnis

Terminy apibréztys

Sio susitarimo tikslais taikomos IEPS 1.1, 1.2 ir 11.1 straipsniuose pateiktos terminy apibréztys.
Taip pat taikomos toliau pateikiamos terminy apibréztys, kuriomis, kai tinkama, pakei¢iamos IEPS

1.1, 1.2 ir 11.1 straipsniuose pateiktos terminy apibréztys:

a) architektas — fizinis asmuo, turintis profesing ir akademing kvalifikacija, taip pat
uzsiregistraves arba turintis licencija ar jai lygiavertj leidimg verstis architektiiros veikla
jurisdikcijoje, kuriai taikomas §is susitarimas, pagal nustatytas sglygas, kurias jvykdzius

leidziama uzsiimti architektiros veikla, kuriai taikomas §is susitarimas;

b) architektiiros veikla — reguliarus vertimasis profesine veikla priimanciojoje jurisdikcijoje

naudojant profesing kvalifikacijg ,,architektas®;

C) kompetentinga institucija — institucija ar jstaiga, pagal Saliy jstatymus ir kitus teisés aktus
igaliota pripaZinti profesines kvalifikacijas, kurioms taikomas §is susitarimas ir kurias
turint suteikiama teis¢ uzsiimti architektiiros veikla ar ja verstis, arba iSduoti dokumentus,
susijusius su §io susitarimo veikimu;

d) oficiali kvalifikacija — diplomai, pazyméjimai ir kiti jrodymai, kuriuos i§davé jurisdikcijoje
kompetentinga institucija, paskirta pagal tos jurisdikcijos jstatymy ir kity teisés akty

nuostatas, ir kuriais patvirtinamas s€ékmingas profesinio mokymo baigimas;
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9)
h)

)

priimanéioji jurisdikcija — Salies, kurioje galimybé uzsiimti architektiiros veikla ar ja
verstis priklauso nuo konkrecios profesinés kvalifikacijos ir kurioje architektas, igijes
profesing kvalifikacija kitos Salies jurisdikcijoje, siekia verstis architektiiros veikla,
jurisdikcija;

jurisdikcija — teritorija, kurig apima kiekviena Kanados provincija ar teritorija, arba
kiekvienos Europos Sajungos valstybés narés teritorija, jei Sis susitarimas taikomas tose

teritorijose;
profesiné patirtis — veiksminga ir teiséta architekttiros veiklos praktika jurisdikcijoje;

Profesiniy kvalifikacijy direktyva — 2005 m. rugséjo 7 d. Europos Parlamento ir Tarybos
direktyva 2005/36/EB dél profesiniy kvalifikacijy pripazinimo?, jskaitant jos priedus, su
pakeitimais;

profesiné kvalifikacija — kvalifikacija, patvirtinama oficialios kvalifikacijos ir profesinés
patirties jrodymais, jskaitant profesinés registracijos pazymejima, licencija ar jai lygiavertj

dokuments, ir

ROAC — Kanados architektiiros reguliavimo organizacijy federacija, nacionaliné
provincijy ir teritorijy profesiniy kompetentingy institucijy, kurios veikia savanoriskai
kolektyviniais tikslais, kad priimty nacionaliniu lygmeniu pripaZistamus standartus ir

programas, susijusius su architekty profesija, organizacija.

1

ESOLL 255, 2005 9 30, p. 22.
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3 straipsnis
Pripazinimo reiksmé
Priimanciosios jurisdikcijos kompetentinga institucija, laikydamasi Siame Susitarime
nustatyty procediiry ir salygy, pripaZjsta kitos Salies kompetentingos institucijos patvirtinta

architekto profesing kvalifikacijg esancia lygiaverte.

Kad architektai galéty uzsiimti architekto veikla ar ja verstis, priimancioji jurisdikcija
architekty, kuriy kvalifikacija yra pripazinta pagal §j Susitarima, profesinei kvalifikacijai
savo teritorijoje suteikia tokig pacig galig, kokia suteikiama jos teritorijoje suteiktai ar

patvirtintai profesinei kvalifikacijai, ir suteikia galimybe uzsiimti architekttros veikla.
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4 straipsnis

Pripazinimo reikalavimai

Nedarant poveikio 6 straipsniui ir atsizvelgiant j visus kalbos mokéjimo reikalavimus,
kurie gali buiti taikomi, Europos Sagjungos valstybés narés architektas architektiiros veikla

Kanados priimanciojoje jurisdikcijoje gali vykdyti, jei atitinka Siuos reikalavimus:

a)  iSsilavinimas, mokymasis ir profesiné patirtis architektiiros srityje, kuriy trukmé — ne

trumpesné kaip 12 mety, ir kurie patvirtinami:

— Profesiniy kvalifikacijy direktyvos 46 straipsnio, jskaitant V priede iSvardytas
kvalifikacijas, reikalavimus arba 49 straipsnio, jskaitant VI priede iSvardytas
kvalifikacijas, reikalavimus atitinkancia oficialia kvalifikacija, prie kurios
pridedamas pazyméjimas, kuriuo atitinkamai patvirtinamas pagal tg direktyva

1gyty teisiy turéjimas, ir

— ne trumpesne kaip ketveriy mety profesine patirtimi Europos Sajungos
valstyb¢je nar¢je, jgyta uzsiregistravus, gavus licencijg ar jai lygiavertj

dokumentg;

b)  uZsiregistravimas architektu Europos Sajungos valstybés narés kompetentingoje
institucijoje arba jos iSduota architekto licencija ar jai lygiavertis dokumentas, jeigu

valstybéje naré¢je netaikoma registracijos ar licencijy iSdavimo tvarka, ir

C)  gerareputacija.
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Nedarant poveikio 6 straipsniui ir atsizvelgiant j visus kalbos mokéjimo reikalavimus,
kurie gali buti taikomi, Kanados architektas gali pradéti vykdyti architekttiros veikla
Europos Sajungos valstybéje naréje ir ja joje verstis, jei atitinka Siuos reikalavimus:
a)  iSsilavinimas, mokymasis ir profesiné patirtis architektiiros srityje, kuriy trukmé — ne
trumpesné kaip 12 mety, ir kurie patvirtinami:
—  Kanadoje suteikta oficialia kvalifikacija, kuria suteikiama teis¢ uzsiimti
architekto profesija, kaip apibuidinta I priedélyje, ir
— ne trumpesne kaip ketveriy mety profesine patirtimi Kanadoje, jgyta

uzsiregistravus ar gavus licencijg;

b)  uzZsiregistravimas architektu Kanados kompetentingoje institucijoje ar jos iSduota

architekto licencija ir
c) iSlaikytas reikalaujamas profesinis statusas.

Sio straipsnio 1 dalies a punkto pirmos jtraukos arba 2 dalies a punkto pirmos jtraukos
reikalavimus taip pat galima atitikti turint treciosios Salies suteiktg oficialig kvalifikacija,
kuri pripazjstama lygiaverte pagal Salies jurisdikcijos reikalavimus, ir, jei tinkama,
papildoma toje jurisdikcijoje reikalaujamu profesiniu mokymu, egzaminavimu ar profesine

patirtimi.
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5 straipsnis

Kompensaciné priemone

Europos Sajungos valstybés narés architektas, siekiantis pradéti vykdyti architektiiros
veiklg priimanciojoje Kanados jurisdikcijoje ir ja joje verstis, registruojasi j 10 valandy
trukmés ikiregistracinius nuotolinio mokymo kursus ir juos s€ékmingai baigia, kad atitikty
konkrecios srities ziniy reikalavimus, susijusius su pastaty reglamentavimu, statybos
dokumentais, sutar¢iy administravimu ir profesine praktika. Teikiant 6 straipsnio 1 dalyje
nurodytg paraiskg jtraukiami mokesciai uz dalyvavima kursuose. Ikiregistraciniy

nuotolinio mokymo kursy reikalavimai ir saglygos yra iSdéstyti II priedélyje.

Ikiregistraciniais nuotolinio mokymo kursais negali biti virSijama tai, kas proporcinga
siekiant spresti klausima, susijusj su reikalaujamy konkrecios srities Ziniy skirtumais
Europos Sajungos valstybése narése ir Kanados provincijose ir teritorijose. Jais negali biiti
nepagristai trukdoma teikti paraiSkas dél pripaZinimo ir nepagristai vilkinama ar
apsunkinama $io straipsnio 1 dalyje nurodyty architekty galimybé uzsiimti profesine veikla
ar ja verstis. Ikiregistraciniy nuotolinio mokymo kursy testo moduliai gali biiti pakartotinai

laikomi ne daugiau kaip tris kartus per tris ménesius nuo pirmosios prieigos prie jy.

Reikalavimas baigti ikiregistracinius nuotolinio mokymo kursus gali biiti taikomas tik §io
straipsnio 1 dalyje nurodytiems architektams, kurie pirma karta siekia, kad jy profesing

kvalifikacija pripazinty Kanados priimancioji jurisdikcija.
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Europos Sagjunga pasilieka teis¢ taikyti lygiaverte ikiregistraciniy nuotolinio mokymo
kursy priemoneg. Sio straipsnio 1, 2 ir 3 dalys biity taikomos visiems tokiems nuotolinio
mokymo kursams, i$skyrus II priedélio reikalavimus ir salygas, kuriuos reikéty atitinkamai

pakeisti.

6 straipsnis

Pripazinimo procediiros

Architektas, siekiantis pradéti vykdyti architektiiros veikla kitos Salies jurisdikcijoje ir joje
ja verstis, tos jurisdikcijos kompetentingai institucijai elektroninémis priemonémis pateikia
paraiska, prie kurios prideda III priedélyje iSvardytus dokumentus ir pazyméjimus, jeigu to
praso priimancioji jurisdikcija. Paraiskos dél pripazinimo teikiamos priimanciosios
jurisdikcijos kalba arba bet kuria kita priimanciajai jurisdikcijai priimtina kalba.
Kompetentinga institucija per vieng ménesj nuo paraiskos gavimo elektroninémis
priemoneémis patvirtina, kad gavo paraiska, ir pranesa paraiskos teikéjui, ar paraiska
laikoma iSsamia. Jei paraiska néra i§sami, kompetentinga institucija nurodo, kokia
papildoma informacija reikia pateikti, kad paraiska bty iSsami, ir paraiskos teikéjui

suteikia galimybe per pagristos trukmés laikotarpj ja papildyti.

Priimanciosios jurisdikcijos kompetentinga institucija paraiskos dé¢l pripazinimo
nagrinéjimo procediirg uzbaigia nepagrjstai nedelsdama, o tinkamai pagrista sprendimg ji

priima per tris ménesius nuo tos dienos, kai paraiskos teikéjas pateiké iSsamig paraisSka.
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Jeigu kompetentinga institucija reikalauja baigti 5 straipsnyje nurodytus ikiregistracinius
nuotolinio mokymo kursus, kompetentinga institucija nepagristai nedelsdama paraiskos
teikéjui suteikia galimybe¢ dalyvauti nuotolinio mokymo kursuose, kai ji mano, kad

4 straipsnio reikalavimai yra jvykdyti. Bet kuriuo atveju kompetentinga institucija
paraiskos teikéjui suteikia galimybg¢ dalyvauti ikiregistraciniuose nuotolinio mokymo
kursuose ir juos baigti, taip pat laikyti kalbos egzaming, jeigu reikalaujama, ir, jeigu abu
s¢kmingai uzbaigiami, paraiSkos teikéjui pateikia tinkamai pagrista sprendima del

paraiskos per $io straipsnio 3 dalyje nurodytos trukmes laikotarpj.

Jeigu paraiska atmetama, kompetentinga institucija apie tai nepagrjstai nedelsdama rastu
informuoja paraiSkos teikéja. Kompetentinga institucija informuoja paraiskos teikéja, kurio

paraiska buvo atmesta, apie jo paraiskos atmetimo priezastis.

Visi mokesciai, kuriuos paraiskos teikéjai gali patirti teikdami savo paraiSkas, turi atitikti

priimanciosios jurisdikcijos kompetentingy institucijy patirtas iSlaidas.

7 straipsnis

Vertimasis architektiiros veikla priimanciojoje jurisdikcijoje

Architektas, kurio profesiné kvalifikacija pripazjstama pagal §j Susitarimg ir kuris verciasi
architektiiros veikla priimanciojoje jurisdikcijoje, laikosi priimanciosios jurisdikcijos
istatymy, kity teisés akty, architektams taikomy elgesio ir etikos taisykliy, pavyzdziui,
taisykliy del privalomo profesinés civilinés atsakomybés draudimo, kalbos jgiidZiy,
nuolatinio profesinio tobuléjimo, registracijos mokesciy ir prekybiniy ar jmoniy

pavadinimy naudojimo.
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Sio straipsnio 1 dalyje nurodytas architektas turi teise verstis architektiiros veikla
priimanciojoje jurisdikcijoje nurodydamas savo profesing kvalifikacija, jeigu tokia
profesiné kvalifikacija yra apsaugota jstatymu.

Jeigu 4 straipsnio 1 dalyje nurodyta Europos Sajungos valstybés narés architekto profesing
kvalifikacijg pripazjsta viena i§ priimanciyjy jurisdikcijy Kanadoje, kita priimancioji
jurisdikcija Kanadoje negali nustatyti jokiy papildomy reikalavimy dél kursy, kuriy

netaikyty Kanados architektui, kuris registruojasi paskesnéje priimanciojoje jurisdikcijoje.

8 straipsnis

Igyvendinimas

Kiekviena Salis viesai skelbia arba uztikrina, kad jos kompetentingos institucijos vieai

skelbty, jeigu imanoma elektroninémis priemonémis, §ig informacija:

a)  paraiskas dél kvalifikacijy pripazinimo administruojan¢iy kompetentingy institucijy

pavadinimus ir adresus;

b)  atitinkamus reikalavimus ir procediiras, susijusius su sprendimy dél kvalifikacijy

abipusio pripazinimo jgyvendinimu ir administravimu;

C)  procediras, susijusias su privaloma registracija ar naryste profesin¢je organizacijoje,

ir
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d) jstatymus ir kitus teisés aktus, taikomus profesinés veiklos, kuriai taikomas $is
Susitarimas, praktikai, jskaitant, visy pirma, konkrecios srities Ziniy reikalavimus,
kurie tikrinami 5 straipsnyje nurodyty ikiregistraciniy nuotolinio mokymo kursy

metu.

Kiekviena Salis, remdamasi IEPS 11.5 straipsnio d punktu, stengiasi informuoti kita Salj
apie naujus teisés aktus ar esamy teisés akty pakeitimus, priimtus naudojantis savo

reglamentavimo teise, kurie gali turéti jtakos architekty kvalifikacijos pripazinimui.

Kiekvienos Salies jurisdikcijos kompetentingos institucijos glaudZiai bendradarbiauja ir

teikia savitarpio pagalba, kad sudaryty palankesnes sglygas Siam susitarimui jgyvendinti.

Ne¢ viena $io susitarimo nuostata kompetentingoms institucijoms ar jy asociacijoms
netrukdoma reguliariai susitikti siekiant aptarti klausimus, susijusius su architekty

profesijos reglamentavimu.

Visais dél io Susitarimo jgyvendinimo ar veikimo kylanéiais klausimais Salys kreipiasi j
Komiteta, jsteigta pagal IEPS 26.2 straipsnio 1 dalies b punkta, jeigu tokiy klausimy
negalima i§spresti remiantis $iuo straipsniu. Komiteto posédis susaukiamas nedelsiant ir ne
véliau kaip per 45 dienas nuo praSymo gavimo, o abiem puséms priimting sprendimag $iuo

klausimu Komitetas stengiasi priimti per keturis ménesius nuo Komiteto posédzio dienos.
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Jei IEPS jungtinis komitetas, remdamasis IEPS 30.10 straipsniu, nagrinéja naujos Europos
Sajungos valstybés narés poveikj, Komitetas organizuoja posédzius ir teikia ataskaitas
Paslaugy ir investicijy komitetui, kad padety IEPS Jungtiniam komitetui nagrinéti tokj

klausima.
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I priedélis

Kanadoje suteikiama oficiali kvalifikacija,kuria suteikiama teisé uzsiimti architekto profesija,

nurodyta 4 straipsnio 2 dalyje

Kanadoje issilavinimas, kuris yra viena i$ sglygy, taikomy siekiantiems jgyti architekto

kvalifikacijg, patvirtinamas vieno i $iy universitety diplomu:

— University of British Columbia (liet. Brity Kolumbijos universiteto);
— University of Calgary (liet. Kalgario universiteto);

— Carleton University (liet. Karltono universiteto);

— Technical University of Nova Scotia (TUNS) (liet. Naujosios Skotijos technikos

universiteto), siuo metu Dalhousie University (liet. Dalhauzio universiteto);
- Université Laval (liet. Lavalio universiteto);
— University of Manitoba (liet. Manitobos universiteto);
— McGill University (liet. Makgilio universiteto);
- Université de Montréal (liet. Monrealio universiteto);
— University of Toronto (liet. Toronto universiteto) ir

— University of Waterloo (liet. Voterlu universiteto).
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Igyjami Sie atitinkami laipsniai:
— architektiiros bakalauro laipsnis (B. Arch) iki 2004 m. Ir
— architektiiros magistro laipsnis (M. Arch).

Kanados architekty sertifikavimo valdyba (toliau — CACB) arba kompetentinga institucija taip pat
gali jvertinti neakredituoty jstaigy suteikiamus individualius profesinius laipsnius architekttros
srityje arba jy Sioje srityje iSduodamus diplomus ir suteikti joms teis¢ atlikti sertifikavima, jeigu jos
atitinka ROAC patvirtintg Kanados Svietimo standartg. Dabartiniy akreditacijy sarasa, taip pat

informacijg apie sertifikavimo biidus savo svetain¢je tvarko CACB.

Kiekvieno absolvento, baigusio vieng i§ Kanados universitety architektiiros mokykly iki 1991 m.,
kuriais buvo pradéta taikyti CACB Studijy programos akreditavimo sistema, i$silavinimag CACB

tvirtino atskirai ir jis tur¢jo biiti jgyjamas viename i§ pirmiau iSvardyty universitety.
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I priedélis

ISsami informacija apie 5 straipsnyje nurodytus 10 valandy trukmeés

ikiregistracinius nuotolinio mokymo kursus
Bendrieji kursy principai ir tikslai

5 straipsnyje nurodytais ikiregistraciniais nuotolinio mokymo kursais siekiama uZztikrinti,
kad Europos Sajungos valstybés narés architektas, siekiantis pradéti vykdyti architekttiros
veiklg priimanciojoje jurisdikcijoje Kanadoje ir joje ja verstis, igyty konkrecios srities
ziniy, reikalingy norint dirbti vienoje 1§ Kanados provincijy ar teritorijy.

Baiges kursus, paraiskos teikéjas supras, kokias paslaugas privalo teikti architektas, kokie
sutar¢iy sudarymo reikalavimai yra taikomi prie§ pradedant teikti architektiiros paslaugas,
kokios profesinés pareigos taikomos savireguliacinio pobtidzio profesijai ir kokie taikomi
vieSyjy gérybiy apsaugos reikalavimai, kokios administracinio ir teisinio pobiidZio
pareigos, kurias architektas turi Zinoti, kad galéty teikti architektiiros paslaugas Kanadoje,
yra taikomos ir kur rasti pagrinding reglamentuojama informacija, jskaitant statybos

kodeksus, jstatus, pramonés standartus ir kitus norminius dokumentus.
Taikomi konkrecios srities ziniy reikalavimai
Konkrecios srities zinias sudaro $ie elementai:

— atitinkamy su statyba susijusiy teisés akty paieska ir dokumentavimas;
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— procediry, kurias taikant pagal §iuos su statyba susijusius teisé€s aktus taikomi
konkretiis reikalavimai gali biiti sumazinami arba gali biiti leidziama taikyti kitokius

reikalavimus, supratimas;
— produkty ir medziagy vertinimas;
— projekto atitiktis taitkomiems teisés aktams;

— statybos sutar¢iy rengimas ir der¢jimasis deél jy salygy, iskaitant statybos sutarciy
salygas, kuriomis paaiSkinami architekto, rangovo, savininko, laiduojanciosios

bendrovés ir draudiko vaidmenys administruojant statybos etapg;
— paraisSky d¢l statybos leidimy teikimas;
— statybos pazangos prieziiira bei veiklos rezultaty perziiira ir

etikos kodeksai.

Rezultatai

ParaiSkos teikéjui baigus ikiregistracinius nuotolinio mokymo kursus jam nedelsiant
praneSama, ar jvertinimas patenkinamas. Rezultatai tuo paciu metu perduodami ROAC ir

yra jos uzregistruojami.
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III priedélis

Dokumentai, kuriuos gali reikéti pateikti pagal 6 straipsnio 1 dalj

Priimanciosios jurisdikcijos kompetentinga institucija gali reikalauti, kad paraiskos teikéjas

prireikus elektroninémis priemonémis pateikty bet kurj i$ Siy dokumenty:

1.

2.

Salies pilietybe ar nuolating gyvenamaja vieta Salyje patvirtinantj dokumenta;
oficialios kvalifikacijos jrodyma;
profesinés patirties patvirtinima;

jurisdikcijos, kurioje architektas jgijo kvalifikacija, kompetentingos institucijos rasta,

tiesiogiai elektroninémis priemonémis siun¢iama priimanciosios jurisdikcijos

kompetentingai institucijai, kuriuo patvirtinama:

a)  registracijos ar licencijos iSdavimo data arba jai lygiavercio leidimo i§davimo data,
jeigu jurisdikcijoje, kurioje architektas igijo kvalifikacija, netaikoma registracijos ar
licencijy i8davimo tvarka;

b) atitiktis Sio Susitarimo atitinkamai 4 straipsnio 1 dalies a punkte ar 4 straipsnio

2 dalies a punkte nustatytiems profesinés kvalifikacijos reikalavimams;

C)  gerareputacija ar iSlaikytas reikalaujamas profesinis statusas ir
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d)  jeigu tai nenumatyta ¢ punkte, jrodymas, kad architektui néra taikomos drausminés
priemonés ir jam nebuvo laikinai uzdrausta ar uzdrausta verstis architekttros veikla
del sunkaus profesinio nusizengimo arba jo atzvilgiu priimto apkaltinamojo

nuosprendzio dél nusikalstamos veikos.

Jeigu priimancioji jurisdikcija reikalauja jrodymy, susijusiy su ¢ ar d punktu, ji kaip
pakankamg jrodyma priima jurisdikcijos, kurioje architektas jgijo kvalifikacija,
kompetentingos institucijos i§duotg pazyméjima. Jeigu kompetentinga institucija neisduoda
tokiy pazyméjimy, priimancioji jurisdikcija priima atitinkamo architekto priesaika
patvirtintg pareiskima ar oficialy pareiSkimg kompetentingai teisminei ar administracinei
institucijai arba notarui ar kvalifikuotai profesinei jstaigai. Tuo atveju paraiskos teikéjas
taip pat pateikia tokios institucijos ar notaro iSduotg pazymejima, kuriuo patvirtinamas jo

pareiskimo, pateikto prisiekus ar oficialiai, autentiSkumas;

5. irodyma, kad paraiskos teikéjas yra apsidraudes nuo dé¢l profesinés atsakomybes kylancios

finansinés rizikos pagal priimanciosios jurisdikcijos jstatymus;
6. iSra8g apie teistumg i$ 4 punkte nurodytos jurisdikcijos;
7. reikalaujamy paraiskos teikimo mokesc¢iy sumokeéjimo jrodyma.

Sio priedélio 4, 5 ir 6 punktuose nurodyti dokumentai turi biiti i§duoti ne anks¢iau kaip pries tris

ménesius iki jy pateikimo datos.
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MELLEKLET

Megallapodas az €pitészmérndkok szakmai képesitéseinek kolcsonos elismerésérol

KANADA és az EUROPAI UNIO,

a tovabbiakban egyiitt: a ,,Felek”,

1)

ES

(2)

(3)

(4)

(5)

Ugy hataroznak, hogy:

LETREHOZNAK egy keretet annak érdekében, hogy az épitészmérnoki szakmai
kdvetelmeények kdlcsonds elismerése tertiletén tisztességes, atlathato és kovetkezetes

rendszer jojjon létre;

MEGEROSITVE az egyrészrél Kanada, méasrészrél az Eurépai Unio és tagallamai kozotti,
Brisszelben 2016. oktdber 30-an kelt atfogd gazdasagi és kereskedelmi megéallapodas
(CETA) Feleiként tett kotelezettségvallalasaikat,

ELISMERVE a kanadai tartomanyi és teriileti kormanyoknak a szakmai képesitések és a

szolgéltatasok joghatdsagukon beliili szabalyozaséra vonatkozo hatéskoreit,

VEGREHAIJTVA az épitészmérnoki szakma tekintetében a CETA-nak a szakmai

képesitések kolesonds elismerésérdl szolo tizenegyedik fejezetét,

ELISMERVE az Epitészek Eurdpai Tanacsa és a Kanadai Epitészi Szabalyoz6 Szervezetek

elékeészitd munkdjat €s kozos ajanlésat,
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(6)

(7)

(8)

9)

(10)

EMLEKEZTETVE arra, hogy a kérelmezoéknek a kérelmiikkel kapcsolatban felszamitott
dijaknak észszertieknek kell lenniiik és igazodniuk kell a felmeriil6 koltségekhez, tovabba
onmagukban nem korlatozhatjdk a CETA hatélya ala tartoz6 szolgaltatdsok nyujtasat vagy

mas ilyen gazdasagi tevekenység gyakorlasat,

ELISMERVE, hogy az épitészmérntkok az Eurdpai Unio tagallamaiban, valamint Kanada
tartomanyaiban ¢€s teriiletein magas szinvonalu, a kiillonb6zé nemzeti, oktatasi
hagyomdnyokat figyelembe vevd, az egyenértékiiség elemeit magukban hordozo

oktatasban és gyakorlati képzésben részesiilnek,

OSZTONOZVE az Eurépai Unié és Kanada kozott az épitészmérndki szolgaltatasok
tertiletén folyd kereskedelmet a szakmai képesitések kdlcsonds elismeréséhez szilkséges
feltételek annak érdekében torténd meghatdrozasaval, hogy lehetdvé valjék az

épitészmeérnokok névjegyzékbe vétele vagy engedélyezese a masik Fél teriiletén,

FIGYELEMMEL a kanadai szabadkereskedelmi megallapodasra?, amely rendelkezik a
munkavallalék Kanadan belili belfoldi mobilitasarol,

EMLEKEZTETVE arra, hogy az a kérelmezd, akinek kérelmét e megallapodas alapjan
elutasitottak, igénybe veheti a CETA 12.3. cikkének (6) bekezdésében meghatarozott

felulvizsgalati eljarasokat,

A KOVETKEZOKEPPEN ALLAPODTAK MEG:

1

https://www.cfta-alec.ca/canadian-free-trade-agreement/
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1. cikk
Cél és hataly

Ez a megéallapodas meghatarozza azokat a feltételeket és eljarasokat, amelyek alapjan
valamely Félnek az épitészmernoki tevékenyseg megkezdését és gyakorlasat
meghatarozott szakmai képesitések megkovetelése Gtjan szabalyozo6 valamely joghatdsaga
elismeri azokat a szakmai képesitéseket, amelyek a mésik Fél valamely joghatésaga

terliletén lehetové teszik az épitészmérnoki tevékenység megkezdését.

Ez a megéllapodéas az Eurdpai Unio tagallamai és Kanada azon allampolgéraira
alkalmazando, akik akar dnfoglalkoztatoként, akar munkaviszony keretében

épitészmérnoki tevékenységet kivannak kezdeni és gyakorolni.

Ez a megallapodas nem alkalmazandd azokra az épitészmérndkokre, akik egy harmadik
féllel a kélcsonds elismerés targyaban kotdtt megallapodas alapjan jogosultak Kanadaban

vagy az Europai Unidban az épitészmérnoki tevékenység gyakorlasara.

E megéllapodas sérelme nélkil az Eurdpai Unid tagallamai és Kanada tartomanyai és
teriletei sajat jogszabalyaikkal és egyéb rendelkezéseikkel 6sszhangban elismerhetnek

olyan szakmai képesitéseket, amelyek nem teljesitik e megallapodas kdvetelményeit.
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2. cikk

Fogalommeghatéarozésok

E megéllapodas alkalmazésaban a CETA 1.1., 1.2. és 11.1. cikkében foglalt

fogalommeghatarozasok iranyaddk. E megallapodas alkalmazasaban tovabba — adott esetben a

CETA 1.1., 1.2. és 11.1. cikkében foglalt megfeleld fogalommeghatarozasok helyett — a kdvetkezo

fogalommeghatérozasok szintén iranyadok:

(@)

(b)

(©)

(d)

,,epitészmérndk™: olyan természetes személy, aki szakmailag és a felsdoktatasban szerzett
képesitesenél fogva felkészult arra, tovabba szerepel az arra feljogosité névjegyzékben,
engedéllyel rendelkezik arra vagy mas egyenértékii modon fel van jogositva arra, hogy az e
megéllapodas hatélya alé tartoz6 joghatésagok valamelyikében az e megallapodés hatalya
ala tartozo épitészmérnoki tevekenység gyakorlasanak megkezdésére vonatkozo hatalyos

feltételeknek megfelelden épitészmérndki tevékenységet gyakoroljon;

,»epitészmérndki tevékenység”: a fogado joghatosag teriiletén az ,,&épitészmérndk™ szakmai

cim alatt rendszeresen végzett szakmai tevékenység gyakorlasa;

»illetékes hatosag™: olyan hatosag vagy szerv, amely a Felek jogszabalyi és egyéb
rendelkezései alapjan jogosult az e megallapodas hatalya ala tartozo, az épitészmérnoki
tevékenyseg megkezdésére vagy gyakorlasara vonatkozé szakmai képesitések elismerésére

vagy az e megallapodas érvenyesilése szempontjabol relevans dokumentumok kiallitasara;

,»eloirt képesités”: valamely joghatdsagban a joghatosag torvényi, rendeleti vagy
kozigazgatasi rendelkezései alapjan kijelolt illetékes hatosag altal kiallitott, szakmai képzés

sikeres teljesitését tanlsitd oklevél, tandsitvany vagy mas okirat;

411



(€)

(f)

(9)

(h)

(i)

1)

,»fogadd joghatdsag”: a Fél azon joghatosaga, amely meghatarozott szakmai képesitéshez
kototten lehetove teszi az épitészmérnoki tevékenység megkezdését vagy gyakorlésat, és
amelyben egy olyan épitészmérndk, aki a masik Fél valamely joghatsidgaban véglegesen

szakmai képesitést szerzett, épitészmérnoki tevekenységet kivan gyakorolni;

,joghatosag”: Kanada minden egyes tartomanyanak vagy teriiletének teriilete vagy az
Eurdpai Uni6é minden egyes tagallaméanak terulete annyiban, amennyiben az adott tertletre
e megallapodés alkalmazando;

»szakmai tapasztalat”: az épitészmérnoki tevékenység tényleges €s jogszert gyakorlasa

valamely joghat6sagban;

,,a szakmai képesitések elismerésérdl szol6 iranyelv”: a szakmai képesitések elismerésérol
sz616, 2005. szeptember 7-i 2005/36/EK eurdpai parlamenti és tanacsi iranyelv!, beleértve

annak mellékleteit is, modositott szovegvaltozataban;

»szakmai képesitések™: azok a képesitések, amelyeket az eldirt képesités megszerzeését és a
szakmai tapasztalatot tantsito okirat igazol, ideértve a szakmai névjegyzékbe torténd

felvétel, az engedély vagy mas egyenértékii feljogositas igazolasat is; tovabba

»ROAC”: a tartomanyok ¢és a teriiletek nemzeti szakmai szervezeteit tomoritd, az
épitészmeérnoki szakma vonatkozasaban orszagos szinten elismert szabvanyok és
programok elfogadasan kollektiv formaban 6nkéntesen munkalkodé Kanadai Epitészi
Szabalyozd Szervezetek (Regulatory Organizations of Architecture in Canada).

1

HL L 255., 2005.9.30., 22. o.
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3. cikk

Az elismerés joghatésai

A fogado joghatdség illetékes hatdséga az e megallapodasban meghatarozott eljarasokkal
¢s feltételekkel 6sszhangban egyenértékiinek ismeri el egy épitészmérndknek a masik Fél

barmely illetékes hatdsaga altal tandsitott szakmai képesitéseit.

Az épitészmérndki tevékenység megkezdesével vagy gyakorlasaval dsszefliggésben a
fogado joghat6sag a sajat teruiletén az e megallapodés alapjan elismert képesitésekkel
rendelkez0 épitészmérnokok szakmai képesitéseihez ugyanazokat a joghatasokat tarsitja,
mint azokhoz az épitészmernoki tevekenység gyakorlasanak megkezdésére feljogosito

szakmai képesitésekhez, amelyeket a teruletén allitanak ki vagy tanusitanak.
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4. cikk

Az elismerés kovetelményei

A 6. cikk sérelme nélkdl és a nyelvi készsegek tekintetében esetleg alkalmazando
kovetelmények teljesitése mellett az Eurdpai Unid valamely tagallamanak épitészmérndke
altal annak érdekében teljesitendd kovetelmények, hogy Kanada valamely fogado

joghat6sagaban épitészmérnoki tevékenységet gyakorolhasson, a kovetkezok:

(@ legalabb 12 év épitészmérndki oktatasban, kepzésben vald részvétel és szakmai

gyakorlat, a kovetkezok okirati igazolasaval:

— a szakmai képesitések elismerésérdl szolo iranyelv 46. cikkében foglalt
kovetelményeket teljesitd eldirt képesités, ideértve az emlitett iranyelv V.
mellékletében felsorolt képesitéseket is, vagy a szakmai képesitések
elismerésérdl szolo iranyelv 49. cikkében foglalt kdvetelményeket teljesitd
eldirt képesités, ideértve az emlitett irdnyelv VI. mellékletében felsorolt
képesitéseket is, és az emlitett iranyelvbdl fakado szerzett jogoknak vald

megfelelést igazolo tanusitvany, valamint
— legalabb négyéves, a névjegyzékbe vétel, engedélyezés vagy mas egyenértékii
feljogositas utan az Eurdpai Unid valamely tagallaméaban szerzett szakmai
tapasztalat;
(b) az Eurdpai Unié valamely tagallamanak illetékes hatdsaga altali érvényes
épitészmernoki szakmai névjegyzékbe vétel vagy engedélyezés, vagy mas
egyenértékii feljogositas, amennyiben sem névjegyzékbe vétel, sem engedélyezés

nem létezik; valamint

(c) biintetlen el6élet.
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A 6. cikk sérelme nélkul és a nyelvi keszségek tekintetében esetleg alkalmazando
kévetelmények teljesitése mellett a Kanada valamely épitészmérnoke altal annak
érdekében teljesitendd kovetelmények, hogy az Eurdpai Uni6 valamely tagallamaban

épitészmernoki tevékenységet kezdhessen és gyakorolhasson, a kovetkezok:

(@) legalabb 12 év épitészmérnoki oktatasban, képzeésben vald részvétel és szakmai

gyakorlat, a kdvetkezOk okirati igazolasaval:

— az [. fiiggeléknek megfelelden Kanadaban kiadott, az épitészmérnoki szakma

megkezdéséhez sziikséges eldirt képesités, valamint

- legalabb négyéves, a névjegyzékbe vétel vagy engedélyezés utan Kanadaban

szerzett szakmai tapasztalat;

(b) Kanada illetékes hatdséaga altali érvényes épitészmérnoki szakmai névjegyzékbe

vétel vagy engedélyezés; valamint
(c) feddhetetlenség.

Az e cikk (1) bekezdése a) pontjanak els6 franciabekezdésében és a (2) bekezdése a)
pontjanak elsd franciabekezdésében foglalt kovetelmények harmadik f¢l altal kiadott és
valamelyik Fél joghatosaganak kdvetelményei szerint egyenértékiinek elismert, az adott
joghatdsag altal megkovetelt modon adott esetben szakmai képzeéssel, vizsgaval vagy

szakmai tapasztalattal kiegészitett eloirt képesités segitségével is teljesitheto.
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5. cikk

Kompenzacios intézkedés

Az Eurdpai Unio valamely tagallaméanak azon épitészmérnoke, aki Kanada valamely
fogado joghatdsagaban épitészmérnoki tevékenyseget kivan kezdeni és gyakorolni, koteles
elvégezni és sikeresen teljesiteni egy 10 oras névjegyzékbe vétel elotti online tanfolyamot
annak érdekében, hogy teljesitse az épitési szabalyozasra, az eépitési dokumentumokra, a
szerzddésekkel kapcsolatos adminisztrativ feladatokra és a szakma gyakorlasara vonatkozo
szaktertlet-specifikus ismeretekkel kapcsolatos kdvetelmenyeket. A 6. cikk (1)
bekezdéseben emlitett kérelemnek tartalmaznia kell a tanfolyamon valo részvétel dijat. A
névjegyzékbe vétel eldtti online tanfolyamra vonatkozé kdvetelményeket és részletes

szabalyokat a 1l. fliggelék hatarozza meg.

A névjegyzékbe vétel eldtti online tanfolyam nem Iéphet til azon, ami még aranyos az
Eurdpai Unio tagallamai, illetéleg Kanada tartomanyai és teriiletei kozott a szakteriilet-
specifikus ismeretek tekintetében fennallo killonbségek kezelése szempontjabol. A
névjegyzékbe vétel eldtti online tanfolyam nem hathat észszertitlen mértékben az elismerés
kérelmezese ellen, és nem keésleltetheti vagy bonyolithatja meg indokolatlanul az e cikk (1)
bekezdéseben emlitett épitészmérnoki tevekénység megkezdését vagy gyakorlasat. A
névjegyzékbe vétel eldtti online tanfolyam vizsgamoduljainak teljesitését az els6
hozzaféréstdl szamitott harom honapon beliil legfeljebb harom alkalommal lehet

megkisérelni.

A névjegyzékbe vétel eldtti online tanfolyam elvégzése csak azon, az e cikk (1)
bekezdésében emlitett épitészmérnokoktol kovetelhetd meg, akik elsd izben kivanjak

elismertetni szakmai képesitéseiket valamely kanadai fogadd joghatdsaggal.
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Az Eurdpai Uni6 fenntartja a jogot arra, hogy hasonlé névjegyzékbe vétel eldtti online
tanfolyamot vezessen be. Erre az online tanfolyamra az e cikk (1), (2) és (3) bekezdése
alkalmazando, a Il. fuggelékben meghatéarozott kdvetelmenyek és részletes szabalyok

kivételével, figyelemmel a sziikséges valtoztatasokra.

6. cikk
Elismerési eljarasok
Az az épitészmérndk, aki a masik Fél valamely joghat6sagéban épitészmérnoki
tevékenyseget kivan kezdeni és gyakorolni, elektronikus uton kérelmet nyujt be az érintett
joghatosag illetékes hatésagahoz, és — amennyiben a fogado joghatdsag azt megkoveteli —
kérelméhez csatolja a 111. fliggelékben felsorolt dokumentumokat és tanusitvanyokat. Az
elismerési kérelmet a fogadd joghatdsag nyelvén vagy a fogadd joghatdség altal elfogadott

mas nyelven kell benyujtani.

Az illetékes hatdsag a beérkezéstdl szamitott egy honapon belil visszaigazolja elektronikus
uton a kérelem beérkezését, és tajékoztatja a kérelmezdt arrdl, hogy a kérelmet
hidnytalannak tekinti-e. Ha a kérelem hianyos, az illetékes hatdsag megjeldli a kérelem
hidnytalanna tételéhez sziikséges tovabbi informacidkat, és észszerii hataridé tlizésével

lehetdséget ad a kérelmezdnek a hidnypdtlasra.

A fogado joghatosag illetékes hatdsaga az elismerési kérelmet a lehetd leggyorsabban
elbirélja, és annak alapjan a hianytalan kérelem benyujtasat6l szamitott harom hénapon

belil kell6en indokolt hatarozatot hoz.
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Amennyiben egy illetékes hatosag megkdveteli az 5. cikkben emlitett nevjegyzékbe vétel
el6tti online tanfolyam elvégzését, az illetékes hatdsdg, amint a 4. cikkben foglalt
kovetelményeket teljesitettnek tekinti, indokolatlan késedelem nélkiil lehetévé teszi a
kérelmez6 szamara az online tanfolyamon val6 részvételt. Az illetékes hatésag minden
esetben lehetdvé teszi a kérelmezonek a névjegyzékbe vétel eldtti online tanfolyamon és az
esetleg megkdvetelt nyelvvizsgéan valo részvételt és azok teljesitését, és mindkett6 sikeres
teljesitése esetén az e cikk (3) bekezdésében emlitett hataridon beliil kelléen indokolt

hatarozatot hoz a kérelemrol a kérelmezo6 szamara.

A kérelem elutasitasa esetén az illetékes hatdsag indokolatlan késedelem nelkdil irasban
tajékoztatja a kérelmezdt. Az illetékes hatosag tajékoztatja a sikertelen kérelmezdt kérelme

elutasitasanak okairol.

A kérelmezOk altal a kérelmiikkel kapcsolatban viselt dijaknak igazodniuk kell a fogadd

joghatosag illetékes hatdsagai altal viselt kdltségekhez.

7. cikk

Az épitészmérndki tevékenyseg gyakorlasa a fogado joghatdsagban

Az az épitészmérnok, akinek szakmai képesitéseit e megallapodas alapjan elismerték, és
aki épitészmérnoki tevekenységet folytat a fogadd joghatosagban, kételes megfelelni a
fogado joghatosagban az épitészmérndki szakmat szabalyozo térvényeknek, rendeleteknek,
magatartasi €s etikai szabalyoknak, koztiik a kotelezd szakmai felelosségbiztositasra, a
nyelvi készségekre, a folyamatos szakmai fejlédésre, a névjegyzékbe vétel dijaira,

valamint a kereskedelmi és a cégnevek hasznalatara vonatkozo szabalyoknak.
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Az e cikk (1) bekezdésében emlitett épitészmérndk jogosult arra, hogy épitészmérnoki
tevékenységét a fogado joghatésagban hasznélatos szakmai cim alatt folytassa,

amennyiben ez a cim torvényi védelmet élvez.

Ha az Europai Uni6 valamely tagallama épitészmérnokenek a 4. cikk (1) bekezdésében
emlitett szakmai képesitéseit Kanada valamely fogadd joghatosaga elismerte, Kanada egy
maésik joghatdséga az adott joghatésagban vald névjegyzékbe vételt nem kotheti olyan
tovabbi tanfolyamok elvégzéséhez, amelyek elvégzését a kanadai épitészmérnokoktdl nem

koveteli meg.

8. cikk

Végrehajtas

A Felek — lehet6leg elektronikus Gton — nyilvanosan kozzéteszik a kovetkezékre vonatkozo

informéacidkat, vagy biztositjak azok illetékes hatdsagaik altali nyilvanos kdzzétételét:

(@) aképesitések elismerése érdekében benyujtott kérelmeket kezeld illetékes hatosagok

neve és cime;

(b) aképesitések kdlcsonds elismerésére vonatkozo6 hatarozatok végrehajtasaval és

alkalmazésaval kapcsolatos relevans kdovetelmények és eljarasok;

(c) akotelezd névjegyzékbe vételhez vagy egy szakmai szervezetben vald tagsaghoz

kapcsolddo eljarasok; valamint
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(d) aze megallapodas hatalya ala tartozé szakmai tevekenység gyakorlasara vonatkozo
jogszabalyi és egyéb rendelkezések, beleértve kilondsen az 5. cikkben emlitett
névjegyzékbe vétel eldtti online tanfolyam keretében vizsgalt szakteriilet-specifikus

ismeretekre vonatkozo kdvetelményeket.

A Felek a CETA 11.5. cikkének d) pontjaval 6sszhangban térekednek arra, hogy
tajékoztassdk a masik Felet a szabalyozéshoz val6 joguk keretében elfogadott azon (j
rendelkezésekrdl és a meglévo rendelkezések azon mddositdsairdl, amelyek hatassal

lehetnek az épitészmérndkok szakmai képesitéseinek elismerésere.

A Felek joghatosagaiban miikodo illetékes hatosagok e megallapodas végrehajtasanak
megkonnyitése érdekében szorosan egylittmikddnek egymassal, és kolcsondsen segitséget

nyujtanak egymasnak.

E megallapodas egyetlen rendelkezése sem akadalyozza az illetékes hatésagokat vagy azok
tarsulasait abban, hogy rendszeres tlések keretében megvitassak egymassal az

épitészmérnoki szakma szabalyozasaval kapcsolatos kerdéseket.

Amennyiben azok e cikkel 6sszhangban nem rendezhetdk, a Felek az e megallapodas
vegrehajtasaval vagy ervenyesilésével kapcsolatos vitas kérdéseket a CETA 26.2. cikke
(1) bekezdésének b) pontja alapjan Iétrehozott, a szakmai képesitések kdlcsonos
elismerésével foglalkozo vegyes bizottsag elé tarjak. A bizottsag a kérelem beérkezésétol
szamitott 45 napon belil haladéktalanul 6sszedl, és megkisérel a vitas kérdésre a bizottsag

iilését kdvetd négy honapon beliil kdlesondsen elfogadhaté megoldast talalni.
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Abban az esetben, ha a CETA Vegyes Bizottsag a CETA 30.10. cikke alapjan 0j europai
unios csatlakozés hatésait vizsgalja, a szakmai képesitések kolcsonods elismerésével
foglalkozé vegyes bizottsag tlést tart, és a CETA Vegyes Bizottsag altal végzett vizsgalat
tdmogatasa érdekében jelentést készit a szolgaltatdsokkal és beruhazassal foglalkozé

bizottsag szamara.
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. fliggelék

A 4. cikk (2) bekezdésében emlitett, az épitészmérnodki szakma megkezdésehez sziikseges,

Kanadéban kiadott el6irt képesitések

Kanadaban az épitészmérnoki képesitések megszerzésének egyik feltételét képezé oktatasban vald

részvételt a kovetkezd egyetemek altal kiallitott oklevelek tanusitjak:

- University of British Columbia,

— University of Calgary,

— Carleton University,

— Technical University of Nova Scotia (TUNS) — jelenleg: Dalhousie University,
— Université Laval,

- University of Manitoba,

— McGill University,

- Université de Montréal,

— University of Toronto, valamint

- University of Waterloo.
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Az érintett fokozatok a kdvetkezok:
— Bachelor of Architecture (B. Arch) 2004-ig, valamint
— Master of Architecture (M. Arch).

Ezen talmenden a Kanadai Epitésztanusito Testiilet (Canadian Architectural Certification Board —
CACB) vagy az illetékes hatdsag egyedi alapon értékelheti és tandsithatja a nem akkreditalt
intézmények altal kiadott épitészmérnoki szakmai képesitéseket vagy okleveleket, ha azok teljesitik
a ROAC altal jovahagyott kanadai oktatasi standardot. A CACB az internetes honlapjan jegyzéket

vezet a folyamatban 1év6 akkreditaciokrol, és tajékoztatassal szolgal az akkreditacio modjarol.

A CACB képzesiprogram-akkreditacios rendszerének 1991. évi bevezetése el6tt a kanadai
épitészmernoki egyetemeken végzettek tekintetében a CACB minden egyes, a fentiekben felsorolt

egyetemeken épitészmérnoki végzettséget szerzett személy oktatasi képesitéseit tanusitotta.
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I1. fuggeléek

Az 5. cikkben emlitett 10 6ras névjegyzékbe vétel el6tti
online tanfolyamra vonatkozo részletes szabalyok

A tanfolyam alapelvei és céljai

Az 5. cikkben emlitett névjegyzékbe vétel el6tti online tanfolyam célja annak biztositasa,
hogy az Eurdpai Uni¢ tagallamainak azon épitészmeérnokei, akik Kanada valamely fogado
joghat6sagaban épitészmérnoki tevékenységet kivannak kezdeni és gyakorolni,
megszerezzéek a szakma gyakorlasahoz az adott kanadai tartomanyban vagy terileten

szlikséges szakterilet-specifikus ismereteket.

A tanfolyam elvégzésével a kérelmezd megismeri az épitészmérnok altal nytjtandod
szolgaltatasok korét, az épitészmérnoki szolgaltatasok megkezdése elbtt teljesitendd
szerzddéses kovetelményeket, az 6nszabalyozas elve alapjan miikodd szakman beliil
betartand6 szakmai kotelezettsegeket és a kozjo védelmével kapcsolatos kovetelmenyt,
mindazokat a kdzigazgatasi és jogi kotelezettségeket, amelyeket az épitészmérnokoknek
ismerniuk kell ahhoz, hogy Kanadaban épitészmérnoki szolgaltatasokat nydjthassanak,
valamint azt, hogy hol talalhatok meg a legfontosabb referencia-informéaciok, koztik az
épitési szabalyzatok, az 6nkormanyzati jogszabalyok, az 4gazati szabvanyok és mas

szabalyozési dokumentumok.
A tanfolyam keretében megszerezhetd szakteriilet-specifikus ismeretek
A szakterilet-specifikus ismeretek a kovetkezokre terjednek ki:

—  az alkalmazandd épitési szabalyzatok felkutatasa és dokumentacioja,
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—  az épitési szabalyzatokban meghatarozott kovetelmények aléli mentesitéssel és az

azoktol valo eltéréssel kapcsolatos eljarasok ismerete;
—  atermeékek és az anyagok értékelése;
— a projektek megfelelése az alkalmazando eldirasoknak;

— az épitési szerzodések elokészitése és megtargyalasa, ideértve azokat a kivitelezésre
vonatkoz6 szerzddéses feltételeket is, amelyek tisztdzzak az épitészre, a kivitelezore,
a tulajdonosra, az évadekbiztositora és a biztositora a kivitelezés soran haruld
feladatokat;

—  az épitési engedely kérelmezese;

— akivitelezés folyamatanak és mindségének ellendrzése; valamint

az etikai kddexek.
Eredmeények

A névjegyzékbe vétel el6tti online tanfolyam elvégzése utan a kérelmez6 azonnali
visszajelzést kap arrdl, hogy elérte-e a sziikséges pontszdmot. Az eredmények egyidejiileg
tovabbitasra kertilnek a ROAC-hoz, amely azokat rogziti.
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I1. flggelék

A 6. cikk (1) bekezdésével dsszhangban megkovetelheté dokumentumok

A fogado joghatdsag illetékes hatosaga az adott esetnek megfelelden a kdvetkezé dokumentumok

elektronikus tton torténd benyujtasat kovetelheti meg a kérelmez6tol:

1.

azt igazold dokumentum, hogy a kérelmezo a F¢l allampolgéra vagy a Fél teriiletén

rendelkezik allandé lakéhellyel;
az eldirt képesités megszerzését tanisitod okirat;
a szakmai tapasztalatot igazolé dokumentum;

azon joghatosag illetékes hatdsaganak levele, amelyben az épitészmérnok a képesitését
szerezte, amelyet kdzvetlenil kell elektronikus uton elkildeni a fogadd joghatdsag

illetékes hatosaganak, és amely tartalmazza a kovetkezok megerdsitését:

(@) anévjegyzékbe vétel vagy az engedélyezés idépontja, vagy mas egyenértékii
feljogositas idépontja, amennyiben abban a joghatésdgban, amelyben az
épitészmérnok a képesitését szerezte, sem névjegyzékbe vétel, sem engedélyezés

nem létezik;

(b) aszakmai képesitésre vonatkozdan e megallapodas 4. cikke (1) bekezdésének a)
pontjaban vagy 4. cikke (2) bekezdésének a) pontjaban meghatarozott

kdvetelmények teljesitése;

(c) abiintetlen el6életet vagy feddhetetlenséget igazold okirat; valamint
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(d) amennyiben arra a c) pont nem terjed ki, annak igazolasa, hogy az epitészmeérnokkel
szemben nincs folyamatban fegyelmi eljaras, valamint hogy épitészmérnoki
tevékenységének gyakorlasat sulyos szakmai kotelességszegés vagy blincselekmény

elkovetését kimondo itélet miatt nem fliggesztették fel vagy attol nem tiltottak el.

Ha a fogado tagallam megkdveteli a fenti ¢) vagy a d) pontban foglaltak igazolasat,
elegend6 igazolasként kdteles elfogadni az azon joghatdsag illetékes hatdsaga altal
kiallitott tandsitvanyt, amelyben az épitészmérnok a képesitését szerezte. Ha az illetékes
hatosag nem allit ki ilyen tanusitvanyokat, a fogadd joghatosag koteles elfogadni az érintett
épitészmérndk illetékes birdsag vagy kozigazgatasi hatdsag, kdzjegyzo vagy arra
feljogositott szakmai szervezet el6tti, eskii alatt tett vagy tinnepélyes nyilatkozatat. Ebben
az esetben a kérelmezd koteles benyujtani az ilyen hatdsag vagy kozjegyzo altal kiallitott,

esk alatt tett vagy Unnepélyes nyilatkozat hitelességét igazolo okiratot;

5. annak igazolésa, hogy a kérelmezd a fogadd tagallam jogszabalyainak megfelelden
rendelkezik a szakmai felel6sségbdl fakado pénziigyi kockéazatokkal szembeni

biztositassal;
6. a 4. pontban emlitett joghatdsag altal kiallitott hatdsagi erkolcsi bizonyitvany;
7. az eldirt kérelmezési dijak befizetésének igazolasa.

Az e flggelék 4., 5. és 6. pontjdban emlitett dokumentumok kelte legfeljebb hdrom hénappal

elézheti meg benyujtasuk idépont;jat.
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ANNESS

Ftehim dwar ir-Rikonoxximent Rec¢iproku tal-Kwalifiki Professjonali tal-Periti

IL-KANADA u L-UNJONI EWROPEA,

minn hawn 'il quddiem imsejhin flimkien bhala “il-Partijiet”,

1)

()

(3)

(4)

(5)

determinati li:

JISTABBILIXXU qafas biex jinkiseb regim gust, trasparenti u konsistenti ghar-

rikonoxximent reciproku tal-kwalifiki professjonali tal-professjoni tal-periti;

FILWAQT LI JAFFERMAW l-impenji taghhom bhala Partijiet ghall-Ftehim Ekonomiku u
Kummer¢jali Komprensiv (CETA) bejn il-Kanada, min-naha wahda, u 1-Unjoni Ewropea u
I-Istati Membri taghha, min-naha 1-ohra, maghmul fi Brussell fit-30 ta’ Ottubru 2016;

FILWAQT LI JIRRIKONOXXU l-awtorita tal-Gvernijiet Provingjali u Territorjali fil-
Kanada fir-rigward tar-regolamentazzjoni tal-kwalifiki u s-servizzi professjonali fil-

gurisdizzjoni taghhom,;

FILWAQT LI JIMPLIMENTAW il-Kapitolu Hdax tas-CETA dwar ir-rikonoxximent

reciproku tal-kwalifiki professjonali tal-professjoni tal-periti;

FILWAQT LI JIRRIKONOXXU I-hidma preparatorja u r-Rakkomandazzjoni Kongunta

tal-Kunsill tal-Periti tal-Ewropa u r-Regulatory Organizations of Architecture in Canada;
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(6)

(7)

(8)

9)

(10)

FILWAQT LI JFAKKRU li t-tariffi li I-applikanti jistghu jgarrbu b'rabta mal-applikazzjoni
taghhom jenhtieg li tkun ragonevoli u proporzjonata mal-kostijiet imgarrba, u jenhtieg li
minnhom infushom ma jillimitawx il-forniment ta' servizz jew it-twettiq ta' kwalunkwe

attivita ekonomika ohra koperta mis-CETA,;

FILWAQT LI JIRRIKONOXXU l-istandards gholjin tal-edukazzjoni u t-tahrig prattiku
tal-periti fl-Istati Membri tal-Unjoni Ewropea u fil-Provingji u t-Territorji tal-Kanada, li
jikkunsidraw it-tradizzjonijiet nazzjonali, edukattivi differenti u jippermettu elementi ta’

ekwivalenza;

FILWAQT LI JINKORAGGIXXU l-kummer¢ fis-servizzi arkitettonici bejn 1-Unjoni
Ewropea u |-Kanada billi jigu stabbiliti I-kundizzjonijiet ghar-rikonoxximent re¢iproku tal-
kwalifiki professjonali li jippermettu r-registrazzjoni jew il-licenzjar sussegwenti tal-periti
fil-Parti l-ohra;

FILWAQT LI JINNOTAW il-Ftehim ta> Kummer¢ Hieles Kanadiz?, li fih

dispozizzjonijiet dwar il-mobbilta domestika tal-forza tax-xoghol fil-Kanada;

FILWAQT LI JFAKKAR li applikant li t-talba tieghu ghal rikonoxximent giet michuda
skont dan il-Ftehim jista’ jirrikorri ghall-pro¢eduri ta’ riezami specifikati skont 1-
Artikolu 12.3.6 tas-CETA,

FTIEHMU DAN LI GEJ:

1

https://www.cfta-alec.ca/canadian-free-trade-agreement/
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Artikolu 1

Kuntest u kamp ta’ applikazzjoni

Dan il-Ftehim jistabbilixxi I-kundizzjonijiet u |-pro¢eduri li skonthom gurisdizzjoni ta’
Parti wahda, li tirregola 1-ac¢ess ghal jew it-twettiq ta’ attivitajiet arkitettonici billi
tirrikjedi kwalifiki professjonali specifici, ghandha tirrikonoxxi 1-kwalifiki professjonali li

jaghtu access ghal attivitajiet arkitettonici f”gurisdizzjoni tal-Parti I-ohra.

Dan il-Ftehim japplika ghal ¢ittadini ta” Stat Membru tal-Unjoni Ewropea u ghal ¢ittadini
tal-Kanada li jkunu jridu jibdew u jwettqu attivitajict arkitettonici ghal rashom jew bhala
impjegati.

Dan il-Ftehim ma japplikax ghal periti li huma awtorizzati li jwettqu attivitajiet
arkitettonici fil-Kanada jew fl-Unjoni Ewropea skont ftehim ta’ rikonoxximent re¢iproku

ma’ parti terza.

Minghajr pregudizzju ghal dan il-Ftehim, I-Istati Membri tal-Unjoni Ewropea u I-Provingji
u t-Territorji tal-Kanada jistghu jirrikonoxxu, skont il-ligijiet u r-regolamenti rispettivi

taghhom, il-kwalifiki professjonali li ma jissodisfawx ir-rekwiziti ta’ dan il-Ftehim.
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Artikolu 2
Definizzjonijiet
Ghall-finijiet ta’ dan il-Ftehim, japplikaw id-definizzjonijiet fl-Artikoli 1.1, 1.2 u 11.1 tas-CETA.
Id-definizzjonijiet li gejjin japplikaw ukoll u jissostitwixxu d-definizzjonijiet fl-Artikoli 1.1, 1.2 u
11.1 tas-CETA, fejn rilevanti:

(@) “perit” tfisser persuna fizika li hija kkwalifikata professjonalment u akkademikament u li
hija rregistrata, licenzjata jew l-ekwivalenti taghha biex twettaq attivitajiet arkitettonici
f*gurisdizzjoni koperta minn dan il-Ftehim, skont il-kundizzjonijiet fis-sehh li jaghtu
access ghat-twettiq ta’ attivitajiet arkitettonici koperti minn dan il-Ftehim;

(b) “attivitajiet arkitettoni¢i” tfisser it-twettiq ta’ attivitajiet professjonali li jitwettqu

b3

regolarment taht it-titolu professjonali ta’ “perit” " gurisdizzjoni ospitanti;

(©) “awtorita kompetenti” tfisser awtorita jew korp 1i ghandu s-setgha, skont il-ligijiet u -
regolamenti tal-Partijiet dwar ir-rikonoxximent tal-kwalifiki professjonali koperti minn dan
il-Ftehim, ghall-ac¢ess ghal jew ghat-twettiq ta’ attivitajiet arkitettonici jew li johrog
dokumenti li huma rilevanti ghat-thaddim ta’ dan il-Ftehim;

(d) “kwalifiki formali” tfisser diplomi, ¢ertifikati u evidenza ohra mahruga minn awtorita
kompetenti £’ gurisdizzjoni mahtura skont dispozizzjonijiet legizlattivi, regolatorji jew
amministrattivi ta’ dik il-gurisdizzjoni u li jiccertifikaw it-tlestija b’success tat-tahrig

professjonali;
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(€)

(f)

(9)

(h)

(i)

1)

“gurisdizzjoni ospitanti” tfisser il-gurisdizzjoni tal-Parti li tillimita l-access ghal jew it-
twettiq ta’ attivitajiet arkitettonici ghal dawk bi kwalifiki professjonali specifi¢i u li fiha
perit li jkun kiseb il-kwalifiki professjonali finali f”gurisdizzjoni tal-Parti I-ohra irid

iwettaq attivitajiet arkitettonici,

“surisdizzjoni” tfisser it-territorju ta’ kull wiehed mill-Provin¢ji jew Territorji tal-Kanada,
jew it-territorju ta’ kull wieched mill-Istati Membri tal-Unjoni Ewropea, dment li dan il-
Ftehim japplika f’dawn it-territorji;

“esperjenza professjonali” tfisser il-prattika effettiva u legali ta’ attivitajiet arkitettonici
f*gurisdizzjoni;
“Id-Direttiva dwar ir-Rikonoxximent ta' Kwalifiki Professjonali” tfisser id-Direttiva

2005/36/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-7 ta' Settembru 2005 dwar ir-

rikonoxximent ta' kwalifiki professjonali', inkluz l-annessi taghha, kif emendat;

“kwalifiki professjonali” tfisser il-kwalifiki attestati permezz ta’ prova ta’ kwalifika
formali u esperjenza professjonali, inkluza attestazzjoni ta’ registrazzjoni professjonali,

licenzja jew l-ekwivalenti taghha; u

“ROAC” tfisser ir-Regulatory Organizations of Architecture in Canada, organizzazzjoni
professjonali nazzjonali tal-awtoritajiet kompetenti Provin¢jali u Territorjali li jahdmu
bhala kollettivi volontarji biex jadottaw standards u programmi rikonoxxuti fil-livell

nazzjonali rigward il-professjoni ta’ periti.

1

GU L 255, 30.9.2005, p. 22.
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Artikolu 3
Effetti tar-rikonoxximent

L-awtorita kompetenti ta’ gurisdizzjoni ospitanti ghandha, skont il-proc¢eduri u 1-
kundizzjonijiet stabbiliti f’dan il-Ftehim, tirrikonoxxi I-ekwivalenza tal-kwalifiki

professjonali ta’ perit ic¢ertifikat minn kwalunkwe awtorita kompetenti tal-Parti I-ohra.
Ghall-finijiet tal-access jew it-twettiq ta’ attivitajiet arkitettonici, il-kwalifiki professjonali
tal-periti bi kwalifiki rikonoxxuti skont dan il-Ftehim ghandhom jinghataw, min-naha tal-
gurisdizzjoni ospitanti, 1-istess effett fit-territorju taghha bhall-kwalifiki professjonali li
jinhargu jew li jigu certifikati fit-territorju taghha kif ukoll acc¢ess ghat-twettiq ta’

attivitajiet arkitettonici.
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Artikolu 4

Rekwiziti tar-rikonoxximent

Minghajr pregudizzju ghall-Artikolu 6, u soggett ghal kwalunkwe rekwizit ta’ hiliet
lingwistici li jistghu japplikaw, ir-rekwiziti biex perit ta’ Stat Membru tal-Unjoni Ewropea

jwettaq attivitajiet arkitettonici f*gurisdizzjoni ospitanti tal-Kanada ghandhom ikunu:

(@& mhux angas minn 12-il sena ta’ edukazzjoni, tahrig u esperjenza professjonali bhala

perit, attestat b’evidenza ta’:

- kwalifiki formali li jissodisfaw ir-rekwiziti tal-Artikolu 46, inkluzi 1-kwalifiki
elenkati fl-Anness V, jew ir-rekwiziti tal-Artikolu 49, inkluzi 1-kwalifiki
elenkati fl-Anness VI, tad-Direttiva dwar il-Kwalifiki Professjonali,
akkumpanjati minn certifikat 1i jattesta 1-konformita mad-drittijiet miksuba

skont dik id-Direttiva, kif xieraq, u

— mhux angas minn erba’ snin esperjenza professjonali fi Stat Membru tal-
Unjoni Ewropea miksuba wara r-registrazzjoni, il-licenzjar jew 1-ekwivalenti

taghhom,

(b) registrazzjoni jew licenzja professjonali valida bhala perit minn awtorita kompetenti
ta’ Stat Membru tal-Unjoni Ewropea jew |-ekwivalenti taghha jekk ma jkunx hemm

regim ta’ registrazzjoni jew ta’ licenzjar, u

(c) tkun persuna b’kondotta tajba.
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Minghajr pregudizzju ghall-Artikolu 6, u soggett ghal kwalunkwe rekwizit ta’ hiliet
lingwistici li jistghu japplikaw, ir-rekwiziti biex perit mill-Kanada jibda u jwettaq

attivitajiet arkitettonici fi Stat Membru tal-Unjoni ghandhom ikunu:

(@ mhux angas minn 12-il sena ta’ edukazzjoni, tahrig u esperjenza professjonali bhala

perit, attestat b’evidenza ta’:
— kwalifiki formali mahruga fil-Kanada 1i jaghtu access ghall-professjoni ta’
periti Kif deskritt fl-Appendic¢i I, u
—  mhux angqas erba’ snin esperjenza professjonali fil-Kanada miksuba wara r-
registrazzjoni jew il-licenzjar,
(b) registrazzjoni professjonali valida jew licenzja bhala perit minn awtorita kompetenti
fil-Kanada, u
(c) ta’ reputazzjoni tajba.

Ir-rekwiziti tal-ewwel in¢iz tas-subparagrafu (a) tal-paragrafu 1 jew l-ewwel in¢iz tas-
subparagrafu (a) tal-paragrafu 2 ta' dan I-Artikolu jistghu jigu ssodisfati wkoll minn
kwalifiki formali mahruga minn parti terza u jigu rikonoxxuti bhala ekwivalenti skont ir-
rekwiziti ta’ gurisdizzjoni ta’ Parti, u fejn xieraq, jigu ssupplimentati b’tahrig professjonali,

ezami jew esperjenza professjonali kif mehtieg f°dik il-gurisdizzjoni.
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Artikolu 5

Mizuri ta’ kumpens

Perit ta” Stat Membru tal-Unjoni Ewropea li jkun irid jibda u jwettaq attivitajiet
arkitettoni¢i fgurisdizzjoni ospitanti tal-Kanada ghandu jwettaq u jlesti b’success kors ta’
preregistrazzjoni online ta’ 10 sighat biex jissodisfa r-rekwiziti ta’ gharfien specifiku tal-
lant dwar ir-regolamentazzjoni tal-bini, id-dokumenti tal-kostruzzjoni, I-amministrazzjoni
tal-kuntratti u I-prattika professjonali. L-applikazzjoni msemmija fl-Artikolu 6(1) ghandha
tinkludi t-tariffi tal-partecipazzjoni fil-kors. Ir-rekwiziti u I-modalitajiet tal-kors ta’

preregistrazzjoni online huma stabbiliti fl-Appendic¢i II.

Il-kors ta’ preregistrazzjoni online ma ghandux imur lil hinn minn dak 1i huwa
proporzjonat biex jigu indirizzati d-differenzi fl-gharfien specifiku tal-lant bejn I-Istati
Memobri tal-Unjoni Ewropea u I-Provingji u t-Territorji tal-Kanada. Ma ghandux jagixxi
bhala dizin¢entiv mhux ragonevoli biex issir applikazzjoni ghal rikonoxximent u ma
ghandux idewwem jew jikkomplika l-ac¢ess ghal jew it-twettiq ta’ attivitajiet professjonali
ghall-periti msemmija fil-paragrafu 1 ta' dan I-Artikolu. II-moduli tat-test tal-kors tal-
preregistrazzjoni online jistghu jergghu jsiru sa tliet darbiet fi zmien tliet xhur mill-ewwel
darba li jigi accessat.

Il-kors ta’ preregistrazzjoni online jista’ jkun mehtieg biss ghall-periti msemmija fil-
paragrafu 1 ta' dan I-Artikolu li jkunu jridu jiksbu rikonoxximent tal-kwalifiki professjonali

taghhom minn gurisdizzjoni ospitanti Kanadiza ghall-ewwel darba.
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L-Unjoni Ewropea zzomm id-dritt 1i tintrodu¢i kors ta’ preregistrazzjoni online
ekwivalenti. Il-paragrafi 1, 2 u 3 ta' dan I-Artikolu japplikaw ghal kwalunkwe kors online
bhal dan, bl-e¢¢ezzjoni tar-rekwiziti u 1-modalitajiet tal-Appendici 11, soggett 1i jsiru I-

bidliet mehtiega.

Artikolu 6

Procedura tar-rikonoxximent

Perit 1i jkun irid jibda u jwettaq attivitajiet arkitettonici f*gurisdizzjoni tal-Parti |-ohra
ghandu jissottometti lill-awtorita kompetenti ta’ dik il-gurisdizzjoni applikazzjoni b’mezzi
elettroni¢i sostnuta bid-dokumenti u ¢-certifikati elenkati fl-Appendic¢i 111, jekk dan jintalab
mill-gurisdizzjoni ospitanti. L-applikazzjonijiet ghar-rikonoxximent ghandhom isiru fil-
lingwa tal-gurisdizzjoni ospitanti jew fi kwalunkwe lingwa ohra a¢c¢ettata mill-

gurisdizzjoni ospitanti.

L-awtorita kompetenti ghandha tirrikonoxxi 1-wasla ta’ applikazzjoni b’mezzi elettroni¢i fi
zmien xahar minn meta tirceviha u tinforma lill-applikant jekk I-applikazzjoni titgiesx
kompluta. Fil-kaz ta’ applikazzjonijiet mhux kompluti, I-awtorita kompetenti ghandha
tidentifika I-informazzjoni addizzjonali li hija mehtiega biex titlesta 1-applikazzjoni u

tipprovdi lill-applikant bl-opportunita li jikkoregiha f’perjodu ta’ Zzmien ragonevoli.

Il-procedura biex tigi ezaminata 1-applikazzjoni ghar-rikonoxximent ghandha titlesta
malajr kemm jista’ jkun u twassal ghal dec¢izjoni debitament sostanzjata mill-awtorita
kompetenti tal-gurisdizzjoni ospitanti fi zmien tliet xhur wara d-data li fiha l-applikant ikun

ipprezenta applikazzjoni kompluta.
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Jekk awtorita kompetenti tirrikjedi t-tlestija tal-kors ta’ preregistrazzjoni online msemmi fl-
Artikolu 5, I-awtorita kompetenti ghandha taghti lill-applikant opportunita li jwettaq il-kors
online minghajr dewmien zejjed ladarba tqis li r-rekwiziti tal-Artikolu 4 huma ssodisfati.

Fi kwalunkwe kaz, l-awtorita kompetenti ghandha tipprovdi lill-applikant bl-opportunita li
jwettaq u jlesti I-kors ta’ preregistrazzjoni online u I-ezami tal-lingwa jekk ikun mehtieg, u,
jekk it-tnejn li huma jitlestew b’success, tipprovdi lill-applikant b’dec¢izjoni sostanzjata kif
xieraq dwar I-applikazzjoni fil-perjodu ta’ zmien imsemmi fil-paragrafu 3 ta' dan I-
Artikolu.

Jekk applikazzjoni tigi rrifjutata, l-awtorita kompetenti ghandha tinforma lill-applikant bil-
miktub u minghajr dewmien bla bZzonn. L-awtorita kompetenti ghandha tinforma lil

applikant li ma jintghazilx bir-ragunijiet tac-cahda tal-applikazzjoni tieghu.

Kwalunkwe tariffa li I-applikanti jistghu jgarrbu fir-rigward tal-applikazzjoni taghhom
ghandha tkun proporzjonata mal-kostijiet imgarrba mill-awtoritajiet kompetenti tal-

gurisdizzjoni ospitanti.

Artikolu 7

.....

Perit li jikseb rikonoxximent tal-kwalifiki professjonali tieghu jew taghha skont dan il-
Ftehim u li jwettaq attivitajiet arkitettoni¢i fil-gurisdizzjoni ospitanti ghandu jikkonforma
mal-ligijiet, ir-regolamenti, ir-regoli ta’ kondotta u I-etika tal-gurisdizzjoni ospitanti
applikabbli ghall-periti, bhal regoli dwar 1-assigurazzjoni obbligatorja ta’ indennizz
professjonali, il-hiliet lingwistici, 1-izvilupp professjonali kontinwu, it-tariffi tar-

registrazzjoni u I-uzu ta’ ismijiet kummer¢jali jew tad-ditti.
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Perit imsemmi fil-paragrafu 1 ta' dan I-Artikolu ghandu jkun intitolat li jwettaq attivitajiet
arkitettonici taht it-titolu professjonali fil-gurisdizzjoni ospitanti jekk tali titolu jkun protett
bil-ligi.

Jekk il-kwalifiki professjonali ta’ perit ta’ Stat Membru tal-Unjoni Ewropea msemmija fil-
paragrafu 1 tal-Artikolu 4 ikunu gew rikonoxxuti minn gurisdizzjoni ospitanti wahda tal-
Kanada, gurisdizzjoni ospitanti ohra tal-Kanada ma tistax timponi korsijiet supplimentari li
ma jkunux mehtiega minn perit tal-Kanada bhala kundizzjoni ghar-registrazzjoni

f*gurisdizzjoni ospitanti sussegwenti.

Artikolu 8

Implimentazzjoni

Kull Parti ghandha taghmel disponibbli ghall-pubbliku jew ghandha tizgura li 1-awtoritajiet

kompetenti taghha jaghmlu disponibbli ghall-pubbliku, jekk possibbli b’mezzi elettronici,

informazzjoni dwar:

(@) l-ismijiet u I-indirizzi tal-awtoritajiet kompetenti li jamministraw |-applikazzjonijiet
ghar-rikonoxximent tal-kwalifiki;

(b) rekwiziti u proceduri rilevanti relatati mal-implimentazzjoni u lI-amministrazzjoni ta’

decizjonijiet dwar ir-rikonoxximent rec¢iproku tal-kwalifiki;

(c) proceduri relatati mar-registrazzjoni obbligatorja jew is-shubija f’korp professjonali;

u
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(d) il-ligijiet u r-regolamenti applikabbli ghall-prattika tal-attivitajiet professjonali
koperti minn dan il-Ftehim, inkluz b’mod partikolari r-rekwiziti ta’ gharfien specifici

tal-lant li jigu ttestjati fil-kors ta’ preregistrazzjoni online msemmi fl-Artikolu 5.

Kull Parti ghandha taghmel hilitha biex tinforma lill-Parti |-ohra dwar regolamenti jew
modifiki godda tar-regolamenti ezistenti, adottati fl-ezercizzju tad-dritt taghha li tirregola,
li jista’ jkollhom impatt fuq ir-rikonoxximent tal-kwalifiki tal-periti f’konformita mas-
subparagrafu (d) tal-Artikolu 11.5 tas-CETA.

L-awtoritajiet kompetenti ta’ kull gurisdizzjoni ta’ Parti ghandhom jahdmu f’kooperazzjoni
mill-qrib u ghandhom jipprovdu assistenza reciproka sabiex jiffacilitaw 1-implimentazzjoni

ta’ dan il-Ftehim.

Xejn f’dan il-Ftehim ma jipprevjeni lill-awtoritajiet kompetenti jew lill-assoc¢jazzjonijiet
taghhom milli jiltaqghu fuq bazi regolari bil-ghan li jiddiskutu kwistjonijiet relatati mar-

regolamentazzjoni tal-professjoni ta’ periti.

[l-partijiet ghandhom iressqu kwalunkwe kwistjoni li tinqala’ mill-implimentazzjoni jew il-
funzjonament ta’ dan il-Ftehim ghall-attenzjoni tal-Kumitat MRA stabbilit skont is-
subparagrafu (b) tal-Artikolu 26.2(1) tas-CETA jekk tali kwistjonijiet ma jkunux jistghu
jigu solvuti f’konformita ma’ dan I-Artikolu. 1I-Kumitat ghandu jiltaga’ minnufih mhux
aktar tard minn 45 jum minn meta jircievi talba u I-Kumitat ghandu jaghmel hiltu biex isib
soluzzjoni ghall-kwistjoni, li tkun rec¢iprokament sodisfacenti,fi zmien erba’ xhur mid-data

tal-laggha tal-Kumitat.
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Fil-kaz 1i 1-Kumitat Kongunt CETA jezamina I-effett ta’ adezjoni gdida fl-Unjoni Ewropea
skont I-Artikolu 30.10 tas-CETA, il-Kumitat MRA ghandu jiltaga’ u jirrapporta lill-

Kumitat ghas-Servizzi u |-Investiment biex jappogga 1-ezami mill-Kumitat Kongunt tas-

CETA.
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Appendici I

Kwalifiki formali mahruga fil-Kanada 1i jaghtu access ghall-professjoni ta’ periti msemmija fl-

Artikolu 4(2)

Fil-Kanada, I-edukazzjoni mehticga bhala wahda mill-kundizzjonijiet biex jinkiseb acc¢ess

ghall-kwalifiki tal-periti hija ¢¢ertifikata b’diploma minn wahda mill-universitajiet li
gejjin:

University of British Columbia;

University of Calgary;

Carleton University;

Technical University of Nova Scotia (TUNS) - bhalissa Dalhousie University;
Université Laval;

University of Manitoba;

McGill University;

Université de Montreal,

University of Toronto; u

University of Waterloo.
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Il-lawrji rilevanti huma:
— Bacellerat tal-Arkitettura (B. Arch) sal-2004; u
— Master fl-Arkitettura (M. Arch).

II-Canadian Architectural Certification Board (CACB) jew l-awtorita kompetenti jistghu jivvalutaw
ukoll lawrji jew diplomi professjonali individwali fl-arkitettura minn istituzzjonijiet mhux
akkreditati u jaghtu certifikazzjoni jekk jissodisfaw 1-Istandard Edukattiv Kanadiz approvat mir-
ROAC. Is-CACB izomm lista ta’ akkreditazzjonijiet attwali, kif ukoll informazzjoni dwar il-modi

ta’ ¢ertifikazzjoni, fuq is-sit web taghhom.

Ghall-gradwati minn wahda mill-Iskejjel Universitarji Kanadizi tal-Arkitettura gabel I-
implimentazzjoni tas-Sistema ta’ Akkreditazzjoni tal-Programm ta’ Grad CACB {1-1991, is-CACB
iccertifikat kull kwalifika edukattiva individwali tal-gradwati arkitettonici, li kellhom jinkisbu minn

wahda mill-universitajiet elenkati hawn fug.
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Appendici Il
Dettalji tal-kors ta’ preregistrazzjoni online ta’ 10 sighat msemmi fl-Artikolu 5
Prin¢ipji generali u ghanijiet tal-kors

Il-kors ta’ preregistrazzjoni online msemmi fl-Artikolu 5 huwa mahsub biex jizgura li perit
ta’ Stat Membru tal-Unjoni Ewropea li jixtieq jibda u jwettaq attivitajiet arkitettonici
f*gurisdizzjoni ospitanti tal-Kanada jkun kiseb |-gharfien specifiku tal-lant mehtieg biex
jipprattika f"'wiehed mill-Provingji jew it-Territorji tal-Kanada.

Meta jitlesta I-kors, applikant ikollu fehim ta’ liema servizzi huwa mehtieg jipprovdi perit,
ir-rekwiziti kuntrattwali qabel ma jibda s-servizzi arkitettonici, 1-obbligi professjonali fi
professjoni awtoregolatorja u r-rekwizit 1i jigu protetti 1-gid pubbliku, 1-obbligi
amministrattivi u legali li perit huwa mehtieg li jkun jaf biex jipprovdi servizzi arkitettonici
fil-Kanada u fejn isib informazzjoni ta’ referenza ewlenija, inkluzi kodic¢ijiet tal-bini,

ligijiet sekondarji, standards tal-industrija, u dokumenti regolatorji ohra.
Gharfien specifiku tal-lant kopert
L-gharfien specifiku tal-lant jikkonsisti mill-elementi li gejjin:

— tiftix u dokumentazzjoni ta’ regolamenti rilevanti dwar il-bini;
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—  fehim tal-proc¢eduri biex jinkiseb helsien jew varjanza minn rekwiziti partikolari

skont dawn ir-regolamenti tal-bini;
— evalwazzjoni ta’ prodotti u materjali;,
- konformita tal-progett mar-regolamenti applikabbli;

— thejjija u n-negozjar ta’ kuntratti ta’ kostruzzjoni, inkluzi 1-kundizzjonijiet ta’
kuntratti ghall-kostruzzjoni sabiex jigu ¢carati r-rwoli tal-perit, il-kuntrattur, is-sid,

il-kumpanija tal-irbit u I-assiguratur fl-amministrazzjoni tal-fazi ta’ kostruzzjoni;
—  applikazzjonijiet ghal permess tal-bini;
- supervizjoni tal-progress tal-kostruzzjoni u l-analizi tal-prestazzjoni; u
— kodici ta' etika.
Rizultati

Malli jlesti I-kors ta’ preregistrazzjoni online, applikant jir¢ievi notifika immedjata dwar
jekk ikunx kiseb il-livell ta’ su¢cess mehtieg. Ir-rizultati jigu trazmessi fl-istess hin lil u

rregistrati minn ROAC.
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Appendici II1

Dokumenti li jistghu jkunu mehtiega skont 1-Artikolu 6(1)

L-awtorita kompetenti ta’ gurisdizzjoni ospitanti tista’ titlob lill-applikant jipprovdi b’mezzi

elettroni¢i kwalunkwe wiehed mid-dokumenti li gejjin, kif xieraq:

1.

2.

prova ta’ ¢ittadinanza jew ta’ residenza permanenti ta’ Parti;
prova formali tal-kwalifiki;
attestazzjoni tal-esperjenza professjonali;

ittra minn awtorita kompetenti tal-gurisdizzjoni minn fejn il-perit ikun ikkwalifikat
mibghuta direttament b’mezzi elettroni¢i lill-awtorita kompetenti tal-gurisdizzjoni ospitanti

li tikkonferma dan 1i gej:

(a) id-data tar-registrazzjoni jew tal-licenzja, jew l-ekwivalenti taghha jekk ma jkun
hemm l-ebda regim ta’ registrazzjoni jew licenzjar fil-gurisdizzjoni fejn il-perit ikun

ikkwalifikat;

(b) il-konformita mar-rekwiziti tal-kwalifiki professjonali stabbiliti fis-subparagrafu (a)
tal-Artikolu 4(1) jew is-subparagrafu (a) tal-Artikolu 4(2) ta’ dan il-Ftehim, kif

xieraq;

(c) provata’ kondotta tajba jew ta’ reputazzjoni tajba; u
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(d) jekk ma tkunx koperta mis-subparagrafu (c), prova li I-perit ma jkunx soggett ghal
azzjoni dixxiplinarja li tkun ghaddejja u ma jkunx gie sospiz jew ipprojbit milli
jwettaq attivitajiet arkitettoni¢i minhabba mgiba professjonali hazina jew minhabba

kundanna ghal reat kriminali;

Jekk il-gurisdizzjoni ospitanti tehtieg prova skont is-subparagrafi (c) jew (d) hawn fug, hija
ghandha taccetta bhala evidenza suffi¢jenti certifikat mahrug mill-awtorita kompetenti tal-
gurisdizzjoni fejn il-perit ikun ikkwalifikat. Jekk l-awtoritd kompetenti ma tohrogx tali
¢certifikati, il-gurisdizzjoni ospitanti ghandha taccetta dikjarazzjoni taht gurament jew
dikjarazzjoni solenni tal-perit ikkonc¢ernat quddiem awtorita gudizzjarja jew
amministrattiva kompetenti, jew nutar jew korp professjonali kwalifikat. F'dak il-kaz, 1-
applikant ghandu jipprovdi wkoll ¢ertifikat mahrug minn tali awtorita jew nutar li jattesta

I-awtenti¢ita tad-dikjarazzjoni taghhom taht gurament jew dikjarazzjoni solenni;

5. prova li I-applikant huwa assigurat kontra r-riskji finanzjarji li jirrizultaw mir-

responsabbilta professjonali skont il-ligijiet tal-gurisdizzjoni ospitanti;
6. estratt mir-rekord kriminali mill-gurisdizzjoni msemmija fil-punt 4;
7. prova tal-hlas tat-tariffi mehtiega ghall-applikazzjoni.

Id-dokumenti msemmija fil-punti 4, 5 u 6 ta’ dan 1-Appendi¢i ma ghandhomx ikollhom aktar minn

tliet xhur fid-data li jigu pprezentati.
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BIJLAGE
Overeenkomst inzake de wederzijdse erkenning van beroepskwalificaties van architecten

CANADA en de EUROPESE UNIE,
hierna gezamenlijk “de partijen” genoemd,

1) BESLUITEN EEN KADER TOT STAND TE BRENGEN om te komen tot een eerlijke,
transparante en consistente regeling voor de wederzijdse erkenning van

beroepskwalificaties voor het beroep van architect;
EN ZIJN,

2 ONDER BEVESTIGING van hun verbintenissen als partij bij de Brede Economische en
Handelsovereenkomst tussen Canada, enerzijds, en de Europese Unie en haar lidstaten,
anderzijds, gedaan te Brussel op 30 oktober 2016 (Comprehensive Economic and Trade
Agreement — CETA);

3) ONDER ERKENNING van de bevoegdheid van provinciale en territoriale overheden in

Canada voor de regulering van beroepskwalificaties en -diensten binnen hun rechtsgebied,

4) UITVOERING GEVEND aan hoofdstuk elf van de CETA betreffende de wederzijdse

erkenning van beroepskwalificaties voor het beroep van architect;

(5) ONDER ERKENNING van het voorbereidende werk en de gezamenlijke aanbeveling van
de Raad van architecten van Europa en de Regelgevende Organisaties voor Architectuur in
Canada;
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(6)

(7)

(8)

9)

(10)

ERAAN HERINNEREND dat eventueel door aanvragers in verband met hun aanvraag
verschuldigde vergoedingen redelijk moeten zijn en in verhouding tot de kosten moeten
staan, en niet als zodanig een beperking voor het verlenen van een dienst of het uitoefenen

van andere onder de CETA vallende economische activiteiten mogen vormen;

ERKENNENDE dat in de lidstaten van de Europese Unie en in de provincies en territoria
van Canada hoge onderwijs- en praktijkopleidingsnormen voor architecten gelden, waarin
rekening wordt gehouden met de verschillende nationale onderwijstradities en die

elementen van gelijkwaardigheid mogelijk maken;

ONDER AANMOEDIGING van de handel in architectuurdiensten tussen de Europese
Unie en Canada door de voorwaarden vast te stellen voor de wederzijdse erkenning van
beroepskwalificaties, zodat architecten later in de andere partij kunnen worden

ingeschreven of een vergunning kunnen krijgen;

NOTA NEMEND van de Canadese vrijhandelsovereenkomst3!, die bepalingen bevat

inzake binnenlandse arbeidsmobiliteit binnen Canada;

ERAAN HERINNEREND dat een verzoeker wiens verzoek om erkenning uit hoofde van
deze overeenkomst is afgewezen, gebruik kan maken van de in artikel 12.3, lid 6, van de

CETA bedoelde beroepsprocedures,

Z1JN HET VOLGENDE OVEREENGEKOMEN:

31

https://www.cfta-alec.ca/canadian-free-trade-agreement/
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Artikel 1

Doel en reikwijdte

Deze overeenkomst stelt de voorwaarden en procedures vast volgens welke een
rechtsgebied van een partij dat de toegang tot of de uitoefening van architectenactiviteiten
regelt door specifieke beroepskwalificaties te eisen, de beroepskwalificaties erkent die

toegang geven tot architectenactiviteiten in een rechtsgebied van de andere partij.

Deze overeenkomst is van toepassing op onderdanen van een lidstaat van de Europese
Unie en op onderdanen van Canada die als zelfstandige of als werknemer

architectenactiviteiten wensen uit te oefenen.

Deze overeenkomst is niet van toepassing op architecten die op grond van een
overeenkomst inzake wederzijdse erkenning met een derde partij architectenactiviteiten in

Canada of de Europese Unie mogen uitoefenen.

Deze overeenkomst belet niet dat de lidstaten van de Europese Unie en de provincies en
territoria van Canada, in overeenstemming met hun respectieve wet- en regelgeving,

beroepskwalificaties erkennen die niet aan de vereisten van deze overeenkomst voldoen.
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Artikel 2
Definities

Voor de toepassing van deze overeenkomst zijn de definities in de artikelen 1.1, 1.2 en 11.1 van de

CETA van toepassing. Waar relevant zijn ook de volgende definities van toepassing en vervangen
zij de definities in de artikelen 1.1, 1.2 en 11.1 van de CETA:

a)

b)

d)

“architect”: een natuurlijke persoon die beroepsmatig en academisch gekwalificeerd is en
geregistreerd is, over een vergunning beschikt of een gelijkwaardige vergunning heeft om
architectenactiviteiten uit te oefenen in een rechtsgebied dat onder deze overeenkomst valt,
overeenkomstig de geldende voorwaarden die toegang geven tot de uitoefening van onder

deze overeenkomst vallende architectenactiviteiten;

“architectenactiviteiten”: de uitoefening van beroepswerkzaamheden die regelmatig onder

de beroepstitel van “architect” in een ontvangend rechtsgebied worden uitgeoefend;

“bevoegde autoriteit”: een autoriteit of instantie die krachtens de wet- en regelgeving van
de partijen bevoegd is om onder deze overeenkomst vallende beroepskwalificaties te
erkennen voor toegang tot of uitoefening van architectenactiviteiten of om documenten af

te geven die relevant zijn voor de werking van deze overeenkomst;

“formele kwalificaties™: diploma’s, certificaten en andere bewijsstukken die zijn afgegeven
door een bevoegde autoriteit in een rechtsgebied dat is aangewezen op grond van de
wettelijke of bestuursrechtelijke bepalingen van dat rechtsgebied en waaruit blijkt dat een

beroepsopleiding met succes is voltooid;
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e) “ontvangend rechtsgebied ”: het rechtsgebied van de partij die de toegang tot of de
uitoefening van architectenactiviteiten afhankelijk stelt van specifieke beroepskwalificaties
en waar een architect die in een rechtsgebied van de andere partij definitieve

beroepskwalificaties heeft verworven, architectenactiviteiten wenst uit te oefenen;

f) “rechtsgebied”: het grondgebied van elk van de provincies of territoria van Canada, of het
grondgebied van elk van de lidstaten van de Europese Unie, voor zover deze overeenkomst
op die grondgebieden van toepassing is;

9) “beroepservaring”: de daadwerkelijke en rechtmatige uitoefening van

architectenactiviteiten in een rechtsgebied,;

h) “Richtlijn betreffende de erkenning van beroepskwalificaties”: Richtlijn 2005/36/EG van
het Europees Parlement en de Raad van 7 september 2005 betreffende de erkenning van

beroepskwalificaties®?, met inbegrip van de bijlagen, zoals gewijzigd;

i) “beroepskwalificaties”: de kwalificaties die worden gestaafd door een opleidingstitel en
beroepservaring, met inbegrip van een attest van inschrijving in het beroepsregister, een

vergunning of een gelijkwaardig document, en

)} “ROAC”: de Regelgevende organisaties voor architectuur in Canada, een nationale
beroepsorganisatie van provinciale en territoriale bevoegde autoriteiten die vrijwillig als
collectief optreden om nationaal erkende normen en programma’s met betrekking tot het

beroep van architect vast te stellen.

2 PB L 255 van 30.9.2005, blz. 22.
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Artikel 3

Gevolgen van de erkenning

De bevoegde autoriteit van een ontvangend rechtsgebied erkent, overeenkomstig de
procedures en voorwaarden van deze overeenkomst, de beroepskwalificaties van een
architect die door een bevoegde autoriteit van de andere partij zijn gecertificeerd als

gelijkwaardig.

Met het oog op de toegang tot of de uitoefening van architectenactiviteiten kent het
ontvangende rechtsgebied aan de beroepskwalificaties van architecten wier kwalificaties in
het kader van deze overeenkomst zijn erkend, op zijn grondgebied hetzelfde rechtsgevolg
toe als aan de beroepskwalificaties die op zijn grondgebied zijn afgegeven of gecertificeerd

en die toegang verlenen tot de uitoefening van architectenactiviteiten.
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Artikel 4

Vereisten voor erkenning

Onverminderd artikel 6 en onder voorbehoud van eventuele vereisten inzake talenkennis,
gelden voor een architect van een lidstaat van de Europese Unie voor de uitoefening van

architectenactiviteiten in een ontvangend rechtsgebied van Canada de volgende eisen:

a)  ten minste twaalf jaar onderwijs, opleiding en beroepservaring als architect, gestaafd

door een bewijs van:

— opleidingstitels die voldoen aan de vereisten van artikel 46 van de Richtlijn
betreffende de erkenning van beroepskwalificaties, met inbegrip van de in
bijlage V bij die richtlijn vermelde kwalificaties, of aan de vereisten van
artikel 49 van die richtlijn, met inbegrip van de in bijlage VI bij die richtlijn
vermelde kwalificaties, vergezeld van een certificaat waaruit blijkt dat de
verworven rechten uit hoofde van die richtlijn, naargelang het geval, zijn

nageleefd, en

—  ten minste vier jaar beroepservaring in een lidstaat van de Europese Unie,

verkregen na inschrijving, vergunning of gelijkwaardig,

b)  een geldige inschrijving in het beroepsregister of beroepsvergunning als architect van
een bevoegde autoriteit van een lidstaat van de Europese Unie of een equivalent

daarvan, indien er geen registratie- of vergunningsregeling bestaat, en

c)  vanonbesproken gedrag zijn.
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Onverminderd artikel 6 en onder voorbehoud van eventuele vereisten inzake talenkennis,
gelden voor een architect van Canada voor de toegang tot en de uitoefening van
architectenactiviteiten in een lidstaat van de Europese Unie de volgende eisen:

a)  ten minste twaalf jaar onderwijs, opleiding en beroepservaring als architect, gestaafd

door een bewijs van:

— in Canada afgegeven opleidingstitels die toegang geven tot het beroep van

architect, zoals beschreven in aanhangsel I, en

—  ten minste vier jaar beroepservaring die in Canada is opgedaan na inschrijving

of vergunning,

b)  een geldige inschrijving in het beroepsregister of beroepsvergunning als architect van

een bevoegde autoriteit in Canada, en
c)  van goede reputatie zijn.

Aan de vereisten van lid 1, punt a), eerste streepje, of lid 2, punt a), eerste streepje, van dit
artikel kan ook worden voldaan door opleidingstitels die door een derde partij zijn
afgegeven en overeenkomstig de vereisten van een rechtsgebied van een partij als
gelijkwaardig zijn erkend, en waar passend worden aangevuld met een beroepsopleiding,

een examen of beroepservaring die in dat rechtsgebied vereist is.
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Artikel 5

Compenserende maatregel

Een architect van een lidstaat van de Europese Unie die in een ontvangend rechtsgebied
van Canada architectenactiviteiten wenst uit te oefenen, moet voorafgaand aan de
inschrijving een tienurige onlinecursus volgen en succesvol afsluiten om te voldoen aan
domeinspecifieke kennisvereisten op het gebied van bouwregelgeving, bouwdocumenten,
contractbeheer en beroepspraktijk. De in artikel 6, lid 1, bedoelde aanvraag omvat de
vergoedingen voor deelname aan de cursus. De vereisten en modaliteiten van de

onlinecursus voorafgaand aan de inschrijving zijn opgenomen in aanhangsel I1.

De onlinecursus voorafgaand aan de inschrijving mag niet verder gaan dan wat evenredig
is om de verschillen in domeinspecifieke kennis tussen de lidstaten van de Europese Unie
en de provincies en territoria van Canada te verhelpen. De cursus mag niet het effect van
een onredelijke ontmoediging voor de aanvraag tot erkenning hebben en mag de toegang
tot of de uitoefening van beroepswerkzaamheden voor architecten als bedoeld in lid 1 van
dit artikel niet onnodig vertragen of bemoeilijken. De testmodules van de onlinecursus
voorafgaand aan de inschrijving mogen tot drie keer worden herhaald binnen drie maanden

na de eerste toegang tot de cursus.

De onlinecursus voorafgaand aan de inschrijving mag alleen worden vereist voor
architecten als bedoeld in lid 1 van dit artikel die hun beroepskwalificaties voor het eerst

willen laten erkennen door een Canadees ontvangend rechtsgebied.
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De Europese Unie behoudt zich het recht voor om een gelijkwaardige onlinecursus
voorafgaand aan de inschrijving in te voeren. De leden 1, 2 en 3 van dit artikel zijn van
toepassing op dergelijke onlinecursussen, met uitzondering van de vereisten en

modaliteiten van aanhangsel 11, mits de nodige wijzigingen worden aangebracht.

Artikel 6

Procedures voor erkenning

Een architect die in een rechtsgebied van de andere partij architectenactiviteiten wenst uit
te oefenen, dient bij de bevoegde autoriteit van dat rechtsgebied een elektronische
aanvraag in, gestaafd met de in aanhangsel 111 vermelde documenten en attesten, indien het
ontvangende rechtsgebied daarom verzoekt. VVerzoeken om erkenning worden ingediend in
de taal van het ontvangende rechtsgebied of in een andere taal die door het ontvangende

rechtsgebied wordt aanvaard.

De bevoegde autoriteit bevestigt de ontvangst van een aanvraag langs elektronische weg
binnen een maand na ontvangst en deelt de aanvrager mee of de aanvraag als volledig
wordt aangemerkt. In het geval van onvolledige aanvragen bepaalt de bevoegde autoriteit
welke aanvullende informatie nodig is om de aanvraag aan te vullen en stelt zij de

aanvrager in de gelegenheid dat binnen een redelijke termijn in orde te maken.

De procedure voor de behandeling van de erkenningsaanvraag wordt zo spoedig mogelijk
afgerond en binnen drie maanden na de datum waarop de aanvrager een volledige aanvraag
heeft ingediend, tot een met redenen omkleed besluit van de bevoegde autoriteit van het

ontvangende rechtsgebied leiden.
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Indien een bevoegde autoriteit verlangt dat de in artikel 5 bedoelde onlinecursus
voorafgaand aan de inschrijving wordt voltooid, stelt de bevoegde autoriteit de aanvrager
in de gelegenheid de onlinecursus zonder onnodige vertraging te volgen zodra zij van
oordeel is dat aan de vereisten van artikel 4 is voldaan. In elk geval biedt de bevoegde
autoriteit de aanvrager de gelegenheid om de cursus voorafgaand aan de inschrijving en het
taalexamen online af te leggen en af te ronden, en indien beide met succes zijn afgerond,
stelt zij de aanvrager binnen de in lid 3 van dit artikel bedoelde termijn in kennis van een

met redenen omkleed besluit over de aanvraag.

Indien een aanvraag wordt afgewezen, stelt de bevoegde autoriteit de aanvrager daarvan
zonder onnodige vertraging schriftelijk in kennis. De bevoegde autoriteit stelt een

afgewezen aanvrager in kennis van de redenen voor de afwijzing van zijn aanvraag.

Eventuele vergoedingen die aanvragers in verband met hun aanvraag moeten betalen, staan
in verhouding tot de kosten die de bevoegde autoriteiten van het ontvangende rechtsgebied

maken.

Artikel 7

Uitoefening van architectenactiviteiten in een ontvangend rechtsgebied

Een architect die in het kader van deze overeenkomst erkenning van zijn
beroepskwalificaties verkrijgt en in het ontvangende rechtsgebied architectenactiviteiten
uitoefent, moet zich houden aan de wetten, voorschriften, gedrags- en ethische regels die in
het ontvangende rechtsgebied op architecten van toepassing zijn, zoals voorschriften
inzake verplichte beroepsaansprakelijkheidsverzekering, talenkennis, permanente

beroepsontwikkeling, inschrijvingskosten en het gebruik van handels- of bedrijfsnamen.
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Een architect als bedoeld in lid 1 van dit artikel heeft het recht om onder de beroepstitel in
het ontvangende rechtsgebied architectenactiviteiten uit te oefenen indien die titel bij wet

wordt beschermd.

Indien de in artikel 4, lid 1, bedoelde beroepskwalificaties van een architect van een
lidstaat van de Europese Unie door één ontvangend rechtsgebied van Canada zijn erkend,
kan een ander ontvangend rechtsgebied van Canadese geen aanvullende opleidingen
voorschrijven die niet van een architect van Canada zouden worden verlangd als

voorwaarde voor inschrijving in een later ontvangend rechtsgebied.

Artikel 8

Uitvoering

Elke partij maakt informatie openbaar of zorgt ervoor dat haar bevoegde autoriteiten,

indien mogelijk langs elektronische weg, informatie openbaar maken over:

a)  naam en adres van de bevoegde autoriteiten die de aanvragen voor erkenning van

kwalificaties beheren;

b)  relevante vereisten en procedures met betrekking tot de uitvoering en het beheer van

besluiten inzake de wederzijdse erkenning van kwalificaties;

c)  procedures die verband houden met de verplichte inschrijving of aansluiting bij een

beroepsorganisatie, en

459



d)  wet- en regelgeving die van toepassing is op de uitoefening van de
beroepsactiviteiten die onder deze overeenkomst vallen, met inbegrip van met name
de domeinspecifieke kennisvereisten die worden getest tijdens de onlinecursus

voorafgaand aan de inschrijving als bedoeld in artikel 5.

Elke partij streeft ernaar de andere partij in kennis te stellen van nieuwe voorschriften of
wijzigingen van bestaande voorschriften die zijn vastgesteld in het kader van de
uitoefening van haar recht om regelgeving vast te stellen, die van invloed kunnen zijn op
de erkenning van kwalificaties van architecten overeenkomstig artikel 11.5, punt d), van de
CETA.

De bevoegde autoriteiten van elk rechtsgebied van een partij werken nauw samen en
verlenen wederzijdse bijstand om de uitvoering van deze overeenkomst te

vergemakkelijken.

Niets in deze overeenkomst belet de bevoegde autoriteiten of hun verenigingen om
regelmatig bijeen te komen om kwesties in verband met de reglementering van het beroep
van architect te bespreken.

De partijen brengen alle vraagstukken die voortvloeien uit de uitvoering of de werking van
deze overeenkomst onder de aandacht van het bij artikel 26.2, lid 1, punt b), van de CETA
ingestelde MRA-comité indien dergelijke kwesties niet overeenkomstig dit artikel kunnen
worden opgelost. Het MRA-comité komt onverwijld en uiterlijk 45 dagen na ontvangst van
het verzoek bijeen en tracht binnen vier maanden na de datum van de vergadering van het

MRA-comité tot een voor beide partijen bevredigende oplossing te komen.
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Indien het Gemengd Comité voor de CETA de gevolgen van een nieuwe toetreding tot de
Europese Unie op grond van artikel 30.10 van de CETA onderzoekt, komt het MRA-
comité bijeen en brengt het daarover verslag uit aan het Comité voor diensten en

investeringen ter ondersteuning van het onderzoek door het Gemengd Comité voor de

CETA.
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Aanhangsel |

In Canada afgegeven opleidingstitels die toegang geven tot het beroep van architect
als bedoeld in artikel 4, lid 2

In Canada wordt de opleiding die als een van de voorwaarden voor toegang tot de kwalificaties van

architecten is vereist, gestaafd door een diploma van een van de volgende universiteiten:

- University of British Columbia;

— University of Calgary;

— Carleton University;

— Technical University of Nova Scotia (TUNS) — tegenwoordig Dalhousie University;
— Université Laval;

— University of Manitoba;

— McGill University;

- Université de Montréal,

— University of Toronto; en

- University of Waterloo.
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De desbetreffende diploma’s zijn:
— Bachelor of Architecture (B. Arch) tot 2004; en
— Master of Architecture (M. Arch).

De Canadian Architecture Certification Board (CACB) of de bevoegde autoriteit kan ook
individuele beroepskwalificaties of -diploma’s op het gebied van architectuur van niet-
geaccrediteerde instellingen beoordelen en certificeren als zij voldoen aan de Canadese
onderwijsnorm die door het ROAC is bekrachtigd. De CACB houdt op zijn website een lijst bij van

de huidige accreditaties en informatie over certificeringsmethoden.

Voor afgestudeerden van een van de Canadese Universiteitsscholen voor Architectuur voorafgaand
aan de invoering van het CACB-opleidingssysteem voor het opleidingsprogramma in 1991,
certificeerde de CACB de diploma’s van elk van de individuele afgestudeerden in de architectuur,

die aan een van de hierboven genoemde universiteiten moesten worden behaald.
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Aanhangsel Il

Gegevens over de in artikel 5 bedoelde

tienurige onlinecursus voorafgaand aan de inschrijving
Algemene beginselen en doelstellingen van de cursus

De in artikel 5 bedoelde onlinecursus voorafgaand aan de inschrijving heeft tot doel ervoor
te zorgen dat een architect van een lidstaat van de Europese Unie die in een ontvangend
rechtsgebied van Canada architectenactiviteiten wenst uit te oefenen, de domeinspecifieke
kennis heeft verworven die nodig is om in een van de Canadese provincies of territoria

werkzaam te zijn.

Na afloop van de cursus zal de aanvrager inzicht hebben in de diensten die een architect
moet verlenen, de contractuele vereisten voorafgaand aan de aanvang van
architectendiensten, de professionele verplichtingen in een zelfregulerend beroep en de
verplichting tot bescherming van het algemeen belang, administratieve en wettelijke
verplichtingen die een architect moet kennen om architectuurdiensten te verlenen in
Canada en waar hij belangrijke referentieinformatie moet vinden, met inbegrip van

bouwvoorschriften, statuten, sectornormen en andere regelgevingsdocumenten.
Bestreken domeinspecifieke kennis
De domeinspecifieke kennis bestaat uit de volgende elementen:

- doorzoeken en documenteren van relevante bouwvoorschriften;
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- inzicht krijgen in de procedures voor het verkrijgen van vrijstelling of variantie van

de bijzondere vereisten in het kader van die bouwvoorschriften;
—  evalueren van producten en materialen;
— conformiteit van het project met de toepasselijke regelgeving;

— opstellen van en onderhandelen over bouwcontracten, met inbegrip van de
voorwaarden voor bouwcontracten om de rol van architect, aannemer, eigenaar,
waarborgmaatschappij en verzekeraar bij het beheer van de bouwfase te

verduidelijken;
—  aanvragen van een bouwvergunning;
—  toezicht houden op de voortgang van de bouw en de evaluatie van de prestaties, en
—  gedragscodes.
Resultaten

Na afloop van de onlinecursus voorafgaand aan de inschrijving krijgt de kandidaat
onmiddellijk bericht of hij geslaagd is. De resultaten worden gelijktijdig toegezonden aan
en geregistreerd door het ROAC.
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Aanhangsel 111

Documenten die overeenkomstig artikel 6, lid 1, kunnen worden verlangd

De bevoegde autoriteit van een ontvangend rechtsgebied kan van een aanvrager verlangen dat hij

langs elektronische weg, waar passend, een van de volgende documenten verstrekt:

1.

2.

bewijs van staatsburgerschap of permanent verblijf van een partij;
opleidingstitel;
bewijs van beroepservaring;

een brief van een bevoegde autoriteit van het rechtsgebied waar de architect gekwalificeerd
is, die rechtstreeks langs elektronische weg naar de bevoegde autoriteit van het

ontvangende rechtsgebied wordt gezonden en waarin het volgende wordt bevestigd:

a)  datum van inschrijving of vergunning, of gelijkwaardig indien er geen registratie- of

vergunningenstelsel bestaat in het rechtsgebied waar de architect gekwalificeerd is;

b)  naleving van de beroepskwalificatievereisten van artikel 4, lid 1, punt a), of artikel 4,

lid 2, punt a), van deze overeenkomst, naargelang het geval,

c)  bewijs van onbesproken gedrag of van goede reputatie, en
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6.

7.

d) indien dat niet onder punt c) valt, het bewijs dat de architect niet onderworpen is aan
een lopende tuchtmaatregel en niet is geschorst of uitgesloten van de uitoefening van
architectenactiviteiten wegens een ernstige beroepsfout of op grond van een

veroordeling wegens het plegen van een strafbaar feit.

Indien het ontvangende rechtsgebied het onder punt c) of d) van de vorige alinea bedoelde
bewijs verlangt, aanvaardt het als voldoende bewijs een verklaring die is afgegeven door
de bevoegde autoriteit van het rechtsgebied waar de architect gekwalificeerd is. Indien de
bevoegde instantie die attesten niet afgeeft, aanvaardt het ontvangende rechtsgebied een
verklaring onder ede of een plechtige verklaring van de betrokken architect ten overstaan
van een bevoegde gerechtelijke of administratieve instantie, een notaris of een bevoegde
beroepsorganisatie; in dat geval verstrekt de aanvrager tevens een door die instantie,
notaris of organisatie afgegeven verklaring waaruit de echtheid van zijn verklaring onder

ede of plechtige verklaring blijkt;

het bewijs dat de aanvrager overeenkomstig de wetgeving van het ontvangende
rechtsgebied verzekerd is tegen de financi€le risico’s die voortvloeien uit

beroepsaansprakelijkheid;
een uittreksel uit het strafregister uit het in punt 4 bedoelde rechtsgebied:;

bewijs van betaling van de vereiste aanvraagkosten.

De in de punten 4, 5 en 6 van dit aanhangsel bedoelde documenten mogen op de datum van

indiening niet ouder zijn dan drie maanden.

467



ZALACZNIK

Umowa o wzajemnym uznaniu kwalifikacji zawodowych architektow

KANADA i UNIA EUROPEJSKA,

zwane dalej tacznie ,,Stronami”,

zdecydowane:

(1

ORAZ

)

G)

“4)

)

USTANOWIC ramy dla osiagniecia sprawiedliwego, przejrzystego i spojnego systemu

wzajemnego uznania kwalifikacji zawodowych w zawodzie architekta;

POTWIERDZAJAC swoje zobowiazania jako Strony Kompleksowej umowy
gospodarczo-handlowej miedzy Kanada, z jednej strony, a Unig Europejska i jej
panstwami cztonkowskimi, z drugiej strony (CETA), sporzadzonej w Brukseli dnia 30

pazdziernika 2016 r.;

UZNAJAC uprawnienia rzagdow prowingji 1 terytoriow Kanady w zakresie tworzenia

uregulowan w kwestii kwalifikacji zawodowych i ustug w ramach ich jurysdykcji;

WDRAZAJAC rozdziat jedenasty CETA dotyczacy wzajemnego uznania kwalifikacji

zawodowych w zawodzie architekta;

UZNAIJAC prace przygotowawcze 1 wspolne zalecenie Rady Architektow Europy oraz

organizacji ds. regulacji prawnych dotyczacych zawodu architekta w Kanadzie;
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(6)

(7)

(8)

)

(10)

PRZYPOMINAJAC, ze optaty, jakie wnioskodawcy moga ponie$s¢ w zwigzku ze
ztozeniem wniosku, powinny by¢ racjonalne i wspotmierne do poniesionych kosztow oraz
nie powinny same w sobie ogranicza¢ §wiadczenia ustug lub prowadzenia innej

dziatalno$ci gospodarczej objetej CETA;

UZNAJAC wysokie standardy ksztatcenia 1 praktycznego szkolenia architektow

w panstwach cztonkowskich Unii Europejskiej oraz w prowincjach i terytoriach Kanady,
uwzgledniajace rézne tradycje krajowe i edukacyjne oraz dopuszczajace elementy
rownowaznosci;

WSPIERAJAC handel ustugami w dziedzinie architektury miedzy Unig Europejska a
Kanadg poprzez ustanowienie warunkow wzajemnego uznania kwalifikacji zawodowych

w celu umozliwienia pozniejszej rejestracji lub wydawania licencji architektom na
terytorium drugiej Strony;
PRZYJMUJAC DO WIADOMOSCI Kanadyjska umowe o wolnym handlu®, ktora

zawiera postanowienia dotyczace mobilnosci pracownikéw krajowych w Kanadzie;

PRZYPOMINAIJAC, ze wnioskodawca, ktorego wniosek o uznanie kwalifikacji zostat
odrzucony na mocy niniejszej] Umowy, moze skorzysta¢ z procedur odwotawczych

okreslonych w art. 12.3 ust. 6 CETA,

UZGODNILY, CO NASTEPUIJE:
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Artykut 1

Cel i zakres

W niniejszej Umowie okre§lono warunki i procedury, na podstawie ktérych jurysdykcja
jednej Strony, ktora reguluje mozliwosci podejmowania lub wykonywania dziatalno$ci
w dziedzinie architektury poprzez wymaganie szczegdlnych kwalifikacji zawodowych,
uznaje kwalifikacje zawodowe umozliwiajace podejmowanie dziatalno$ci w dziedzinie

architektury w jurysdykcji drugiej Strony.

Niniejsza Umowa ma zastosowanie do obywateli panstw cztonkowskich Unii Europejskiej
1 obywateli Kanady, ktorzy pragng podejmowac i wykonywac dziatalno$¢ w dziedzinie

architektury na wtasny rachunek lub w ramach pracy najemne;.

Niniejsza Umowa nie ma zastosowania do architektéw uprawnionych do prowadzenia
dziatalno$ci w dziedzinie architektury w Kanadzie lub w Unii Europejskiej na podstawie

umowy 0 wzajemnym uznaniu zawartej ze strong trzecia.

Bez uszczerbku dla postanowien niniejszej Umowy, panstwa cztonkowskie Unii
Europejskiej oraz prowincje i terytoria Kanady mogg uznawac, zgodnie ze swoimi
odpowiednimi przepisami ustawowymi i wykonawczymi, kwalifikacje zawodowe, ktore

nie spetniajag wymogow niniejszej Umowy.
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Artykut 2
Definicje

Do celéw niniejszej Umowy stosuje si¢ definicje zawarte w art. 1.1, 1.2 1 11.1 CETA. Zastosowanie

maja réwniez nastepujace definicje, ktore w stosownych przypadkach zastepuja definicje zawarte

wart. 1.1, 1.2 1 11.1 CETA:

a)

b)

d)

»architekt” oznacza osobg fizyczna, ktora posiada kwalifikacje zawodowe i akademickie
oraz jest zarejestrowana, licencjonowana lub posiada rownowazne uprawnienia do
wykonywania dziatalnosci w dziedzinie architektury w jurysdykcji objetej niniejsza
Umowa, zgodnie z obowigzujgcymi warunkami umozliwiajagcymi podejmowanie lub

wykonywanie dziatalno$ci w dziedzinie architektury objetej niniejsza Umowa;

,dziatlalno$¢ w dziedzinie architektury” oznacza prowadzenie dziatalnosci zawodowej,
ktora jest regularnie wykonywana na podstawie tytutu zawodowego ,,architekta”

w jurysdykcji przyjmujace;;

,wlasciwy organ” oznacza organ lub jednostke, ktéra na mocy przepisow ustawowych
1 wykonawczych kazdej ze Stron jest uprawniona do uznania kwalifikacji zawodowych
objetych niniejsza Umowa w zakresie mozliwo$ci podejmowania lub wykonywania
dzialalnosci w dziedzinie architektury lub do wydawania dokumentow istotnych dla
stosowania niniejszej Umowy;

,formalne kwalifikacje” oznaczaja dyplomy, swiadectwa lub inne dokumenty wydane
przez wlasciwy organ w danej jurysdykcji, wyznaczony zgodnie z przepisami
ustawowymi, wykonawczymi lub administracyjnymi tej jurysdykcji, potwierdzajace

pomyslne ukonczenie ksztalcenia zawodowego;
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2

h)

)

sjurysdykcja przyjmujaca” oznacza jurysdykcje Strony, ktora warunkuje podejmowanie
lub wykonywanie dziatalno$ci architektonicznej od posiadania szczeg6lnych kwalifikacji
zawodowych i w ktorej architekt, ktory uzyskat ostateczne kwalifikacje zawodowe

w jurysdykcji drugiej Strony, zamierza podja¢ dziatalno$¢ w dziedzinie architektury;

sjurysdykcja” oznacza terytorium poszczegdlnych prowincji lub terytoriow Kanady lub
terytorium poszczegdlnych panstw cztonkowskich Unii Europejskiej w zakresie, w jakim

niniejsza Umowa ma zastosowanie na tych terytoriach;

,do$wiadczenie zawodowe” oznacza faktyczne 1 zgodne z prawem wykonywanie

dziatalno$ci w dziedzinie architektury w danej jurysdykcji;

»dyrektywa w sprawie uznawania kwalifikacji zawodowych” oznacza dyrektywe
2005/36/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 7 wrze$nia 2005 r. w sprawie

uznawania kwalifikacji zawodowych3* wraz z zalgcznikami, z pozniejszymi zmianami;

,kwalifikacje zawodowe” oznaczajg kwalifikacje potwierdzone dokumentem
potwierdzajacym posiadanie formalnych kwalifikacji i dos§wiadczenia zawodowego, w tym

poswiadczenie rejestracji zawodowej, licencje lub jej odpowiednik; oraz

,ROAC” oznacza organizacje ds. regulacji prawnych dotyczacych zawodu architekta

w Kanadzie (Regulatory Organizations of Architecture in Canada) — krajowa organizacj¢
zawodowa zrzeszajaca wlasciwe organy prowincji i terytoriow, ktore dobrowolnie dziataja
wspodlnie w celu przyjecia uznanych na szczeblu krajowym standardow 1 programow

dotyczacych zawodu architekta.
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Artykut 3

Skutki uznania

Wtasciwy organ jurysdykeji przyjmujacej, zgodnie z procedurami i warunkami
okreslonymi w niniejszej Umowie, uznaje za rownowazne kwalifikacje zawodowe

architekta poswiadczone przez jakikolwiek wiasciwy organ drugiej Strony.

Do celow podejmowania lub wykonywania dziatalno$ci w dziedzinie architektury
jurysdykcja przyjmujaca przyznaje kwalifikacjom zawodowym architektow, ktorych
kwalifikacje zostaty uznane na mocy niniejszej] Umowy, taki sam skutek na swoim
terytorium, jaki majg kwalifikacje zawodowe, ktore zostaly wydane lub poswiadczone na

jej terytorium i umozliwiajg podejmowanie dziatalno$ci w dziedzinie architektury.

473



Artykut 4

Wymogi dotyczgce uznania

Bez uszczerbku dla art. 6, i1 z zastrzezeniem wszelkich wymogoéw dotyczacych znajomosci
jezykow, ktore moga mie¢ zastosowanie, architektow z panstw cztonkowskich Unii
Europejskiej obowigzujg nastepujace wymogi dotyczace prowadzenia dziatalnos$ci

w dziedzinie architektury w jurysdykcji przyjmujacej Kanady:

a) minimum 12 lat ksztalcenia, szkolenia i do§wiadczenia zawodowego w zawodzie

architekta, potwierdzone dokumentami potwierdzajacymi:

— posiadanie formalnych kwalifikacji speiniajacych wymogi okreslone w art. 46,
w tym kwalifikacje wymienione w zataczniku V, lub wymogi okreslone w art.
49, w tym kwalifikacje wymienione w zataczniku VI, dyrektywy w sprawie
uznawania kwalifikacji zawodowych, w stosownych przypadkach wraz
z za§wiadczeniem potwierdzajacym posiadanie praw nabytych na mocy tej

dyrektywy, oraz

—  posiadanie co najmniej czteroletniego doswiadczenia zawodowego w panstwie
cztonkowskim Unii Europejskiej uzyskanego po rejestracji lub uzyskaniu

licencji lub jej odpowiednika;

b)  wazna rejestracje zawodowa lub licencj¢ architekta, wydang przez wlasciwy organ
panstwa cztonkowskiego Unii Europejskiej lub jej odpowiednik, w przypadku gdy

w tym panstwie nie obowigzuje system rejestracji lub wydawania licencji; oraz

c) posiadanie nieskazitelnego charakteru.
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Bez uszczerbku dla art. 6, 1 z zastrzezeniem wszelkich wymogdw dotyczacych znajomosci
jezykow, ktore moga mie¢ zastosowanie, architektow z Kanady obowigzuja nastepujace
wymogi dotyczace podejmowania i wykonywania dziatalno$ci w dziedzinie architektury

w panstwie cztonkowskim Unii Europejskiej:

a)  minimum 12 lat ksztatcenia, szkolenia i do§wiadczenia zawodowego w zawodzie

architekta, potwierdzone dokumentami potwierdzajacymi:

—  posiadanie formalnych kwalifikacji wydanych w Kanadzie, uprawniajacych do
wykonywania zawodu architekta, zgodnie z opisem zawartym w zatgczniku I,

oraz

— posiadanie co najmniej czteroletniego doswiadczenia zawodowego w Kanadzie

po rejestracji lub uzyskaniu licencji;

b)  wazna rejestracje zawodowa lub licencj¢ architekta, wydang przez wlasciwy organ

w Kanadzie; oraz
c) posiadanie nieposzlakowanej opinii.

Wymogi okre§lone w ust. 1 lit. a) tiret pierwsze lub w ust. 2 lit. a) tiret pierwsze
niniejszego artykutu moga by¢ rowniez spetnione przez posiadanie formalnych
kwalifikacji wydanych przez strong trzecig i uznanych za rownowazne zgodnie

z wymogami jurysdykcji jednej ze Stron oraz, w stosownych przypadkach, uzupetnionych
szkoleniem zawodowym, egzaminem lub doswiadczeniem zawodowym wymaganym w tej

jurysdykeji.
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Artykut 5

Srodek wyréwnawczy

Architekt z panstwa cztonkowskiego Unii Europejskiej, ktory zamierza podjac

1 wykonywac¢ dziatalno$¢ w dziedzinie architektury w jurysdykcji przyjmujace;j

w Kanadzie, musi przystgpi¢ do 10-godzinnego internetowego kursu poprzedzajacego
rejestracje 1 pomyslnie go ukonczy¢, aby spetni¢ wymogi dotyczace wiedzy z zakresu
przepisow budowlanych, dokumentacji budowlanej, administracji zwigzanej z umowami

1 praktyki zawodowej. Wniosek, o ktorym mowa w art. 6 ust. 1, obejmuje optaty za
uczestnictwo w kursie. Wymogi 1 warunki dotyczace internetowego kursu poprzedzajacego

rejestracje przedstawiono w dodatku II.

Zakres internetowego kursu poprzedzajacego rejestracje nie wykracza poza to, co jest
proporcjonalne w celu uwzglednienia r6znic w wiedzy w danej dziedzinie migedzy
panstwami cztonkowskimi Unii Europejskiej a prowincjami i terytoriami Kanady. Nie
moze on stanowi¢ nieuzasadnionego czynnika zniechg¢cajgcego do ubiegania si¢ o uznanie
kwalifikacji i nie moze nadmiernie op6znia¢ ani komplikowaé podjecia lub wykonywania
dzialalnosci zawodowej przez architektow, o ktérych mowa w ust. 1 niniejszego artykutu.
Moduty testowe internetowego kursu poprzedzajacego rejestracj¢ moga by¢ powtorzone

maksymalnie trzy razy w ciggu trzech miesi¢cy od daty pierwszego dostepu do nich.
Internetowy kurs poprzedzajacy rejestracj¢ moze by¢ wymagany wylacznie w przypadku
architektow, o ktorych mowa w ust. 1 niniejszego artykutu, ubiegajacych si¢ po raz
pierwszy o uznanie ich kwalifikacji zawodowych przez jurysdykcje przyjmujaca

w Kanadzie.
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Unia Europejska zastrzega sobie prawo do wprowadzenia rownowaznego internetowego
kursu poprzedzajacego rejestracje. Postanowienia ust. 1, 2 1 3 niniejszego artykutu beda
miaty zastosowanie do takiego kursu internetowego, z wyjatkiem wymogéw i warunkow

okreslonych w dodatku II, z zastrzezeniem wprowadzenia niezbednych zmian.

Artykut 6

Procedury uznania

Architekt ubiegajacy si¢ o podjecie i wykonywanie dzialalnos$ci w dziedzinie architektury
w jurysdykcji drugiej Strony sktada do wtasciwego organu tej jurysdykcji wniosek droga
elektroniczna, do ktorego dotacza dokumenty 1 §wiadectwa wymienione w dodatku III,
jezeli wymaga tego jurysdykcja przyjmujgca. Wnioski o uznanie sktadane sg w jezyku
jurysdykcji przyjmujacej lub w innym jezyku dopuszczonym przez jurysdykcje
przyjmujaca.

Wilasciwy organ potwierdza otrzymanie wniosku drogg elektroniczng w ciggu jednego
miesigca od jego otrzymania i informuje wnioskodawce, czy wniosek zostat uznany za
kompletny. W przypadku wnioskdw niekompletnych wlasciwy organ wskazuje dodatkowe
informacje, ktore s3 wymagane do uzupetnienia wniosku, i zapewnia wnioskodawcy
mozliwo$¢ uzupekienia go w rozsagdnym terminie.

Procedura rozpatrywania wniosku o uznanie zostaje zakonczona mozliwie jak najszybciej
1 prowadzi do wydania nalezycie uzasadnionej decyzji przez wtasciwy organ jurysdyke;ji
przyjmujacej w ciagu trzech miesigcy od daty zlozZenia przez wnioskodawce kompletnego

whniosku.
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Jezeli wlasciwy organ wymaga ukonczenia internetowego kursu poprzedzajacego
rejestracje, o ktorym mowa w art. 5, to po uznaniu, ze spelnione zostaty wymogi okreslone
w art. 4, wlasciwy organ niezwtocznie umozliwia wnioskodawcy przystgpienie do kursu
internetowego. W kazdym przypadku wiasciwy organ zapewnia wnioskodawcy mozliwos¢
przystapienia do internetowego kursu poprzedzajacego rejestracje i jego ukonczenia oraz
przystapienia do egzaminu jezykowego, jesli jest wymagany, a w przypadku pomys$lnego
ukonczenia kursu 1 zdania egzaminu jezykowego przekazuje wnioskodawcy nalezycie
uzasadniong decyzje w sprawie wniosku w terminie wskazanym w ust. 3 niniejszego

artykutu.

W przypadku gdy wtasciwy organ odrzuci wniosek, wnioskodawca zostaje o tym
niezwlocznie powiadomiony na pismie. Wiasciwy organ informuje wnioskodawce, ktorego

wniosek zostat odrzucony, o przyczynach odrzucenia jego wniosku.

Wszelkie oplaty, jakie wnioskodawcy moga ponies¢ w zwiagzku ze ztozeniem wniosku, sg

wspotmierne do kosztéw poniesionych przez wlasciwe organy jurysdykcji przyjmujace;.

Artykut 7
Wykonywanie dziatalnosci w dziedzinie architektury w jurysdykcji przyjmujgcej

Architekt, ktorego kwalifikacje zawodowe zostaly uznane na mocy niniejszej Umowy
1 ktoéry wykonuje dziatalno$¢ w dziedzinie architektury w jurysdykeji przyjmujace;,
zobowigzany jest przestrzegaé przepisOw ustawowych i wykonawczych oraz zasad
postepowania i etyki obowigzujacych architektow w tej jurysdykcji, takich jak zasady
dotyczace obowigzkowego ubezpieczenia od odpowiedzialnosci cywilnej z tytutu
wykonywania zawodu, znajomosci jezykow, stalego rozwoju zawodowego, optat

rejestracyjnych oraz wykorzystywania nazw handlowych lub firmowych.
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Architekt, o ktorym mowa w ust. 1 niniejszego artykutu, ma prawo do wykonywania
dziatalnosci w dziedzinie architektury na podstawie tytutu zawodowego w danej

jurysdykeji przyjmujacej, jezeli tytut ten jest chroniony prawem.

Jezeli kwalifikacje zawodowe architekta z panstwa cztonkowskiego Unii Europejskiej,
o ktorych mowa w art. 4 ust. 1, zostaly uznane przez jedng z jurysdykcji przyjmujacych
w Kanadzie, inna jurysdykcja przyjmujaca w Kanadzie nie moze zadnych dodatkowych
kursow, ktore nie bylyby wymagane od architekta z Kanady jako warunek rejestracji

w kolejnej jurysdykcji przyjmujace;.

Artykut 8
Wdrazanie

Kazda ze Stron udostgpnia publicznie lub zapewnia, aby jej wtasciwe organy udostgpnialy

publicznie, o ile to mozliwe droga elektroniczng, nastepujace informacje:

a)  nazwy i adresy wlasciwych organow, ktére rozpatrujg wnioski o uznanie

kwalifikacji;

b)  odpowiednie wymagania i procedury dotyczace wdrazania decyzji w sprawie

wzajemnego uznania kwalifikacji oraz administrowania nimi;

c) procedury zwigzane z obowigzkowa rejestracja lub czlonkostwem w organizacji

zawodowej; oraz
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d) przepisy ustawowe i wykonawcze majace zastosowanie do wykonywania
dziatalnosci zawodowej objetej niniejszg Umowa, w tym w szczegdlnosci
wymagania dotyczace wiedzy w danej dziedzinie, ktore sg sprawdzane w ramach

internetowego kursu poprzedzajacego rejestracj¢, o ktorym mowa w art. 5.

Kazda ze Stron podejmie starania, aby informowaé drugg Stron¢ o nowych przepisach lub
zmianach obowiazujacych przepisow, przyjetych w ramach wykonywania prawa do
wprowadzania uregulowan, ktére moga mie¢ wptyw na uznanie kwalifikacji architektow

zgodnie z art. 11.5 lit. d) CETA.

Wilasciwe organy kazdej jurysdykcji danej Strony $cisle ze sobg wspotpracuja i udzielaja

sobie wzajemnej pomocy w celu utatwienia wdrazania niniejszej Umowy.

Zadne z postanowien niniejszej] Umowy nie uniemozliwia wtasciwym organom ani ich
stowarzyszeniom odbywania regularnych spotkan w celu omawiania spraw zwigzanych

z regulacjg zawodu architekta.

Jezeli kwestie te nie moga zosta¢ rozwigzane zgodnie z niniejszym artykutem, Strony
zwrdca sie z wszelkimi problemami wynikajacymi z wdrazania lub funkcjonowania
niniejszej Umowy do Komitetu ds. Wzajemnego Uznawania Kwalifikacji Zawodowych
ustanowionego na mocy art. 26.2 ust. 1 lit. b) CETA. Komitet zbiera si¢ niezwlocznie, nie
pozniej niz 45 dni od otrzymania wniosku, 1 dazy do osiggnigcia wzajemnie
satysfakcjonujacego rozwigzania sprawy w ciggu czterech miesiecy od daty posiedzenia

Komitetu ds. Umowy o Wzajemnym Uznaniu.
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W przypadku gdy Wspolny Komitet CETA przeprowadzi analiz¢ skutkow przystapienia
nowych panstw do Unii Europejskiej zgodnie z art. 30.10 CETA, Komitet ds. Umowy
o Wzajemnym Uznaniu spotka si¢ z Komitetem ds. Ustug i Inwestycji i przedstawi mu

sprawozdanie w celu wsparcia analizy przeprowadzanej przez Wspolny Komitet CETA.
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Dodatek 1

Formalne kwalifikacje wydane w Kanadzie, uprawniajace do wykonywania zawodu architekta,

o ktorych mowa w art. 4 ust. 2

W Kanadzie wyksztatcenie wymagane jako jeden z warunkow dostepu do kwalifikacji architektow
jest poswiadczone dyplomem jednej z nastepujacych uczelni:

— University of British Columbia (Uniwersytet Kolumbii Brytyjskiej);
— University of Calgary (Uniwersytet w Calgary);
— Carleton University (Uniwersytet Carleton);

— Technical University of Nova Scotia (TUNS) (Uniwersytet Techniczny Nowej Szkocji),

obecnie Dalhousie University (Uniwersytet Dalhousie);
— Université Laval (Uniwersytet Lavala);
— University of Manitoba (Uniwersytet Manitoby);
— McGill University (Uniwersytet McGilla);
— Université de Montréal (Uniwersytet w Montrealu);
— University of Toronto (Uniwersytet w Toronto) oraz

— University of Waterloo (Uniwersytet w Waterloo).

482



Odpowiednie stopnie naukowe to:
— Bachelor of Architecture (B. Arch) [tytut licencjata architektury] do 2004 r. oraz
— Master of Architecture (M. Arch) [tytul magistra architektury].

Kanadyjska Rada Certyfikacji Architektow (Canadian Architectural Certification Board, CACB) lub
wlasciwy organ moga rowniez oceniac¢ poszczegolne stopnie zawodowe lub dyplomy w dziedzinie
architektury uzyskane w instytucjach nieakredytowanych i udziela¢ certyfikacji, jesli spetniajg one
kanadyjskie standardy edukacyjne zatwierdzone przez ROAC. CACB publikuje na swojej stronie

internetowej liste aktualnych akredytacji, a takze informacje o trybach udzielania certyfikacji.

W przypadku absolwentéw jednej z kanadyjskich uniwersyteckich szkét architektury przed
wprowadzeniem w 1991 r. systemu akredytacji programéw studiow CACB (CACB Degree
Program Accreditation System) CACB poswiadczal kwalifikacje kazdego absolwenta architektury,

ktére musiaty by¢ uzyskane na jednej z wyzej wymienionych uczelni.
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Dodatek 11

Szczegotowe informacje dotyczace 10-godzinnego internetowego kursu poprzedzajacego

rejestracje, o ktorym mowa w art. 5
Ogolne zasady i cele kursu

Internetowy kurs poprzedzajacy rejestracje, o ktorym mowa w art. 5, ma na celu
zapewnienie, aby architekt z panstwa czlonkowskiego Unii Europejskiej, zamierzajacy
podjac i wykonywa¢ dziatalno$¢ w dziedzinie architektury w jurysdykeji przyjmujace;
w Kanadzie, uzyskat wiedz¢ z danej dziedziny wymagang do wykonywania zawodu

w jednej z prowincji lub jednym z terytoriow Kanady.

Po ukonczeniu kursu wnioskodawca bedzie posiadal wiedzg o tym, jakie ustugi architekt
jest zobowigzany $wiadczy¢, i bedzie znal wymagania umowne przed rozpoczgciem
swiadczenia ustug architektonicznych, obowiazki zawodowe w zawodzie
samoregulujacym i wymadg ochrony dobra publicznego, obowigzki administracyjne

i prawne, ktore architekt musi zna¢, aby méc swiadcezy¢ ustugi z zakresu architektury

w Kanadzie, a takze bedzie wiedziat, gdzie szuka¢ kluczowych informacji referencyjnych,
w tym przepisoOw budowlanych, regulaminéw, norm branzowych i innych dokumentéw

regulacyjnych.
Wiedza z danej dziedziny
Na wiedze z danej dziedziny sktadajg si¢ nastepujace elementy:

— wyszukiwanie 1 dokumentowanie odpowiednich przepiséw budowlanych;
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— rozumienie procedur uzyskiwania zwolnienia lub odstepstwa od okreslonych

wymogow wynikajacych z tych przepisow budowlanych;
— ocena produktéw i materiatow;
— zgodno$¢ projektéw z obowigzujacymi uregulowaniami,

— przygotowywanie i negocjowanie umow budowlanych, w tym warunkow umow
budowlanych w celu wyjasnienia roli architekta, wykonawcy, wiasciciela, firmy

zabezpieczajacej 1 ubezpieczyciela w zarzadzaniu etapem budowy;
— przygotowywanie wnioskOw o pozwolenie na budowe;
— nadzor nad postgpem prac budowlanych i ocena wynikéw; oraz
— znajomo$¢ kodeksoéw etycznych.
Wyniki

Po ukonczeniu internetowego kursu poprzedzajacego rejestracje wnioskodawca otrzyma
natychmiastowe powiadomienie, czy uzyskat ocen¢ pozytywnga. Wyniki sg jednoczesnie

przesytane do ROAC i przez nie rejestrowane.
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Dodatek III
Dokumenty, ktére moga by¢ wymagane zgodnie z art. 6 ust. 1

Wiasciwy organ jurysdykcji przyjmujacej moze w stosownych przypadkach zazada¢ od
wnioskodawcy dostarczenia drogg elektroniczng ktérychkolwiek z nastgpujacych dokumentow:

1) dowodu obywatelstwa lub stalego pobytu na terytorium Strony;

2) dokumentu potwierdzajgcego posiadanie kwalifikacji;

3) dokumentu potwierdzajacego doswiadczenie zawodowe;

4) pisma od wlasciwego organu jurysdykeji, w ktorej architekt posiada kwalifikacje,

przestanego bezposrednio droga elektroniczng do wlasciwego organu jurysdykcji

przyjmujacej, potwierdzajacego:

a)  date rejestracji lub uzyskania licencji lub jej odpowiednika, jesli w jurysdykcji,
w ktorej architekt posiada kwalifikacje, nie obowigzuje system rejestracji lub

przyznawania licencji;

b)  speklienie wymogdéw dotyczacych kwalifikacji zawodowych, okreslonych

odpowiednio w art. 4 ust. 1 lit. a) lub art. 4 ust. 2 lit. a) niniejszej] Umowy;

c) nieskazitelny charakter lub nieposzlakowang opinig¢; oraz
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5)

6)

7)

d)  jezeli nie jest objety postanowieniami lit. ¢), Ze nie toczy si¢ wobec niego
postgpowanie dyscyplinarne oraz ze nie zostat zawieszony lub pozbawiony prawa
wykonywania zawodu architekta z powodu powaznego wykroczenia zawodowego

lub z powodu skazania za popehienie przestepstwa.

Jezeli jurysdykcja przyjmujaca wymaga przedstawienia dokumentow potwierdzajacych
zgodnie z lit. ¢) lub d), przyjmuje jako wystarczajace potwierdzenie S$wiadectwo wydane
przez wlasciwy organ jurysdykcji, w ktorej architekt posiada kwalifikacje. Jezeli wlasciwe
organy nie wydaja takich swiadectw, jurysdykcja przyjmujaca przyjmuje o§wiadczenie
ztozone pod przysiega lub uroczyste o§wiadczenie architekta przed wlasciwym organem
sagdowym lub administracyjnym, notariuszem lub uprawnionym organem zawodowym.

W takim przypadku wnioskodawca winien réwniez dostarczy¢ §wiadectwo wydane przez
taki organ lub notariusza, potwierdzajace autentyczno$¢ jego oswiadczenia ztozonego pod

przysiega lub uroczystego oswiadczenia;

dokumentu potwierdzajacego, ze wnioskodawca jest ubezpieczony od ryzyka finansowego
wynikajacego z odpowiedzialnosci zawodowej zgodnie z przepisami prawa

obowigzujacymi w jurysdykcji przyjmujacej;
odpisu z rejestru karnego z jurysdykeji, o ktérej mowa w pkt 4;

potwierdzenia wniesienia wymaganych oplat zwigzanych ze ztozeniem wniosku.

Dokumenty, o ktorych mowa w pkt 4, 5 1 6 niniejszego dodatku, nie mogg by¢ w dniu ich zlozenia
starsze niz trzy miesigce.
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ANEXO
Acordo sobre o Reconhecimento Mutuo das Qualifica¢fes Profissionais dos Arquitetos
O CANADA e a UNIAO EUROPEIA,
a seguir conjuntamente designados (as) « Partes»,
Resolvidos a

1) ESTABELECER um quadro para alcangar um regime justo, transparente e coerente de
reconhecimento mutuo das qualificacdes profissionais para a profissdo de arquiteto;

2 AFIRMANDO os seus compromissos enquanto Partes no Acordo Econdmico e Comercial
Global («CETA») entre o Canad, por um lado, e a Unido Europeia e seus Estados
Membros, por outro, feito em Bruxelas em 30 de outubro de 2016;

3) RECONHECENDO a autoridade das administracdes provinciais e territoriais do Canada

para a regulamentacédo das qualificacdes profissionais e dos servi¢os na sua jurisdicao;

4) APLICANDO o capitulo onze do CETA relativo ao reconhecimento matuo das

qualificacdes profissionais a profissdo de arquiteto;

(5) RECONHECENDO o trabalho preparatdrio e a recomendacao comum do Conselho dos

Arquitetos da Europa e das Regulatory Organizations of Architecture in Canada;
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(6) RECORDANDO que quaisquer taxas devidas pelos requerentes em relacéo ao seu pedido
devem ser razoaveis e proporcionais aos custos incorridos e ndo podem, por si so, restringir
a prestagdo de um servico ou o exercicio de qualquer outra atividade econdémica abrangida
pelo CETA;

(7 RECONHECENDO os elevados padrdes de ensino e formacao préatica dos arquitetos nos
Estados-Membros da Unido Europeia e nas Provincias e Territorios do Canadd, que tém
em conta as diferentes tradi¢cdes nacionais e educativas e permitem elementos de

equivaléncia;

(8) INCENTIVANDO o comércio de servigos de arquitetura entre a Unido Europeia e 0
Canad4, mediante o estabelecimento das condic¢Ges para o reconhecimento matuo das
qualificacdes profissionais, a fim de permitir o subsequente registo ou licenciamento dos

arquitetos na outra Parte;

9) REGISTANDO o Acordo de Comércio Livre com o Canada®®, que contém disposicdes

relativas a mobilidade laboral interna no Canadg;

(10) RECORDANDO que um requerente cujo pedido de reconhecimento tenha sido rejeitado
ao abrigo do presente Acordo pode recorrer aos procedimentos de reexame especificados
no artigo 12.3, n.° 6, do CETA,

ACORDARAM O SEGUINTE:

35 https://www.cfta-alec.ca/canadian-free-trade-agreement/
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Artigo 1.°
Objetivo e @mbito de aplicagdo

O presente Acordo estabelece as condi¢des e os procedimentos segundo 0s quais uma
jurisdicdo de uma Parte que regula o acesso a atividades de arquitetura ou o0 seu exercicio,
exigindo qualificacGes profissionais especificas, deve reconhecer as qualificacdes

profissionais que dao acesso as atividades de arquitetura numa jurisdi¢do da outra Parte.

O presente Acordo é aplicavel aos nacionais de um Estado-Membro da Unido Europeia e
aos nacionais do Canada que pretendam aceder a atividades de arquitetura e exercer essas

atividades por conta prépria ou por conta de outrem.

O presente Acordo néo se aplica aos arquitetos autorizados a exercer atividades de
arquitetura no Canada ou na Unido Europeia por forgca de um acordo de reconhecimento

mutuo com terceiros.

Sem prejuizo do disposto no presente Acordo, os Estados-Membros da Unido Europeia e
as Provincias e Territorios do Canada podem reconhecer, em conformidade com as
respetivas disposicoes legislativas e regulamentares, qualificagfes profissionais que ndo

satisfacam os requisitos do presente Acordo.
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Artigo 2.°
DefinicGes

Para efeitos do presente Acordo, sdo aplicaveis as defini¢cbes constantes dos artigos 1.1, 1.2 e 11.1

do CETA. As seguintes definicdes sdo igualmente aplicaveis e substituem as defini¢cGes constantes

dos artigos 1.1, 1.2 e 11.1 do CETA, se for caso disso, entendendo-se por:

a)

b)

d)

«Arquiteto», uma pessoa singular que possui qualificacdes profissionais e académicas e se
encontra registada, licenciada ou em situagdo equivalente para exercer atividades de
arquitetura numa jurisdicdo abrangida pelo presente Acordo, em conformidade com as
condicdes em vigor que ddo acesso ao exercicio das atividades de arquitetura abrangidas

pelo presente Acordo;

«Atividades de arquitetura», o exercicio de atividades profissionais regularmente exercidas

com o titulo profissional de «arquiteto» numa jurisdicao de acolhimento;

«Autoridade competente», uma autoridade ou organismo habilitado, nos termos das
disposigdes legislativas e regulamentares das Partes, a reconhecer as qualificagcdes
profissionais abrangidas pelo presente Acordo para 0 acesso a atividades de arquitetura ou
0 exercicio das mesmas ou a emitir documentos que sdo pertinentes para o funcionamento

do presente Acordo;

«Qualificacdes formais», diplomas, certificados e outros titulos emitidos por uma
autoridade competente numa jurisdi¢do designada nos termos das disposicgdes legislativas,
regulamentares ou administrativas dessa jurisdicdo e que atestam a conclusdo com éxito de

uma formacdo profissional;
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9)

h)

)

«Jurisdicdo de acolhimento», a jurisdi¢do da Parte que subordina o acesso a atividades de
arquitetura ou o seu exercicio a qualificacdes profissionais especificas e em que um
arquiteto que tenha obtido qualificacdes profissionais finais numa jurisdi¢do da outra Parte

pretende exercer atividades de arquitetura;

«Jurisdicdo», o territério de cada uma das Provincias ou Territérios do Canada ou o
territorio de cada um dos Estados-Membros da Unido Europeia, na medida em que o
presente Acordo seja aplicavel nesses territorios;

«Experiéncia profissional», o exercicio efetivo e licito de atividades de arquitetura numa
jurisdicéo;
«Diretiva Qualificacbes Profissionais», a Diretiva 2005/36/CE do Parlamento Europeu e

do Conselho, de 7 de Setembro de 2005, relativa ao reconhecimento das qualificagfes

profissionais®®, incluindo os seus anexos, com a redacéo que lhe foi dada;

«QualificacBes profissionais», as qualificacbes comprovadas por elementos de prova de
qualificacdes formais e experiéncia profissional, incluindo um certificado de registo

profissional, uma licenga ou o seu equivalente; e

«ROAC», Regulatory Organizations of Architecture in Canada (organizac6es reguladoras
da arquitetura no Canada), uma organizacdo profissional nacional de autoridades
provinciais e territoriais competentes que trabalham voluntariamente em conjunto para
adotar normas e programas reconhecidos a nivel nacional no que diz respeito a profissao de

arquiteto.

36

JO L 255 de 30.9.2005, p. 22.
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Artigo 3.°
Efeitos do reconhecimento

A autoridade competente de uma jurisdi¢do de acolhimento reconhecera como
equivalentes, em conformidade com os procedimentos e condicGes estabelecidos no
presente Acordo, as qualificacBes profissionais de um arquiteto certificadas por qualquer

autoridade competente da outra Parte.

Para efeitos do acesso as atividades de arquitetura ou do seu exercicio, a jurisdi¢do de
acolhimento concedera aos arquitetos cujas qualificacbes tenham sido reconhecidas nos
termos do presente Acordo 0 mesmo efeito no seu territério que as qualificacdes
profissionais emitidas ou certificadas no seu territério e que ddo acesso ao exercicio das

atividades de arquitetura.
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Artigo 4.°
Requisitos para o reconhecimento

Sem prejuizo do disposto no artigo 6.° e sob reserva de quaisquer requisitos em matéria das
competéncias linguisticas aplicaveis, os requisitos para que um arquiteto de um Estado-
Membro da Unido Europeia exerca atividades de arquitetura numa jurisdicédo de

acolhimento do Canadé sdo 0s seguintes:

a)  Um minimo de 12 anos de estudos, formagéo e experiéncia profissional como

arquiteto, comprovados por elementos de prova de:

— qualificagdes formais que satisfacam os requisitos do artigo 46.°, incluindo as
qualificagcdes enumeradas no anexo V, ou os requisitos do artigo 49.°, incluindo
as qualificacOes enumeradas no anexo VI, da Diretiva Qualificagdes
Profissionais, acompanhadas de um certificado que ateste o respeito dos

direitos adquiridos ao abrigo dessa diretiva, consoante o caso, e

—  experiéncia profissional minima de quatro anos num Estado-Membro da Unido

Europeia, obtida ap6s registo, licenciamento ou equivalente;

b)  Um registo profissional valido ou uma licenca de arquiteto emitida por uma
autoridade competente de um Estado-Membro da Unido Europeia ou equivalente,

caso ndo exista um regime de registo ou de licenciamento; e

c)  Honorabilidade.
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Sem prejuizo do disposto no artigo 6.° e sob reserva de quaisquer requisitos em matéria das

competéncias linguisticas aplicaveis, os requisitos para que um arquiteto do Canad4 aceda

a atividades de arquitetura e as exer¢a num Estado-Membro da Uni&o Europeia séo os

seguintes:

a)

b)

c)

Um minimo de 12 anos de estudos, formacao e experiéncia profissional de arquiteto,

comprovados por elementos de prova de:

— qualificacdes formais emitidas no Canada que dao acesso a profissao de

arquiteto descritas no apéndice I, e

- um minimo de quatro anos de experiéncia profissional no Canada obtida apos a

obtenc&o do registo ou licenca;

Um registo profissional valido ou uma licenca de arquiteto emitida por uma

autoridade competente no Canada, e

Boa reputacao.

Os requisitos do n.° 1, alinea a), primeiro travessdo, ou do n.° 2, alinea a), primeiro

travessdo, podem igualmente ser satisfeitos por qualificacbes formais emitidas por

terceiros e reconhecidas como equivalentes de acordo com os requisitos de uma jurisdicao

de uma Parte e, se for caso disso, complementadas por formacéo profissional, exame ou

experiéncia profissional, conforme exigido nessa jurisdigéo.
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Artigo 5.°
Medida compensatéria

Um arquiteto de um Estado-Membro da Unido Europeia que pretenda iniciar e exercer
atividades de arquitetura numa jurisdicdo de acolhimento do Canada deve realizar e
concluir com éxito um curso de pré-registo em linha de dez horas para satisfazer requisitos
de conhecimento especifico do dominio em matéria de regulamentacéo de edificios,
documentos de construcdo, administracdo de contratos e pratica profissional. O pedido
referido no artigo 6.2, n.° 1, deve incluir as taxas de participacdo no curso. Os requisitos e

as modalidades do curso de pré-registo em linha constam do apéndice 1.

O curso de pré-registo em linha ndo deve ir além do que é proporcionado para resolver as
diferencas de conhecimento especifico do dominio entre os Estados-Membros da Uni&o
Europeia e as Provincias e Territorios do Canada. N&o deve constituir um desincentivo
irrazoavel ao pedido de reconhecimento e ndo deve atrasar ou complicar indevidamente o
acesso as atividades profissionais dos arquitetos a que se refere o n.° 1 do presente artigo
ou o exercicio dessas atividades. Os modulos de teste do curso de pré-registo em linha
podem ser realizados até trés vezes no prazo de trés meses a contar do primeiro acesso ao

Ccurso.

O curso de pré-registo em linha s6 pode ser exigido aos arquitetos referidos no n.° 1 do
presente artigo que pretendam obter pela primeira vez o reconhecimento das suas

qualificacdes profissionais por uma jurisdicdo de acolhimento canadiana.
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A Unido Europeia reserva-se o direito de introduzir um curso equivalente de pré-registo
em linha. Os n.* 1, 2 e 3 do presente artigo seriam aplicaveis a qualquer curso em linha
desse tipo, com excecdo dos requisitos e modalidades do apéndice 11, sob reserva das

alteracdes necessarias.

Artigo 6.°

Procedimento de reconhecimento

Um arquiteto que pretenda aceder as atividades de arquitetura e exercer essas atividades
numa jurisdi¢do da outra Parte deve apresentar a autoridade competente dessa jurisdicdo
um pedido por via eletronica, apoiado pelos documentos e certificados enumerados no
apéndice 11, se tal for solicitado pela jurisdi¢do de acolhimento. Os pedidos de
reconhecimento devem ser apresentados na lingua da jurisdi¢do de acolhimento ou em

qualquer outra lingua aceite pela jurisdicao de acolhimento.

A autoridade competente acusa a rece¢do de um pedido por via eletronica no prazo de um
més a contar da rececdo e informa o requerente se o pedido for considerado completo. Em
caso de pedidos incompletos, a autoridade competente deve identificar as informagoes
adicionais necessarias para completar o pedido e dar ao requerente a oportunidade de as

corrigir num prazo razoavel.

O procedimento de analise do pedido de reconhecimento é concluido o mais rapidamente
possivel e conduz a uma decisdo devidamente fundamentada da autoridade competente da
jurisdicdo de acolhimento no prazo de trés meses a contar da data em que o requerente

apresentou um pedido completo.
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Se uma autoridade competente exigir a conclusao do curso de pré-registo em linha a que se
refere o artigo 5.°, a autoridade competente deve dar ao requerente a oportunidade de
realizar o curso em linha sem demora injustificada, logo que considere cumpridos 0s
requisitos do artigo 4.°. Em qualquer caso, a autoridade competente deve dar ao requerente
a oportunidade de realizar e concluir o curso de pré-registo em linha e o exame linguistico,
se necessario, e, se ambos forem concluidos com éxito, fornecer ao requerente uma decisao

devidamente fundamentada sobre o pedido no prazo referido no n.° 3 do presente artigo.

Caso um pedido seja rejeitado, a autoridade competente deve informar o requerente por
escrito sem demora injustificada. A autoridade competente informa o requerente preterido

dos motivos da rejeicdo do seu pedido.

Quaisquer taxas em que 0s requerentes possam incorrer relativas ao seu pedido devem ser
proporcionais aos custos incorridos pelas autoridades competentes da jurisdicao de

acolhimento.

Artigo 7.°
Exercicio de atividades de arquitetura numa jurisdi¢ao de acolhimento

Um arquiteto que obtenha o reconhecimento das suas qualificacdes profissionais ao abrigo
do presente Acordo e que exerca atividades de arquitetura na jurisdicao de acolhimento
deve cumprir as leis, regulamentos, regras de conduta e deontologia da jurisdigcdo de
acolhimento aplicéaveis aos arquitetos, tais como as regras relativas ao seguro obrigatorio
de responsabilidade civil profissional, as competéncias linguisticas, ao desenvolvimento
profissional continuo, as taxas de inscri¢éo e a utilizacdo de nhomes comerciais ou de

empresas.
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Os arquitetos referidos no n.° 1 do presente artigo estdo habilitados a exercer atividades de
arquitetura na jurisdicdo de acolhimento ao abrigo do titulo profissional se esse titulo
estiver protegido por lei.

Se as qualificagdes profissionais de um arquiteto de um Estado-Membro da Unido
Europeia referidas no artigo 4.°, n.° 1, tiverem sido reconhecidas por uma jurisdicao de
acolhimento do Canad4, outra jurisdi¢do de acolhimento do Canadé ndo pode impor cursos
complementares que ndo seriam exigidos a um arquiteto do Canada como condigao de

registo numa jurisdicao de acolhimento posterior.

Artigo 8.°

Execucéo

As Partes publicam ou asseguram que as respetivas autoridades competentes publiquem, se

possivel por via eletronica, informacdes sobre:

a)  Nomes e enderecos das autoridades competentes responsaveis pela gestdo dos

pedidos de reconhecimento das qualificagdes;

b)  Requisitos e procedimentos pertinentes relacionados com a implementagéo e a

administracao de decisdes sobre o reconhecimento muatuo de qualificacdes;

c)  Procedimentos relativos a inscricdo obrigatoria ou a filiagdo num organismo

profissional; e
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d)  Disposicdes legislativas e regulamentares aplicaveis a pratica das atividades
profissionais abrangidas pelo presente Acordo, incluindo, em especial, 0s requisitos
em matéria de conhecimento especifico do dominio que é testado no curso de pré-

registo em linha a que se refere o artigo 5.°.

Cada Parte deve envidar esforcos para informar a outra Parte de nova regulamentacéo ou
alteracOes a regulamentacéo em vigor, adotadas no exercicio do seu direito de
regulamentacdo, que possam ter impacto no reconhecimento das qualificacGes dos

arquitetos em conformidade com o artigo 11.5, alinea d), do CETA.

As autoridades competentes de cada jurisdicdo de uma Parte trabalham em estreita
cooperacdo e prestam assisténcia mutua, a fim de facilitar a implementacéo do presente
Acordo.

Nenhuma disposi¢do do presente Acordo impede as autoridades competentes ou as suas
associacdes de se reunirem regularmente para debater questdes relacionadas com a

regulamentacéo da profisséo de arquiteto.

As Partes submetem todas as questdes decorrentes da execucdo ou do funcionamento do
presente Acordo a apreciacdo do Comité ARM criado nos termos do artigo 26.2, n.° 1,
alinea b), do CETA, caso essas questdes ndo possam ser resolvidas em conformidade com
0 presente artigo. O Comité retine-se 0 mais rapidamente possivel no prazo de 45 dias a
contar da rececao do pedido e o Comité esforca-se por chegar a uma solugdo mutuamente

satisfatoria do assunto no prazo de quatro meses a contar da data da reunido.
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Caso o Comité Misto CETA examine os efeitos de uma nova adesdo a Unido Europeia nos
termos do artigo 30.10 do CETA, o Comité ARM relne-se e informa o Comité de Servigos
e Investimento para apoiar a anélise do Comité Misto CETA.
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Apéndice |

Qualificacbes formais emitidas no Canada que dao acesso a profisséo de arquiteto referidas no
artigo 4.2,n.° 2

No Canada, a formacéo exigida como uma das condicdes de acesso as qualificacdes de arquiteto é

certificada por um diploma de uma das seguintes universidades:

- University of British Columbia;

— University of Calgary;

— Carleton University;

— Technical University of Nova Scotia (TUNS) - atualmente Dalhousie University;
— Université Laval;

— University of Manitoba;

— McGill University;

- Université de Montréal,

— University of Toronto; e

- University of Waterloo.
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Os graus aplicaveis sdo os seguintes:
— Bachelor of Architecture (B. Arch) até 2004; e
— Master of Architecture (M. Arch).

O Canadian Architectural Certification Board («<CACB») ou a autoridade competente podem
também avaliar graus profissionais individuais ou diplomas de arquitetura de instituicdes nao
acreditadas e conceder a certificacdo se cumprirem a Canadian Educational Standard (norma
educativa) aprovada pela ROAC. O CACB mantém no seu sitio uma lista das acreditacfes atuais,

bem como informacdes sobre os modos de certificacdo.

Relativamente aos diplomados de uma das Escolas Universitarias de Arquitetura canadianas antes
da implementacéo do sistema de acreditacdo do programa de estudos CACB em 1991, o CACB
certificou as qualificacdes de cada diplomado em arquitetura, que tinham de ser obtidas numa das

universidades acima enumeradas.
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Apéndice 1l
Informac®es sobre o curso de pré-registo em linha de dez horas a que se refere o artigo 5.°
Principios gerais e objetivos do curso

O curso de pré-registo em linha referido no artigo 5.° destina-se a assegurar que um
arquiteto de um Estado-Membro da Unido Europeia que pretenda iniciar e exercer
atividades de arquitetura numa jurisdicdo de acolhimento do Canada adquiriu o
conhecimento especifico do dominio necessario para exercer numa das Provincias ou

Territorios do Canada.

Ap0s a conclusao do curso, o requerente terd conhecimento dos servicos que um arquiteto
é obrigado a prestar, dos requisitos contratuais antes de iniciar os servicos de arquitetura,
das obrigacdes profissionais numa profisséo autorregulamentada e do requisito de protegéo
do bem publico, das obrigacdes administrativas e juridicas que um arquiteto tem de
conhecer para prestar servicos de arquitetura no Canada e onde encontrar informacdes de
referéncia essenciais, incluindo codigos de construcdo, estatutos, normas setoriais e outros

documentos regulamentares.
Conhecimento especifico do dominio abrangido
O conhecimento especifico do dominio consiste nos seguintes elementos:

— pesquisa e documentacdo dos regulamentos de construgdo aplicaveis,
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—  compreensdo dos procedimentos para obter isen¢des ou derrogacdes de requisitos

especificos ao abrigo desses regulamentos de construcéo,
—  avaliacdo de produtos e materiais,
— conformidade do projeto com a regulamentacéo aplicavel,

- preparacdo e negociacdo de contratos de construcéo, incluindo as condicdes dos
contratos de construcdo, a fim de clarificar as fungdes do arquiteto, do empreiteiro,
do proprietéario, da sociedade de cau¢do e da seguradora na gestdo da fase de

construcao,
- pedidos de licencas de construcéo,
—  supervisdo dos progressos da construcdo e da analise do desempenho, e
—  codigos deontolégicos.
Resultados

Apds a conclusdo do curso de pré-registo em linha, o requerente receberd uma notificacéo
imediata indicando se obteve classificacdo positiva. Os resultados sdo simultaneamente
transmitidos a ROAC, que os regista.
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Apéndice I
Documentos que podem ser exigidos nos termos do artigo 6., n.° 1

A autoridade competente de uma jurisdicdo de acolhimento pode exigir que o requerente apresente,

por via eletronica, qualquer um dos seguintes documentos, consoante 0 caso:

1. Prova de nacionalidade ou de residéncia permanente de uma Parte;

2. Elementos de prova das qualificagcdes formais;

3. Atestado da experiéncia profissional;

4. Uma carta de uma autoridade competente da jurisdi¢cdo em que o arquiteto € qualificado,

enviada diretamente por via eletronica a autoridade competente da jurisdicao de

acolhimento, confirmando o seguinte:

a)  Data de registo ou de licenciamento, ou equivalente, caso ndo exista um regime de

registo ou licenciamento na jurisdi¢do em que o arquiteto é qualificado;

b)  Cumprimento dos requisitos de qualificacao profissional estabelecidos no artigo 4.°,
n.° 1, alinea a), ou no artigo 4.°, n.° 2, alinea a), do presente Acordo, consoante o

Caso;

c) Prova de honorabilidade ou de boa reputacéo; e

506



6.

7.

d)  Se ndo estiver abrangida pela alinea c), prova de que o arquiteto ndo esta sujeito a
uma agéo disciplinar em curso e ndo foi suspenso ou impedido de exercer atividades
de arquitetura devido a falta profissional grave ou a condenagao por préatica de uma

infracdo penal;

Se a jurisdicdo de acolhimento exigir uma prova nos termos das alineas c¢) ou d) supra,
aceitara como prova suficiente um certificado emitido pela autoridade competente da
jurisdicdo em que o arquiteto é qualificado. Se a autoridade competente ndo emitir tais
certificados, a jurisdi¢éo de acolhimento aceita uma declaragcdo sob juramento ou uma
declaracdo solene do arquiteto em causa perante uma autoridade judicial ou administrativa
competente, um notario ou um organismo profissional qualificado. Nesse caso, 0
requerente deve apresentar igualmente um certificado emitido por tal autoridade ou por tal

notario que ateste a autenticidade da sua declaracdo sob juramento ou declaracéo solene;

Prova de que o requerente esta coberto por um seguro contra os riscos financeiros
decorrentes da responsabilidade profissional nos termos da legislacdo da jurisdi¢do de

acolhimento;
Um extrato do registo criminal emitido pela jurisdi¢do a que se refere o ponto 4;

Prova de pagamento das taxas exigidas para o pedido de reconhecimento.

Os documentos referidos nos pontos 4, 5 e 6 do presente apéndice ndo podem ter mais de trés meses

na data da sua apresentagao.
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ANEXA

Acord de recunoastere reciproca a calificarilor profesionale ale arhitectilor

CANADA si UNIUNEA EUROPEANA

in continuare denumite impreuna ,,partile”,

1)

Sl

()

(3)

(4)

(5)

hotarate sa:

STABILEASCA un cadru prin care si creeze un sistem echitabil, transparent si coerent

pentru recunoasterea reciproca a calificarilor profesionale pentru profesia de arhitect;

AFIRMANDU-SI angajamentele ca parti la Acordul economic si comercial cuprinzitor
(CETA) dintre Canada, pe de o parte, si Uniunea Europeana si statele sale membre, pe de

alta parte, incheiat la Bruxelles la 30 octombrie 2016;

RECUNOSCAND autoritatea guvernelor provinciilor si teritoriilor Canadei in ceea ce

priveste reglementarea calificarilor si a serviciilor profesionale din jurisdictia lor;

PUNAND IN APLICARE capitolul unsprezece din CETA privind recunoasterea reciproci

a calificarilor profesionale pentru profesia de arhitect;

RECUNOSCAND activitatea pregititoare si Recomandarea comuni a Consiliului
Arhitectilor din Europa si a Regulatory Organization of Architecture in Canada

(Organizatiile de reglementare pentru domeniul arhitecturii din Canada);
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(6)

(7)

(8)

9)

(10)

REAMINTIND faptul ca taxele pe care solicitantii le pot suporta in legatura cu cererile lor
ar trebui sa fie rezonabile si proportionale cu costurile suportate si s nu limiteze in sine
prestarea unui serviciu sau exercitarea oricarei alte activitati economice care face

obiectul CETA;

RECUNOSCAND standardele ridicate de educatie si de formare practica ale arhitectilor
din statele membre ale Uniunii Europene si ale provinciilor si teritoriilor Canadei, care tin

seama de diferitele traditii nationale si educationale si permit stabilirea unor echivalente;

INCURAJAND comertul cu servicii de arhitectura intre Uniunea Europeana si Canada prin
instituirea conditiilor pentru recunoasterea reciprocd a calificarilor profesionale care sa
permita inregistrarea sau acordarea ulterioara de licente arhitectilor pe teritoriul celeilalte
parti;

TINAND SEAMA DE Acordul canadian de liber schimb?, care contine prevederi

referitoare la mobilitatea fortei de munca interne pe teritoriul Canadei;

REAMINTIND ca un solicitant a carui cerere de recunoastere a fost respinsa in temeiul
prezentului acord poate recurge la procedurile de control specificate la articolul 12.3
alineatul (6) din CETA,

CONVIN DUPA CUM URMEAZA:

1

https://www.cfta-alec.ca/canadian-free-trade-agreement/
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Articolul 1

Scopul si domeniul de aplicare

1) Prezentul acord stabileste conditiile si procedurile conform carora o jurisdictie a uneia
dintre parti care reglementeaza accesul la activitati din domeniul arhitecturii sau
exercitarea acestora prin solicitarea unor calificari profesionale specifice recunoaste
calificarile profesionale care acorda acces la activitdtile din domeniul arhitecturii intr-0

jurisdictie a celeilalte parti.

2 Prezentul acord se aplica resortisantilor unui stat membru al Uniunii Europene si
resortisantilor Canadei care doresc sa Tnceapa sa desfasoare si sa exercite activitati din

domeniul arhitecturii ca persoane care exercitd o activitate independenta sau ca angajati.

3) Prezentul acord nu se aplica arhitectilor care sunt autorizati sa exercite activitati in
domeniul arhitecturii in Canada sau in Uniunea Europeand in temeiul unui acord de

recunoastere reciproca incheiat cu o parte terta.

4) Fara a aduce atingere prezentului acord, statele membre ale Uniunii Europene si
provinciile si teritoriile Canadei pot recunoaste, in conformitate cu legile si reglementarile

respective, calificari profesionale care nu respecta cerintele prezentului acord.
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Articolul 2
Definitii

In sensul prezentului acord, se aplica definitiile de la articolele 1.1, 1.2 si 11.1 din CETA. Se aplica,
de asemenea, urmatoarele definitii care Tnlocuiesc definitiile de la articolele 1.1, 1.2 si 11.1

din CETA, daca este cazul:

(@) »arhitect” Tnseamna o persoana fizica care este calificata din punct de vedere profesional si
academic si este Tnregistrata, detine o licenta sau are un statut echivalent pentru a exercita
activitati in domeniul arhitecturii intr-o jurisdictie care intrd sub incidenta prezentului
acord, in conformitate cu conditiile in vigoare care acorda acces la exercitarea activitatilor

din domeniul arhitecturii intrand sub incidenta prezentului acord;

(b) »activitati in domeniul arhitecturii” inseamna exercitarea unor activitati profesionale

desfasurate de obicei sub titlul profesional de ,,arhitect” Intr-o jurisdictie-gazda;

(©) »autoritate competentd” inseamna o autoritate sau o instanta autorizata, n temeiul legilor si
reglementdrilor partilor, sa recunoasca calificarile profesionale care intrd sub incidenta
prezentului acord, in vederea acordarii accesului la activitati din domeniul arhitecturii sau a
exercitarii acestui tip de activitati, ori sa elibereze documente pertinente pentru

functionarea prezentului acord,

(d) Hitlu de calificare” inseamna diplome, certificate si alte titluri oficiale eliberate de o
autoritate competenta dintr-o jurisdictie desemnata in temeiul dispozitiilor legislative,
reglementare sau administrative din jurisdictia respectiva, care certifica finalizarea cu

succes a formadrii profesionale;
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(€)

(f)

(9)

(h)

(i)

1)

,jurisdictie-gazda” inseamna jurisdictia partii care conditioneaza accesul la activitatile din
domeniul arhitecturii sau exercitarea acestora de anumite calificari profesionale si in care
un arhitect care a obtinut ultimele calificari profesionale intr-o jurisdictie a celeilalte parti

doreste sa exercite activitati din domeniul arhitecturii;

jurisdictie” inseamna teritoriul fiecarei dintre provinciile sau teritoriile Canadei sau
teritoriul fiecaruia dintre statele membre ale Uniunii Europene, In masura in care prezentul

acord se aplica pe aceste teritorii;

»experientd profesionald ” inseamna practicarea efectiva si legala a activitatilor din

domeniul arhitecturii Tntr-o jurisdictie;

,Directiva privind recunoasterea calificarilor profesionale” Inseamna
Directiva 2005/36/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 7 septembrie 2005
privind recunoasterea calificarilor profesionale!, inclusiv anexele la aceasta, astfel cum a

fost modificata;

,calificari profesionale” inseamna calificarile atestate printr-un titlu de calificare si o
dovada a experientei profesionale, inclusiv un atestat de Inregistrare profesionala, o licenta

sau un document echivalent si

,ROAC” inseamna Regulatory Organizations of Architecture in Canada (Organizatiile de
reglementare a domeniului arhitecturii din Canada), o organizatie nationala profesionala a
autoritatilor competente provinciale si teritoriale care isi desfasoara activitatea in mod
voluntar ca un colectiv pentru a adopta standarde si programe recunoscute la nivel national

in ceea ce priveste profesia de arhitect.

1

JO L 255, 30.9.2005, p. 22.
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1)

)

Articolul 3

Efectele recunoasterii

Autoritatea competenta a unei jurisdictii-gazda recunoaste ca echivalente, in conformitate
cu procedurile si conditiile stabilite in prezentul acord, calificarile profesionale ale unui

arhitect certificat de orice autoritate competenta a celeilalte parti.

In sensul accesului la activitatile din domeniul arhitecturii sau al exercitarii acestora,
jurisdictia-gazda acorda calificarilor profesionale ale arhitectilor ale caror calificari au fost
recunoscute n temeiul prezentului acord acelasi efect pe teritoriul sau ca si calificarilor
profesionale eliberate sau certificate pe teritoriul sau si acorda acces la exercitarea

activitatilor din domeniul arhitecturii.
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Articolul 4

Cerinte legate de recunoastere

1) Fara a aduce atingere articolului 6 si sub rezerva eventualelor cerinte legate de abilitati
lingvistice care s-ar putea aplica, cerintele pentru ca un arhitect dintr-un stat membru al
Uniunii Europene sé exercite activitati In domeniul arhitecturii intr-o jurisdictie-gazda din

Canada sunt:

(8 un minimum de 12 ani de studii, formare si experienta profesionala ca arhitect,

atestati prin:

— titluri de calificare care respecta cerintele de la articolul 46, inclusiv calificarile
enumerate Tn anexa V, sau cerintele de la articolul 49, inclusiv calificarile
enumerate in anexa VI la Directiva privind recunoasterea calificdrilor
profesionale, insotite de un certificat care atesta conformitatea cu drepturile

dobandite in temeiul directivei mentionate, dupa caz, si

—  dovada unei experiente profesionale de minimum patru ani intr-un stat membru
al Uniunii Europene, obtinuta in urma Inregistrarii, a detinerii unei licente sau a

unei proceduri echivalente,

(b) o inregistrare profesionala sau o licenta valabila ca arhitect, eliberata de o autoritate
competentd a unui stat membru al Uniunii Europene, sau un document echivalent al

acesteia dacd nu exista un regim de inregistrare sau de acordare de licente si

(c) un caracter onorabil.
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(2) Fara a aduce atingere articolului 6 si sub rezerva eventualelor cerinte legate de abilitati
lingvistice care s-ar putea aplica, cerintele pentru ca un arhitect din Canada sa inceapa sa
desfasoare si sa exercite activitati in domeniul arhitecturii intr-un stat membru al Uniunii

Europene sunt:

(@ un minimum de 12 ani de studii, formare si experienta profesionala ca arhitect,

atestati prin:

— titluri de calificare eliberate in Canada care acorda acces la profesia de arhitect,

astfel cum sunt descrise in apendicele I si

— dovada unei experiente profesionale de minimum patru ani in Canada obtinuta

in urma inregistrarii sau a detinerii unei licente,

(b) o inregistrare sau o licenta profesionala valabila ca arhitect, eliberatd de o autoritate

competentd din Canada si
(c) o buna reputatie.

3) Cerintele de la alineatul (1) litera (a) prima liniuta sau de la alineatul (2) litera (a)
prima liniuta de la prezentul articol pot fi indeplinite si de titluri de calificare eliberate de o
parte tertd si recunoscute ca echivalente In conformitate cu cerintele unei jurisdictii ale
unei parti si, daca este cazul, pot fi completate printr-o formare profesionald, examinare

sau experientd profesionald, conform cerintelor din jurisdictia respectiva.
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1)

(2)

(3)

Articolul 5

Masura compensatorie

Un arhitect dintr-un stat membru al Uniunii Europene care doreste s inceapa sa desfasoare
si sd exercite activitdti in domeniul arhitecturii intr-o jurisdictie-gazda din Canada urmeaza
si finalizeaza cu succes un curs online de 10 ore de Inregistrare prealabila, in scopul de a
respecta cerintele referitoare la cunostintele specifice domeniului legate de reglementarile
din sectorul clddirilor, de documentele necesare pentru constructii, de administrarea
contractelor si de practica profesionala. Cererea mentionata la articolul 6 alineatul (1)
include taxele pentru participarea la curs. Cerintele si modalitatile aferente cursului online

de inregistrare prealabila sunt stabilite in apendicele II.

Cursul online de Inregistrare prealabild nu depaseste ceea ce este proportional pentru
tratarea diferentelor dintre cunostintele specifice domeniului existente intre statele membre
ale Uniunii Europene si provinciile si teritoriile Canadei. Cursul nu trebuie sa reprezinte un
factor de descurajare nerezonabil de a solicita recunoasterea, nu determina intarzieri
nejustificate si nici nu complica in mod nenecesar accesul la activitatile profesionale ale
arhitectilor si exercitarea acestora, astfel cum sunt mentionate la alineatul (1) de la
prezentul articol. Modulele de testare ale cursului online de inregistrare prealabila pot fi

reluate de maximum trei ori in termen de trei luni de la data primului acces la curs.

Cursul online de Inregistrare prealabila poate fi necesar doar pentru arhitectii mentionati la
alineatul (1) de la prezentul articol care doresc sd obtina pentru prima oara recunoasterea

calificarilor lor profesionale de catre o jurisdictie-gazda din Canada.
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(4)

1)

)

(3)

Uniunea Europeana isi rezerva dreptul de a introduce un curs online echivalent de
inregistrare prealabild. Alineatele (1), (2) si (3) din prezentul articol s-ar aplica oricarui
eventual curs online de acest gen, cu exceptia cerintelor si a modalitatilor din apendicele 11,

sub rezerva efectudrii modificarilor necesare.

Articolul 6

Procedurile de recunoastere

Un arhitect care doreste sa inceapa sa desfasoare si sa exercite activitati in domeniul
arhitecturii intr-o jurisdictie a celeilalte parti depune la autoritatea competenta a jurisdictiei
respective o cerere, prin mijloace electronice, insotita de documentele si certificatele
enumerate in apendicele III, daca acest lucru este solicitat de jurisdictia-gazda. Cererile de
recunoastere se redacteaza in limba jurisdictiei-gazda sau 1n orice altd limba acceptata de

jurisdictia-gazda.

Autoritatea competenta confirma primirea unei cereri prin mijloace electronice in termen
de o luna de la primire si il informeaza pe solicitant daca cererea este consideratd completa.
In cazul cererilor incomplete, autoritatea competenta identifica informatiile suplimentare
necesare pentru completarea cererii si 11 da solicitantului posibilitatea sa corecteze cererea

ntr-o perioada de timp rezonabila.

Procedura de examinare a cererii de recunoastere trebuie incheiatd cat mai rapid si trebuie
sa duca la o decizie motivata corespunzdtor a autoritatii competente a jurisdictiei-gazda in

termen de trei luni de la data la care solicitantul a depus o cerere completa.
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(4)

(5)

(6)

1)

Daca o autoritate competenta solicita finalizarea cursului online de inregistrare prealabila
mentionat la articolul 5, autoritatea competenta 1i ofera solicitantului posibilitatea sa
urmeze cursul online fard intarzieri nejustificate de indata ce autoritatea considera ca sunt
respectate cerintele previzute la articolul 4. In orice caz, autoritatea competenti 1i ofera
solicitantului posibilitatea de a urma si de a finaliza cursul online de inregistrare prealabila
si examinarea lingvistica, dacd este necesar, si daca ambele proceduri sunt incheiate cu
succes, 1i furnizeaza solicitantului o decizie motivatd corespunzator cu privire la cerere, in

termenul mentionat la alineatul (3) din prezentul articol.

In cazul in care o cerere este respinsd, autoritatea competenta il informeaza pe solicitant in
scris si fard Intarzieri nejustificate. Autoritatea competenta 1l informeaza pe un solicitant a

carui cerere nu este admisa in legatura cu motivele pentru respingerea cererii sale.

Eventualele taxe suportate de solicitanti in legatura cu cererile lor sunt proportionale cu

costurile suportate de autoritatile competente ale jurisdictiei-gazda.

Articolul 7

Exercitarea activitatilor din domeniul arhitecturii intr-o jurisdictie-gazda

Un arhitect care obtine recunoasterea calificarilor sale profesionale in temeiul prezentului
acord si exercita activitati in domeniul arhitecturii 1n jurisdictia-gazda respecta legile si
reglementdrile, precum si normele deontologice aplicabile arhitectilor in jurisdictia-gazda,
precum norme privind asigurarea obligatorie de raspundere civild profesionald, abilitétile
lingvistice, dezvoltarea profesionald continua, taxele de inregistrare si utilizarea

denumirilor comerciale sau a numelor de firme.
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(3)

(1)

Un arhitect mentionat la alineatul (1) de la prezentul articol are dreptul sd exercite activitati
in domeniul arhitecturii cu titlul profesional de arhitect in jurisdictia-gazda, daca acest titlu

este protejat prin lege.

In cazul in care calificarile profesionale ale unui arhitect dintr-un stat membru al Uniunii
Europene, mentionate la articolul 4 alineatul (1), au fost recunoscute de o jurisdictie-gazda
din Canada, o alta jurisdictie-gazda din Canada nu poate impune niciun fel de cursuri
suplimentare care nu ar fi impuse unui arhitect din Canada ca o conditie pentru

Tnregistrarea ntr-o alta jurisdictie-gazda din Canada.

Articolul 8

Punere in aplicare

Fiecare parte pune la dispozitia publicului sau se asigura ca autoritatile sale competente
pun la dispozitia publicului, dacd este posibil, prin mijloace electronice, informatii

referitoare la:

(@) numele si adresele autoritatilor competente care administreaza cererile de

recunoastere a calificarilor;

(b) cerintele si procedurile relevante legate de punerea in aplicare si administrarea

deciziilor privind recunoasterea reciproca a calificarilor;

(c) procedurile legate de Tnregistrarea obligatorie la un organism profesional sau

apartenenta obligatorie la acesta; si
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()

(3)

(4)

Q)

(d) legile si reglementarile aplicabile practicarii activitatilor profesionale care intra sub
incidenta prezentului acord, inclusiv, in special, cerintele referitoare la cunostintele
specifice domeniului care sunt testate Tn cursul online de inregistrare prealabila

mentionat la articolul 5.

Fiecare parte depune toate eforturile pentru a informa cealalta parte in legatura cu noile
reglementari sau cu modificarile aduse reglementarilor existente, adoptate in cadrul
exercitdrii dreptului sau de a reglementa, care ar putea avea un impact asupra recunoasterii

calificdrilor arhitectilor in conformitate cu articolul 11.5 litera (d) din CETA.

Autoritatile competente din fiecare jurisdictie a unei parti coopereaza strans si isi acorda

reciproc asistentd 1n scopul de a facilita punerea in aplicare a prezentului acord.

Niciun element din prezentul acord nu Tmpiedica autoritatile competente sau asociatiile
acestora sd se Intruneasca periodic pentru a discuta aspecte legate de reglementarea

profesiei de arhitect.

Partile supun toate problemele ce decurg din punerea in aplicare sau din functionarea
prezentului acord atentiei Comitetului ARR instituit prin articolul 26.2 alineatul (1)
litera (b), daca respectivele probleme nu pot fi solutionate in conformitate cu prezentul
articol. Comitetul se intruneste 1n scurt timp, la nu mai mult de 45 de zile de la primirea
unei solicitdri, si depune toate eforturile pentru a ajunge la o solutionare reciproc

satisfacatoare a chestiunii in termen de patru luni de la data reuniunii Comitetului.
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(6) In cazul in care Comitetul mixt CETA examineaza efectul unei noi aderari la Uniunea
Europeana in temeiul articolului 30.10 din CETA, Comitetul ARR se Intruneste si
informeaza Comitetul pentru servicii si investitii, pentru a sprijini examinarea efectuata de

catre Comitetul mixt CETA.
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Apendicele |

Titlurile de calificare eliberate in Canada care acorda acces la profesia de arhitect,

mentionate la articolul 4 alineatul (2)

In Canada, studiile care sunt necesare ca una dintre conditiile de obtinere a accesului la calificarile

arhitectilor sunt certificate printr-o diploma eliberata de una din urmatoarele universitati:
- University of British Columbia;

— University of Calgary;

— Carleton University;

— Technical University of Nova Scotia (TUNS) —in prezent, Dalhousie University;
— Université Laval;

— University of Manitoba;

— McGill University;

- Université de Montréal,

— University of Toronto; si

- University of Waterloo.
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Diplomele relevante sunt:
— Diploma de licenta 1n arhitectura (B. Arch) pand in 2004; si
— Diploma de masterat in arhitectura (M. Arch).

Architectural Certification Board (Comisia de certificare in domeniul arhitecturii) din Canada
(CACB) sau autoritatea competenta canadiana poate analiza si certificate sau diplome profesionale
individuale In domeniul arhitecturii eliberate de institutii neacreditate si poate acorda certificari
daca acestea Indeplinesc Standardul educational canadian aprobat de ROAC. CACB tine o listd a

acreditarilor actuale si pastreaza informatii despre modurile de certificare pe site-ul sau internet.

Pentru absolventii uneia dintre Scolile de Arhitecturd din universitatile din Canada dinainte de
implementarea Sistemului de acreditare a programelor de studii CACB n 1991, CACB a certificat
calificarile profesionale ale fiecarui absolvent de studii de arhitectura in parte care trebuiau obtinute

de la una dintre universitatile enumerate mai sus.
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Apendicele 11
Detalii privind cursul online de 10 ore de inregistrare prealabila, mentionat la articolul 5
Principii si obiective generale ale cursului

Cursul online de inregistrare prealabild, mentionat la articolul 5, este destinat sa asigure ca
un arhitect dintr-un stat membru al Uniunii Europene care doreste sa inceapa sa desfasoare
si sd exercite activitati in domeniul arhitecturii intr-o jurisdictie-gazda din Canada a
dobandit cunostintele specifice domeniului necesare pentru a exercita profesia respectiva in

una dintre provinciile sau unul dintre teritoriile canadiene.

La finalizarea cursului, un solicitant va intelege ce servicii este de asteptat sa presteze un
arhitect, cerintele contractuale prealabile inceperii prestarii serviciilor de arhitectura,
obligatiile profesionale aferente unei profesii autoreglementate si cerinta de protejare a
bunului public, obligatiile administrative si juridice pe care trebuie sa le cunoasca un
arhitect pentru a presta servicii de arhitectura in Canada si unde poate gasi informatii de
referinta esentiale, inclusiv codurile privind constructiile, normele, standardele industriale

si alte documente de reglementare.
Cunostintele specifice domeniului vizate
Cunostintele specifice domeniului constau in urméatoarele elemente:

—  cautarea si documentarea diverselor reglementari din sectorul cladirilor;
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—  intelegerea procedurilor de obtinere a scutirii de cerinte speciale in cadrul acestor

reglementdri din sectorul cladirilor sau de abatere de la acestea;
— evaluarea produselor si a materialelor;
— conformitatea proiectului cu reglementarile aplicabile;

—  pregatirea si negocierea contractelor de constructie, inclusiv a conditiilor contractelor
de constructie, in scopul de a clarifica rolurile de arhitect, contractant, proprietar,

societate de garantare si de asigurare in faza de administrare si de constructie;
— cererile de autorizatii de construire;
— supravegherea progreselor inregistrate in constructii si evaluarea performantei; si
—  codul deontologic.
Rezultate

La finalizarea cursului online de Inregistrare prealabila, un solicitant va primi imediat o
notificare prin care este instiintat daca a primit sau nu o nota de promovare. Rezultatele se

transmit simultan catre ROAC, care le inregistreaza.
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Apendicele 111

Documente care pot fi necesare n conformitate cu articolul 6 alineatul (1)

Autoritatea competenta a unei jurisdictii-gazda 1i poate cere unui solicitant sa furnizeze, prin

mijloace electronice, oricare dintre urmatoarele documente, dupa caz:

1.

2.

dovada cetateniei sau a rezidentei permanente pe teritoriul uneia dintre parti;
titlul de calificare;
un atestat de experienta profesionala;

o scrisoare din partea unei autoritati competente a jurisdictiei in care este calificat
arhitectul, trimisa direct prin mijloace electronice autoritatii competente a jurisdictiei-

gazda, care confirma:

(a) data inregistrarii sau a acordarii unei licente sau a unei proceduri echivalente daca nu
exista niciun regim de inregistrare sau de acordare de licente 1n jurisdictia in care

este calificat arhitectul;

(b) respectarea cerintelor referitoare la calificarea profesionala stabilite la articolul 4
alineatul (1) litera (a) sau la articolul 4 alineatul (2) litera (a) din prezentul acord,

dupa caz;

(c) o dovada de caracter onorabil sau de buna reputatie; si

526



(d) daca nu face obiectul literei (c), dovada ca arhitectul nu este supus unor masuri
disciplinare in desfasurare si ca nu a fost suspendat sau nu i s-a interzis sa exercite
activitati Tn domeniul arhitecturii din cauza unei culpe profesionale grave sau din

cauza unei condamndri pentru sdvarsirea unei infractiuni,

Daca solicita o dovada mentionata la litera (c) sau (d) de mai sus, jurisdictia-gazda accepta
ca dovada suficienta un certificat eliberat de autoritatea competenta din jurisdictia in care
este calificat arhitectul. Daca autoritatea competenta nu elibereaza un astfel de certificat,
jurisdictia-gazda accepta o declaratie sub juramant sau o declaratie solemna a arhitectului
in cauza data 1n fata unei autoritdti judiciare sau administrative competente sau in fata unei
autoritati notariale ori a unui organism profesional calificat. Tn acest caz, solicitantul
furnizeaza de asemenea un certificat eliberat de aceasta autoritate sau de o autoritate

notariala care atestd autenticitatea declaratiei sub juramant sau a declaratiei sale solemne;

5. o dovada ca solicitantul este asigurat Impotriva riscurilor financiare care decurg din

raspunderea civila profesionald in conformitate cu legile jurisdictiei-gazda;
6. un extras de cazier judiciar din jurisdictia mentionata la punctul 4;
7. dovada de plata a taxelor necesare pentru depunerea cererii.

La data depunerii lor, documentele mentionate la punctele 4, 5 si 6 din prezentul apendice au o

vechime de maximum trei luni.
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PRILOHA

Dohoda o vzajomnom uznavani odbornych kvalifikécii architektov

KANADA A EUROPSKA UNIA

d’alej len ,,zmluvné strany*®,

sa rozhodli:

1)

()

(3)

(4)

(5)

STANOVIT ramec na dosiahnutie spravodlivého, transparentného a jednotného rezimu pre

vzajomné uznavanie odbornych kvalifikécii pre povolanie architektov;
A

POTVRDZUJUC svoje zavazky, ktoré maji ako zmluvné strany Komplexnej hospodarskej
a obchodnej dohody (CETA) medzi Kanadou na jednej strane a Eurdpskou Uniou a jej

¢lenskymi $tatmi na druhej strane uzavretej v Bruseli 30. oktébra 2016;

UZNAVAJUC pravomoc provinénych a teritorialnych vlad v Kanade regulovat’ odborné

kvalifikacie a sluzby v ramci svojej jurisdikcie;

VYKONAVAJUC kapitolu jedenast CETA o vzajomnom uznavani odbornych kvalifikéacii

pre povolanie architektov;

UZNAVAJUC pripravné préace a spoloéné odporuc¢anie Architektonickej rady Eurdpy

a Zdruzenia kanadskych regulaénych organov v oblasti architektiry;
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(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

PRIPOMINAJUC, Ze poplatok, ktory mézu byt Ziadatelia povinni zaplatit’ v sivislosti so
svojou zZiadost'ou, by mal byt’ primerany a Umerny vzniknutym nakladom, a nemal by sém
osebe obmedzovat’ poskytovanie sluzieb alebo vykon akejkol'vek inej hospodarskej

¢innosti, na ktoru sa vzt'ahuje CETA;

UZNAVAJUC vysoku troven vzdelavania a praktickej odbornej pripravy architektov
v ¢lenskych statoch Eurdpskej unie a v provinciach a teritoriach Kanady, ktora zohl'adiuje

rozne narodné vzdelavacie tradicie a priptista rovnocenné prvky;

PODPORUJUC obchod s architektonickymi sluzbami medzi Eurépskou tiniou a Kanadou
stanovenim podmienok pre vzajomné uznavanie odbornych kvalifikacii s cielom umoznit’

nasledne registraciu alebo udelenie licencii architektom na Gzemi druhej zmluvnej strany;

POUKAZUJUC na Kanadsk( dohodu 0 volnom obchode?, ktora obsahuje ustanovenia

o domacej mobilite pracovnikov v rdmci Kanady;

PRIPOMINAJUC, Ze ziadatel’, ktorého Ziadost’ o uznanie bola na zaklade tejto dohody

zamietnuta, moéze vyuzit’ postupy preskiumania uvedené v clanku 12.3 ods. 6 CETA,

SA DOHODLI TAKTO:

1

https://www.cfta-alec.ca/canadian-free-trade-agreement/
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Clanok 1

Ucel a rozsah

Dohoda stanovuje podmienky a postupy, podla ktorych jurisdikcia jednej zmluvnej strany,
ktora reguluje pristup k architektonickym ¢innostiam alebo ich vykonavaniu tym, ze
vyzaduje osobitné odborné kvalifikacie, uzna odborné kvalifikacie a povoli tym

vykonavanie architektonickych ¢innosti v jurisdikcii druhej zmluvnej strany.

Tato dohoda sa vzt'ahuje na Statnych prislusnikov ¢lenského statu Europske;j tinie
a Statnych prislusnikov Kanady, ktori chct zacat’ vykonavat architektonické ¢innosti ako

samostatne zarobkovo ¢inné osoby alebo ako zamestnanci.

Tato dohoda sa nevzt'ahuje na architektov, ktori st opravneni vykonavat’ architektonické
¢innosti v Kanade alebo v Eurdpskej Gnii na z&klade dohody o vzajomnom uznévani

S tret’ou stranou.

Bez toho, aby bola dotknuta tato dohoda, mozu ¢lenské staty Eurdpskej tnie a provincie
a teritoria Kanady v sulade so svojimi prislu$nymi zakonmi a inymi pravnymi predpismi

uznat’ odborné kvalifikacie, ktoré nespiiiaju poziadavky tejto dohody.
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Clanok 2

Vymedzenie pojmov

Na ucely tejto dohody sa uplatiuje vymedzenie pojmov uvedené v ¢lankoch 1.1, 1.2 a 11.1 CETA.

V pripade potreby sa uplatiiuje aj nasledovné vymedzenie pojmov a nahradza vymedzenie pojmov
uvedené v ¢lankoch 1.1, 1.2 a 11.1 CETA:

a)

b)

d)

,architekt® je fyzicka osoba, ktora ma odbornti a akademick( kvalifikéciu a je
registrovand, ma licenciu alebo jej ekvivalent na vykonavanie architektonickych ¢innosti
Vv jurisdikcii, na ktora sa vztahuje tato dohoda, v sulade s platnymi podmienkami, ktoré

umoziuju pristup k vykonavaniu architektonickych ¢innosti, na ktoré sa vzt'ahuje tato

dohoda;

,marchitektonické ¢innosti predstavuji vykon odbornych ¢innosti, ktoré bezne vykonavaju

drzitelia profesijného titulu ,,architekt” v hostitel'skej jurisdikeii;

,prislusny organ‘ je organ alebo subjekt, ktory je podl'a zakonov a inych pravnych
predpisov zmluvnych stran opravneny uznavat’ odborné kvalifikéacie, na ktoré sa vzt'ahuje
tato dohoda, na tcel pristupu k architektonickym ¢innostiam alebo ich vykonavania alebo

vydavat dokumenty, ktoré su relevantné pre fungovanie tejto dohody;

»formalne kvalifikdcie* su diplomy, osvedcenia a iné¢ doklady vydané prislusnym organom
Vv jurisdikcii ur€enym na zéklade legislativnych, regulacnych alebo spravnych ustanoveni

tejto jurisdikcie, ktoré potvrdzuji uspesné ukoncenie odbornej pripravy;

531



9)
h)

)

,hostitel'ska jurisdikcia“ je jurisdikcia zmluvnej strany, ktora podmieniuje pristup
k architektonickym ¢innostiam alebo vykonavanie tychto ¢innosti osobitnymi odbornymi
kvalifikaciami a v ktorej chce architekt, ktory ziskal kone¢né odborné kvalifikacie

Vv jurisdikcii druhej zmluvnej strany, vykonavat’ architektonické ¢innosti;

jurisdikcia‘“ je izemie kazdej z provincii alebo teritorii Kanady alebo Gzemie jednotlivych

clenskych statov Eurdpskej unie, pokial’ sa na tieto izemia vztahuje tato dohoda;
,,odborna prax* je u¢inné a zakonné vykonavanie architektonickych ¢innosti v jurisdikcii;

,,.smernica o uznavani odbornych kvalifikacii* je smernica Eurépskeho parlamentu a Rady
2005/36/ES zo 7. septembra 2005 o uznavani odbornych kvalifikaciit, vratane jej priloh

V zneni zmien;

,,odborné kvalifikacie* su kvalifikacie potvrdené dokladom o formalnej kvalifikacii alebo
odbornou praxou vratane inych potvrdeni o profesijnej registracii, licencii alebo ich

ekvivalentu a

,zdruzenie ROAC* je zdruzenie Regulatory Organizations for Architecture in Canada
(Zdruzenie kanadskych regulacnych orgdnov v oblasti architektury), vnutrostatna
profesijna organizacia provinénych a teritoridlnych prisluSnych organov, ktord dobrovol'ne
pracuje ako kolektiv pri prijimani celo$tatne uznavanych noriem a programov tykajucich

sa povolania architekta.

U.v. EUL 255, 30.9.2005, 5. 22.
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Cldanok 3
Ucinky uznania
Prislu$ny organ hostitel'skej jurisdikcie uzna v sulade s postupmi a podmienkami

stanovenymi v tejto dohode za rovnocenné odborné kvalifikacie architekta, ktory ziskal

osvedcenie od ktoréhokol'vek prislusSného organu druhej zmluvnej strany.

Na tcely pristupu k architektonickym ¢innostiam alebo ich vykonédvania prizna hostitel'ska
jurisdikcia na svojom Uzemi rovnaky uc¢inok odbornym kvalifikacidm architektov, ktorych
kvalifikacie boli uznané podl'a tejto dohody, ako odbornym kvalifikaciam, ktoré sa
vydavaju alebo osved¢ujt na jej izemi a umoznuja pristup k vykonavaniu

architektonickych ¢innosti.
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Clanok 4

PozZiadavky na uzndvanie

Bez toho, aby bol dotknuty ¢lanok 6 a s vyhradou akychkol'vek poziadaviek na jazykové
zruénosti, ktoré sa mozu uplatiiovat’, musi architekt ¢lenského §tatu Eurdpskej Gnie spiiat’
na vykonavanie architektonickych ¢innosti v hostitel'skej jurisdikcii Kanady tieto

poziadavky:

a)  minimalne 12 rokov vzdelavania, odbornej pripravy a odbornej praxe ako architekt,

ktoré su potvrdené dokladmi o:

— formalnych kvalifikaciach spiiiajtcich poziadavky ¢lanku 46 vratane
kvalifikacii uvedenych v prilohe V alebo poziadavky ¢lanku 49 vratane
kvalifikécii uvedenych v prilohe VI o uznavani odbornych kvalifikécii, ku
ktorym je pripadne pripojené osvedéenie potvrdzujice sulad s nadobudnutymi

pravami podl'a uvedenej smernice a

— minimalne §tvorrocnej odbornej praxi v ¢lenskom State Eurodpskej Gnie ziskanej

po registracii, udeleni licencie alebo jej ekvivalentu;

b)  platna profesijna registracia alebo licencia architekta udelena prislusnym organom
¢lenského Statu Eurdpskej tnie alebo ich ekvivalent, ak v ¢lenskom S§tate neexistuje

rezim registracii alebo udel'ovania licencii a

C)  bezthonnost.
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Bez toho, aby bol dotknuty ¢lanok 6 a s vyhradou akychkol'vek poziadaviek na jazykové
zruénosti, ktoré sa mozu uplatiiovat’, musi architekt z Kanady spiiat’ na zacatie

vykondavania architektonickych ¢innosti v ¢lenskom State Eurdpskej tnie tieto poziadavky:

a)  minimalne 12 rokov vzdelavania, odbornej pripravy a odbornej praxe ako architekt,

ktoré su potvrdené dokladmi o:
—  formalnej kvalifikécii vydanymi v Kanade a umoziujucimi vykonavat
povolanie architekta, ako sa uvadza v dodatku I, a

—  minimalne $tvorro¢nej odbornej praxi v Kanade ziskanej po registracii alebo

udeleni licencie;

b)  platna profesijna registracia alebo licencia architekta udelena prislusnym organom

v Kanade a
C)  sposobilost’.
Poziadavky uvedené v odseku 1 pism. a) prvej zarazke alebo v odseku 2 pism. a) prvej
zarazke tohto ¢lanku mozu byt’ splnené aj formalnymi kvalifikdciami vydanymi tret'ou
stranou a uznanymi za rovnocenné na zaklade poziadaviek jurisdikcie zmluvnej strany

a pripadne doplnenymi o odbornt pripravu, skisku alebo odbornti prax, ako sa vyzaduje

v danej jurisdikcii.
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Clinok 5

Kompenzacné opatrenie

Architekt ¢lenského $tatu Eurdpskej unie, ktory chce zacat’ vykonavat architektonické
¢innosti v hostitel'skej jurisdikcii Statu Kanada, musi absolvovat’ a uspesne dokoncit’ 10-
hodinovy predregistraény online kurz, aby spiial poZiadavky na znalosti $pecifické pre
dant oblast’ tykajuce sa stavebnych predpisov, stavebnych dokumentov, riadenia zmlav

a odbornych postupov. V Zziadosti uvedenej v ¢lanku 6 ods. 1 musia byt uvedené poplatky
za UcCast’ na kurze. V dodatku II st stanovené poziadavky a formy predregistraéného online

kurzu.

Tento predregistracny online kurz nesmie ist’ nad rdmec toho, ¢o je primerané na rieSenie
rozdielov v znalostiach $pecifickych pre dant oblast’ medzi ¢lenskymi $tatmi Europske;j
Unie a provinciami a teritériami Kanady. Nesmie bezdévodne odradzat’ od podania ziadosti
0 uznanie a nesmie prehnane odd’alovat’ ani stazovat’ pristup architektov k odbornym
¢innostiam uvedenym v odseku 1 tohto ¢lanku alebo ich vykonavanie. Skisobné moduly
predregistraéného online kurzu si mozno zopakovat’ az trikrat v priebehu troch mesiacov

od prvého pristupu k nim.

Absolvovanie predregistracného online kurzu sa moze vyzadovat’ iba od architektov
uvedenych v odseku 1 tohto ¢lanku, ktori sa usiluji o uznanie svojich odbornych

kvalifikacii hostitel'skou jurisdikciou Kanady prvykrat.
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Eurdpska tnia si vyhradzuje pravo zaviest rovnocenny predregistratny online kurz.
Odseky 1, 2 a 3 tohto ¢lanku by sa pod podmienkou vykonania potrebnych zmien
uplatiiovali na kazdy takyto online kurz, s vynimkou poziadaviek a modalit podl'a dodatku
.

Clanok 6

Postupy uznévania

Architekt, ktory chce zacat’ vykonavat architektonické ¢innosti v jurisdikcii druhej
zmluvnej strany, predlozi prislusnému organu tejto jurisdikcie elektronickt ziadost’
doplnent o dokumenty a osvedéenia uvedené v dodatku I11, ak o ne hostitel'ska jurisdikcia
poziada. Ziadosti o uznanie sa podavaju v jazyku hostitel'skej jurisdikcie alebo

v akomkol'vek inom jazyku, ktory hostiteI'ska jurisdikcia akceptuje.

Prislusny organ potvrdi prijatie elektronickej ziadosti do jedného mesiaca od jej prijatia
a informuje ziadatela, ¢i sa Ziadost’ povazuje za Uplna. Ak ziadost’ nie je Uplnd, prisluSny
organ uvedie dodato¢né informacie, ktoré sa vyzaduji na doplnenie Ziadosti a umozni

ziadatel'ovi opravit’ ziadost’ v primeranej lehote.

Postup postdenia ziadosti o uznanie musi byt ukonc¢eny ¢o najskor a musi viest k riadne
odovodnenému rozhodnutiu prislusného organu hostitel’'skej jurisdikcie do troch mesiacov

odo dna predlozenia Gplnej ziadosti ziadatel'om.
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Ak prislusny orgén pozaduje uspesné dokoncenie predregistracného online kurzu
uvedeného v ¢lanku 5, poskytne ziadatel'ovi mozZnost’ absolvovat’ tento kurz bez
zbyto¢ného odkladu hned’, ako usudi, ze poziadavky uvedené v ¢lanku 4 st splnené.
Prislusny organ v kazdom pripade poskytne ZiadateI'ovi moznost’ absolvovat’ v pripade
potreby predregistracny online kurz a jazykovu skusku, a ak obe tspesne dokonci,
poskytne ziadatel'ovi v lehote uvedenej v odseku 3 tohto ¢lanku riadne odévodnené

rozhodnutie o ziadosti.

Ak prislusny orgéan ziadost’ zamietne, ziadatel'a o tom pisomne informuje bez zbyto¢ného
odkladu. Prislu$ny organ informuje neuspe$ného Ziadatel'a o ddvodoch zamietnutia jeho
ziadosti.

Vsetky poplatky, ktoré moézu ziadatelom vzniknut’ v stvislosti s ich Ziadostou, musia byt’

umerné nakladom, ktoré vzniknu prislusSnym orgdnom hostitel'skej jurisdikcie.

Clanok 7

Vykonavanie architektonickych cinnosti v hostitel'skej jurisdikcii

Architekt, ktory ziska uznanie svojej odbornej kvalifiké&cie v rdmci tejto dohody

a vykonava architektonické ¢innosti v hostitel'skej jurisdikcii, musi dodrziavat’ zakony,
predpisy, pravidla spravania a etické pravidla hostitel'skej jurisdikcie, ktoré sa uplatiiuji na
architektov, ako su pravidla tykajlce sa povinného poistenia hmotnej zodpovednosti pri
vykone povolania, jazykovych zru¢nosti, kontinudlneho profesijného rozvoja,

registraénych poplatkov a pouzivania obchodnych alebo firemnych mien.
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Architekt, na ktorého sa vzt'ahuje odsek 1 tohto ¢lanku je opravneny vykonavat
architektonické ¢innosti na zaklade profesijného titulu pouzivaného v hostitel'skej

jurisdikcii, ak je takyto titul chraneny zakonom.

Ak odbornu kvalifikaciu architekta ¢lenského Statu Europskej unie uvedenu v ¢lanku 4
ods. 1 uznala jedna hostitel'ska jurisdikcia Kanady, ina hostitel'ska jurisdikcia Kanady uz
nemdze architektovi nariadit’ ziadne doplnkové kurzy, ktoré by sa nevyzadovali od

kanadského architekta ako podmienka registracie v d’alsej hostitel'skej jurisdikcii.

Clanok 8

Vykonavanie

Kazda zmluvna strana spristupni verejnosti alebo zabezpeci, aby jej prislusné organy

verejnosti spristupnili, podl'a moznosti v elektronickej forme, informacie tykajuce sa:

a)  nazvov a adries prislusnych organov, ktoré spravuju ziadosti o uzndvanie

kvalifikacii;

b)  prislusnych poziadaviek a postupov svisiacich s vykonavanim a spravou rozhodnuti

0 vzajomnom uznavani kvalifikacif;

C)  postupov suvisiacich s povinnou registraciou alebo ¢lenstvom v profesijnom orgéane

a
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d)  zékonov a inych pravnych predpisov uplatniteI'nych na vykon odbornych ¢innosti, na
ktoré sa vztahuje tato dohoda, najmi vratane poziadaviek na znalosti Specifické pre

danu oblast’, ktoré sa testuju na predregistracnom online kurze uvedenom v ¢lanku 5.

Kazda zmluvna strana sa usiluje informovat’ druhtt zmluvni stranu o novych pravnych
predpisoch alebo zmenéach existujucich pravnych predpisov, ktoré prijala pri vykone
svojho préava na regulaciu a ktoré by mohli mat’ vplyv na uznavanie kvalifikacie
architektov v stlade s ¢lankom 11.5 pism. d) CETA.

Prislusné organy vsetkych jurisdikcii zmluvnej strany tizko spolupracujua a poskytuju si

vzajomnu pomoc Vv snahe ul’ah¢it’ vykonavanie tejto dohody.

Ziadne z ustanoveni tejto dohody nebrani prislu§nym organom alebo ich zdruZeniam, aby
sa pravidelne stretavali s cielom diskutovat’ o otdzkach tykajucich sa regulécie povolania

architektov.

Zmluvné strany predlozia akékol'vek problémy vyplyvajice z vykonavania alebo
fungovania tejto dohody do pozornosti Vyboru pre vzajomné uznavanie zriadenému podla
¢lanku 26.2 ods. 1 pism. b) CETA, ak takéto problémy nie je mozné vyriesit' v sulade

s tymto ¢lankom. Vybor zasadne bezodkladne najneskor do 45 dni od prijatia Ziadosti

a bude sa snazit’ dosiahnut’ vzijomne uspokojivé rieSenie zalezitosti do Styroch mesiacov

odo dna konania zasadnutia vyboru.
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6. Ak Spolo¢ny vybor CETA sktima u¢inok nového pristupenia k Europskej unii v sulade
s ¢lankom 30.10 CETA, Vybor pre vzdjomné uznavanie zasadne a predlozi spravu Vyboru

pre sluzby a investicie s cielom podporit’ preskimanie Spolo¢ného vyboru CETA.
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Dodatok |

Doklady o formalnej kvalifikacii vydané v Kanade a umoziujiice vykonavat’ povolanie architekta,
podl’a ¢lanku 4 ods. 2

V Kanade je jednou z podmienok na ziskanie pristupu ku kvalifikacii architektov vzdelanie

osvedéené diplomom jednej z tychto univerzit:

- University of British Columbia,

— University of Calgary,

— Carleton University,

— Technical University of Nova Scotia (TUNS) - v sucasnosti Dalhousie University,
— Université Laval,

- University of Manitoba,

— McGill University,

- Université de Montréal,

— University of Toronto, a

- University of Waterloo.
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Prislu$né tituly su:
— Bachelor of Architecture (bakalér architektdry) (B. Arch) do roku 2004 a
— Master of Architecture (magister architektary) (M. Arch).

Canadian Architectural Certification Board (Kanadska rada pre osvedCovanie architektov)
(CACB) alebo prislusny organ mozu posudit’ aj osobitné odborné tituly alebo diplomy

v oblasti architektiry od neakreditovanych institicii a udelit’ osvedéenie, ak spinaji
kanadsku vzdeldavaciu normu schvalenu zdruzenim ROAC. Kanadska rada pre
osvedCovanie architektov vedie na svojom webovom sidle zoznam sucasnych akreditacii,

ako aj informacie o spdsoboch osved¢ovania.

V pripade absolventov, ktori ziskali titul na jednej z kanadskych univerzitnych fakult architektdry
pred zavedenim systému akreditacie Studijnych programov Kanadskou radou pre osved¢ovanie
architektov v roku 1991, tato rada individualne osvedcila vzdelanie kazdého absolventa

architektury, ktori ziskal vzdelanie na jednej z vyssie uvedenych univerzit.
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Dodatok 11
Podrobné informéacie o 10-hodinovom predregistraénom online kurze uvedenom v ¢lanku 5
Vseobecné zasady a ciele kurzu

Ciel'om predregistracného online kurzu uvedeného v ¢lanku 5 je zabezpecit', aby architekt
¢lenského statu Eurdpskej tnie, ktory chce zacat’ vykonavat architektonické ¢innosti
Vv hostitel'skej jurisdikcii Kanady, ziskal znalosti $pecifické pre danti oblast’ pozadované na

vykonavanie ¢innosti v jednej z kanadskych provincii alebo teritorii.

Po ukonceni kurzu bude Ziadatel’ rozumiet’ tomu, aké sluzby ma architekt poskytovat,
zmluvnym poziadavkam pred zacatim poskytovania architektonickych sluzieb, odbornym
povinnostiam v pripade samoregulaéného povolania, poZiadavke chranit’ verejné statky,
administrativnym a pravnym povinnostiam, o ktorych musi architekt vediet’, aby mohol
poskytovat architektonické sluzby v Kanade, a tomu, kde hl'adat’ hlavné referenéné
informécie vratane stavebnych zakonov, internych nariadeni, priemyselnych noriem

a inych regula¢nych dokumentov.
Obsiahnuté znalosti Specifické pre danu oblast’
Medzi znalosti Specifické pre danu oblast’ patria:

— vyhl'adavanie a dokumentacia prislusnych stavebnych predpisov,
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— pochopenie postupov na dosiahnutie ul’'avy alebo odchylky od konkrétnych

poziadaviek na zaklade tychto stavebnych predpisov,
— hodnotenie vyrobkov a materialov,
—  sulad projektu s platnymi predpismi,

- priprava a rokovanie o zmluvach o dielo na dodanie stavebnych prac vratane
zmluvnych podmienok pre vystavbu s cielom objasnit’ Glohy architekta, zhotovitel’a,

vlastnika, zaru¢nej spolo¢nosti a poistovatel’a pocas administracie stavebnej fazy,
—  ziadosti o stavebné povolenie,
—  dohrlad nad postupom vystavby a preskimanie vykonnosti a
—  eticky kddex.
Vysledky

Po absolvovani predregistraéného online kurzu dostane ziadatel’ okamzité oznamenie
0 tom, ¢i dosiahol poZzadované hodnotenie. Vysledky sa stiasne posielaju zdruzeniu

ROAC, ktoré ich zaznamena.
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Dodatok 111

Dokumenty, ktoré sa mozu vyzadovat’ v sulade s ¢lankom 6 ods. 1

Prislusny organ hostitel'skej jurisdikcie moze v pripade potreby od Ziadatel'a vyzadovat, aby mu

elektronickou formou poskytol ktorykolI'vek z tychto dokumentov:

1.

2.

doklad o ob¢ianstve alebo o trvalom pobyte v zmluvnej strane;
doklad o formalnej kvalifikacii;
osvedcenie o odbornej praxi;

list od prislusného organu jurisdikcie, v ktorej je architekt kvalifikovany, zaslany

elektronicky priamo prisluSnému organu hostitel'skej jurisdikcie a potvrdzujdci:

a)  datum registracie alebo udelenia licencie, alebo ich ekvivalent, ak v jurisdikcii,

Vv ktorej je architekt kvalifikovany, neexistuje rezim povoleni alebo registracie;

b)  sulad s poziadavkami na odbornt kvalifikaciu stanovenymi v ¢lanku 4 ods. 1 pism.

a) alebo ¢lanku 4 ods. 2 pism. a) tejto dohody;

C)  bezthonnost alebo sposobilost’ a
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6.

7.

d)  akto nie je rieSené pod pismenom c), dokaz o tom, Ze voci architektovi nie je vedené
disciplinarne konanie a Ze mu nebol pozastaveny alebo zakazany vykon
architektonickej ¢innosti z dovodu zavazného profesijného pochybenia alebo

z dévodu odsudenia za Spachanie trestného ¢inu.

Ak hostitel’ska jurisdikcia vyzaduje dokaz podl'a uvedenych pismen c) alebo d), prijme ako
dostato¢ny dokaz osved¢enie vydané prislusnym organom jurisdikcie, v Ktorej je architekt
kvalifikovany. Ak prislusny organ nevydava takéto osvedcenia, hostitel'ska jurisdikcia
prijme prisazné vyhléasenie alebo Cestné vyhlasenie dotknutého architekta pred prislusnym
sudnym alebo spravnym orgdnom, notarom alebo kvalifikovanou profesijnou komorou.

V uvedenom pripade ziadatel’ predlozi aj osved¢enie vydané takymto organom alebo

notarom, ktoré potvrdzuje pravost jeho prisazného alebo ¢estného vyhlasenia;

dokaz, Ze ziadatel je poisteny proti finanénym rizikam vyplyvajicim z profesijnej

zodpovednosti v sulade s pravnymi predpismi hostitel'skej jurisdikcie;
vypis z registra trestov z jurisdikcie uvedenej v bode 4;

doklad o zaplateni pozadovanych poplatkov za podanie ziadosti.

Doklady uvedené v bodoch 4, 5 a 6 tohto dodatku nesmu byt’ v dei ich predloZenia starSie ako tri

mesiace.
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PRILOGA

Sporazum o vzajemnem priznavanju poklicnih kvalifikacij za arhitekte

KANADA in EVROPSKA UNUA,

v nadaljnjem besedilu skupaj: pogodbenici,

1)

IN

()

(3)

(4)

(5)

ODLOCENI, DA

USTANOVITA okvir za vzpostavitev pravi¢ne, pregledne in dosledne ureditve za
vzajemno priznavanje poklicnih kvalifikacij za poklic arhitektov;

OB POTRDITVI svoje zaveze kot pogodbenici Celovitega gospodarskega in trgovinskega
sporazuma (CETA) med Kanado na eni strani ter Evropsko unijo in njenimi drzavami

Clanicami na drugi strani, sklenjenega 30. oktobra 2016 v Bruslju;

OB PRIZNAVANJU pristojnosti vlad kanadskih provinc in ozemelj za urejanje poklicnih

kvalifikacij in storitev v njihovih jurisdikcijah;

OB 1ZVAJANJU poglavja enajst sporazuma CETA o vzajemnem priznavanju poklicnih
kvalifikacij za poklic arhitektov;

OB PRIZNAVANIJU pripravljalnega dela in skupnega priporocila Sveta arhitektov Evrope

in ZdruZenja regulativnih organizacij za arhitekturo v Kanadi;
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(6)

(7)

(8)

9)

(10)

OB OPOZARJANIJU, da bi morale biti pristojbine, ki bi se morda zaraunale vlozniku za
njegovo vlogo, razumne in sorazmerne z nastalimi stroski ter same po sebi ne bi smele
omejevati zagotavljanja storitve ali izvajanja katere koli druge gospodarske dejavnosti,

zajete v sporazumu CETA;

OB PRIZNAVANIJU visokih standardov izobrazevanja in prakti¢nega usposabljanja
arhitektov v drzavah ¢lanicah Evropske unije ter provincah in ozemljih Kanade, ki
upostevajo razli¢ne nacionalne in izobrazevalne tradicije ter omogocajo elemente

enakovrednosti;

OB SPODBUJANJU opravljanja arhitekturnih storitev med Evropsko unijo in Kanado z
dolocitvijo pogojev za vzajemno priznavanje poklicnih kvalifikacij, da se omogoci vpis
arhitektov v poklicni register ali podelitev licence arhitektom v drugi pogodbenici;

OB UPOSTEVANJU kanadskega sporazuma o prosti trgovini®., ki vsebuje dolo¢be o

domaci mobilnosti delovne sile znotraj Kanade;

OB OPOZARJANIJU, da lahko vloznik, katerega vloga za priznanje je bila zavrnjena na
podlagi tega sporazuma, uporabi postopke pregleda iz ¢lena 12.3.6 sporazuma CETA —

STA SE DOGOVORILI o naslednjem:

41
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Clen 1

Namen in obseg

Ta sporazum doloca pogoje in postopke, v skladu s katerimi jurisdikcija ene pogodbenice,
ki ureja dostop do opravljanja ali opravljanje arhitekturnih dejavnosti z zahtevo po
posebnih poklicnih kvalifikacijah, priznava poklicne kvalifikacije, ki omogoc¢ajo dostop do

arhitekturnih dejavnosti v jurisdikciji druge pogodbenice.

Ta sporazum se uporablja za drzavljane drzave ¢lanice Evropske unije in drzavljane
Kanade, ki zZelijo zaceti in opravljati arhitekturne dejavnosti kot samozaposleni ali

zaposleni.

Ta sporazum se ne uporablja za arhitekte, ki so pooblasceni za opravljanje arhitekturnih
dejavnosti v Kanadi ali Evropski uniji na podlagi sporazuma o vzajemnem priznavanju s

tretjo drzavo.

Brez poseganja v ta sporazum lahko drZave ¢lanice Evropske unije ter province in ozemlja
Kanade v skladu s svojimi zakoni in predpisi priznajo poklicne kvalifikacije, ki ne

izpolnjujejo zahtev iz tega sporazuma.
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Clen 2

Opredelitev pojmov

V tem sporazumu se uporabljajo opredelitve pojmov iz ¢lenov 1.1, 1.2 in 11.1 sporazuma CETA.

Po potrebi se uporabljajo tudi naslednje opredelitve pojmov, ki nadomes¢ajo tiste iz ¢lenov 1.1, 1.2
in 11.1 sporazuma CETA:

(@)

(b)

(©)

(d)

»arhitekt pomeni fizi¢no osebo, ki je poklicno in akademsko usposobljena ter je vpisana v
poklicni register, ima licenco ali enakovredno potrdilo za opravljanje arhitekturnih
dejavnosti v jurisdikciji, ki jo zajema ta sporazum, v skladu z veljavnimi pogoji, Ki

omogocajo dostop do opravljanja arhitekturnih dejavnosti, zajetih v tem sporazumu;

marhitekturne dejavnosti‘ pomeni opravljanje poklicnih dejavnosti, ki se redno izvajajo pod

poklicnim nazivom ,,arhitekt v jurisdikciji gostiteljici;

,»pristojni organ* pomeni organ ali telo, ki je v skladu z zakoni in predpisi pogodbenic
pooblascen za priznavanje poklicnih kvalifikacij, ki jih zajema ta sporazum, za dostop do
opravljanja ali opravljanje arhitekturnih dejavnosti ali za izdajanje dokumentov, ki so

pomembni za izvajanje tega sporazuma,

,formalne kvalifikacije® pomeni diplome, spricevala in druga dokazila, ki jih izda pristojni
organ v jurisdikciji, imenovan na podlagi zakonov in drugih predpisov te jurisdikcije, in Ki

potrjujejo uspesen zakljuéek poklicnega usposabljanja;
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(€)

(f)

(9)

(h)

(i)

)

sjurisdikcija gostiteljica® pomeni jurisdikcijo pogodbenice, ki dostop do opravljanja
arhitekturnih dejavnosti ali njihovo opravljanje pogojuje s posebnimi poklicnimi
kvalifikacijami in v kateri Zeli arhitekt, ki je pridobil kon¢ne poklicne kvalifikacije v

jurisdikciji druge pogodbenice, opravljati arhitekturne dejavnosti;

njurisdikcija® pomeni ozemlje vsake od provinc ali ozemelj Kanade ali ozemlje vsake

drzave c¢lanice Evropske unije, kolikor se ta sporazum uporablja na teh ozemljih;

,»poklicne izkuSnje* pomeni dejansko in zakonito prakso arhitekturnih dejavnosti v
jurisdikciji;
»direktiva o priznavanju poklicnih kvalifikacij* pomeni Direktivo Evropskega parlamenta

in Sveta 2005/36/ES z dne 7. septembra 2005 o priznavanju poklicnih kvalifikacij*?,

vkljucéno s prilogami, kakor je bila spremenjena;

,poklicne kvalifikacije* pomeni kvalifikacije, potrjene z dokazilom o formalnih
kvalifikacijah in poklicnih izku$njah, vklju¢no s potrdilom o vpisu v poklicni register,

potrdilom o pridobitvi licence ali enakovrednim potrdilom, in

,ROAC* pomeni Zdruzenje regulativnih organizacij za arhitekturo v Kanadi, nacionalno
poklicno organizacijo pristojnih provincialnih in ozemeljskih organov, ki delujejo
prostovoljno kot skupnost za sprejemanje nacionalno priznanih standardov in programov v

zvezi s poklicem arhitektov.
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Clen 3
Ucinki priznanja
Pristojni organ jurisdikcije gostiteljice v skladu s postopki in pogoji iz tega sporazuma
prizna poklicne kvalifikacije arhitekta, ki jih je potrdil kateri koli pristojni organ druge

pogodbenice, kot enakovredne.

Za namene dostopa do opravljanja ali opravljanja arhitekturnih dejavnosti jurisdikcija
gostiteljica poklicne kvalifikacije arhitektov, katerih kvalifikacije so bile priznane na
podlagi tega sporazuma, na svojem ozemlju obravnava enako kot poklicne kvalifikacije,
izdane ali potrjene na njenem ozemlju, ki omogocajo dostop do opravljanja ali opravljanje

arhitekturnih dejavnosti.
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Clen 4

Zahteve za priznanje

Ne glede na ¢len 6 in ob upostevanju morebitnih zahtev glede jezikovnega znanja so
zahteve za arhitekta iz drzave ¢lanice Evropske unije za opravljanje arhitekturnih

dejavnosti v kanadski jurisdikciji gostiteljici naslednje:

() najmanj 12 let izobraZevanja, usposabljanja in poklicnih izkusenj kot arhitekt,

potrjenih z dokazili o:

formalnih kvalifikacijah, ki izpolnjujejo zahteve iz ¢lena 46, vklju¢no s kvalifikacijami iz
Priloge V, ali zahteve iz ¢lena 49, vkljuc¢no s kvalifikacijami iz Priloge VI, direktive o
priznavanju poklicnih kvalifikacij, ki jim je prilozeno potrdilo, ki potrjuje skladnost s

pridobljenimi pravicami na podlagi navedene direktive, kakor je ustrezno, in

najmanj Stirih letih poklicnih izkuSenj v drZavi €lanici Evropske unije, pridobljenih po

vpisu v poklicni register, pridobitvi licence ali enakovrednega dokumenta;

(b) veljavno potrdilo o vpisu v poklicni register ali licenca arhitekta, ki jo je izdal
pristojni organ drzave ¢lanice Evropske unije, ali enakovreden dokument, ¢e ureditev

vpisa v poklicni register ali izdaje licence ne obstaja, ter

(c) dobro ime.
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Ne glede na ¢len 6 in ob upostevanju morebitnih zahtev glede jezikovnega znanja so
zahteve za arhitekta iz Kanade, ki zeli zaceti in opravljati arhitekturne dejavnosti v drzavi

¢lanici Evropske unije, naslednje:

(@ najmanj 12 let izobraZevanja, usposabljanja in poklicnih izkusenj kot arhitekt,

potrjenih z dokazili o:

formalnih kvalifikacijah, izdanih v Kanadi, ki omogocajo dostop do poklica arhitektov, kot

so opisane v Dodatku I, in

najmanj Stirih letih poklicnih izkusen;j, pridobljenih po vpisu v poklicni register ali

pridobitvi dovoljenja;

(b) veljavno potrdilo o vpisu v poklicni register ali licenca arhitekta, ki jo je izdal
pristojni organ v Kanadi, ter

(c) dobro ime.

Zahteve iz prve alinee pododstavka (a) odstavka 1 ali prve alinee pododstavka (a) odstavka
2 tega Clena se lahko izpolnijo tudi s formalnimi kvalifikacijami, ki jih izda tretja oseba in
so priznane kot enakovredne v skladu z zahtevami jurisdikcije pogodbenice ter po potrebi
dopolnjene s poklicnim usposabljanjem, izpitom ali poklicnimi izku$njami, kot se

zahtevajo Vv tej jurisdikciji.
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Clen 5

Izravnalni ukrep

Arhitekt iz drzave ¢lanice Evropske unije, ki Zeli zaceti in opravljati arhitekturne
dejavnosti v kanadski jurisdikciji gostiteljici, uspesSno opravi 10-urni spletni tecaj pred
registracijo, da izpolni zahteve po posebnem znanju na podrocju gradbenih predpisov,
gradbenih dokumentov, upravljanja pogodb in poklicne prakse. Vloga iz ¢lena 6(1)
vkljucuje pristojbine za udelezbo na tecaju. Zahteve za spletni tecaj pred registracijo in

nacini njegove izvedbe so doloc¢eni v Dodatku II.

Spletni tecaj pred registracijo ne presega tistega, kar je sorazmerno za obravnavanje razlik
v posebnem znanju o posameznem podro¢ju med drzavami ¢lanicami Evropske unije ter
provincami in ozemlji Kanade. Ne sme nerazumno odvracati od predlozitve vloge za
priznanje in ne sme neupraviceno zavlacevati ali oteziti dostopa do opravljanja ali
opravljanja poklicnih dejavnosti za arhitekte iz odstavka 1 tega ¢lena. Testni moduli
spletnega tecaja pred registracijo se lahko v treh mesecih od prvega dostopa do njega

opravijo najvec trikrat.

Spletni tecaj pred registracijo se lahko zahteva le za arhitekte iz odstavka 1 tega €lena, ki
zelijo prvi€ pridobiti priznanje svojih poklicnih kvalifikacij s strani kanadske jurisdikcije

gostiteljice.
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Evropska unija si pridrzuje pravico do uvedbe enakovrednega spletnega tecaja pred
registracijo. Odstavki 1, 2 in 3 tega Clena bi se uporabljali za vsak tak spletni tecaj, z
izjemo zahtev in nacinov izvedbe iz Dodatka II, pod pogojem, da se izvedejo potrebne

spremembe.

Clen 6

Postopek priznanja

Arhitekt, ki zeli zaCeti in opravljati arhitekturne dejavnosti v jurisdikciji druge
pogodbenice, pristojnemu organu te jurisdikcije na zahtevo jurisdikcije gostiteljice predlozi
vlogo v elektronski obliki, podprto z dokumenti in potrdili iz Dodatka I11. Vloge za
priznanje se vlozijo v jeziku jurisdikcije gostiteljice ali v katerem koli drugem jeziku, ki ga
jurisdikcija gostiteljica sprejme.

Pristojni organ jurisdikcije gostiteljice v enem mesecu od prejema elektronsko potrdi
prejem vloge in vloznika obvesti, ali se vloga Steje za popolno. V primeru nepopolnih vlog

pristojni organ opredeli dodatne informacije, ki so potrebne za dopolnitev vloge, in

vlozniku omogoc¢i, da jo v razumnem casu dopolni.

Postopek obravnave vloge za priznanje se zaklju¢i ¢im hitreje, pristojni organ jurisdikcije
gostiteljice pa mora sprejeti ustrezno utemeljeno odlocitev v treh mesecih od dne, ko je

vloznik predlozil popolno vlogo.
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Ce pristojni organ zahteva uspesno opravljen spletni teaj pred registracijo iz ¢lena 5, da
vlozniku moznost, da se udelezi spletnega tecaja brez nepotrebnega odlasanja, ko meni, da
so zahteve iz Clena 4 izpolnjene. V vsakem primeru pristojni organ vlozniku omogoci, da
po potrebi opravi spletni teCaj pred registracijo in jezikovni preizkus, ter, ¢e sta oba
uspesno zakljuCena, v roku iz odstavka 3 tega ¢lena vlozniku predlozi ustrezno utemeljeno

odlocitev o vlogi.

Ce pristojni organ vlogo zavrne, o tem vloznika obvesti v pisni obliki in brez nepotrebnega
odlasanja. Pristojni organ neuspesnega kandidata obvesti o razlogih za zavrnitev njegove

vloge.

Ve morebitne pristojbine, ki jih morajo vlozniki poravnati v zvezi s svojo vlogo, so

sorazmerne s stroski, ki jih imajo pristojni organi jurisdikcije gostiteljice.

Clen 7

Opravljanje arhitekturnih dejavnosti v jurisdikciji gostiteljici

Arhitekt, ki pridobi priznanje svojih poklicnih kvalifikacij na podlagi tega sporazuma in
opravlja arhitekturne dejavnosti v jurisdikciji gostiteljici, ravna v skladu z zakoni, predpisi,
pravili poslovanja in etiko jurisdikcije gostiteljice, ki se uporabljajo za arhitekte, kot so
pravila o obveznem zavarovanju poklicne odgovornosti, jezikovnem znanju, stalnem
strokovnem razvoju, pristojbinah za registracijo in uporabi trgovskih imen ali imen

podjetij.
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Arhitekt iz odstavka 1 tega Clena ima pravico opravljati arhitekturne dejavnosti pod

poklicnim nazivom v jurisdikciji gostiteljici, Ce je ta naziv zaSciten z zakonom.

Ce je ena kanadska jurisdikcija gostiteljica priznala poklicne kvalifikacije arhitekta iz
drzave Clanice Evropske unije iz odstavka 1 ¢lena 4, druga kanadska jurisdikcija
gostiteljica ne more uvesti nobenih dodatnih te¢ajev, ki se ne bi zahtevali od arhitekta iz

Kanade, kot pogoj za vpis v poklicni register v kateri drugi jurisdikciji gostiteljici.

Clen 8

Izvajanje

Vsaka pogodbenica javno objavi ali zagotovi, da njeni pristojni organi javno objavijo, po

moznosti elektronsko, informacije o:
(@) imenih in naslovih pristojnih organov, ki upravljajo vloge za priznanje kvalifikacij;

(b) ustreznih zahtevah in postopkih, ki se nanasajo na izvajanje in upravljanje odlo¢b o

vzajemnem priznavanju kvalifikacij;

(c) postopkih v zvezi z obveznim vpisom v poklicni register ali ¢lanstvom v poklicnem

organu ter
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(d) zakonih in drugih predpisih, ki se uporabljajo za opravljanje poklicnih dejavnosti,
zajetih v tem sporazumu, vkljuéno zlasti z zahtevami glede posebnega znanja za

posamezno podrocje, ki se preverja na spletnem tecaju pred registracijo iz ¢lena 5.

Vsaka pogodbenica si prizadeva obvestiti drugo pogodbenico o novih predpisih ali
spremembah obstojecih predpisov, sprejetih v okviru uveljavljanja njene pravice do
urejanja, ki bi lahko vplivali na priznavanje kvalifikacij arhitektov v skladu s
pododstavkom (d) ¢lena 11.5 sporazuma CETA.

Pristojni organi vsake jurisdikcije pogodbenice tesno sodelujejo in si medsebojno

pomagajo, da se olajSa izvajanje tega sporazuma.

Nobena dolocba v tem sporazumu pristojnim organom ali njihovim zdruzenjem ne
preprecuje, da se redno sestajajo z namenom razpravljanja o zadevah, povezanih z

ureditvijo poklica arhitektov.

Pogodbenici o vseh vpraSanjih, ki izhajajo iz izvajanja ali delovanja tega sporazuma,
obvestita Skupni odbor za vzajemno priznavanje poklicnih kvalifikacij, ustanovljen na
podlagi pododstavka (b) ¢lena 26.2(1) sporazuma CETA, Ce takih vprasanj ni mogoce
resiti v skladu s tem ¢lenom. Skupni odbor za vzajemno priznavanje poklicnih kvalifikacij
se sestane nemudoma in najpozneje v 45 dneh od prejema zahteve ter si prizadeva doseci

obojestransko zadovoljivo resitev zadeve v Stirith mesecih od dneva seje odbora.
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Ce Skupni odbor CETA preu¢i udinek novega pristopa k Evropski unji na podlagi ¢lena
30.10 sporazuma CETA, se Skupni odbor za vzajemno priznavanje poklicnih kvalifikacij
sestane ter o tem poroca Odboru za storitve in nalozbe, da bi podprl preucitev s strani

Skupnega odbora CETA.
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Dodatek |

Formalne kvalifikacije, izdane v Kanadi, ki omogoc¢ajo dostop do poklica arhitektov

iz ¢lena 4(2)

V Kanadi se izobrazevanje, ki se zahteva kot eden od pogojev za pridobitev kvalifikacij arhitektov,

potrdi z diplomo ene od naslednjih univerz:

— Univerza v Britanski Kolumbiji;

— Univerza v Calgaryju;

— Univerza Carleton;

— Tehni¢na univerza v Novi Skotski — trenutno Univerza v Dalhousieju;
— Univerza v Lavalu;

— Univerza v Manitobi;

— Univerza McGill;

— Univerza v Montrealu;

— Univerza v Torontu in

— Univerza v Waterlooju.
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Ustrezni stopnji sta:
— diploma prve stopnje arhitekture do leta 2004 in
— magisterij arhitekture.

Kanadski odbor za certificiranje arhitektov ali pristojni organ lahko oceni tudi posamezne poklicne
stopnje izobrazbe ali diplome s podrocja arhitekture iz neakreditiranih institucij in izda certifikat, e
izpolnjujejo kanadski izobrazevalni standard, ki ga je potrdil ROAC. Kanadski odbor za
certificiranje arhitektov upravlja seznam sedanjih akreditacij in informacije o nacinih certificiranja

na svoji spletni strani.

Za diplomante ene od kanadskih arhitekturnih Sol pred zacetkom izvajanja sistema za akreditacijo
diplomskega programa Kanadskega odbora za certificiranje arhitektov leta 1991 je navedeni odbor
certificiral izobrazbo vseh posameznih diplomantov arhitekture, ki jo je bilo treba pridobiti na eni

od zgoraj navedenih univerz.
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Dodatek 11
Podatki 0 10-urnem spletnem tecaju pred registracijo iz ¢lena 5
Splosna nacela in cilji teCaja

Spletni tecaj pred registracijo iz ¢lena 5 je namenjen zagotavljanju, da je arhitekt iz drzave
¢lanice Evropske unije, ki zeli zaceti in opravljati arhitekturne dejavnosti v kanadski
jurisdikciji gostiteljici, pridobil posebno znanje, ki je potrebno za opravljanje dejavnosti v

eni od kanadskih provinc ali ozemelj.

Po kon¢anem tecaju vloznik razume, katere storitve mora opravljati arhitekt, pogodbene
zahteve pred zacetkom opravljanja arhitekturnih storitev, poklicne obveznosti v
samoreguliranem poklicu, zahtevo po varstvu javnega dobrega, upravne in pravne
obveznosti, ki jih mora arhitekt poznati za opravljanje arhitekturnih storitev v Kanadi, in
kje poiskati klju¢ne referencne informacije, vklju¢no z gradbenimi predpisi,

podzakonskimi akti, panoZznimi standardi in drugimi regulativnimi dokumenti.
Zajeto posebno znanje za posamezno podrocje
Posebno znanje za posamezno podrocje je sestavljeno iz naslednjih elementov:

- iskanje in dokumentiranje ustreznih gradbenih predpisov;
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- razumevanje postopkov za pridobitev oprostitve ali odstopanja od posebnih zahtev

na podlagi teh gradbenih predpisov;
— ocenjevanje izdelkov in materialov;
—  skladnost projekta z veljavnimi predpisi;

— priprava pogodb o gradbenih delih in pogajanja o njih, vklju¢no s pogoji pogodb za
gradnjo, da se pojasnijo vloge arhitekta, izvajalca, lastnika, izdajalca obveznic in

zavarovatelja pri upravljanju gradbene faze;
—  vloge za izdajo gradbenega dovoljenja;
- nadzor napredka pri gradnji in pregled izvedbe ter
— kodeks ravnanja.
Rezultati

Po opravljenem spletnem tecaju pred registracijo bo vloznik takoj obves¢en o tem, ali je

uspesno opravil te¢aj. Rezultati se hkrati prenesejo v ROAC, ki jih tudi zabeleZi.
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Dodatek 111

Dokumenti, ki se lahko zahtevajo v skladu s ¢lenom 6(1)

Pristojni organ jurisdikcije gostiteljice lahko od vloznika zahteva, da v elektronski obliki predlozi

katerega koli od naslednjih dokumentov, kakor je ustrezno:

1.

2.

dokazilo o drzavljanstvu ali stalnem prebivalisc¢u pogodbenice;
dokazilo o formalnih kvalifikacijah;
dokazilo o poklicnih izku$njah;

dopis pristojnega organa jurisdikcije, Kjer je arhitekt pridobil svoje kvalifikacije, poslano

neposredno po elektronski poti pristojnemu organu jurisdikcije gostiteljice, ki potrjuje

naslednje:

(@) datum vpisa v poklicni register ali pridobitve licence ali enakovrednega potrdila, ¢e v
jurisdikciji, kjer je arhitekt pridobil svoje kvalifikacije, ureditev vpisa v poklicni
register ali izdaje licence ne obstaja;

(b)  skladnost z zahtevami glede poklicnih kvalifikacij iz pododstavka (a) ¢lena 4(1) ali

pododstavka (a) ¢lena 4(2) tega sporazuma, kakor je ustrezno;

(c) dokazilo o dobrem imenu ter,
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6.

7.

(d) ceni zajeto v pododstavku (c), dokazilo, da zoper arhitekta ne poteka disciplinski
ukrep in da mu ni bilo (zacasno) prepovedano opravljati arhitekturne dejavnosti

zaradi hude krsitve poklicnih pravil ali obsodbe zaradi storitve kaznivega dejanja;

Ce jurisdikcija gostiteljica zahteva dokazilo na podlagi pododstavka (c) ali (d), sprejme kot
zadosten dokaz potrdilo, ki ga izda pristojni organ jurisdikcije, kjer je arhitekt pridobil
svoje kvalifikacije. Ce pristojni organ ne izdaja takih potrdil, jurisdikcija gostiteljica
sprejme izjavo pod prisego ali svecano izjavo zadevnega arhitekta pred pristojnim sodnim
ali upravnim organom ali notarjem ali usposobljenim strokovnim organom. V tem primeru
vloznik predlozi tudi potrdilo, ki ga je izdal tak organ ali notar in ki potrjuje verodostojnost

njegove izjave pod prisego ali svecane izjave;

dokazilo, da je vloznik zavarovan za finan¢na tveganja, ki izhajajo iz poklicne

odgovornosti, v skladu z zakonodajo jurisdikcije gostiteljice;
izpisek iz kazenske evidence iz jurisdikcije iz tocke 4;

dokazilo o placilu zahtevanih pristojbin za vloge.

Dokumenti iz tock 4, 5 in 6 tega dodatka na dan predlozitve ne smejo biti starejsi od treh mesecev.
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LIITE

Arkkitehtien ammattipatevyyden vastavuoroista tunnustamista koskeva sopimus

KANADA ja EUROOPAN UNIONI,

jaljempénd yhdessé *osapuolet’, jotka

OVAT PAATTANEET:

1) LAATIA puitteet arkkitehdin ammatin ammattipatevyyden vastavuoroista tunnustamista
koskevan oikeudenmukaisen, avoimen ja johdonmukaisen jarjestelmén aikaansaamiseksi;

JA

2 VAHVISTAVAT sitoutumisensa Brysselissa 30 péivana lokakuuta 2016 tehtyyn Kanadan
sekd Euroopan unionin ja sen jasenvaltioiden véliseen laaja-alaiseen talous- ja
kauppasopimukseen, jdljempand *CETA-sopimus’, sen osapuolina;

3) TUNNUSTAVAT Kanadan provinssi- tai territoriotason hallinnon toimivallan saénnella
ammattipatevyyksia ja ammatillisia palveluja omalla oikeudenkéyttéalueellaan;

(4) PANEVAT TAYTANTOON ammattipitevyyden vastavuoroista tunnustamista koskevan
CETA-sopimuksen yhdennentoista luvun arkkitehdin ammatin osalta;

(5) TUNNUSTAVAT Euroopan arkkitehtineuvoston ja Kanadan Regulatory Organizations of

Architecture -organisaation valmisteluty®n ja yhteisen suosituksen;

568



(6)

(7)

(8)

9)

(10)

PALAUTTAVAT MIELEEN, ettd maksujen, joita hakijoilta voidaan heidén
hakemuksestaan peri, olisi oltava kohtuullisia ja oikeasuhteisia koituneisiin kustannuksiin
néhden, eivatka ne saisi itsessaan rajoittaa palvelun tarjontaa tai mink&an muun

CETA-sopimuksen soveltamisalaan kuuluvan taloudellisen toiminnan harjoittamista;

TUNNUSTAVAT Euroopan unionin jasenvaltioissa seké Kanadan provinsseissa ja
territorioissa sovellettavat arkkitehtien teoreettisen ja kdytannon koulutuksen korkeat
vaatimukset, joissa otetaan huomioon erilaiset kansalliset koulutusperinteet ja sallitaan

vastaavuuden hyddyntaminen;

ROHKAISEVAT arkkitehtipalvelujen kauppaa Euroopan unionin ja Kanadan vélill&
vahvistamalla ammattipatevyyden vastavuoroisen tunnustamisen edellytykset, jotta
arkkitehdit voidaan myéhemmin rekisterdida tai lisensioida toisessa osapuolessa;

PANEVAT MERKILLE Kanadan vapaakauppasopimuksen*?, joka sisaltad maarayksia

kotimaisesta tydvoiman liikkuvuudesta Kanadassa;

PALAUTTAVAT MIELEEN, ettd hakija, jonka tunnustamista koskeva pyynto on hylatty
tdman sopimuksen nojalla, voi kayttad CETA-sopimuksen 12.3 artiklan 6 kohdassa

maéariteltyja muutoksenhakumenettelyja,

OVAT SOPINEET SEURAAVAA:
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1 artikla

Tarkoitus ja laajuus

Talla sopimuksella vahvistetaan edellytykset ja menettelyt, joiden mukaisesti yhden
osapuolen, joka séantelee arkkitehtitoiminnan aloittamista tai harjoittamista edellyttaméll&
erityistd ammattipatevyyttd, on oikeudenkéyttdalueellaan tunnustettava ammattipatevyys,

joka antaa oikeuden harjoittaa arkkitehtitoimintaa toisen osapuolen oikeudenkéyttdalueella.

Tat4 sopimusta sovelletaan Euroopan unionin jasenvaltioiden kansalaisiin ja Kanadan
kansalaisiin, jotka haluavat ryhtya harjoittamaan ja harjoittaa arkkitehtitoimintaa

itsendisind ammatinharjoittajina tai palkattuina tydntekijoina.

Tat4 sopimusta ei sovelleta arkkitehteihin, joilla on lupa harjoittaa arkkitehtitoimintaa
Kanadassa tai Euroopan unionissa kolmannen osapuolen kanssa tehdyn vastavuoroista

tunnustamista koskevan sopimuksen nojalla.

Euroopan unionin jasenvaltiot ja Kanadan provinssit ja territoriot voivat tunnustaa lakiensa
ja maaraystensa mukaisesti ammattipétevyydet, jotka eivat tdytd timan sopimuksen

vaatimuksia, sanotun kuitenkaan rajoittamatta tdman sopimuksen soveltamista.
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2 artikla

Maaritelmat

Tassa sopimuksessa sovelletaan CETA-sopimuksen 1.1, 1.2 ja 11.1 artiklan mé&éritelmi&. Liséksi

sovelletaan seuraavia mééritelmid, jotka korvaavat soveltuvin osin CETA-sopimuksen 1.1, 1.2 ja

11.1 artiklan maaritelmét:

a)

b)

d)

"arkkitehdilla’ tarkoitetaan luonnollista henkil64, jolla on ammatillinen ja akateeminen
patevyys ja joka on rekisteroity tai jolla on lupa tai vastaava hyvéksyntd harjoittaa
arkkitehtitoimintaa tdman sopimuksen soveltamisalaan kuuluvalla oikeudenkéayttdalueella
niiden voimassa olevien edellytysten mukaisesti, jotka antavat oikeuden ryhtya

harjoittamaan tdmén sopimuksen soveltamisalaan kuuluvaa arkkitehtitoimintaa;

“arkkitehtitoiminnalla’ tarkoitetaan ammattitoiminnan harjoittamista, jota toteutetaan

saannollisesti arkkitehdin ammattinimikkeelld vastaanottavalla oikeudenkéyttdalueella;

’toimivaltaisella viranomaisella’ tarkoitetaan viranomaista tai elintd, jolla on osapuolten
lakien ja madraysten nojalla valtuudet tunnustaa tdmén sopimuksen soveltamisalaan
kuuluva ammattipatevyys arkkitehtitoiminnan aloittamiseksi tai harjoittamiseksi tai antaa

tdman sopimuksen toiminnan kannalta merkityksellisia asiakirjoja;

"muodollisella patevyydelld’ tarkoitetaan tutkinto- ja muita todistuksia ja muuta nayttoa,
jotka tietyn oikeudenkayttdalueen lakien, asetusten tai hallinnollisten méaraysten
mukaisesti nimetty toimivaltainen viranomainen on antanut kyseisella

oikeudenkaytttalueella ja joilla osoitetaan ammatillisen koulutuksen suorittaminen;
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e) ’vastaanottavalla oikeudenkayttoalueella’ tarkoitetaan sen osapuolen
oikeudenkéyttoaluetta, joka asettaa arkkitehtitoiminnan aloittamisen tai harjoittamisen
edellytykseksi tietyn ammattipatevyyden ja jossa toisen osapuolen oikeudenkayttoalueella

lopullisen ammattipétevyyden saanut arkkitehti pyrkii harjoittamaan arkkitehtitoimintaa;

f) ’oikeudenkayttoalueella’ tarkoitetaan Kanadan kunkin provinssin tai territorion aluetta tai
Euroopan unionin kunkin jasenvaltion aluetta, siind méarin kuin tatd sopimusta sovelletaan
naihin alueisiin;

9) ’ammatillisella kokemuksella’ tarkoitetaan arkkitehtitoiminnan tosiasiallista ja laillista

harjoittamista oikeudenkayttoalueella;

h) ’ammattipatevyyden tunnustamista koskevalla direktiivilld’ tarkoitetaan
ammattipatevyyden tunnustamisesta 7 paivana syyskuuta 2005 annettua Euroopan
parlamentin ja neuvoston direktiivia 2005/36/EY“4, mukaan lukien sen liitteet, sellaisena

kuin se on muutettuna;

1) ammattipatevyydelld’ tarkoitetaan patevyyttd, jonka tueksi on ndyttdd virallisesta
tutkinnosta ja ammatillisesta kokemuksesta, mukaan lukien todistus ammatillisesta

rekisterdinnistd, lupa tai vastaava hyvéksynta; ja

J) "ROAC:1Ia’ tarkoitetaan Kanadan Regulatory Organizations for
Architecture -organisaatiota, provinssien ja territorioiden toimivaltaisten viranomaisten
kansallista ammattialajarjest6d, joka toimii vapaaehtoisesti kollektiivisesti ja hyvaksyy

kansallisesti tunnustettuja arkkitehdin ammattia koskevia standardeja ja ohjelmia.

44 EUVL L 255 30.9.2005, s. 22.
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3 artikla

Tunnustamisen vaikutukset

Vastaanottavan oikeudenkayttdalueen toimivaltaisen viranomaisen on tassa sopimuksessa
maéaréattyjen menettelyjen ja edellytysten mukaisesti tunnustettava toisen osapuolen

toimivaltaisen viranomaisen sertifioiman arkkitehdin ammattipatevyyden vastaavuus.

Vastaanottavan oikeudenkayttdalueen on arkkitehtitoiminnan aloittamista tai harjoittamista
varten myonnettava sellaisten arkkitehtien ammattipatevyydelle, joiden patevyys on
tunnustettu tdman sopimuksen mukaisesti, sen alueella sama vaikutus kuin
ammattipatevyydelle, joka on annettu tai joka on sertifioitu sen alueella ja joka antaa

oikeuden harjoittaa arkkitehtitoimintaa.
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4 artikla

Tunnustamista koskevat vaatimukset

Rajoittamatta 6 artiklan soveltamista ja jollei mahdollisesti sovellettavista
kielitaitovaatimuksista muuta johdu, vaatimukset, joiden mukaan jostakin Euroopan
unionin jasenvaltiosta tuleva arkkitehti voi harjoittaa arkkitehtitoimintaa Kanadan

vastaanottavalla oikeudenkayttoalueella, ovat seuraavat:

a)  vahintadn 12 vuoden koulutus ja ammatillinen kokemus arkkitehting, mista on

osoituksena seuraavat:

- muodollinen patevyys, joka tayttdd ammattipatevyyden tunnustamista
koskevan direktiivin 46 artiklan vaatimukset, mukaan lukien liitteessa V
luetellut asiakirjat, tai 49 artiklan vaatimukset, mukaan lukien liitteessa VI
luetellut asiakirjat, joihin on tarvittaessa liitetty todistus kyseisen direktiivin

mukaisten saavutettujen oikeuksien tayttymisestd, ja

— vahint&én neljan vuoden ammatillinen kokemus, joka on hankittu jossakin
Euroopan unionin jasenvaltiossa rekisterdinnin, lisensioinnin tai vastaavan

hyvaksynnan jalkeen

b)  voimassa oleva rekisterdityminen arkkitehdin ammattiin tai arkkitehtind toimimista
koskeva lupa, jonka on myontanyt jonkin Euroopan unionin jasenvaltion
toimivaltainen viranomainen, tai vastaava hyvéksynta, jos rekisterdinti- tai

lupajérjestelméa ei ole, ja

c)  henkilon on oltava hyvamaineinen.
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Rajoittamatta 6 artiklan soveltamista ja jollei mahdollisesti sovellettavista
kielitaitovaatimuksista muuta johdu, vaatimukset, joiden mukaan Kanadasta tuleva
arkkitehti voi ryhtya harjoittamaan ja harjoittaa arkkitehtitoimintaa jossakin Euroopan

unionin jasenvaltiossa, ovat seuraavat:

a)  vahintdan 12 vuoden koulutus ja ammatillinen kokemus arkkitehtind, mista on

osoituksena seuraavat:

— lisdyksessa | kuvattu Kanadassa myonnetty muodollinen patevyys, joka antaa

oikeuden ryhtya harjoittamaan arkkitehdin ammattia, ja

— vahintdén neljan vuoden ammatillinen kokemus Kanadassa, joka on hankittu

rekisterdinnin tai lisensioinnin jalkeen,

b)  voimassa oleva rekisterdityminen arkkitehdin ammattiin tai Kanadan toimivaltaisen

viranomaisen myontama lupa toimia arkkitehtina ja
c)  henkildn on oltava hyvamaineinen.

Taman artiklan 1 kohdan a alakohdan ensimméisen luetelmakohdan tai 2 kohdan

a alakohdan ensimmaisen luetelmakohdan vaatimukset voidaan tayttdd myos kolmannen
osapuolen antamalla muodollista patevyytta osoittavalla asiakirjalla, joka tunnustetaan
osapuolen oikeudenkéayttdalueen vaatimusten mukaisesti vastaavaksi, ja tarvittaessa
taydennettyna kyseiselld oikeudenkéayttdalueella vaaditulla ammatillisella koulutuksella,

kokeella tai ammatillisella kokemuksella.
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5 artikla

Korvaava toimenpide

Jostakin Euroopan unionin jasenvaltiosta tulevan arkkitehdin, joka haluaa ryhtya
harjoittamaan ja harjoittaa arkkitehtitoimintaa Kanadan vastaanottavalla
oikeudenkéytttalueella, on suoritettava ja lapdistavd kymmenen tunnin mittainen
rekisterditymisté edeltavé verkkokurssi tayttdédkseen alakohtaiset tietovaatimukset, jotka
koskevat rakennusmaarayksia, rakentamisasiakirjoja, sopimusten hallinnointia ja
ammattikaytantoja. Jaljempéna 6 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuun hakemukseen on
sisallyttava kurssille osallistumisesta perittdvat maksut. Rekisterditymista edeltavaa

verkkokurssia koskevat vaatimukset ja yksityiskohtaiset saannot esitetddn lisayksessé I1.

Rekisterditymisté edeltdva verkkokurssi ei saa ylittad sitd, mika on oikeasuhteista
Euroopan unionin jasenvaltioiden ja Kanadan provinssien ja territorioiden valisten tdmén
alan tietamyksessa olevien erojen késittelemiseksi. Se ei saa toimia kohtuuttomana esteena
tunnustamisen hakemiselle eikd se saa aiheettomasti viivastyttaa tai vaikeuttaa tamén
artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen arkkitehtien padsyad ammattitoimintaan tai sen
harjoittamista. Rekisterditymista edeltavan verkkokurssin testimoduulit voidaan suorittaa
uudelleen enint&d&n kolme kertaa kolmen kuukauden kuluessa siité, kun kurssi on

ensimmaista kertaa aloitettu.

Rekisteroitymistd edeltavad verkkokurssia voidaan edellyttad ainoastaan tdman artiklan
1 kohdassa tarkoitetuilta arkkitehdeilta, jotka ensimmadista kertaa hakevat

ammattipatevyytensa tunnustamista Kanadan vastaanottavalta oikeudenkéayttdalueelta.
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Euroopan unioni varaa itselleen oikeuden ottaa kdyttdon vastaava rekisterditymista
edeltavé verkkokurssi. Kaikkiin tallaisiin verkkokursseihin sovellettaisiin tdmén artiklan
1, 2 ja 3 kohtaa, lukuun ottamatta lisdyksen Il vaatimuksia ja yksityiskohtaisia sdantoja,

edellyttden etté tarvittavat muutokset tehdaan.

6 artikla

Tunnustamista koskevat menettelyt

Arkkitehdin, joka haluaa aloittaa arkkitehtitoiminnan ja harjoittaa sitd toisen osapuolen
oikeudenkéytttalueella, on toimitettava kyseisen oikeudenkayttdalueen toimivaltaiselle
viranomaiselle sdhkdisesti hakemus, jonka tueksi on esitetty lisdyksessé I11 luetellut
asiakirjat ja todistukset, jos vastaanottava oikeudenkayttfalue sitd pyytdd. Tunnustamista
koskevat hakemukset on tehtdva vastaanottavan oikeudenkéyttdalueen kielell tai jollakin

muulla vastaanottavan oikeudenkayttéalueen hyvaksymalla kielella.

Toimivaltaisen viranomaisen on ilmoitettava hakemuksen vastaanottamisesta sahkoisesti
kuukauden kuluessa sen vastaanottamisesta ja ilmoitettava hakijalle, katsotaanko hakemus
taydelliseksi. Jos hakemukset ovat puutteellisia, toimivaltaisen viranomaisen on yksil6itava
lisatiedot, joita hakemuksen tayttaminen edellyttdd, ja annettava hakijalle mahdollisuus

oikaista ne kohtuullisen ajan kuluessa.

Tunnustamista koskevan hakemuksen késittely on saatettava padtokseen mahdollisimman
nopeasti, ja sen on johdettava vastaanottavan oikeudenkéyttéalueen toimivaltaisen
viranomaisen asianmukaisesti perustelemaan paatokseen kolmen kuukauden kuluessa

paivastd, jona hakija on jattanyt taydellisen hakemuksen.
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Jos toimivaltainen viranomainen edellyttda 5 artiklassa tarkoitetun rekisterditymisté
edeltdvan verkkokurssin suorittamista, toimivaltaisen viranomaisen on annettava hakijalle
mahdollisuus suorittaa verkkokurssi ilman aiheetonta viivytysté sen jalkeen, kun se katsoo,
ettd 4 artiklan vaatimukset tayttyvat. Toimivaltaisen viranomaisen on joka tapauksessa
annettava hakijalle mahdollisuus suorittaa rekisterditymisté edeltavé verkkokurssi ja
kielikoe, jos niit4 edellytetdén, ja, jos molemmat on suoritettu hyvéksytysti, annettava
hakijalle asianmukaisesti perusteltu padtds hakemuksesta tdmén artiklan 3 kohdassa

tarkoitetussa maéraajassa.

Jos hakemus hyl&taan, toimivaltaisen viranomaisen on ilmoitettava tésta hakijalle
kirjallisesti ja ilman aiheetonta viivytysta. Toimivaltaisen viranomaisen on ilmoitettava

hylatylle hakijalle timén hakemuksen hylk&&dmisen syyt.

Hakijoille heidan hakemuksestaan mahdollisesti aiheutuvien maksujen on oltava oikeassa
suhteessa vastaanottavan oikeudenkayttfalueen toimivaltaisille viranomaisille

aiheutuneisiin kustannuksiin.

7 artikla

Arkkitehtitoiminnan harjoittaminen vastaanottavalla oikeudenkayttoalueella

Arkkitehdin, joka on saanut ammattipédtevyytensa tunnustettua tdman sopimuksen nojalla
ja joka harjoittaa arkkitehtitoimintaa vastaanottavalla oikeudenkayttoalueella, on
noudatettava arkkitehteihin sovellettavia vastaanottavan oikeudenkéyttdalueen lakeja,
maarayksia, kaytdnnesadntoja ja eettisia saantoja, kuten pakollista ammatillista
vastuuvakuutusta, kielitaitoa, jatkuvaa ammatillista kehittymista, rekisterdintimaksuja seké

liike- tai toiminimien kéayttod koskevia séantoja.
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Taman artiklan 1 kohdassa tarkoitetulla arkkitehdilla on oikeus harjoittaa
arkkitehtitoimintaa ammattinimiketta kayttéden vastaanottavalla oikeudenkéayttoalueella, jos

tallainen nimike on suojattu lailla.

Jos jokin Kanadan vastaanottava oikeudenkayttdalue on tunnustanut jostakin Euroopan
unionin jasenvaltiosta tulevan arkkitehdin 4 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun
ammattipatevyyden, toinen Kanadan vastaanottava oikeudenkéayttdalue ei voi edellyttaa
mitadn lisdkursseja, joita ei edellytettdisi kanadalaiselta arkkitehdilta jollekin toiselle

vastaanottavalle oikeudenkayttoalueelle rekisterditymisen edellytyksena.

8 artikla

Taytanté6npano

Kukin osapuoli asettaa julkisesti saataville tai varmistaa, ettd sen toimivaltaiset
viranomaiset asettavat julkisesti saataville, mahdollisuuksien mukaan sahkdisessa

muodossa, tiedot seuraavista:

a)  ammattipatevyyden tunnustamista koskevia hakemuksia hallinnoivien toimivaltaisten

viranomaisten nimet ja osoitteet;

b) asiaankuuluvat vaatimukset ja menettelyt, jotka liittyvat patevyyden vastavuoroista

tunnustamista koskevien paatosten taytantoonpanoon ja hallinnointiin;

c)  menettelyt, jotka liittyvat pakolliseen rekisterditymiseen tai ammattialajarjeston

jasenyyteen;
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d)  tdman sopimuksen soveltamisalaan kuuluvan ammatillisen toiminnan harjoittamiseen
sovellettavat lait ja maaraykset, mukaan lukien erityisesti alakohtaiset
tietovaatimukset, joita testataan 5 artiklassa tarkoitetulla rekisterditymista edeltavalla

verkkokurssilla.

Kukin osapuoli pyrkii ilmoittamaan toiselle osapuolelle uusista maarayksista tai voimassa
oleviin méé&rdyksiin tehdyistd muutoksista, jotka on hyvaksytty sen kdyttaessa
sééntelyoikeuttaan ja jotka voivat vaikuttaa arkkitehtien patevyyden tunnustamiseen

CETA-sopimuksen 11.5 artiklan d alakohdan mukaisesti.

Osapuolen kunkin oikeudenkayttdalueen toimivaltaiset viranomaiset tekevat tiivista

yhteisty6té ja antavat keskindisté apua helpottaakseen tdman sopimuksen taytantdonpanoa.

Mikaan tassa sopimuksessa ei estd toimivaltaisia viranomaisia tai niiden yhdistyksia
kokoontumasta saannollisesti arkkitehdin ammatin saantelyyn liittyvista asioista

keskustelemiseksi.

Osapuolet saattavat kaikki tdmén sopimuksen taytdntéonpanoon tai toimintaan liittyvat
kysymykset CETA-sopimuksen 26.2 artiklan 1 kohdan b alakohdan nojalla perustetun
ammattipatevyyskomitean tietoon, jos tallaisia kysymyksia ei voida ratkaista tdman
artiklan mukaisesti. Komitea kokoontuu viipymatta viimeistaan 45 paivan kuluttua
pyynnon vastaanottamisesta, ja komitea pyrkii pd&dsemaan asiassa molempia osapuolia
tyydyttavaan ratkaisuun neljan kuukauden kuluessa komitean kokouksesta.
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Kun CETA-sekakomitea tarkastelee uuden Euroopan unionin jaseneksi liittymisen
vaikutuksia CETA-sopimuksen 30.10 artiklan mukaisesti, ammattipatevyyskomitea
kokoontuu ja raportoi palveluita ja sijoituksia kasittelevélle komitealle tukeakseen

CETA-sekakomitean tarkastelua.
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Liséys |

Kanadassa myonnetty muodollinen patevyys, joka antaa 4 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun
oikeuden ryhtya harjoittamaan arkkitehdin ammattia

Kanadassa koulutus, joka on yksi arkkitehdin patevyyden saamisen edellytyksistd, todistetaan

jonkin seuraavan yliopiston tutkintotodistuksella:

- University of British Columbia;

— University of Calgary;

— Carleton University;

— Technical University of Nova Scotia (TUNS) — nykyisin Dalhousie University;
— Université Laval;

— University of Manitoba;

— McGill University;

- Université de Montréal,

— University of Toronto ja

- University of Waterloo.
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Asiaankuuluvat tutkinnot ovat seuraavat:
— Bachelor of Architecture (B. Arch) vuoteen 2004 saakka; ja
— Master of Architecture (M. Arch).

Canadian Architectural Certification Board (arkkitehdin tutkintojen sertifiointilautakunta
Kanadassa), jdljempand *"CACB’, tai toimivaltainen viranomainen voi myds arvioida
akkreditoimattomien laitosten myontamia yksittéisia arkkitehdin tutkintoja tai tutkintotodistuksia ja
myo6ntaa sertifioinnin, jos ne tayttdvat ROAC:n vahvistaman Kanadan koulutusstandardin
(Canadian Educational Standard). CACB pitaa verkkosivuillaan yll& luetteloa nykyisista

akkreditoinneista seké tietoja sertifiointitavoista.

Niiden osalta, jotka valmistuivat Kanadan yliopistojen arkkitehtikorkeakouluista ennen CACB:n
yllapitdman tutkinto-ohjelmien akkreditointijarjestelmén (Degree Program Accreditation System)
kayttoonottoa vuonna 1991, CACB sertifioi kunkin yksittaisen arkkitehdin tutkinnon suorittaneen

tutkinnon, joka oli tdytynyt hankkia jostakin edell& mainitusta yliopistosta.
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Lisays Il

Yksityiskohtaiset tiedot 5 artiklassa tarkoitetusta
10 tunnin mittaisesta rekisterditymista edeltévasta verkkokurssista

Kurssin yleiset periaatteet ja tavoitteet

Edelld 5 artiklassa tarkoitetun rekisterditymista edeltavan verkkokurssin tarkoituksena on
varmistaa, etta jostakin Euroopan unionin jasenvaltiosta tuleva arkkitehti, joka haluaa
aloittaa arkkitehtitoiminnan harjoittamisen ja harjoittaa sitd Kanadan vastaanottavalla
oikeudenkéyttalueella, on hankkinut alan erityistiedot, joita edellytetdén tdman ammatin

harjoittamiseksi jossakin Kanadan provinssissa tai territoriossa.

Kurssin péaéatyttya hakijalla on késitys siitd, mita palveluja arkkitehdilta edellytetaén,
arkkitehtipalvelujen aloittamista edeltdvista sopimusvaatimuksista, itsesédantelyé
harjoittavan ammatin ammatillisista velvoitteista ja julkisten hyddykkeiden suojelua
koskevasta vaatimuksesta seké hallinnollisista ja oikeudellisista velvoitteista, jotka
arkkitehdin edellytetdan tuntevan voidakseen tarjota arkkitehtipalveluja Kanadassa, seka
siitd, mistd keskeiset viitetiedot, mukaan lukien rakennusmaéraykset, sdéannot, alan

standardit ja muut saantelyasiakirjat, 10ytyvat.
Kurssilla katettu alakohtainen tietamys
Alakohtainen tietdmys koostuu seuraavista osista:

- asiaankuuluvien rakennusméaérdysten hakeminen ja dokumentointi;
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- niiden menettelyjen ymmartaminen, joilla saadaan helpotusta tai poikkeuksia naiden

rakennusmaardysten erityisvaatimuksista;
- tuotteiden ja materiaalien arviointi;
- hankkeen yhdenmukaisuus sovellettavien maaraysten kanssa;

- rakennussopimusten valmistelu ja neuvotteleminen, mukaan lukien
rakennussopimusten ehdot, jotta voidaan selventéd arkkitehdin, urakoitsijan,
omistajan, takausvakuutusyhtion ja vakuutuksenantajan tehtavié rakennusvaiheen

hallinnoinnissa;
- rakennuslupahakemukset;

— rakentamisen etenemisen valvonta ja tydsuorituksen tarkastus; ja

eettiset sdannot.
Tulokset

Kun hakija on suorittanut rekisterditymista edeltavan verkkokurssin, hénelle ilmoitetaan
valittomasti, onko han I&pdissyt sen. Tulokset toimitetaan samanaikaisesti ROAC:lle, joka
kirjaa ne.
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Lisays Il
6 artiklan 1 kohdan mukaisesti mahdollisesti edellytettavat asiakirjat

Vastaanottavan oikeudenké&yttdalueen toimivaltainen viranomainen voi tarvittaessa edellyttaa

hakijan toimittavan séhkaisesti jonkin seuraavista asiakirjoista:

1. todiste osapuolen kansalaisuudesta tai pysyvasta asuinpaikasta osapuolessa;

2. muodollista patevyyttd osoittava asiakirja;

3. todistus ammatillisesta kokemuksesta;

4. sen oikeudenkayttéalueen toimivaltaisen viranomaisen, jossa arkkitehdill& on patevyys,

lahettama Kirje, joka ldhetetdén suoraan séahkdisesti vastaanottavan oikeudenkayttéalueen

toimivaltaiselle viranomaiselle ja jossa vahvistetaan seuraavat seikat:

a)  rekisterdinnin tai lisensioinnin tai vastaavan hyvaksynnan paiva, jos silla
oikeudenkéytttalueella, jolla arkkitehdilla on pétevyys, ei ole rekisterdinti- tai

lupajérjestelmés;

b) tapauksen mukaan tdmén sopimuksen 4 artiklan 1 kohdan a alakohdassa tai 4 artiklan
2 kohdan a alakohdassa vahvistettujen ammattipatevyytta koskevien vaatimusten

tayttyminen;

c) todistus hyvamaineisuudesta; ja
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6.

7.

d) jos asia ei kuulu c alakohdan soveltamisalaan, todiste siitd, etta arkkitehti ei ole
parhaillaan kurinpitotoimien kohteena ja etta arkkitehtitoiminnan harjoittamista ei
ole keskeytetty tai estetty ammatin harjoittamiseen liittyvén vakavan virheen tai

rikoksen tekemisesta annetun tuomion vuoksi;

jos vastaanottava oikeudenkayttoalue edellyttaa edelld olevan c tai d alakohdan mukaisia
todisteita, sen on hyvéksyttava riittavaksi todisteeksi sen oikeudenkayttoalueen
toimivaltaisen viranomaisen antama todistus, jolla arkkitehdilla on patevyys. Jos
toimivaltainen viranomainen ei anna téllaisia todistuksia, vastaanottavan
oikeudenkéyttdalueen on hyvéksyttava asianomaisen arkkitehdin toimivaltaiselle oikeus-
tai hallintoviranomaiselle, notaarille tai toimialaansa edustavalle viralliselle elimelle
antama valaehtoinen tai juhlallinen vakuutus. T&ll6in hakijan on myds toimitettava
tallaisen viranomaisen tai notaarin antama todistus valaehtoisen tai juhlallisen vakuutuksen

perusteella annetun vakuutuksen aitoudesta;

todiste siit4, ettd hakija on vakuutettu ammatillisesta vastuusta johtuvien taloudellisten

riskien varalta vastaanottavan oikeudenkayttdalueen lakien mukaisesti;
rikosrekisteriote 4 kohdassa tarkoitetulta oikeudenkayttfalueelta;

vaadittujen hakemusmaksujen maksutosite.

Taman lisdyksen 4, 5 ja 6 kohdassa tarkoitetut asiakirjat saavat olla niiden toimittamispéivana

enintddn kolme kuukautta vanhoja.

587



BILAGA
Avtal om 6msesidigt erkannande av yrkeskvalifikationer for arkitekter
KANADA och EUROPEISKA UNIONEN,
nedan gemensamt kallade parterna,
som &r beslutna att

1) INRATTA en ram for ett rattvist, 6ppet och konsekvent system for 6msesidigt erkannande
av yrkeskvalifikationer for arkitektyrket,

OCH

2 SOM BEKRAFTAR sina ataganden som parter i det 6vergripande avtalet om ekonomi och
handel (Ceta) mellan Kanada, a ena sidan, och Europeiska unionen och dess
medlemsstater, a andra sidan, utfardat i Bryssel den 30 oktober 2016,

3) SOM ERKANNER de kanadensiska provinsernas och territoriernas regeringars

befogenheter att reglera yrkeskvalifikationer och tjanster inom deras jurisdiktion,

4) SOM GENOMFOR Kkapitel elva i Ceta med avseende pa 6msesidigt erkannande av
yrkeskvalifikationer for arkitektyrket,

(5) SOM UPPMARKSAMMAR det forberedande arbete som utforts av Europeiska
arkitektradet och Regulatory Organizations of Architecture in Canada samt deras

gemensamma rekommendation,
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(6)

(7)

(8)

9)

(10)

SOM ERINRAR OM att avgifter som en stkande kan behdva betala i samband med sin
ansokan bor vara rimliga och sta i proportion till kostnaderna, och inte i sig bor begransa
tillhandahallandet av en tjanst eller utévandet av nagon annan ekonomisk verksamhet som

omfattas av Ceta,

SOM ERKANNER den hoga standarden pa arkitektutbildningen i Europeiska unionens
medlemsstater och i Kanadas provinser och territorier, som tar hansyn till de olika
nationella utbildningstraditionerna och mojliggor likvardighet,

SOM UPPMUNTRAR till handel med arkitekttjanster mellan Europeiska unionen och
Kanada genom att faststélla villkoren fér 6msesidigt erk&nnande av yrkeskvalifikationer
for att mojliggora efterfoljande registrering eller licensiering av arkitekter i den andra
parten,

SOM NOTERAR det kanadensiska frihandelsavtalet (Canadian Free Trade Agreement)*,

som innehaller bestammelser om den inhemska arbetskraftens rorlighet inom Kanada,

SOM ERINRAR OM att en s6kande vars ansokan om erk&nnande har avslagits enligt detta
avtal kan anvanda sig av de provningsforfaranden som anges i artikel 12.3.6 i Ceta,

HAR ENATS OM FOLJANDE.
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Artikel 1

Syfte och tillampningsomrade

| detta avtal faststalls de villkor och forfaranden enligt vilka en jurisdiktion i en part som
reglerar tilltrade till eller utévande av arkitektverksamhet genom krav pa sérskilda
yrkeskvalifikationer ska erkénna de yrkeskvalifikationer som ger tilltrade till

arkitektverksamhet i en jurisdiktion i den andra parten.

Detta avtal ar tillampligt pa medborgare i en av Europeiska unionens medlemsstater och
kanadensiska medborgare som vill inleda och utdva arkitektverksamhet som

egenforetagare eller anstéllda.

Detta avtal &r inte tillampligt pa arkitekter som har tillstand att utéva arkitektverksamhet i
Kanada eller i Europeiska unionen enligt ett avtal om émsesidigt erkdnnande med en tredje

part.

Utan att det paverkar tillimpningen av detta avtal far Europeiska unionens medlemsstater
och Kanadas provinser och territorier, i enlighet med sina respektive lagar och andra
forfattningar, erkanna yrkeskvalifikationer som inte uppfyller kraven i detta avtal.
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Artikel 2
Definitioner

Vid tillimpningen av detta avtal géller definitionerna i artiklarna 1.1, 1.2 och 11.1 i Ceta. Aven

féljande definitioner galler och ersatter definitionerna i artiklarna 1.1, 1.2 och 11.1 i Ceta, i

relevanta fall:

a)

b)

d)

arkitekt: en fysisk person som &r yrkesmassigt och akademiskt kvalificerad, och som ar
registrerad, licensierad eller motsvarande, for att utdva arkitektverksamhet i en jurisdiktion
som omfattas av detta avtal, enligt de villkor som ger tilltrade till utévande av

arkitektverksamhet som omfattas av detta avtal.

arkitektverksamhet: den yrkesverksamhet som vanligtvis utdvas under yrkestiteln arkitekt i
en vardlandsjurisdiktion.

behorig myndighet: en myndighet eller ett organ som enligt parternas lagar och andra
forfattningar har befogenhet att erkénna yrkeskvalifikationer som omfattas av detta avtal
for tilltrade till eller utdvande av arkitektverksamhet eller att utfarda handlingar som é&r

relevanta for tillampningen av detta avtal.

formella kvalifikationer: examens-, utbildnings- och andra behdrighetsbevis som utfardats
av en behérig myndighet i en jurisdiktion som utsetts i enlighet med lagar och andra
forfattningar inom den jurisdiktionen och som intygar att en yrkesutbildning har
genomforts med godkant resultat.
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9)
h)

)

vardlandsjurisdiktion: den jurisdiktion i en part som kraver sarskilda yrkeskvalifikationer
for tilltrade till eller utévande av arkitektverksamhet och dar en arkitekt som har erhallit
slutliga yrkeskvalifikationer i en jurisdiktion i den andra parten avser att utbva

arkitektverksamhet.

jurisdiktion: territoriet i var och en av Kanadas provinser eller territorier eller var och en av

Europeiska unionens medlemsstater, i den man detta avtal ar tillampligt pa dessa territorier.
yrkeserfarenhet: faktiskt och lagenligt utévande av arkitektverksamhet i en jurisdiktion.

direktivet om yrkeskvalifikationer: Europaparlamentets och radets direktiv 2005/36/EG av
den 7 september 2005 om erkénnande av yrkeskvalifikationer®®, inklusive bilagor, i dndrad

lydelse.

yrkeskvalifikationer: kvalifikationer som intygas i ett bevis pa formella kvalifikationer och

yrkeserfarenhet, inbegripet bevis pa yrkesregistrering, licens eller motsvarande.

ROAC: Regulatory Organizations of Architecture in Canada, en nationell organisation for
behdriga myndigheter i provinser och territorier som frivilligt har gatt samman for att anta
nationellt erkdnda standarder och program for arkitektyrket.
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Artikel 3

Verkan av erkannande

Den behoriga myndigheten i en vérdlandsjurisdiktion ska, i enlighet med de forfaranden
och villkor som faststélls i detta avtal, erk&nna yrkeskvalifikationer for en arkitekt som

intygats av en behorig myndighet i den andra parten som likvérdiga.

Nér det galler tilltrade till eller utdvande av arkitektverksamhet ska vardlandsjurisdiktionen
tillerkanna yrkeskvalifikationer for arkitekter vars kvalifikationer har erkéants enligt detta
avtal samma verkan pa dess territorium som de yrkeskvalifikationer som utfardas eller

intygas pa dess eget territorium och ger tilltrade till arkitektverksamhet.
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Artikel 4

Krav for erkdnnande

Utan att det paverkar tillampningen av artikel 6, och med forbehall for eventuella
tillampliga krav pa sprakkunskaper, ska kraven for att en arkitekt fran en av Europeiska
unionens medlemsstater ska fa utdva arkitektverksamhet i en vardlandsjurisdiktion i

Kanada vara
a)  minst 12 ars utbildning och yrkeserfarenhet som arkitekt, styrkt med bevis pa

—  formella kvalifikationer som uppfyller kraven i artikel 46 i direktivet om
yrkeskvalifikationer, inbegripet de kvalifikationer som fortecknas i dess
bilaga V, eller kraven i artikel 49 i det direktivet, inbegripet de kvalifikationer
som fortecknas i dess bilaga V1, atféljda av ett intyg som styrker de forvarvade

rattigheterna enligt det direktivet, beroende pa vad som ar lampligt, och

- minst fyra ars yrkeserfarenhet i en av Europeiska unionens medlemsstater efter

registrering, licensiering eller motsvarande,

b)  engiltig yrkesregistrering eller licens som arkitekt fran en behérig myndighet i en av
Europeiska unionens medlemsstater, eller motsvarande om det inte finns nagot

registrerings- eller licensieringssystem, och

c) god vandel.
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Utan att det paverkar tillampningen av artikel 6, och med forbehall for eventuella krav pa
sprakkunskaper, ska kraven for att en arkitekt fran Kanada ska fa utéva arkitektverksamhet

i en av Europeiska unionens medlemsstater vara
a)  minst 12 ars utbildning och yrkeserfarenhet som arkitekt, styrkt med bevis pa

—  formella kvalifikationer utfardade i Kanada som ger tilltrade till arkitektyrket

enligt tillagg I, och
— minst fyra ars yrkeserfarenhet i Kanada efter registrering eller licensiering,

b)  engiltig yrkesregistrering eller licens som arkitekt fran en behorig myndighet i

Kanada, och
C)  gott anseende.

Kraven i punkt 1 a forsta strecksatsen eller punkt 2 a forsta strecksatsen i denna artikel kan
ocksa uppfyllas genom formella kvalifikationer som utfardats av en tredje part och erkénts
som likvardiga i enlighet med kraven i en parts jurisdiktion och, i tillampliga fall,
kompletterade med yrkesutbildning, examen eller yrkeserfarenhet i enlighet med kraven i

den jurisdiktionen.
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Artikel 5

Kompensationsatgéard

En arkitekt fran en av Europeiska unionens medlemsstater som vill inleda och utéva
arkitektverksamhet i en vardlandsjurisdiktion i Kanada ska genomga och framgangsrikt
slutfora en natbaserad forregistreringskurs pa tio timmar for att uppfylla doméanspecifika
kunskapskrav om bygg- och konstruktionsregler, bygghandlingar, avtalsadministration och
yrkespraxis. Den ansokan som avses i artikel 6.1 ska inkludera avgifterna for deltagande i

kursen. Kraven i och villkoren for den natbaserade forregistreringskursen anges i tillagg 11.

Den natbaserade forregistreringskursen ska inte ga utéver vad som ar proportionerligt for
att atgarda skillnaderna i domanspecifik kunskap mellan Europeiska unionens
medlemsstater och Kanadas provinser och territorier. Den far inte pa ett orimligt satt
avskracka fran att ansoka om erkannande och far inte i onddan forsena eller forsvara
tilltradet till eller utévandet av sadan yrkesverksamhet for arkitekter som avses i punkt 1 i
denna artikel. Provmodulerna i den natbaserade forregistreringskursen far géras om upp till

tre ganger inom tre manader fran den forsta atkomsten till kursen.

Den natbaserade forregistreringskursen far endast kravas for arkitekter som avses i punkt 1
i denna artikel och som ansoker om att fa sina yrkeskvalifikationer erkanda av en

kanadensisk vardlandsjurisdiktion for forsta gangen.
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Europeiska unionen forbehaller sig ratten att inféra en motsvarande nétbaserad
forregistreringskurs. Punkterna 1, 2 och 3 i denna artikel skulle vara tillampliga pa en
sadan natbaserad kurs, med undantag for kraven och villkoren i tillagg 11, forutsatt att

nddvandiga dndringar gors.

Artikel 6

Forfaranden for erkannande

En arkitekt som vill inleda och utdva arkitektverksamhet i en jurisdiktion i den andra
parten ska till den behdriga myndigheten i den jurisdiktionen lamna in en ansokan pa
elektronisk vdg styrkt av de handlingar och intyg som fortecknas i tillagg 111, om detta
vardlandsjurisdiktionen sa begér. Ansokningar om erkannande ska goras pa
vardlandsjurisdiktionens sprak eller pa nagot annat sprak som godtas av

vardlandsjurisdiktionen.

Den behoriga myndigheten ska bekrafta mottagandet av en ansokan pa elektronisk vég
inom en manad efter mottagandet och underréatta sékanden om huruvida ansékan anses
vara fullstandig. Om en ansokan ar ofullstdndig ska den behdriga myndigheten ange vilka
ytterligare uppgifter som kravs for att komplettera ansokan och ge sékanden mojlighet att

korrigera den inom en rimlig tidsfrist.

Forfarandet for provning av ansokan om erkénnande ska slutforas sa snart som mojligt och
leda till ett vederbdrligen motiverat beslut av vérdlandsjurisdiktionens behdriga myndighet

inom tre manader fran den dag da sékanden lamnade in en fullstandig ansokan.
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Om en behdrig myndighet kraver slutforande av den natbaserade forregistreringskurs som
avses i artikel 5 ska den behdriga myndigheten ge sokanden mojlighet att genomga den
natbaserade kursen utan onddigt drojsmal sa snart den anser att kraven i artikel 4 ar
uppfyllda. Under alla omstandigheter ska den behériga myndigheten ge sékanden
mojlighet att genomga och slutféra den natbaserade forregistreringskursen och sprakprovet
om sa kréavs, och, om bada har slutforts med godkant resultat, ge sokanden ett
vederborligen motiverat beslut om ansdkan inom den tidsfrist som anges i punkt 3 i den

har artikeln.

Om en ansokan avslas ska den behoriga myndigheten underratta sokanden om detta
skriftligen och utan onddigt drojsmal. Den behériga myndigheten ska underratta en
sokande som fatt avslag pa sin ansékan om skalen till avslaget.

Eventuella avgifter som sokanden kan behdva betala i samband med sin ansokan ska st i
proportion till de kostnader som har fororsakats vardlandsjurisdiktionens behdriga

myndigheter.

Artikel 7

Utbvande av arkitektverksamhet i en vardlandsjurisdiktion

En arkitekt som fatt sina yrkeskvalifikationer erkanda enligt detta avtal och som bedriver
arkitektverksamhet i vardlandsjurisdiktionen ska folja véardlandsjurisdiktionens lagar, andra
forfattningar samt uppforanderegler och etiska regler som ar tillampliga pa arkitekter,
sdsom regler om obligatorisk yrkesansvarsforsakring, sprakkunskaper, fortsatt yrkesmassig

utveckling, registreringsavgifter och anvandning av handels- eller féretagsnamn.
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En arkitekt som avses i punkt 1 i denna artikel ska ha rétt att utva arkitektverksamhet

under yrkestiteln i vardlandsjurisdiktionen om den titeln ar skyddad enligt lag.

Om de yrkeskvalifikationer for en arkitekt i en av Europeiska unionens medlemsstater som
avses i artikel 4.1 har erkénts av en vérdlandsjurisdiktion i Kanada, kan en annan
vardlandsjurisdiktion i Kanada inte krava nagra kompletterande kurser som inte skulle
kravas av en arkitekt fran Kanada som ett villkor for registrering i en senare

vardlandsjurisdiktion.

Artikel 8

Genomforande

Varje part ska offentliggora, eller sakerstélla att deras behtériga myndigheter offentliggor,

om mojligt pa elektronisk vag, information om

a)  namn pa och adress till de behdriga myndigheter som handlagger ansékningar om

erkdannande av kvalifikationer,

b)  relevanta krav och forfaranden som rér genomforandet och handlaggningen av beslut

om omsesidigt erkdnnande av kvalifikationer,

c) forfaranden for obligatorisk registrering eller obligatoriskt medlemskap i en

yrkesorganisation, och
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d) lagar och andra forfattningar som &r tillampliga pa utévandet av den
yrkesverksamhet som omfattas av detta avtal, inbegripet sarskilt de doménspecifika
kunskapskrav som prévas inom ramen for den natbaserade forregistreringskurs som

avses i artikel 5.

Varje part ska strava efter att underrétta den andra parten om nya bestammelser eller
andringar av befintliga bestdmmelser som antagits i samband med utdvandet av dess ratt
att reglera och som kan paverka erkannandet av arkitektkvalifikationer, i enlighet med
artikel 11.5 d i Ceta.

De behériga myndigheterna i varje jurisdiktion i en part ska ha ett nara samarbete och

tillhandahalla msesidigt bistand for att underlatta genomforandet av detta avtal.

Inget i detta avtal hindrar behdriga myndigheter eller deras sammanslutningar fran att

regelbundet sammantrada i syfte att diskutera fragor som ror regleringen av arkitektyrket.

Parterna ska uppmarksamma den kommitté for dmsesidigt erkdannande som inrattats genom
artikel 26.2.1 b i Ceta pa alla fragor som uppstar i samband med genomférandet eller
tillampningen av det har avtalet, om fragorna inte kan l6sas i enlighet med den hér artikeln.
Kommittén ska sammantrada utan drojsmal och senast 45 dagar efter mottagandet av en
begaran, och kommittén ska strava efter att na en dmsesidigt tillfredsstallande I6sning pa

fragan inom fyra manader fran den dag da kommittén héll sitt sammantrade.
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| hdndelse av att Gemensamma Ceta-kommittén granskar effekterna av en ny anslutning
till Europeiska unionen enligt artikel 30.10 i Ceta ska kommittén for msesidigt

erk&nnande sammantréda och rapportera till Kommittén for tjanster och investeringar for

att stodja Gemensamma Ceta-kommitténs granskning.
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Tillagg |

Formella kvalifikationer utfardade i Kanada som ger tilltrade till arkitektyrket
och som avses i artikel 4.2

| Kanada intygas den utbildning som kravs som ett av villkoren for att fa tilltrade till

kvalifikationerna for arkitekter genom ett examensbevis fran ett av foljande universitet:
- University of British Columbia

— University of Calgary

— Carleton University

— Technical University of Nova Scotia (TUNS); sedermera Dalhousie University
— Université Laval

- University of Manitoba

— McGill University

- Université de Montréal

— University of Toronto

- University of Waterloo
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De relevanta examina ar foljande:
— Kandidatexamen i arkitektur (B. Arch) fram till 2004
— Masterexamen i arkitektur (M. Arch)

Canadian Architecture Certification Board (CACB) eller den behoriga myndigheten far ocksa
bedéma enskilda yrkesexamina eller examensbevis i arkitektur fran icke-ackrediterade institutioner
och bevilja intyg om dessa uppfyller den kanadensiska utbildningsstandard som godkénts av
ROAC. CACB uppratthaller en forteckning éver aktuella ackrediteringar och information om

intygsformer pa sin webbplats.

Nar det galler personer som utexaminerades fran nagon av de kanadensiska arkitekthogskolorna
(Canadian University Schools of Architecture) innan CACB:s system for ackreditering av
utbildningsprogram (CACB Degree Program Accreditation System) infordes 1991 intygade CACB
varje enskild utexaminerad arkitekts utbildningskvalifikationer; da var det ett krav att

kvalifikationerna hade erhallits vid ett av de universitet som anges ovan.
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Tillagg 1l
Narmare uppgifter om den forregistreringskurs pa tio timmar som avses i artikel 5
Allmanna principer och mal for kursen

Syftet med den natbaserade forregistreringskurs som avses i artikel 5 &r att sakerstalla att
en arkitekt fran en av Europeiska unionens medlemsstater som vill inleda och utéva
arkitektverksamhet i en vérdlandsjurisdiktion i Kanada har forvarvat de domanspecifika

kunskaper som kravs for att utdva verksamhet i en av Kanadas provinser eller territorier.

Efter avslutad kurs kommer sdkanden att ha kunskaper om vilka tjanster en arkitekt ar
skyldig att tillhandahalla, de avtalsméassiga kraven innan arkitekttjanster borjar
tillhandahallas, yrkesmassiga skyldigheter i ett sjalvreglerande yrke och kravet att skydda
kollektiva nyttigheter, administrativa och rattsliga skyldigheter som en arkitekt &r skyldig
att kanna till for att fa tillhandahalla arkitekttjanster i Kanada samt var man hittar viktig
referensinformation, inbegripet byggregler, lokala regler, branschstandarder och andra

regleringsdokument.
Domanspecifika kunskaper som omfattas
De doménspecifika kunskaperna utgors av

—  sOkning i och dokumentation av relevanta byggregler,
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- kunskap om farfaranden for att erhalla lattnader eller avvikelser fran sarskilda krav

enligt dessa byggregler,
— utvardering av produkter och material,
- projekts 6verensstammelse med tillampliga bestimmelser,

- utarbetande av och forhandling om byggentreprenadavtal, inbegripet villkoren for
byggentreprenadavtal i syfte att klargora arkitektens, entreprendrens, dgarens,
borgensforsékringsbolagets och forsakringsgivarens roller i administrationen av
byggskedet,

— ansokningar om bygglov,

—  Overvakning av hur bygget framskrider och resultatgranskning, och
—  etiska regler.

Resultat

Efter att ha slutfort den natbaserade forregistreringskursen kommer sékanden omedelbart
att fa ett meddelande om huruvida han eller hon har fatt ett godkant resultat. Resultaten
overfors samtidigt till och registreras av ROAC.
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Tillagg 111

Handlingar som far krévas i enlighet med artikel 6.1

Den behdriga myndigheten i en vardlandsjurisdiktion far krava att en sékande pa elektronisk vég

tillhandahaller nagon av féljande handlingar, beroende pa vad som ar lampligt:

1.

2.

Bevis pa medborgarskap eller varaktig bosattning i en part.
Bevis pa formella kvalifikationer.
Intyg om yrkeserfarenhet.

Ett brev fran en behdrig myndighet i den jurisdiktion dar arkitekten ar kvalificerad som
skickas direkt pa elektronisk vag till vardlandsjurisdiktionens behoriga myndighet och som

bekréaftar

a)  datumet for registrering eller licensiering, eller motsvarande om det inte finns nagot
registrerings- eller licensieringssystem i den jurisdiktion dar arkitekten ar

kvalificerad,

b)  att de krav pa yrkeskvalifikationer som anges i artikel 4.1 a eller 4.2 a i detta avtal,

beroende pa vad som ar lampligt, ar uppfyllda,

c) bevis pa god vandel eller gott anseende, och
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6.

7.

d)  om det inte omfattas av led c, bevis pa att arkitekten inte ar foremal for pagaende
disciplinara atgarder och inte har avstangts fran eller forbjudits att utéva
arkitektverksamhet pa grund av ett allvarligt fel i yrkesutévningen eller pa grund av

en fallande dom for ett brott.

Om vérdlandsjurisdiktionen kraver bevis enligt led c eller d ska den som tillrackligt bevis
godta ett intyg som utfardats av den behtriga myndigheten i den jurisdiktion dér arkitekten
ar kvalificerad. Om den behoriga myndigheten inte utfardar sddana intyg ska
vardlandsjurisdiktionen godta en forsakran under ed eller en forsakran pa heder och
samvete som ldmnas av den berdrda arkitekten infor en behorig rattslig eller administrativ
myndighet, en notarie eller en behdrig yrkesorganisation. | detta fall ska sékanden ocksa
tillhandahalla ett intyg utfardat av en sadan myndighet eller notarie som styrker aktheten

av hans eller hennes forsakran under ed eller forsakran pa heder och samvete.

Bevis pa att sokanden ar forsakrad mot ekonomiska risker till foljd av yrkesansvar i

enlighet med lagstiftningen i vardlandsjurisdiktionen.
Utdrag ur belastningsregistret fran den jurisdiktion som avses i punkt 4.

Bevis pa betalning av de ans6kningsavgifter som kravs.

De handlingar som avses i punkterna 4, 5 och 6 i detta tillagg far inte vara aldre &n tre manader den

dag da de lamnas in.
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NOTE EXPLICATIVE

CONCERNANT

LA DECISION N° 1/2024 DU COMITE MIXTE DE LA RECONNAISSANCE
MUTUELLE DES QUALIFICATIONS PROFESSIONNELLES DU 10
OCTOBRE 2024 ETABLISSANT UN ACCORD DE RECONNAISSANCE
MUTUELLE DES QUALIFICATIONS PROFESSIONNELLES POUR LES
ARCHITECTES DANS LE CADRE DE L’ACCORD ECONOMIQUE ET
COMMERCIAL GLOBAL ENTRE LE CANADA ET L’UNION
EUROPEENNE ET SES ETATS MEMBRES

La Décision n° 1/2024 du Comité mixte de la reconnaissance mutuelle des
qualifications professionnelles (ci-apres désigné « le Comité des ARM ») établissant
un accord de reconnaissance mutuelle des qualifications professionnelles (ci-apres
désigné « ARM ») pour les architectes, négoci¢ dans le cadre de 1’Accord
économique et commercial global entre le Canada et 1’'Union européenne et ses Etats
membres (ci-aprés désignée « la Décision »), déposée aujourd'hui et dont le texte est
joint a la présente note explicative a été adoptée le 10 octobre 2024 par le Comité des
ARM. A noter que le texte de I’ARM pour les architectes constitue une annexe a la
Décision.

La ministre des Relations internationales et de la Francophonie, madame Martine
Biron, a donné son agrément le 6 juin 2024 a ce que le Canada exprime son
consentement a 1’adoption de la Décision du Comité des ARM établissant un ARM
pour les architectes.

LE CONTEXTE

L’Accord économique et commercial global entre le Canada et ’Union européenne
et ses Etats membres (ci-aprés désigné « I’AECG ») s’applique provisoirement
depuis le 21 septembre 2017. Son chapitre onze prévoit une procédure permettant la
conclusion d’ARM pour faciliter la reconnaissance des qualifications
professionnelles (RQP) entre le Canada et I’Union européenne (UE), établissant
ainsi un cadre différent de celui qui prévaut dans les négociations bilatérales en la
matiére entre le Québec et un autre Etat. A ce sujet, il est & rappeler qu’au Canada,
la réglementation des professions et la reconnaissance des qualifications
professionnelles des personnes formées a 1’étranger relévent de la compétence
exclusive des provinces.

Ainsi, le Québec a conclu des ententes internationales en matiére de RQP avec les
gouvernements de la République francaise (en 2008) et de la Confédération suisse
(en 2022). Dans la foulée de la signature de ces ententes, les autorités compétentes
québécoises (c’est-a-dire les ordres professionnels et les autorités de
réglementation) ont conclu des arrangements de reconnaissance mutuelle des
qualifications professionnelles! avec leurs homologues étrangers pour établir les
exigences de qualifications professionnelles requises pour I’obtention de 1’aptitude
l1égale d’exercer sur le territoire d’accueil.

En P’espece, le Canada et I’'UE ont convenu, au sein du Comité des ARM, d’un
projet de Décision établissant un ARM pour la profession d’architecte en 2022.

! Les ententes conclues par les autorités compétentes québécoises avec leurs homologues étrangers en
vertu d’une entente internationale du gouvernement du Québec s’appellent des arrangements de
reconnaissance mutuelle. Ils produisent des effets pour les bénéficiaires, tant au Québec que dans les
Etats partenaires.



Pour que la Décision du Comité des ARM devienne contraignante pour le Canada,
les formalités internes dont il est fait mention aux articles 8 et 10 de la Décision,
soit la ratification par tous les organismes de réglementation composant le
Regroupement des ordres d’architectes du Canada (ROAC), dont I’Ordre des
architectes du Québec (OAQ), ainsi que les actions législatives et réglementaires
requises par les provinces et les territoires pour mettre en ccuvre I’ARM, le cas
échéant, doivent avoir été complétées.

A la suite de 1’agrément donné par la ministre des Relations internationales et de la
Francophonie a ce que le gouvernement du Canada puisse exprimer son
consentement a 1’adoption de la Décision par le Comité des ARM, puis de
I’adoption de cette Décision le 10 octobre 2024, le Québec entame les démarches de
mise en ceuvre de celle-ci, afin que I’OAQ puisse délivrer I’aptitude légale
d’exercer la profession d’architecte aux candidats ressortissants d’un Etat membre
de I’UE. A cette fin, des modifications législatives seront proposées prochainement.

UN ENGAGEMENT INTERNATIONAL IMPORTANT

En vertu du premier alinéa de l'article 22.2 de la Loi sur le ministéere des Relations
internationales (RLRQ, chapitre M-25.1.1) (ci-aprés la « LMRI »), tout engagement
international important doit faire I'objet d'un dépdt a I'Assemblée nationale. 1l est de
l'avis de la ministre des Relations internationales et de la Francophonie que la
Décision doit faire 1’objet d’un tel dépot, puisqu’elle requiert une modification
législative pour sa mise en ceuvre et qu’elle constitue, de ce fait, un engagement
international important, conformément a I’article 22.2 de la LMRI.

En ce qui concerne le Québec, la procédure pour la mise en ceuvre de I’ARM au
Québec implique d'abord I'approbation de cet engagement international important
par I'Assemblée nationale, puis I’adoption des dispositions législatives nécessaires.
Le gouvernement du Québec doit ensuite, par décret, signifier son assentiment a la
ratification de la Décision par le gouvernement canadien et sa volonté d’étre lié par
celle-ci, conformément a I’article 22.1 de la LMRI, une fois que le Canada aura regu
I’approbation unanime des autorités de réglementation et de I’ensemble des
provinces et des territoires. Selon les indications recues des autorités canadiennes,
I’UE aurait complété ses procédures internes pour la mise en ceuvre de la Décision et
de ’ARM pour les architectes qui y est annexée. Les autres provinces et territoires
du Canada ont eux aussi complété leur processus interne pour mettre en ceuvre
I’ARM sur leur territoire. Le Québec est donc actuellement la seule juridiction a
devoir apporter, a ce stade, une modification législative pour mettre en ceuvre cet
ARM.

LA NEGOCIATION

Les négociations entre le Conseil des architectes d’Europe et le Regroupement des
ordres d’architectes du Canada (ROAC) pour conclure un ARM pour la profession
d’architectes ont débuté il y a une dizaine d’années et elles ont mené a la signature
d’un ARM en 2018. L’OAQ a joué un réle important dans ces négociations. Puis,
lorsqu’il a été envisage d’intégrer cet ARM a I’AECG, Affaires mondiales Canada et
la Commission européenne ont préfére agir comme entités négociatrices pour le
Canada et I’UE ce qui a entrainé une nouvelle négociation de cet ARM en 2020.

Le 10 mars 2022, Affaires mondiales Canada et la Commission européenne se sont
entendus sur le texte de la Décision établissant un ARM pour les architectes a étre
soumis pour décision au Comité des ARM, sous reserve de la révision juridique et de
la traduction de ce texte dans les langues officielles de ’'UE et sans préjudice aux
processus d’approbation formelle requis, notamment par les gouvernements
provinciaux, dont le gouvernement du Québec. Le Comité des ARM a finalement
adopté la Décision n°1/2024 le 10 octobre 2024.



Tout au long de ces négociations entre le Canada et I’UE, le gouvernement du
Québec a maintenu un contact régulier avec ses homologues au gouvernement
fédéral, les provinces et territoires ainsi qu’avec ’OAQ afin de s’assurer que les
intéréts du Québec soient bien représentés. Le gouvernement du Québec a d’ailleurs
assisté a chacune des rondes de négociations de I’ARM, dans le cadre des travaux
de mise en application de I’AECG. Un groupe de travail, composé du ministére de
’Economie, de 1’Innovation et de 1’Energie (MEIE), du ministére des Relations
internationales et de la Francophone (MRIF), du ministére de I’Emploi et de la
Solidarité sociale (MESS) et de 1’Office des professions du Québec, a été mis sur
pied afin de faciliter le partage d’informations et faire valoir les positionnements du
gouvernement du Québec relativement a cet ARM.

LE CONTENU

La Décision du Comité des ARM comporte 14 articles de nature générale puis, en
annexe, ’ARM pour les architectes, qui comporte 8 articles ainsi que trois
« appendices ».

Le préambule de la Décision est constitué d’attendus, qui rappellent notamment
’article 11.3, paragraphe 6, de I’AECG, qui prévoit que le Comité des ARM doit
adopter un ARM par voie de décision, s’il considére que ce dernier est conforme a
I’AECG.

Le premier article de la Décision mentionne que le Comité des ARM adopte I’ARM
des architectes tel qu’il figure a I’annexe de la Décision et qu’il fait partie intégrante
de cette derniere.

Les articles 2 et 3 de la Décision mentionnent son champ d’application territorial, qui
s’étend aux pays qui adherent a I’UE conformément a 1’article 30.10 de ’AECG. Il y
est rappelé que, notamment, les procédures de réglement des différends prévues au
chapitre vingt-neuf et les exceptions établies au chapitre vingt-huit de I’AECG
s’appliquent a la Décision.

L’article 4 de la Décision mentionne qu’aucune disposition de celle-ci n’empéche
une Partie de réglementer I’admission ou le séjour temporaire d’une personne sur son
territoire, pourvu que ces mesures n’annulent pas ou ne compromettent pas les
avantages, pour une Partie, découlant du chapitre dix de ’AECG. Pour rappel, le
chapitre dix concerne I’admission et le séjour temporaires des personnes physiques a
des fins professionnelles. Cette disposition prévoit que la Décision n’empéche pas le
Canada et I’'UE et ses FEtats membres d’appliquer les mesures qu’ils jugent
appropriées en matiere d’acces au territoire.

A T’article 5 de la Décision, les Parties réaffirment leur droit de réglementer et
d’introduire de nouveaux réglements régissant 1’activité économique dans 1’intérét
public en vue de réaliser des objectifs Iégitimes en matiére de politique publique, et
ce, dans plusieurs secteurs détaillés.

L’article 6 de la Décision prevoit que I’UE doit informer le Comité des ARM
suffisamment a 1’avance si elle entend introduire un cours de préinscription en ligne
a titre de mesure compensatoire pour les ressortissants canadiens souhaitant
entreprendre et exercer des activités d’architecture dans une juridiction héte de I’'UE,
afin de rendre possibles des discussions concernant son incidence potentielle sur la
Décision.

L’article 7 de la Décision prévoit que les informations fournies par les autorites
compétentes du Canada et I’UE au terme du paragraphe 1 de I’article 8 de I’ARM,
soit les noms et adresses des autorités compétentes; les exigences et procédures
pertinentes relatives aux demandes, a la mise en ceuvre et a I'administration des



décisions sur la reconnaissance mutuelle des qualifications; les procédures relatives a
I’inscription ou 1’adhésion obligatoire a une organisation professionnelle et les lois et
réglements applicables a [’exercice des activités professionnelles couvertes par
I’ARM, pourront étre rassemblées dans un document du Comité et publiées par le
Canada et I'UE.

L’article 8 de la Décision donne les modalités pour la prise d’effet de la Décision (30
jours apres la date d’adoption par le Comité), ainsi que les conditions a remplir pour
que la Décision devienne contraignante une fois les formalités internes complétées
par les Parties.

L’article 9 indique que la Décision cesse d’avoir un effet et d’étre contraignante si
I’AECG n’entre pas en vigueur et si I’application provisoire de I’AECG prend fin ou
si ’AECG s’éteint.

L’article 10 de la Décision détaille les formalités internes spécifiques a réaliser au
Canada, qui comprennent la ratification par tous les organismes de réglementation
composant le ROAC ainsi que les actions législatives et réglementaires pertinentes
prises par les provinces et les territoires, le cas échéant. Les provinces et les
territoires peuvent déléguer, a leur discrétion, des pouvoirs spécifiques a leurs
organismes de réglementation dans leurs juridictions respectives. Au Québec, c’est
I’OAQ qui délivre les permis d’exercice et encadre ’exercice de la profession
d’architecte.

L’article 11 de la Décision mentionne qu’une Partie, soit le Canada ou 1’Union
européenne, peut faire la demande par écrit au Comité afin que la Décision soit
révoquée et ne soit plus contraignante pour les Parties, a moins que le Comité n’en
décide autrement dans les 90 jours suivant la réception de la demande.

L’article 12 de la Décision encadre les impacts pour un candidat ou un bénéficiaire
de ’ARM en cas de révocation de la Décision, d’extinction de I’AECG ou de fin de
son application provisoire. Cette disposition permet notamment de protéger les droits
accordés en vertu de I’ARM ainsi que ceux des candidats dont la demande de
reconnaissance est en cours lors de la révocation de la Décision ou de I’extinction de
I’AECG.

L’article 13 de la Décision indique qu’une Partie ayant demandé la révocation peut
informer le Comité du fait qu’elle souhaite le rétablissement de la Décision et que le
Comité peut adopter une décision pour la rétablir dans les trois années suivant la date
de la révocation.

L’article 14 de la Décision prévoit que la Décision est rédigée dans les langues
officielles de I’Union européenne et du Canada et que chaque version linguistique
fait également foi.

L’Accord de reconnaissance mutuelle des qualifications professionnelles pour les
architectes, qui est annexée a la Décision, débute avec un préambule qui rappelle les
raisons d’étre de ’ARM, notamment d’établir un cadre permettant de faciliter la
reconnaissance des qualifications professionnelles des architectes, de mettre en
ceuvre le chapitre onze de I’AECG, de reconnaitre les travaux préparatoires et la
recommandation commune du Conseil des Architectes d’Europe et du ROAC et
d’encourager les échanges de services d’architecture entre le Canada et I’UE.

Le préambule reconnait aussi les pouvoirs des gouvernements provinciaux et
territoriaux au Canada en matiere de réglementation des qualifications
professionnelles.



L’article 1 de ’ARM porte sur son objet et son champ d’application. Il est indiqué
que I’ARM établit les conditions et les procédures conformément auxquelles une
juridiction d’une Partie (au Canada, les provinces et territoires) reconnait les
qualifications professionnelles donnant acceés aux activités d’architecture au sein
d'une juridiction de 1’autre Partie. L’ARM s’applique aux ressortissants d’un Etat
membre de I’UE et aux ressortissants du Canada. Le terme « ressortissant » est défini
a I’article 1.1 de ’AECG comme incluant les personnes physiques ayant la qualité de
citoyen ou de résident permanent du Canada ou de I’UE.

Le paragraphe 3 de I’article 1 précise que cet ARM ne s’applique pas aux architectes
autorises a exercer au Canada ou au sein de I’'UE en vertu d’'un ARM négocié avec
une tierce partie, afin d’éviter que I’ARM ne soit détourné de sa vocation premicre
qui est de permettre aux ressortissants du Canada ou d’un Etat membre de 1’UE
d’entreprendre et exercer des activités d’architecture dans un Etat membre de 1"UE
ou au Canada, respectivement.

Le paragraphe 4 de I’article 1 de I’ARM précise que les Etats membres de I’UE et les
provinces et territoires du Canada peuvent reconnaitre, conformément a leurs lois et
reglements respectifs, les qualifications professionnelles qui ne satisfont pas aux
exigences de I’ARM. Cela signifie que le gouvernement du Québec pourrait conclure
dans 1’avenir des ententes en matiére de RQP avec des Etats membres de I’UE sur
une base bilatérale et donner la possibilit¢ a ’OAQ de prévoir des modalités
différentes pour la pratique d’activités d’architecture avec son homologue du pays
partenaire que celles qui sont prévues dans ’ARM des architectes découlant de
I’AECG.

L’article 2 de I’ARM comporte une liste de définitions et de mots clés qui y sont
utilisés.

L’article 3 de ’ARM expose les effets de la reconnaissance, soit que I’autorité
compétente d’une juridiction accorde aux architectes dont les qualifications
professionnelles sont reconnues en vertu de I’ARM les mémes acces a I’exercice des
activités d’architecture qu’aux architectes qualifiés dans cette juridiction.

L’article 4 de ’ARM établit les exigences et modalités pour la reconnaissance et
I’admission a la profession d’architecte tant au Canada que dans I’UE. Le paragraphe
1 de Particle 4 énonce les exigences auxquelles doit satisfaire un architecte
ressortissant d’un Etat membre de I’'UE pour exercer dans une juridiction hdte du
Canada, c’est-a-dire dans une province ou un territoire qui réglemente cette
profession, soit d’avoir un minimum de 12 ans d’études, de formation et
d’expérience professionnelle en tant qu’architecte attestées par des qualifications
formelles satisfaisant aux exigences formulées a Darticle 46 de 1la
directive 2005/36/CE du Parlement européen et du Conseil du 7 septembre 2005
relative a la reconnaissance des qualifications professionnelles et d’un minimum de
quatre ans d’expérience professionnelle dans un Etat membre de I’UE. Il doit aussi
disposer d’une inscription ou d’une licence professionnelle valable delivrée par une
autorité compétente d’un Etat membre de I’UE, ou d’un équivalent s’il n’existe pas
de régime d’inscription ou de licence, ainsi qu’une preuve de bonne moralité.

Le paragraphe 2 de Darticle 4 donne les exigences auxquelles doit satisfaire un
architecte ressortissant du Canada pour exercer dans un Etat membre de I’UE. Le
candidat doit avoir un minimum de 12 ans d’études, de formation et d’expérience
professionnelle en tant qu’architecte, attestées par des qualifications formelles
délivrées au Canada figurant a ’appendice I et d’un minimum de quatre années
d’expérience professionnelle au Canada. 1l doit aussi disposer d’une inscription ou
d’une licence professionnelle valable délivrée par une autorité compétente du
Canada et donner une preuve de bonne réputation.



Le paragraphe 3 de I’article 4 spécifie que les exigences de qualifications formelles
figurant aux paragraphes 1 et 2 de cet article peuvent également étre satisfaites par
des qualifications formelles délivrées par une tierce partie et reconnues comme
équivalentes selon les exigences d’une juridiction d’une Partie.

Les paragraphes 1, 2 et 3 de I’article 5 de I’ARM pour les architectes portent sur la
mesure de compensation que les architectes ressortissants européens doivent
accomplir au Canada pour pratiquer dans une juridiction hote du Canada, telle que le
Québec. I s’agit d’un cours de préinscription en ligne de dix heures afin de remédier
aux ecarts de connaissances spécifiques dans le domaine entre les pays membres de
I’UE et les provinces et territoires du Canada. L’UE n’exige pas de mesure de
compensation, mais I’ARM prévoit, au paragraphe 4 de I’article 5, la possibilité pour
I’UE d’introduire un cours de préinscription en ligne équivalent a celui du Canada.

L’article 6 de I’ARM porte sur les procédures de reconnaissance et explique les
étapes administratives qu’une candidature suivra aupres d’une autorité compétente.

L’article 7 de ’ARM porte sur 1’exercice des activités d’architecture dans une
juridiction hote. 11 y est question des obligations qu’un architecte doit remplir, dont
celles de respecter les lois, les exigences de compétence linguistique, les réglements,
ainsi que les regles de conduite et de déontologie applicables. Au Québec, cela
signifie notamment qu’un architecte doit se conformer aux exigences de maitrise de
la langue francaise. Un architecte qui obtient la reconnaissance est en droit d’exercer
des activités d’architecte sous le titre professionnel de la juridiction hote. Aussi, si un
architecte d’un Etat membre de 1’UE a obtenu la reconnaissance des qualifications
professionnelles de la part d’une juridiction hote au Canada, aucune autre juridiction
hote du Canada ne peut imposer un cours supplémentaire qui ne serait pas exigé a un
architecte du Canada comme condition d’inscription.

L’article 8 porte sur la mise en ceuvre de I’ARM. |l détaille les responsabilités des
Parties et des autorités compétentes, notamment celles de rendre accessible au public
toute information pertinente sur les procédures et exigences a suivre; tenir 1’autre
Partie informée de toute modification a des réglements qui pourraient avoir une
incidence sur la reconnaissance des qualifications des architectes; et porter a
’attention du Comité des ARM tout probléme découlant de la mise en ceuvre de
I’ARM.

L’appendice I de I’ARM concerne les qualifications formelles délivrées au Canada
accordant I’accés a la profession d’architecte visées a ’article 4, paragraphe 2 de cet
ARM. L’appendice énumere les universités canadiennes offrant le dipléme donnant
acces aux qualifications d’architectes, dont 1I’Université Laval, I’Université McGill et
I’Université de Montréal, pour ce qui est du Québec. Les deux grades concernés sont
le baccalauréat en architecture (B. Arch.) jusqu’en 2004 et la maitrise en architecture
(M. Arch.).

L’appendice II de I’ARM donne les détails du cours de préinscription en ligne de dix
heures, mentionné a I’article 5 (mesure compensatoire) de I’ARM.

L’appendice III de I’ARM concerne les documents qui peuvent étre exiges
conformément a ’article 6, paragraphe 1 de ’ARM.

LES EFFETS

Cet ARM permettra de faciliter la reconnaissance des qualifications professionnelles
des architectes qui sont ressortissants d’un Etat membre de I’UE souhaitant pratiquer
au Canada et des architectes ressortissants canadiens souhaitant pratiquer dans I’UE.
Comme I’analyse comparative des qualifications professionnelles a été faite dans le
cadre de la négociation de cet ARM, le Québec pourra étre rassuré de la qualité des



candidats en provenance des Etats membres de I'UE. L’ARM représente un atout,
puisqu’il facilitera et accélérera les démarches de professionnels européens
experimentés qui souhaitent travailler sur des projets d’architecture au Québec.

Etant donné les exigences élevées de formation et d’expérience pour se prévaloir du
canal de mobilit¢ fixé par I’ARM pour les architectes, soit un minimum de 12
années d’¢études, de formation et d’expérience professionnelle en tant qu’architecte,
dont un minimum de 4 années d’expérience professionnelle aprés I’inscription ou
I’octroi de la licence, il est toutefois attendu que cette mise en ceuvre facilite la
mobilité d’un nombre limité de professionnels entre le Québec et ’'UE.

L’ARM donnera aussi la possibilité aux architectes québécois et européens
souhaitant ¢largir leurs perspectives de développement professionnel d’obtenir un
permis de pratique, respectivement, dans un Etat membre de I'UE ou dans une
juridiction du Canada, incluant le Québec, pour acquérir une expérience a
I’étranger.

LA MISE EN (EUVRE

Dans le présent cas, la Décision du Comité des ARM établissant un ARM pour les
architectes constitue un accord international du Canada. Puisque le paragraphe c.2 de
I’article 93 du Code des professions prévoit que le Conseil d’administration d’un
ordre professionnel ne peut déterminer, par reglement, les conditions et modalités de
délivrance d’un permis nécessaires pour donner effet a une entente de reconnaissance
mutuelle des compétences professionnelles que si elle découle d’une entente du
gouvernement du Québec avec un autre gouvernement, une habilitation législative
spécifique est requise pour donner effet a I’ARM des architectes découlant de I’AECG.

Afin de permettre la mise en ceuvre de la Décision du Comité des ARM, des
modifications Iégislatives seront déposées prochainement.

Le 20 novembre 2024
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